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ENGLISH (Original instructions)

WARNING

This machine is not intended for use by persons including children with reduced physical, sensory or mental
capabilities, or lack of experience and knowledge.

Children should be supervised to ensure that they do not play with the cleaner.

See the chapter “SPECIFICATIONS” for the type reference of the battery.

See the section “Installing or removing battery cartridge” for how to remove or install the battery.

When disposing the battery cartridge, remove it from the tool and dispose of it in a safe place. Follow your local
regulations relating to disposal of battery.

If the tool is not used for a long period of time, the battery must be removed from the tool.

Do not short the battery cartridge.

See the chapter “MAINTENANCE?” for the appropriate details of precautions during user maintenance.

SPECIFICATIONS

Model: VC012G
Capacity Filter bag 6.0L

Dust bag 55L
Maximum air volume 2.1 m*/min
(With hose 228 mm x 1.5 m)
Vacuum 20 kPa
Dimensions (L x W x H) 336 mm x 185 mm x 543 mm
(excluding the harness, with BL4050F)
Rated voltage D.C. 36 V - 40V max
Net weight 6.4-9.5kg

. Due to our continuing program of research and development, the specifications herein are subject to change
without notice.

Specifications may differ from country to country.

The weight does not include accessories but battery cartridge(s). The lightest and heaviest combination weight
of the appliance and battery cartridge(s) are shown in the table.

Applicable battery cartridge and charger

Battery cartridge BL4020 / BL4025 / BL4040 / BL4040F / BL4050F / BL4080F
Charger DC40RA/ DC40RB / DC40RC / DC40WA

. Some of the battery cartridges and chargers listed above may not be available depending on your region of
residence.

AWARNING: Only use the battery cartridges and chargers listed above. Use of any other battery cartridges
and chargers may cause injury and/or fire.

AWARNING: Do not use a corded power supply such as battery adapter or portable power pack with
this appliance. The cable of such power supply may hinder the operation and result in personal injury.

A
X

Arepresentative battery applicable to this
product.

The followings show the symbols which may be used
for the equipment. Be sure that you understand their
meaning before use.

Read instruction manual.
[T

Q Take particular care and attention.

()
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Only for EU countries

Due to the presence of hazardous com-
ponents in the equipment, waste electrical
and electronic equipment, accumulators
and batteries may have a negative impact
on the environment and human health.

Do not dispose of electrical and electronic
appliances or batteries with household
waste!

In accordance with the European Directive
on waste electrical and electronic equip-
ment and on accumulators and batteries
and waste accumulators and batteries,

as well as their adaptation to national law,
waste electrical equipment, batteries and
accumulators should be stored separately
and delivered to a separate collection point
for municipal waste, operating in accor-
dance with the regulations on environmen-
tal protection.

This is indicated by the symbol of the
crossed-out wheeled bin placed on the
equipment.

Intended use

The appliance is intended for collecting dry dust. The
appliance is suitable for commercial use, for example in
hotels, schools, hospitals, factories, shops, offices and
rental businesses.

The typical A-weighted noise level determined accord-
ing to EN60335-2-69:

Sound pressure level (L,a) : 70 dB(A) or less
Uncertainty (K) : 2.5 dB (A)

The noise level under working may exceed 80 dB (A).

Ni-MH
Li-ion

NOTE: The declared noise emission value(s) has
been measured in accordance with a standard test
method and may be used for comparing one tool with
another.

NOTE: The declared noise emission value(s)
may also be used in a preliminary assessment of
exposure.

AWARNING: Wear ear protection.

AWARNING: The noise emission during actual
use of the power tool can differ from the declared
value(s) depending on the ways in which the

tool is used especially what kind of workpiece is
processed.

AWARNING: Be sure to identify safety mea-
sures to protect the operator that are based on an
estimation of exposure in the actual conditions of
use (taking account of all parts of the operating
cycle such as the times when the tool is switched
off and when it is running idle in addition to the
trigger time).

The vibration total value (tri-axial vector sum) deter-
mined according to EN60335-2-69:

Work mode: operation without load

Vibration emission (a) : 2.5 m/s® or less
Uncertainty (K) : 1.5 m/s’

NOTE: The declared vibration total value(s) has been
measured in accordance with a standard test method
and may be used for comparing one tool with another.

NOTE: The declared vibration total value(s) may also
be used in a preliminary assessment of exposure.

AWARNING: The vibration emission during
actual use of the power tool can differ from the
declared value(s) depending on the ways in which
the tool is used especially what kind of workpiece
is processed.

AWARNING: Be sure to identify safety mea-
sures to protect the operator that are based on an
estimation of exposure in the actual conditions of
use (taking account of all parts of the operating
cycle such as the times when the tool is switched
off and when it is running idle in addition to the
trigger time).

Declarations of Conformity

For European countries only

The Declarations of conformity are included in Annex A
to this instruction manual.

SAFETY WARNIN

Cordless vacuum cleaner safety

warnings

AWARNING: IMPORTANT! READ CAREFULLY
all safety warnings and all instructions BEFORE
USE. Failure to follow the warnings and instructions
may result in electric shock, fire and/or serious injury.

1. Before use, make sure that this cleaner must
be used by people who have been adequately
instructed on the use of this cleaner.

2. Do not use the cleaner without the filter.
Replace a damaged filter immediately.

3. Do not attempt to pick up flammable materials,
fireworks, lighted cigarettes, hot ashes, hot
metal chips, sharp materials such as razors,
needles, broken glass or the like.

4. NEVER USE THE CLEANER IN THE VICINITY
OF GASOLINE, GAS, PAINT, ADHESIVES OR
OTHER HIGHLY EXPLOSIVE SUBSTANCES.
The switch emits sparks when turned ON
and OFF. And so does the motor commutator
during operation. A dangerous explosion may
result.

5.  This cleaner is not suitable for picking up
hazardous dust.

6. Never vacuum up toxic, carcinogenic, com-
bustible or other hazardous materials such
as asbestos, arsenic, barium, beryllium,
lead, pesticides, or other health endangering
materials.

7. Never use the cleaner outdoors in the rain.

8. For Finland, this machine is not to be used
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10.

11.
12.
13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

24.

25.
26.

27.
28.

29.

outdoors at low temperature.

Do not use close to heat sources (stoves, etc.).
Do not block cooling vents. These vents per-
mit cooling of the motor. Blockage should be
carefully avoided otherwise the motor will burn
out from lack of ventilation.

Keep proper footing and balance at all times.
Do not fold, tug or step on the hose.

Stop the cleaner immediately if you notice
poor performance or anything abnormal
during operation.

DISCONNECT THE BATTERIES. When not in
use, before servicing, and when changing
accessories.

Clean and service the cleaner immediately
after each use to keep it in tiptop operating
condition.

MAINTAIN THE CLEANER WITH CARE. Keep
the cleaner clean for better and safer per-
formance. Follow instructions for changing
accessories. Keep handles dry, clean, and free
from oil and grease.

CHECK DAMAGED PARTS. Before further use
of the cleaner, a guard or other part that is
damaged should be carefully checked to deter-
mine that it will operate properly and perform
its intended function. Check for alignment of
moving parts, binding of moving parts, break-
age of parts, mounting, and any other condi-
tions that may affect its operation. A guard or
other part that is damaged should be properly
repaired or replaced by an authorized service
center unless otherwise indicated elsewhere
in this instruction manual. Have defective
switches replaced by authorized service cen-
ter. Don’t use the cleaner if switch does not
turn it on and off.

REPLACEMENT PARTS. When servicing, use
only identical replacement parts.

When not in use, always store the cleaner
indoors.

Be kind to your cleaner. Rough handling can
cause breakage of even the most sturdily built
cleaner.

Do not attempt to clean the exterior or interior
with benzine, thinner or cleaning chemicals.
Cracks and discoloration may be caused.

Do not use cleaner in an enclosed space where
flammable, explosive or toxic vapors are given
off by oil-based paint, paint-thinner, gasoline,
some mothproofing substances, etc., or in
areas where flammable dust is present.

Do not operate the cleaner while under the
influence of drugs or alcohol.

As a basic rule of safety, use safety goggles or
safety glasses with side shields.

Use a dust mask in dusty work conditions.
Never handle battery(ies) and cleaner with wet
hands.

Use extreme caution when cleaning on stairs.
Do not use the cleaner as a stool or work
bench. The machine may fall down and may
result in personal injury.

Do not let familiarity gained from frequent use

of tools allow you to become complacent and
ignore tool safety principles. A careless action
can cause severe injury within a fraction of a
second.

Battery tool use and care

1.

Recharge only with the charger specified by
the manufacturer. A charger that is suitable for
one type of battery pack may create a risk of fire
when used with another battery pack.

Use power tools only with specifically desig-
nated battery packs. Use of any other battery
packs may create a risk of injury and fire.

When battery pack is not in use, keep it away
from other metal objects, like paper clips,
coins, keys, nails, screws or other small metal
objects, that can make a connection from one
terminal to another. Shorting the battery termi-
nals together may cause burns or a fire.

Under abusive conditions, liquid may be
ejected from the battery; avoid contact. If con-
tact accidentally occurs, flush with water. If
liquid contacts eyes, additionally seek medical
help. Liquid ejected from the battery may cause
irritation or burns.

Do not use a battery pack or tool that is dam-
aged or modified. Damaged or modified batteries
may exhibit unpredictable behaviour resulting in
fire, explosion or risk of injury.

Do not expose a battery pack or tool to fire or
excessive temperature. Exposure to fire or tem-
perature above 130 °C may cause explosion.
Follow all charging instructions and do not
charge the battery pack or tool outside the
temperature range specified in the instruc-
tions. Charging improperly or at temperatures
outside the specified range may damage the
battery and increase the risk of fire.

Service

1.

Have your power tool serviced by a qualified
repair person using only identical replacement
parts. This will ensure that the safety of the power
tool is maintained.

Never service damaged battery packs. Service
of battery packs should only be performed by the
manufacturer or authorized service providers.
Follow instruction for lubricating and chang-
ing accessories.

Keep handles dry, clean and free from oil and
grease.

Important safety instructions for

battery cartridge

Before using battery cartridge, read all instruc-
tions and cautionary markings on (1) battery
charger, (2) battery, and (3) product using
battery.

Do not disassemble or tamper with the battery
cartridge. It may result in a fire, excessive heat,
or explosion.

If operating time has become excessively
shorter, stop operating immediately. It may
result in a risk of overheating, possible burns
and even an explosion.
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10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

If electrolyte gets into your eyes, rinse them
out with clear water and seek medical atten-
tion right away. It may result in loss of your
eyesight.

Do not short the battery cartridge:

(1) Do not touch the terminals with any con-
ductive material.

(2) Avoid storing battery cartridge in a con-
tainer with other metal objects such as
nails, coins, etc.

(3) Do not expose battery cartridge to water
or rain.

A battery short can cause a large current

flow, overheating, possible burns and even a

breakdown.

Do not store and use the tool and battery car-

tridge in locations where the temperature may

reach or exceed 50 °C (122 °F).

Do not incinerate the battery cartridge even if

itis severely damaged or is completely worn

out. The battery cartridge can explode in a fire.

Do not nail, cut, crush, throw, drop the battery

cartridge, or hit against a hard object to the

battery cartridge. Such conduct may resultin a

fire, excessive heat, or explosion.

Do not use a damaged battery.

The contained lithium-ion batteries are subject

to the Dangerous Goods Legislation require-

ments.

For commercial transports e.g. by third parties,

forwarding agents, special requirement on pack-

aging and labeling must be observed.

For preparation of the item being shipped, consult-

ing an expert for hazardous material is required.

Please also observe possibly more detailed

national regulations.

Tape or mask off open contacts and pack up the

battery in such a manner that it cannot move

around in the packaging.

When disposing the battery cartridge, remove

it from the tool and dispose of it in a safe

place. Follow your local regulations relating to
disposal of battery.

Use the batteries only with the products

specified by Makita. Installing the batteries to

non-compliant products may result in a fire, exces-
sive heat, explosion, or leak of electrolyte.

If the tool is not used for a long period of time,

the battery must be removed from the tool.

During and after use, the battery cartridge may

take on heat which can cause burns or low

temperature burns. Pay attention to the han-
dling of hot battery cartridges.

Do not touch the terminal of the tool imme-

diately after use as it may get hot enough to

cause burns.

Do not allow chips, dust, or soil stuck into the

terminals, holes, and grooves of the battery

cartridge. It may cause heating, catching fire,
burst and malfunction of the tool or battery car-
tridge, resulting in burns or personal injury.

Unless the tool supports the use near

high-voltage electrical power lines, do not

use the battery cartridge near high-voltage

electrical power lines. It may result in a malfunc-
tion or breakdown of the tool or battery cartridge.

18. Keep the battery away from children.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

ACAUTION: Only use genuine Makita batteries.
Use of non-genuine Makita batteries, or batteries that
have been altered, may result in the battery bursting
causing fires, personal injury and damage. It will

also void the Makita warranty for the Makita tool and
charger.

Tips for maintaining maximum

battery life

1. Charge the battery cartridge before completely
discharged. Always stop tool operation and
charge the battery cartridge when you notice
less tool power.

2. Neverrecharge a fully charged battery car-
tridge. Overcharging shortens the battery
service life.

3.  Charge the battery cartridge with room tem-
perature at 10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F). Let
a hot battery cartridge cool down before
charging it.

4.  When not using the battery cartridge, remove
it from the tool or the charger.

5.  Charge the battery cartridge if you do not use
it for a long period (more than six months).

Important safety instructions for

wireless unit

1. Do not disassemble or tamper with the wire-
less unit.

2. Keep the wireless unit away from young chil-
dren. If accidentally swallowed, seek medical
attention immediately.

3.  Use the wireless unit only with Makita tools.

4. Do not expose the wireless unit to rain or wet
conditions.

5. Do not use the wireless unit in places where
the temperature exceeds 50 °C (122 °F).

6. Do not operate the wireless unit in places
where medical instruments, such as heart
pace makers are nearby.

7. Do not operate the wireless unit in places
where automated devices are nearby. If oper-
ated, automated devices may develop malfunction
or error.

8. Do not operate the wireless unit in places
under high temperature or places where
static electricity or electrical noise could be
generated.

9.  The wireless unit can produce electromagnetic
fields (EMF) but they are not harmful to the
user.

10. The wireless unit is an accurate instrument. Be
careful not to drop or strike the wireless unit.

11. Avoid touching the terminal of the wireless
unit with bare hands or metallic materials.

12. Always remove the battery on the product
when installing the wireless unit into it.

ENGLISH



13. When opening the lid of the slot, avoid the
place where dust and water may come into the
slot. Always keep the inlet of the slot clean.

14. Always insert the wireless unit in the correct
direction.

15. Do not press the wireless activation button
on the wireless unit too hard and/or press the
button with an object with a sharp edge.

16. Always close the lid of the slot when
operating.

17. Do not remove the wireless unit from the slot
while the power is being supplied to the tool.
Doing so may cause a malfunction of the wireless
unit.

18. Do not remove the sticker on the wireless unit.

19. Do not put any sticker on the wireless unit.

20. Do not leave the wireless unit in a place where
static electricity or electrical noise could be
generated.

21. Do not leave the wireless unit in a place sub-
ject to high heat, such as a car sitting in the
sun.

22. Do not leave the wireless unit in a dusty or
powdery place or in a place corrosive gas
could be generated.

23. Sudden change of the temperature may bedew
the wireless unit. Do not use the wireless unit
until the dew is completely dried.

24. When cleaning the wireless unit, gently wipe
with a dry soft cloth. Do not use benzine, thin-
ner, conductive grease or the like.

25. When storing the wireless unit, keep it in the
supplied case or a static-free container.

26. Do notinsert any devices other than Makita
wireless unit into the slot on the tool.

27. Do not use the tool with the lid of the slot dam-
aged. Water, dust, and dirt come into the slot may
cause malfunction.

28. Do not pull and/or twist the lid of the slot more
than necessary. Restore the lid if it comes off
from the tool.

29. Replace the lid of the slot if it is lost or
damaged.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

FUNCTIONAL

DESCRIPTION

ACAUTION: Always be sure that the appliance
is switched off and the battery cartridges are
removed before adjusting or checking function on
the appliance.

Installing or removing battery

cartridge

ACAUTION: Always switch off the appliance
before installing or removing of the battery
cartridge.

ACAUTION: Hold the appliance and the bat-
tery cartridge firmly when installing or removing
battery cartridge. Failure to hold the appliance and
the battery cartridge firmly may cause them to slip off
your hands and result in damage to the appliance and
battery cartridge and a personal injury.

To install the battery cartridges, align the tongues on the
battery cartridges with the grooves in the housing and
slip them into place. Insert them all the way until they
lock in place with a little click. If you can see the red
indicators as shown in the figure, they are not locked
completely.

To remove the battery cartridges, slide them out of the

battery housing while pressing and holding the buttons

in front of the cartridges.

» Fig.1: 1. Red indicator 2. Button 3. Right battery
cartridge 4. Left battery cartridge

ACAUTION: Always install the battery cartridge
fully until the red indicator cannot be seen. If not,
it may accidentally fall out of the appliance, causing
injury to you or someone around you.

A CAUTION: Do not install the battery cartridge
forcibly. If the cartridge does not slide in easily, it is
not being inserted correctly.

The cleaner has double battery slots. You can choose
with either double batteries or single battery according
to your needs.

With double batteries

Continuous drive with two batteries allows longer run-
time and more efficient cleaning. When the first battery
is becoming empty, the cleaner automatically switches
a power source, so it continues working with the second
battery.

NOTE: The right battery slot (when facing the front
of the cleaner) has priority over the left battery slot.
The left battery slot will only be identified as a power
source, either when no battery is installed in the right
battery slot or the battery in the right battery slot
becomes empty.

NOTE: You can remove the battery from the right
battery slot and recharge it after the cleaner has
switched its power source from the right battery
slot to the left without ceasing operation. To give
priority back to the right battery slot after installing a
recharged battery, restart the cleaner.

NOTE: When the cleaner switches the power source
from the first battery to the second, it may require a
temporary halt in operations, causing a slight loss

of suction. This is not malfunction so the cleaner
recovers and resumes operations immediately after
the pause.

With a single battery
Only one battery is required as a power source in either
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the right or left battery slot. The cleaner automatically
determines which battery slot is available.

Indicating the remaining battery

capacity

Press the check button on the battery cartridge to indi-
cate the remaining battery capacity. The indicator lamps
light up for a few seconds.

» Fig.2: 1. Indicator lamps 2. Check button
Indicator lamps Remaining
I |:| n capacity
Lighted Blinking

75% to 100%

TIL
TIE
Tl

50% to 75%

25% to 50%

I |:| |:| D 0% to 25%
!‘ |:| |:| D Charge the
battery.

The battery
may have
malfunctioned.

00

NOTE: Depending on the conditions of use and the
ambient temperature, the indication may differ slightly
from the actual capacity.

NOTE: The first (far left) indicator lamp will blink when
the battery protection system works.

Indicating the remaining battery

capacity on the switch box

The remaining battery capacity can be checked on the

switch box. Press the ® button to indicate the remain-

ing battery capacities.

"L" and "R" on the switch box correspond to the left and
right battery cartridges, respectively. Follow the indica-

tion when you replace the battery cartridge.

» Fig.3: 1. Battery indicator 2. ® putton
Battery indicator status Remaining
m O | ey
On Off Blinking

50% to 100%

g
g
g

20% to 50%

0% to 20%

Battery indicator status Remaining
batte
= O = capacity
On Off Blinking
Charge the
battery

Appliance / battery protection

system

The appliance is equipped with appliance / battery
protection system. This system automatically cuts off
power to the motor to extend appliance and battery
life. In this situation, the battery indicator lights up as
following table.

Battery indicator status Status

= (|
on Off

E

[
Blinking

Overload
protection
(battery) /
Overheat
protection
(battery) /
Overdis-
charge
protection

Overheat
protection
(appliance)

]

The appliance will automatically stop during operation
if the appliance or battery is placed under one of the
following conditions:

Overload protection

When the appliance / battery is operated in a manner
that causes it to draw an abnormally high current, the
appliance automatically stops. In this situation, turn the
appliance off and stop the application that caused the
appliance to become overloaded. Then turn the appli-
ance on to restart.

Overheat protection

When the appliance / battery is overheated, the appli-
ance stops automatically. In this situation, let the appli-
ance / battery cool down before turning the appliance
on again.

Overdischarge protection

When the battery capacity becomes low, the appliance
stops automatically. If the product does not operate
even when the switches are operated, remove the bat-
teries from the appliance and charge the batteries.

Protections against other causes

Protection system is also designed for other causes that

could damage the appliance and allows the appliance to

stop automatically. Take all the following steps to clear

the causes, when the appliance has been brought to a

temporary halt or stop in operation.

1. Turn the appliance off, and then turn it on again to
restart.
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2. Charge the battery(ies) or replace it/them with
recharged battery(ies).

3. Letthe appliance and battery(ies) cool down.

If no improvement can be found by restoring protection
system, then contact your local Makita Service Center.

Switch box position

The switch box can be hooked on either side of the
lower belt. Arrange the cord so that the switch box
comes to your desired side. To prevent the cord from
being damaged, pass the cord through the groove as
illustrated.

» Fig.4: 1. Groove 2. Cord

Adjusting belts

The tightness of the shoulder belts, upper and lower
belts can be adjusted. Put your arms through the shoul-
der belts first then fasten the lower and upper belts.

To tighten, pull the end of the strap as illustrated. To
loosen, pull up the end of the fastener.

Lower belt
» Fig.5: 1. Strap 2. Fastener

Shoulder belts
» Fig.6: 1. Strap 2. Fastener

Upper belt
» Fig.7: 1. Strap 2. Fastener

Carrying hook

Always grab the carrying hook when handling the vac-
uum cleaner body.
» Fig.8: 1. Carrying hook

Stand-by switch

The stand-by switch is the switch to turn on/off the
wireless activation function. The vacuum cleaner is in
the stand-by state regardless of the switch position and
it runs when the ON/OFF button is pressed.

» Fig.9: 1. Stand-by switch

Switch position Status

AUTO I
(ON)

The vacuum cleaner is in the stand-by
state and the wireless activation function
is available.

[¢] The vacuum cleaner is in the stand-by
(OFF) | state however the wireless activation
function is not available.

To start the cleaner, simply press @ button. To switch

off, press U button again.

You can change the suction power of the cleaner in

three steps by press 9 button. Each press on this

button repeats the 1 to 3 mode in a cycle.

» Fig.10: 1. Suction power change button ¥ 2. ON/
OFF button ©

Level Indication Mode

1
30
27

Normal speed
mode

1
Nl

2 3 High speed mode
2m
10
Ul

3 3mm Max speed mode

2m

1=
Nl

NOTE: You can change the suction power before
turning on the cleaner.

NOTE: The cleaner starts the operation with the
same suction power as the last operation.

NOTE: If you remove the battery immediately after
turning off the appliance, while the motor is rotating,
the cleaner may not start the operation with the same
suction power as the last operation.

Hose band

Hose band can be used for holding the hose or flexible
rubber nozzle.

To secure the hose to the vacuum cleaner body, pass
the hose band through the slot on the body. You can
attach the hose band on either side.

» Fig.11: 1. Hose band 2. Slot 3. Hose

The loops on the lower belt can be used for carrying
cuffs as illustrated.
» Fig.12: 1. Loop 2. Cuff

ASSEMBLY

ACAUTION: Always be sure that the appli-
ance is switched off and the battery cartridge
is removed before carrying out any work on the
appliance.

Assembling hose

Insert the hose cuff into the vacuum cleaner body and
turn it clockwise.
» Fig.13: 1. Hose cuff 2. Vacuum cleaner body

Connecting the tool

If the bent pipe assembly is attached to the hose,
loosen the sleeve of bent pipe assembly and remove it.
» Fig.14: 1. Hose 2. Bent pipe assembly 3. Sleeve

1. Attach the front cuff to the hose for dust extraction.
When connecting the front cuff, make sure that it is
securely screwed on the hose.

2.  Connect the front cuff to the tool's extraction
outlet.

» Fig.15: 1. Front cuff 2. Extraction outlet 3. Hose

The front cuff can be detached by turning it counter-
clockwise while holding the hose.
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NOTE: Always use a suitable front cuff. When using
the front cuff 24, attach it to the front cuff 22 that is
connected to the hose.

» Fig.16: 1. Front cuff 22 2. Front cuff 24

Using as a cleaner

If you want to use this product as a cleaner, follow the
below procedures.

NOTICE: If the front cuff is attached to the hose,
remove it beforehand.

NOTE: The bent pipe assembly, extension wand, and
nozzles are supplied as optional accessories in some
countries.

NOTE: There are two types of bent pipe assembly;
the one for slide-type extension wand and the one for
ring-type extension wand. If you prepare the bent pipe
assembly, choose the one for your desired extension
wand type.

1. Fasten the sleeve of bent pipe assembly onto the
hose.
» Fig.17: 1. Hose 2. Bent pipe assembly 3. Sleeve

To remove the bent pipe assembly, loosen the sleeve of
bent pipe assembly from the hose.

2. Twist and insert the nozzle to the extension wand.
» Fig.18: 1. Extension wand 2. Flexible rubber nozzle
3. T-shape nozzle 4. T-shape nozzle (slim)

NOTE: By twisting the nozzle while inserting, the noz-
zle can be attached to the extension wand securely.

3.  Follow the procedures below, depending on the
type of the extension wand:

NOTE: The slide-type extension wand and the ring-
type extension wand are not compatible with each
other. If you want to change the slide-type extension
wand to the ring-type extension wand or vice versa,
change the bent pipe assembly also.

For the slide-type extension wand

Shoulder the vacuum cleaner body then insert the

extension wand into the bent pipe assembly until it

clicks. To disconnect, extract the extension wand with

pressing the button.

» Fig.19: 1. Bent pipe assembly 2. Button 3. Slide-
type extension wand 4. Flexible rubber
nozzle

The length of the wand can be adjusted.

With pressing the slide button, adjust the wand length.
The length is locked when releasing the slide button.
» Fig.20: 1. Slide button

For the ring-type extension wand

Shoulder the vacuum cleaner body then twist and insert

the extension wand into the bent pipe assembly. To

disconnect, twist and extract it.

» Fig.21: 1. Bent pipe assembly 2. Ring-type exten-
sion wand 3. Flexible rubber nozzle

NOTE: The flexible rubber nozzle can be attached to
the bent pipe assembly without pipe lock directly.

The length of the wand can be adjusted.

Loosen the ring on the wand and adjust the wand
length. Tighten the ring at your desired length.
» Fig.22: 1.Ring

Hose hook

When you suspend the operation, the hook on the bent
pipe assembly can be used for hanging the wand on the
hanging part of the lower belt.

» Fig.23: 1. Hook 2. Lower belt 3. Hanging part

Installing filter bag / dust bag

Optional accessory

ACAUTION: Do not use a damaged filter bag.
Always use the vacuum cleaner with the filter bag
properly installed. Otherwise the vacuumed dust
or particles may be exhausted from the cleaner
and they may cause respiratory disease to the
operator.

Install either dust bag or filter bag before using cleaner.

— Dust bag is usable many times repeatedly by
cleaning it out.

—  Filter bag is a throw-away type. Throw away the
entire filter bag without emptying when it has
become full.

NOTICE: When the filter bag is already full,
replace with new one. When the dust bag is
already full, empty it. Continuous use with the filter
bag/dust bag full results in reduced suction power.

NOTICE: To prevent dust from getting into the
motor:

— Make sure that the filter bag/dust bag is
installed before use.

— Do not use a broken or ripped bag.

Otherwise the motor may be broken.

NOTICE: Do not fold the cardboard at its open-
ing when installing the filter bag/dust bag.

NOTICE: The filter bag/dust bag for the cleaner
is an important component for maintaining the
appliance performance. Using non-genuine filter
bag/dust bag may cause smoke or ignition.

NOTE: When the filter bag/dust bag is not installed in
the cleaner, the front cover does not close completely.

> Fig.24

1. Unlock the lever and open the front cover.
» Fig.25: 1. Lever 2. Front cover

2. Insert the filter bag into the slit on the upper side of
the room as illustrated.
» Fig.26: 1. Slit 2. Filter bag

When using the dust bag, insert the brim of the dust bag
into the slit.
» Fig.27: 1. Slit 2. Brim 3. Dust bag

3. Align the hole of the filter bag with the hose cuff

and push the cardboard portion to the end. Make sure
that the rubber ring on the filter bag goes over the rim
on the hose cuff.

» Fig.28: 1. Rubber ring on the filter bag 2. Rim on
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the hose cuff 3. Cardboard portion of the
filter bag 4. Hose cuff

4. Lock the front cover certainly.

A\CAUTION: Be careful not to pinch your fin-
gers when hooking the latch, and when closing
the front cover.

Harness cover

Optional accessory

When using the harness cover, follow the procedure
below to attach it.

NOTE: When installing the harness cover, do not
mistake the front and back of the harness cover.

NOTE: The harness cover is washable. Follow the
washing instructions on the tag.

» Fig.29

1. Spread the harness cover on the harness.
» Fig.30

2.  Secure the harness shoulder straps with the hook
and loop fasteners of the harness cover. Hook the band
of the harness cover on the harness.

» Fig.31

OPERATION

AWARNING: Operators shall be adequately
instructed on the use of the vacuum cleaner.

AWARNING: This vacuum cleaner is not suit-
able for picking up hazardous dust.

A CAUTION: This cleaner is for dry use only.

ACAUTION: During operation, be conscious
of the vacuum cleaner on your back. You may
lose your balance if the vacuum cleaner body bumps
against a wall or the hose is hooked by an obstacle.

1. Shoulder the vacuum cleaner body and fas-
ten upper and lower belts. Adjust the tightness as
necessary.

» Fig.32

2. press O button to start vacuuming. If you want

to change the suction power, press ¥ button until the
desired suction power is selected. Press @ button to
stop.

» Fig.33

During the operation, hook the switch box on the lower
belt or the D-ring.
» Fig.34: 1. D-ring 2. Lower belt

3. Replace the filter bag when it becomes full. Open
the front cover and take out the filter bag. Pull the strip
on the side of the opening to shut the filter bag and
dispose of the filter bag in whole.

» Fig.35: 1. Strip

When using a dust bag, take out the dust bag and

dispose of the dust by releasing the latch.
» Fig.36: 1. Latch

NOTICE: Do not put filter bag/dust bag or other
heavy objects on the front cover. The appliance
may fall down.

NOTICE: Periodically check the filter bag
whether the filter is full or not. Continuous use with
the filter bag full results in reduced suction power.

NOTICE: Do not use a used filter bag. The filter
bag is designed for single use. Using filter bag repeat-
edly may cause clogging of the filter and results in
damage to the cleaner. If you want to use the bag
repeatedly, use a dust bag.

WIRELESS ACTIVATION
FUNCTION

What you can do with the wireless
activation function

The wireless activation function enables clean and
comfortable operation. By connecting a supported tool
to the cleaner, you can run the cleaner automatically
along with the switch operation of the tool.

» Fig.37

NOTICE: Be sure to refer to the instruction man-
ual of the tool when using the cleaner with wire-
less activation function.

NOTICE: Do not disassemble or tamper with the
wireless unit.

NOTICE: To prevent dust coming into the slot
of the wireless unit, always close the lid securely
during operation and storage.

NOTICE: Do not remove the wireless unit while
the power is being supplied. Doing so may cause a
malfunction of the wireless unit.

NOTICE: Do not press the wireless activation
button too hard and/or press the button with an
object with a sharp edge.
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NOTE: Wireless activation needs Makita tools
equipped with the wireless unit.

NOTE: Prior to the initial use of the wireless activa-
tion function with each tool, the tool registration is
required. Once the registration is finished with the
tool, the re-registration is not required unless it is
cancelled.

NOTE: Before registration, be sure that the wireless
unit is properly inserted.

NOTE: One wireless unit can register up to 10 links
with other wireless units. If more than 10 other wire-
less units are registered to one wireless unit, the one
registered earliest will be cancelled automatically.
NOTE: The position of the wireless activation button
varies depending on the tool.

NOTE: The cleaner also starts by pressing ® button
when the stand-by switch is setto " | (ON)".
However the @ button will not work when the wire-
less activation function is used.

Installing the wireless unit

A\CAUTION: Place the cleaner on a flat and
stable surface when installing the wireless unit.

NOTICE: Clean the dust and dirt on the cleaner
before installing the wireless unit. Dust or dirt
may cause malfunction if it comes into the slot of the
wireless unit.

NOTICE: To prevent the malfunction caused by
static, touch a static discharging material, such
as a metallic part, before picking up the wireless
unit.

NOTICE: When installing the wireless unit,
always be sure that the wireless unit is inserted
in the correct direction and the lid is completely
closed.

1. Open the lid on the cleaner as shown in the figure.
» Fig.38: 1.Lid

2. Insert the wireless unit to the slot and then close
the lid.

When inserting the wireless unit, align the projections
with the recessed portions on the slot.
» Fig.39: 1. Wireless unit 2. Projection 3. Lid

4. Recessed portion

When removing the wireless unit, open the lid slowly.
The hooks on the back of the lid will lift the wireless unit
as you pull up the lid.

» Fig.40: 1. Wireless unit 2. Hook 3. Lid

After removing the wireless unit, keep it in the supplied
case or a static-free container.

NOTICE: Always use the hooks on the back of
the lid when removing the wireless unit. If the
hooks do not catch the wireless unit, close the lid
completely and open it slowly again.

Tool registration for the cleaner

NOTE: A Makita tool supporting the wireless activa-
tion function is required for the tool registration.

NOTE: Finish installing the wireless unit to the tool
before starting the tool registration.

NOTE: During the tool registration, do not pull the
switch trigger on the tool or push the cleaner's switch
for vacuuming.

NOTE: Refer to the instruction manual of the tool, too.

If you wish to activate the cleaner along with the
switch operation of the tool, finish the tool registration
beforehand.

1. Install the wireless units to the cleaner and the
tool, respectively.

2. Install the batteries to the cleaner and the tool.

3. Setthe stand-by switch on the cleanerto " | (ON)".
» Fig.41: 1. Stand-by switch

4. Press the wireless activation button on the cleaner

for 3 seconds until the wireless activation lamp blinks in

green. And then press the wireless activation button on

the tool in the same way.

» Fig.42: 1. Wireless activation button 2. Wireless
activation lamp

If the cleaner and the tool are linked successfully, the
wireless activation lamps will light up in green for 2
seconds and start blinking in blue.

NOTE: The wireless activation lamps finish blinking

in green after 20 seconds elapsed. Press the wireless
activation button on the tool while the wireless acti-
vation lamp on the cleaner is blinking. If the wireless
activation lamp does not blink in green, push the wire-
less activation button briefly and hold it down again.

NOTE: When performing two or more tool registration
for the cleaner, finish the tool registration one by one.

Starting the wireless activation

function

NOTE: Finish the tool registration for the cleaner for
wireless activation.

NOTE: Always place the cleaner so that you can see
the status of the wireless activation lamp.

NOTE: Refer to the instruction manual of the tool, too.

After registering a tool to the cleaner, the cleaner will
automatically runs along with the switch operation of
the tool.

1. Install the wireless units to the cleaner and the
tool, respectively.
2. Install the batteries to the cleaner and the tool.

3.  Connect the hose of the cleaner with the tool.
» Fig.43

4.  Set the stand-by switch on the cleaner to " | (ON)".
The wireless activation lamp will blink in blue.
» Fig.44: 1. Stand-by switch

5.  Push the wireless activation button on the tool
briefly. The wireless activation lamp will blink in blue.
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» Fig.45: 1. Wireless activation button 2. Wireless green and then become red. After that, press the wire-

activation lamp less activation button on the tool in the same way.
. . » Fig.47: 1. Wireless activation button 2. Wireless
6.  Turn on the tool. Check if the cleaner runs while activation lamp

the tool is operating.

If the cancellation is performed successfully, the wire-
ACAUTION: Always check if the wireless acti- less activation lamps will light up in red for 2 seconds
vation function works before starting a work with and start blinking in blue.
the tool.
NOTE: The wireless activation lamps finish blinking in
To stop the wireless activation, push the wireless activa- red after 20 seconds elapsed. Press the wireless acti-
tion button on the tool or set the stand-by switch on the vation button on the tool while the wireless activation
cleaner to "O (OFF)". lamp on the cleaner is blinking. If the wireless acti-

vation lamp does not blink in red, push the wireless
activation button briefly and hold it down again.

NOTE: The wireless activation lamp on the tool will
stop blinking in blue when there is no operation for

2 hours. In this case, press the wireless activation ; q 5
buttons on the tool again. Erasing all tool registrations

NOTE: The cleaner starts/stops with a delay. There is
a time lag when the cleaner detects a switch opera-

You can erase all tool registrations from the cleaner as

’ follows.

tion of the tool. » Fig.48: 1. Stand-by switch 2. Wireless activation
NOTE: The transmission distance of the wireless unit button 3. Wireless activation lamp

may vary depending on the location and surrounding . )

circumstances. 1. Install the wireless unit to the cleaner.

NOTE: When two or more tools are registered to one 2. Install the batteries to the cleaner.

cleaner, the cleaner may start running even if you do 3. Setthe stand-by switch to " | (ON)".

not turn on the tool because other user is using the 4

- - ) Hold down the wireless activation button for about
wireless activation function.

6 seconds until the wireless activation lamp blinks in red
(about twice per one second).

5.  When the wireless activation lamp starts blinking

Cancelling tool registration for the

cleaner in red, release your finger from the wireless activation
button. Thereafter, hold down the wireless activation
Perform the following procedure when cancelling the button again for about 6 seconds.
tool registration for the cleaner. 6. When the wireless activation lamp starts blinking
1.  Install the wireless units to the cleaner and the fast (about 5 times per one second) in red, release your
tool, respectively. finger from the wireless activation button. When the

wireless activation lamp lights up in red and later lights

2. Install the batteries to the cleaner and the tool. ’ )
off, all tool registrations are erased.

3.  Set the stand-by switch on the cleaner to " | (ON)".

» Fig.46: 1. Stand-by switch NOTE: If the wireless activation lamp does not blink
in red, press the wireless activation button briefly and
4. Press the wireless activation button on the cleaner try again.

for 6 seconds. The wireless activation lamp blinks in

Description of the wireless activation lamp status

» Fig.49: 1. Wireless activation button 2. Wireless
activation lamp

The wireless activation lamp shows the status of the wireless activation function. Refer to the below table for the
meaning of the lamp status.

Status Wireless activation lamp Description
Color ] [ 4] Duration
on Blinking (approximate)
Standby Blue 4 Cleaner: con- | Waiting for the tool registration or the wireless activation
tinuing function is available.

Tool: 2 hours The lamp on the cleaner blinks when the stand-by switch
issetin "1 (ON)". The lamp on the tool blinks when the

wireless activation button is pushed. The lamp on the tool
will automatically turn off when no operation is performed

for 2 hours.
B When the tool is | The wireless activation of the cleaner is available and the
running. tool is running.
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Status Wireless activation lamp Description

Color (] [ 4 Duration
on Blinking (approximate)
Tool Green 4 20 seconds Ready for the tool registration. Searching the tool to be
registration registered.
[ 2 seconds The tool registration has been finished. The wireless
activation lamp will start blinking in blue.
Cancelling/ Red !] 20 seconds Ready for the cancellation of the tool registration.
erasing (slow: 2 times/sec.) Searching the tool to be cancelled.
tool - -
registration |4 When the Ready to erase all tool registrations.
(fast: 5 times/sec.) wireless acti-
vation button is
pressed down.
B 2 seconds The tool registration has been cancelled/erased. The
wireless activation lamp will start blinking in blue.
Others Red B 3 seconds The power is supplied to the wireless unit and the wireless

activation function is starting up.

Off - - The stand-by switch is not setto " | (ON)".

Troubleshooting for wireless activation function

Before asking for repairs, conduct your own inspection first. If you find a problem that is not explained in the manual,
do not attempt to dismantle the tool. Instead, ask Makita Authorized Service Centers, always using Makita replace-
ment parts for repairs.

State of abnormality Probable cause (malfunction) Remedy
The wireless activation lamp does The wireless unit is not installed into the | Install the wireless unit correctly.
not light/blink. cleaner and/or the tool.

The wireless unit is improperly installed
into the cleaner and/or the tool.

The terminal of the wireless unit and/or | Gently wipe off dust and dirt on the terminal of the

the slot is dirty. wireless unit and clean the slot of the cleaner and/
or the tool.

The wireless activation button on the Push the wireless activation button on the tool

tool have not been pushed. briefly. Make sure that the wireless activation lamp

is blinking in blue.

The stand-by switch on the cleaner is Set the stand-by switch on the cleaner to " | (ON)".
not setto" | (ON)".

No power supply Supply the power to the tool and the cleaner.
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State of abnormality

Probable cause ( 1)

Remedy

Cannot finish tool registration / can-
celling tool registration successfully.

The wireless unit is not installed into the
cleaner and/or the tool.

The wireless unit is improperly installed
into the cleaner and/or the tool.

Install the wireless unit correctly.

The terminal of the wireless unit and/or
the slot is dirty.

Gently wipe off dust and dirt on the terminal of the
wireless unit and clean the slot of the cleaner and/
or the tool.

The stand-by switch on the cleaner is
notsetto " | (ON)".

Set the stand-by switch on the cleaner to " | (ON)".

No power supply

Supply the power to the tool and the cleaner.

Incorrect operation

Push the wireless activation button briefly and
perform the tool registration/cancellation procedures
again.

The tool and cleaner are away from
each other (out of the transmission
range).

Get the tool and the cleaner closer to each other.
The maximum transmission distance is approxi-
mately 10 m however it may vary according to the
circumstances.

Before finishing the tool registration/
cancellation;

- the switch of the tool is turned on or;
- the power button on the cleaner is
turned on.

Push the wireless activation button briefly and
perform the tool registration/cancellation procedures
again.

The tool registration procedures for
the tool or the cleaner has not been
finished.

Perform the tool registration procedures for the tool
and the cleaner at the same timing.

Radio disturbance by other appliances
which generate high-intensity radio
waves.

Keep the tool and the cleaner away from the appli-
ances such as Wi-Fi devices and microwave ovens.

The cleaner does not run along with
the switch operation of the tool.

The wireless unit is not installed into the
cleaner and/or the tool.

The wireless unit is improperly installed
into the cleaner and/or the tool.

Install the wireless unit correctly.

The terminal of the wireless unit and/or
the slot is dirty.

Gently wipe off dust and dirt on the terminal of the
wireless unit and clean the slot of the cleaner and/
or the tool.

The wireless activation button on the
tool have not been pushed.

Push the wireless activation button on the tool
briefly. Make sure that the wireless activation lamp
is blinking in blue.

The stand-by switch on the cleaner is
notsetto" | (ON)".

Set the stand-by switch on the cleaner to " | (ON)".

More than 10 tools are registered to
the cleaner.

Perform the tool registration again.

If more than 10 tools are registered to the cleaner,
the tool registered earliest will be cancelled
automatically.

The cleaner erased all tool
registrations.

Perform the tool registration again.

No power supply

Supply the power to the tool and the cleaner.

The tool and cleaner are away from
each other (out of the transmission
range).

Get the tool and the cleaner closer to each other.
The maximum transmission distance is approxi-
mately 10 m however it may vary according to the
circumstances.

Radio disturbance by other appliances
which generate high-intensity radio
waves.

Keep the tool and the cleaner away from the appli-
ances such as Wi-Fi devices and microwave ovens.

The cleaner runs while the tool is not
operating.

Other users are using the wireless acti-
vation of the cleaner with their tools.

Perform one of the following way;

- set the stand-by switch on the cleaner to "O"
position or;

- turn off the wireless activation button of the other
tools or;

- cancel the tool registration of the other tools.
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State of abnormality

Probable cause (malfunction)

Remedy

Cannot erase all tool registrations in
the cleaner.

Pressing the wireless button on the tool. | Press the wireless button on the cleaner for erasing

all tool registrations.

notsetto " | (ON)".

The stand-by switch on the cleaner is

Set the stand-by switch on the cleaner to " | (ON)".

held down correctly.

The wireless activation button is not

Hold down the wireless activation button for more
than 6 seconds and then release it when the wire-
less activation lamp blinks in red. Hold down the
wireless activation button for more than 6 seconds
again until the wireless activation button rapidly
blinks in red and then release the button.

MAINTENANCE

ACAUTION: Always be sure that the appli-
ance is switched off and the battery cartridge is
removed before attempting to perform inspection
or maintenance.

NOTICE: Never use gasoline, benzine, thinner,
alcohol or the like. Discoloration, deformation or
cracks may result.

To maintain product SAFETY and RELIABILITY,
repairs, any other maintenance or adjustment should
be performed by Makita Authorized or Factory Service
Centers, always using Makita replacement parts.

Cleaning the HEPA filter

A\CAUTION: Do not use the vacuum cleaner
without a filter or continue to use dirty or dam-
aged filter. Vacuumed dust or particles may be
exhausted from the cleaner and they may cause
respiratory disease to the operator.

NOTICE: To keep optimum suction power and
clean exhaust, clean the filter periodically. If
enough suction power is not obtained even after
the cleaning, replace the filter with new one.

NOTICE: To prevent the filter from being dam-
aged, do not use following tools and similar items
for cleaning:

—  Air duster

— High pressure washer

—  Tools made of hard materials such as a wire
brush

1. Open the front cover and take out the filter bag/
dust bag. Release the hook on the filter and remove it
from the vacuum cleaner body.

» Fig.50: 1. Hook 2. HEPA filter

2. Beat the dust off from the filter. The filter can be
washed with water. Rinse away the dust and particles
on the filter every 1 or 2 month. After that, dry the filter
completely in a shaded and well-ventilated place to
prevent unpleasant odor or malfunctions.

3. Toinstall the filter, insert the side without the
hooks into the groove then push in the filter until the
hooks are secured with a click.

» Fig.51: 1. Groove 2. HEPAfilter 3. Hook

Cleaning the sponge filter

ACAUTION: After cleaning the sponge filters,
be sure to install them to the vacuum cleaner.

If washed in water, dry them up thoroughly before
installing. Insufficiently dried sponge filters may
shorten the service life of the motor.

Sponge filters underneath the HEPA filter prevent dust
from getting into the motor.

1.  Remove the sponge filters from the vacuum
cleaner.
» Fig.52: 1. Sponge filter

2.  Wipe and shake dust off the sponge filters by
hand. When the sponge filters are clogged, wash them
in soapy water.

» Fig.53

3. Install the sponge filters in their original position.

Cleaning the dust bag

Regularly clean the dust bag with soap and water. Turn
the dust bag inside out and remove the sticky dust.
Wash lightly by hand and rinse well with water. Dry
completely before installing to the vacuum cleaner.

» Fig.54

NOTICE: Wet dust bag lowers the vacuuming per-
formance as well as the life of the motor.

Cleaning the room for filter bag/

dust bag

This appliance is equipped with a dust beating system.
As you walk while carrying the cleaner, springs under-
neath the board vibrate the board and shake the dust off
the filter bag/dust bag.

When cleaning the room for filter bag/dust bag, remove
and wipe the board inside.

» Fig.55: 1.Board

Removing the board
1.  Remove the HEPA filter. Refer to the section for
cleaning the HEPA filter for how to remove.

2.  Push down the board, and slide it to left until the
board touches the wall.

3. Lift the right side of the board up and take it out.
» Fig.56: 1. Board
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The board is supported by three springs.

If the springs came off from the projections, reattach
them as illustrated.

» Fig.57: 1. Long spring 2. Short spring 3. Projection

NOTE: Attach the springs securely so that the springs

touch the root of the projections.

Attaching the board

1. Insert the straight side of the board into the
catches in the lower left side of the room.

2. Putthe right side of the board in place.
» Fig.58: 1. Board 2. Straight side 3. Catch

CYCLONE ATTACHMENT

Optional accessory

NOTE: When using the cyclone attachment with this
appliance, the bent pipe is also required.

» Fig.59: 1. Cyclone attachment

About the cyclone attachment

Using the cleaner with the cyclone attachment installed
reduces the amount of dust that enters the dust bag,
which helps to prevent the suction force from weaken-
ing. In addition, cleaning after use is also simple.

ACAUTION: Always be sure that the tool is
switched off and the battery cartridge is removed
before carrying out any work on the tool. If the
battery cartridge is left inserted, the cleaner may start
unexpectedly and result in injury.

A CAUTION: Clean the mesh filter of the
cyclone attachment and the dust bag of the
cleaner unit when they become clogged.
Continued use in the clogged condition may result in
heating or smoke.

NOTICE: When the cyclone attachment is
attached, do not use the cyclone attachment in
the horizontal or upward facing condition. Doing
so may cause the mesh filter to become clogged.

NOTICE: Always use the cleaner with the dust
bag installed, even when using the cyclone
attachment. Using the cleaner without the dust bag
installed may result in a motor malfunction.

NOTE: Check that the cyclone attachment, cleaner,
and straight pipe are locked properly before use.

NOTE: Empty the dust case of the cyclone attach-
ment and the dust bag of the cleaner when dust has
accumulated. Continued use will result in weakened
suction force.

NOTE: You can use the cyclone attachment with or
without lock function.

NOTE: To install or remove the cyclone attachment,
refer to the section "Using as a cleaner".

Disposing of dust

When dust has accumulated up to the full line of the
dust case, follow the procedure below and dispose of
the dust.

1. Hold the dust case firmly, press and hold the two

buttons, and remove the dust case.

» Fig.60: 1. Full line 2. Dust case 3. Button (two
locations) 4. Mesh filter

2. Dispose of the dust inside the dust case and
remove any dust and powder adhered to the surface of
the mesh filter.

3. Insert the dust case all the way until the two but-
tons lock with a click.
» Fig.61: 1. Dust case 2. Button (two locations)

NOTE: Check that the cyclone attachment, cleaner,
and straight pipe are locked properly before restarting
operation.

NOTE: If the suction force does not recover even
after disposing of the dust and cleaning the mesh
filter, check whether dust has accumulated in the dust
bag of the cleaner or clogging has occurred.

When the dust case becomes dirty or the mesh filter is
clogged, remove and wash them with water. (Refer to
“Disposing of dust” for the removal procedure.)

Dry the parts thoroughly before reinstallation and use.
» Fig.62: 1. Dust case 2. Mesh filter

When the mesh filter gets dirty badly, clean it in the
following procedures.

1. Turn the mesh filter counterclockwise and remove
it while the hooks are unlocked.
» Fig.63: 1. Mesh filter 2. Hook

2. Remove the dust on the mesh filter and then wash
it with water. After that, dry it thoroughly.

3. Insert the mesh filter into the base while the hooks
are aligned with the ports. Turn the mesh filter clockwise
until the hooks are locked with a click. Make sure that
the mesh filter is installed securely.

» Fig.64: 1. Mesh filter 2. Hook 3. Port

OPTIONAL

ACCESSORIES

A CAUTION: These accessories or attachments
are recommended for use with your Makita prod-
uct specified in this manual. The use of any other
accessories or attachments might present a risk of
injury to persons. Only use accessory or attachment

for its stated purpose.

If you need any assistance for more details regard-
ing these accessories, ask your local Makita Service
Center.

. Hose (for dust extraction type)
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Hose (for vacuum cleaner type)
Extension wand

Flexible rubber nozzle

T-shape nozzle

Seat nozzle

Corner nozzle

Shelf brush

Round brush

Bent pipe assembly

Filter bag

Dust bag

Front cuff

HEPA filter

Harness cover

Wireless unit

Cyclone attachment

Makita genuine battery and charger

NOTE: Some items in the list may be included in the
tool package as standard accessories. They may
differ from country to country.
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SLOVENSCINA (Originalna navodila)

OPOZORILO

. Te naprave ne smejo uporabljati osebe (vkljuéno z otroki) z oslabljenimi fizi€nimi, senzornimi in dusevnimi
zmogljivostmi ali osebe brez ustreznih izkuSenj in znanja.

. Otroke nadzorujte in jim preprecite, da bi se igrali s sesalnikom.
. Glejte poglavje ,TEHNICNI PODATKI“ za vrsto baterije.

. Za navodila o names¢&anju ali odstranjevanju baterije glejte razdelek ,Names¢anje ali odstranjevanje akumula-
torske baterije”.

. Ko Zelite akumulatorsko baterijo zavredi, jo vzemite iz orodja in odlozite med odpadke na varno mesto.
Upostevajte lokalne uredbe glede odlaganja baterije.

. Ce orodja ne boste uporabljali dalj éasa, morate odstraniti baterijo.

. Ne povzrocite kratkega stika akumulatorske baterije.

. Za primerne podrobnosti o previdnostnih ukrepih med vzdrzevanjem glejte poglavje ,VZDRZEVANJE".

TEHNICNI PODATKI

Model: VC012G
Zmogljivost Filtrirna vrecka 6,01

Vrecka za prah 551
Najvedja koli¢ina zraka 2,1 m*/min
(Z gibko cevjo 828 mm x 1,5 m)
Sesanje 20 kPa
Mere (D x S x V) 336 mm x 185 mm x 543 mm
(brez naramnic, z BL4050F)
Nazivna napetost D.C. od 36 V do najv. 40 V
Neto teza 6,4-9,5kg

. Ker nenehno opravljamo raziskave in razvijamo svoje izdelke, se lahko tehni¢ni podatki v tem dokumentu
spremenijo brez obvestila.

. Tehni¢ni podatki se lahko razlikujejo od drzave do drzave.
. Teza ne vklju¢uje pripomockov, vklju€uje pa akumulatorske baterije. Najlazja in najtezja kombinacija teze
naprave in akumulatorskih baterij sta prikazani v tabeli.

Uporabna akumulatorska baterija in polnilnik

Baterijski viozek BL4020 / BL4025 / BL4040 / BL4040F / BL4A050F / BL4A08OF
Polnilnik DC40RA/ DC40RB / DC40RC / DC40WA

. Nekatere zgoraj navedene akumulatorske baterije in polnilniki morda v vasi drzavi prebivali§¢a niso na voljo.

AOPOZORILO: Uporabljajte le zgoraj navedene akumulatorske baterije in polnilnike. Uporaba drugih
akumulatorskih baterij in polnilnikov lahko povzroci telesne po$kodbe in/ali pozar.

AOPOZORILO: Skupaj s to napravo ne uporabljajte Ziénega napajalnika, na primer adapterja za akumu-
lator ali prenosne polnilne enote. Kabel takSnega napajalnika lahko ovira delo in povzroci telesne poskodbe.

Vzorec baterije, ki se uporablja za ta
Nasledniji simboli se lahko uporabljajo v povezavi s D B

strojem. Pred uporabo izdelka se obvezno seznanite z
njihovim pomenom.

Preberite navodila za uporabo.
[T

Q Potrebna je posebna pozornost in
previdnost.
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Samo za drzave EU

Zaradi prisotnosti nevarnih komponent v
opremi imajo lahko uporabljena elektricna
in elektronska oprema, akumulatorji in
baterije negativen vpliv na okolje in zdravje
ljudi.

Elektri¢nih in elektronskih naprav ali baterij
ne odlagajte med gospodinjske odpadke!
Skladno z evropsko Direktivo o odpadni
elektricni in elektronski opremi, o akumula-
torjih in baterijah ter odpadnih akumulator-
jih in baterijah ter njeno uporabo v drzavnih
zakonih morate rabljeno elektri¢no in
elektronsko opremo, baterije in akumula-
torje zbirati lo¢eno ter dostaviti na posebno
zbiralno mesto za komunalne odpadke, ki
deluje skladno s predpisi za za$&ito okolja.
To nakazuje simbol precrtanega smetnjaka
s kolesi, ki je natisnjen na opremi.

Predvidena uporaba

Naprava je namenjena zbiranju suhega prahu. Naprava
je primerna za komercialno uporabo, na primer v hote-
lih, Solah, bolnisnicah, tovarnah, trgovinah, pisarnah in
izposojevalnicah.

Obic¢ajna A-ovrednotena raven hrupa v skladu z
EN60335-2-69:

Raven zvocnega tlaka (L,4): 70 dB (A) ali manj
Odstopanje (K): 2,5 dB (A)

Nivo hrupa med delom lahko preseze 80 dB (A).

Ni-MH
Li-ion

OPOMBA: Navedene vrednosti oddajanja hrupa so
bile izmerjene v skladu s standardnimi metodami
testiranja in se lahko uporabljajo za primerjavo orodij.

OPOMBA: Navedene vrednosti oddajanja hrupa
se lahko uporabljajo tudi pri predhodni oceni
izpostavljenosti.

AOPOZORILO: Uporabljajte zas¢ito za sluh.

AOPOZORILO: Oddajanje hrupa med dejansko
uporabo elektricnega orodja se lahko razlikuje od
navedenih vrednosti, odvisno od nacina uporabe
orodja in predvsem vrste obdelovanca.

AOPOZORILO: Upravljavec mora za lastno
zaScito poznati varnostne ukrepe, ki temeljijo

na oceni izpostavljenosti v dejanskih pogojih
uporabe (poleg ¢asa prozenja je treba upostevati
celoten delovni cikel, vkljuéno s ¢asom, ko je
orodje izklopljeno, in éasom, ko deluje v prostem
teku).

Skupne vrednosti vibracij (vektorska vsota treh osi) v
skladu z EN60335-2-69:

Delovni nacin: delovanje brez obremenitev

Emisije vibracij (a,): 2,5 m/s® ali manj

Odstopanje (K): 1,5 m/s’

OPOMBA: Navedene skupne vrednosti oddajanja
vibracij so bile izmerjene v skladu s standardnimi
metodami testiranja in se lahko uporabljajo za primer-
javo orodij.

OPOMBA: Navedene skupne vrednosti oddajanja
vibracij se lahko uporabljajo tudi pri predhodni oceni
izpostavljenosti.

AOPOZORILO: Oddajanje vibracij med
dejansko uporabo elektricnega orodja se lahko
razlikuje od navedenih vrednosti, odvisno

od nacina uporabe orodja in predvsem vrste
obdelovanca.

AOPOZORILO: Upravljavec mora za lastno
zascito poznati varnostne ukrepe, ki temeljijo

na oceni izpostavljenosti v dejanskih pogojih
uporabe (poleg ¢asa prozenja je treba upostevati
celoten delovni cikel, vkljuéno s éasom, ko je
orodje izklopljeno, in éasom, ko deluje v prostem
teku).

Izjave o skladnosti

Samo za evropske drzave

Izjave o skladnosti so vkljuéene v dodatku A teh navodil
za uporabo.

VARNOSTNA
OPOZORILA

Varnostna navodila za brezzicni
nahrbtni sesalnik za prah

AOPOZORILO: POMEMBNO! POZORNO
PREBERITE vsa varnostna opozorila in navodila
pred uporabo. Zaradi neupostevanja opozoril in
navadil lahko pride do elektricnega Soka, pozara in/ali
hudih telesnih po$kodb.

1. Pred uporabo poskrbite, da sesalnik upora-
bljajo le osebe, ki so bile ustrezno seznanjene
z njegovo uporabo.

2. Sesalnika za prah ne uporabljajte brez filtra. Ce
je filter poskodovan, ga takoj zamenjajte.

3. Ne poskusaijte pobirati vnetljivih materialov,
ognja, prizganih cigaret, vro¢ega pepela, vro-
¢ih kovinskih okruskov, ostrih materialov, kot
so britvice, igle, zlomljeno steklo ali podobno.

4. SESALNIKA ZA PRAH NIKOLI NE
UPORABLJAJTE V BLIZINI BENCINA,

PLINA, BARVE, LEPIL ALI DRUGIH LAHKO
VNETLJIVIH SNOVI. Stikalo med VKLOPOM
in IZKLOPOM oddaja iskre. Prav tako oddaja
iskre komutator med delovanjem motorja.
Lahko pride do nevarne eksplozije.

5. Tasesalnik ni primeren za sesanje nevarnega
prahu.

6. Nikoli ne sesajte strupenih, rakotvornih,
vnetljivih ali drugih nevarnih materialov, npr.
azbesta, arzenika, barija, berilija, svinca,

29 SLOVENSCINA



10.

11.
12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

24,

25.

pesticidov ali drugih zdravju nevarnih
materialov.

Sesalnika za prah nikoli ne uporabljajte na
prostem v dezju.

Na Finskem tega stroja ne smete uporabljati na
prostem pri nizki temperaturi.

Ne uporabljajte v bliZini virov toplote (Stedilnik
itd.).

Ne blokirajte odprtin za prezraéevanje. Te
odprtine omogo¢ajo hlajenje motorja. Zaradi
blokad in nezadostnega prezraéevanja lahko
motor pregori.

Vselej pazite na ustrezno oporo in ravnotezje.
Ne zlagajte in ne vlecite cevi, ter ne stopajte
nanjo.

Ce sesalnik za prah deluje slabo ali med njego-
vim delovanjem opazite karkoli nenavadnega,
ga takoj izklopite.

ODSTRANITE BATERIJE. Ko ga ne uporabljate,
med servisiranjem in med menjavo dodatkov.
Ocistite in servisirajte sesalnik za prah po
vsaki uporabi, saj ga tako ohranjate v najbolj-
Sem stanju.

SESALNIK ZA PRAH REDNO VZDRZUJTE.
Sesalnik za prah redno Cistite za boljSe in
varnejSe delovanje. Sledite navodilom za
zamenjavo dodatkov. Ro¢ice morajo biti suhe,
Ciste ter brez olja in masti.

PREGLEJTE MOREBITNE POSKODOVANE
DELE. Pred nadaljnjo uporabo sesalnika za
prah pozorno preglejte varovalo ali druge
dele, ¢e so poskodovani, in ugotovite, ali bodo
pravilno delovali in sluzili namenu. Preglejte
poravnavo gibljivih delov, povezave gibljivih
delov, zlome delov, montazo in druga stanja,

ki lahko vplivajo na delovanje. Varovalo ali del,
ki je poSkodovan, mora ustrezno popraviti ali
zamenjati pooblasceni servis, razen ¢e ni v
teh navodilih za uporabo navedeno drugace.
Stikala v okvari naj zamenja pooblasceni ser-
vis. Sesalnika za prah ne uporabljajte, ¢e ga ne
morete vklopiti in izklopiti s stikalom.
NADOMESTNI DELI. Med servisiranjem upora-
bite le originalne nadomestne dele.

Kadar sesalnika za prah ne uporabljate, ga
shranite v zaprtem prostoru.

Lepo ravnajte s sesalnikom za prah. Grobo
ravnanje lahko povzroc€i okvaro tudi najbolj
robustno zgrajenega sesalnika za prah.
Zunanjosti ali notranjosti sesalnika za prah ne
cistite z bencinom, razredcilom ali Cistilnimi
kemikalijami. S tem lahko povzro¢ite razpoke
in razbarvanje.

Sesalnika za prah ne uporabljajte v zaprtem
prostoru, kjer uhajajo vnetljivi, eksplozivni

ali strupeni plini zaradi barve na osnovi olja,
razredcila za barve, bencina, nekaterih snovi,
ki so odporne na molje itd. ali v prostorih, kjer
je prisoten vnetljivi plin.

Sesalnika za prah ne upravljajte pod vplivom
drog ali alkohola.

Osnovno pravilo varnosti je, da uporabljate
zascitna ocala, ki imajo stransko zascito.

V prasnih delovnih pogojih uporabljajte masko

26.

27.

28.

29.

za prah.

Akumulatorjev in sesalnika nikoli ne uprav-
ljajte z mokrimi rokami.

Med ciS€enjem stopnic bodite izjemno
previdni.

Sesalnika za prah ne uporabljajte namesto
stola ali delovnega pulta. Naprava lahko pade
na tla in povzroci telesno posSkodbo.

Tudi ¢e izdelek pogosto uporabljate in ga ze
dobro poznate, Se vedno upostevajte varno-
stna nacela. Neprevidno dejanje lahko v delCku
sekunde povzroci resne poSkodbe.

Uporaba akumulatorskega orodja in ravnanje z njim

1.

Orodje polnite samo s polnilnikom, ki ga je
dologil proizvajalec. Polnilnik, ki je primeren za
eno vrsto akumulatorskih baterij, lahko pomeni
nevarnost pozara, ¢e ga uporabljate z drugimi
akumulatorskimi baterijami.

Elektriéno orodje uporabljajte le s posebej
oznacenimi akumulatorskimi baterijami.
Uporaba drugih akumulatorskih baterij lahko
pomeni nevarnost telesnih poskodb in poZara.

Ko akumulatorske baterije ne uporabljate,

je ne hranite ob kovinskih predmetih, kot so
sponke za papir, kovanci, kljuéi, zeblji, vijaki ali
drugi manjsi kovinski predmeti, ki lahko pov-
zrocijo stik med prikljuckoma. Kratek stik aku-
mulatorskih priklju¢kov lahko povzro¢i opekline ali
pozar.

V neprimernih pogojih lahko iz akumulatorja
uhaja tekoéina; izogibajte se stiku. Ce pride do
nenamernega stika, sperite z vodo. Ce pride
tekocina v stik z oémi, takoj poiscite zdrav-
nisko pomo¢. Tekocina iz akumulatorja lahko
povzroci drazenje ali opekline.

Ne uporabljajte akumulatorskega sklopa ali
orodja, ki je poSkodovano ali spremenjeno.
Delovanje poskodovanih ali spremenjenih akumu-
latorjev je nepredvidljivo in lahko povzroéi pozar,
eksplozijo ali telesne poSkodbe.
Akumulatorskega sklopa in orodja ne
izpostavljajte ognju ali previsoki temperaturi.
Izpostavljenost ognju ali temperaturam nad 130
°C lahko povzroéi eksplozijo.

Upostevajte vsa navodila glede polnjenja in
akumulatorskih baterij ali orodja ne polnite
zunaj dolo¢enega temperaturnega obsega.
Nepravilno polnjenje ali polnjenje pri temperatu-
rah, ki so zunaj dolo¢enega obsega, lahko posko-
duje akumulator in poveca nevarnost pozara.

Servis

1.

Elektri€éno orodje lahko servisira samo
usposobljen serviser, ki uporablja ustrezne
nadomestne dele. Tako bo zagotovljena varnost
elektricnega orodja.

Nikoli ne servisirajte poskodovanih akumula-
torskih sklopov. Servis akumulatorskih sklopov
lahko izvaja samo proizvajalec ali pooblas¢eni
serviser.

Sledite navodilom za mazanje in menjavo
pripomockov.

Ro¢€aji morajo biti suhi, ¢isti in brez olja ter
masti.

30 SLOVENSCINA



Pomembna varnostna navodila za

akumulatorsko baterijo

1. Pred uporabo baterijskega viozka preberite
vsa navodila in opozorilne oznake na (1) pol-
nilniku akumulatorja, (2) akumulatorju in (3)
izdelku, ki uporablja akumulator.

2. Ne razstavljajte ali spreminjajte akumulatorske
baterije. S tem lahko povzrodite pozar, preko-
merno vroc€ino ali eksplozijo.

3. Ce se je éas delovanja ob&utno skrajsal, takoj
prenehajte uporabljati orodje. V nasprotnem
primeru lahko pride do pregretja, morebitnih
opeklin in celo eksplozije.

4. Ce pride elektrolit v stik z oémi, jih sperite s
cisto vodo in takoj pois¢ite zdravniSko pomo¢.
Posledica je lahko izguba vida.

5. Ne povzrocite kratkega stika baterijskega
viozka:

(1) Ne dotikajte se priklju¢kov s kakr$nim
koli prevodnim materialom.

(2) lzogibajte se shranjevanju baterijskega
vlozka v vsebniku z drugimi kovinskimi
predmeti kot so zeblji, kovanci itn.

(3) Ne izpostavljajte baterijskega viozka vodi
ali dezju.

Kratek stik akumulatorja lahko povzrogéi velik

elektri¢ni tok, pregrevanje, morebitne opekline

in celo okvaro.

6. Ne shranjujte in uporabljajte orodja in akumu-
latorske baterije na mestih, kjer lahko tempera-
tura doseze ali preseze 50 °C (122 °F).

7.  Ne sezigajte baterijskega vlozka, tudi ce je
hudo poskodovan ali v celoti izpraznjen.
Baterijski vlozek lahko v ognju eksplodira.

8.  Ne pribijajte, rezite, drobite, mecite, spuscajte
akumulatorske baterije oziroma ne udarjajte
z akumulatorsko baterijo po trdem predmetu.
Tak$no ravnanje lahko povzro¢i pozar, preko-
merno vroc¢ino ali eksplozijo.

9.  Ne uporabljajte poSkodovanih akumulatorjev.

10. Prilozene litij-ionske baterije ustrezajo zahte-
vam zakonodaje v zvezi z nevarnim blagom.
Za komercialne prevoze, npr. tiste, ki jih opravljajo
tretje stranke in carinski posredniki, je treba upo-
Stevati posebne zahteve v zvezi z embalazo in
oznacevanjem.

Med postopkom priprave na odpremo izdelka se

je treba posvetovati s strokovnjakom za nevarne

snovi. Pri tem upostevaijte tudi podrobnej$e nacio-
nalne predpise.

Odprte stike oblepite z lepilnim trakom ali jih dru-

gace zascitite, baterijo pa zapakirajte tako, da se v

embalazi ne more premikati.

11. Ko odstranjujete akumulatorsko baterijo, jo
vzemite iz orodja in varno zavrzite. Upostevajte
lokalne uredbe glede odlaganja baterije.

12. Baterije uporabljajte le z izdelki, ki jih dolo¢i
Makita. Ce namestite baterije v neskladne izdelke,
lahko pride do poZzara, pregrevanja, eksplozije ali
puscanja elektrolita.

13. Ce orodja dlje éasa ne uporabljate, morate iz
njega odstraniti baterijo.

14. Med uporabo in po uporabi lahko

akumulatorska baterija postane vro¢a in
povzroci opekline. Z vro¢imi akumulatorskimi
baterijami ravnajte pazljivo.

15. Ne dotikajte se priklju¢ka orodja takoj po upo-
rabi, ker se lahko dovolj segreje, da povzro¢i
opekline.

16. Ne dovolite, da bi se v prikljucke, odprtine in
utore akumulatorske baterije zlepili ostruzki,
prah ali zemlja. To lahko povzro¢i pregrevanje,
pozar, razpoc¢enje in okvaro orodja ali akumula-
torske baterije ter privede do opeklin ali drugih
telesnih poskodb.

17. Razen ce orodje podpira uporabo v blizini
visokonapetostnih elektri¢nih vodov, akumula-
torske baterije ne uporabljajte v blizini visoko-
napetostnih elektri¢énih vodov. TakSna uporaba
lahko povzroc¢i motnje v delovanju ali okvaro
orodja oziroma akumulatorske baterije.

18. Baterijo hranite izven dosega otrok.

SHRANITE TA NAVODILA.

APOZOR: Uporabljajte le originalne baterije
Makita. Ce uporabljate neoriginalne baterije Makita
ali baterije, ki so bile spremenjene, lahko pride do
eksplozije baterije in posledi¢no do poZara, telesnih
poskodb ali materialne $kode. S tak§no uporabo
boste tudi razveljavili garancijo Makita za orodje in
polnilnik Makita.

Nasveti za ohranjanje najvecje

ZmOgleVOStI akumulatorja
Napolnite baterijski vlozek, preden se v celoti
izprazni. Ko opazite, da ima orodje manjso
mog¢, vedno ustavite delovanje orodja in napol-
nite baterijski vlozek.

2. Nikoli znova ne polnite popolnoma napol-
njenega baterijskega vlozka. Prenapolnjenje
skraj$a zivljenjsko dobo akumulatorja.

3.  Baterijski vlozek s sobno temperaturo pol-
nite pri temperaturi okolja od 10 °C do 40 °C.
Pocakajte, da se vro¢ baterijski vliozek pred
polnjenjem ohladi.

4. Ko akumulatorske baterije ne uporabljate, jo
odstranite iz orodja ali polnilnika.

5. Ce baterijskega vlozka ne uporabljate dalj ¢asa
(ve¢ kot 6 mesecev), ga napolnite.

Pomembna varnostna navodila za

brezzi¢cno enoto

1. Ne razstavljajte ali spreminjajte brezzicne
enote.

2.  Brezziéno enoto hranite izven dosega majhnih
otrok. Ce pride do nenamernega zauzitja, takoj
poiscite zdravniSko pomocg.

3. Brezziéno enoto uporabljajte samo z orodji
Makita.

4.  Brezzi¢ne enote ne izpostavljajte dezju ali
mokrim pogojem.

5. Brezzi¢ne enote ne uporabljajte na mestih, kjer
temperatura presega 50 °C.

6. Brezzicne enote ne upravljajte na mestih v
blizini medicinskih pripomockov, kot so sréni

31 SLOVENSCINA



spodbujevalniki.

7. Brezzi¢ne enote ne upravljajte na mestih v
blizini avtomatiziranih naprav. Sicer se lahko
avtomatizirane naprave pokvarijo.

8. Brezziéne enote ne uporabljajte na mestih, kjer
je visoka temperatura ali kjer lahko nastane
stati¢na elektrika ali elektriéni Sum.

9.  Brezzi¢na enota lahko proizvaja elektromagne-
tna polja (EMF), ki uporabniku niso Skodljiva.

10. Brezzi¢na enota je natanéna naprava.
Poskrbite, da brezzi¢na enota ne bo
izpostavljena padcem ali udarcem.

11. Ne dotikajte se prikljucka brezzicne enote z
golimi rokami ali kovinskimi materiali.

12. Ko namescate brezziéno enoto v izdelek,
vedno odstranite baterijo iz izdelka.

13. Ko odpirate pokrov reze, se izogibajte mestu,
kjer lahko prah in voda vstopita skozi rezo.
Dovod reze mora biti vedno ¢ist.

14. Brezziéno enoto vedno vstavite v pravi smeri.

15. Gumba za brezzi¢no aktivacijo na brezzi¢ni
enoti ne pritiskajte premocno in/ali s predme-
tom, ki ima oster rob.

16. Pri upravljanju vedno zaprite pokrov reze.

17. Ne odstranjujte brezzicne enote iz reze, ko je
orodje prikljuéeno na napajanje. V nasprotnem
primeru lahko povzrocite okvaro brezzi¢ne enote.

18. Ne odstranite nalepke na brezzi¢ni enoti.

19. Na brezzi¢no enoto ne lepite nobenih nalepk.

20. Brezzicne enote ne puscajte na mestih, kjer
lahko nastane stati¢na elektrika ali elektricni
Sum.

21. Brezzi¢ne enote ne puscajte na mestih z
visoko temperaturo, kot je na primer na soncu
segret avto.

22. Brezziéne enote ne puscajte na mestih, kjer
je veliko prahu oziroma prasnih delcev, ali na
mestih, kjer lahko nastane korozivni plin.

23. Zaradi nenadne spremembe temperature se
lahko brezziéna enota orosi. Ne uporabljajte
brezziéne enote, dokler se rosa popolnoma ne
posusi.

24. Pri¢iS€enju brezzi€no enoto nezno obrisite s
suho in mehko krpo. Ne uporabljajte bencina,
razredcila, prevodne masti ipd.

25. Brezzi¢éno enoto shranjujte v prilozeni Skatli ali
brez stati¢ni posodi.

26. Vrezo orodja lahko vstavljate smo brezzi¢éno
enoto Makita in ne drugih naprav.

27. Ne uporabljajte orodja, ¢e sta reza ali pokrov
poskodovana. Voda, prah in umazanija v rezi
lahko povzrogijo okvaro.

28. Pokrova reze ne vlecite in/ali obracajte vec, kot
je treba. Ce se pokrov odstrani z orodja, ga znova

namestite.

29. Zamenjajte pokrov reze, ¢e se izgubi ali
poskoduje.

SHRANITE TA NAVODILA.

OPIS DELOVANJA

APOZOR: Pred nastavljanjem ali preizku-
som delovanja naprave se prepric¢ajte, da je
naprava izklopljena in sta akumulatorski bateriji
odstranjeni.

Namescanje ali odstranjevanje

akumulatorske baterije

APOZOR: Vedno izklopite napravo, preden
namestite ali odstranite akumulatorsko baterijo.

APOZOR: Trdno drzite napravo in akumulator-
sko baterijo, kadar namesc¢ate ali odstranjujete
akumulatorsko baterijo. Ce naprave in akumula-
torske baterije ne drzite trdno, vam lahko zdrsneta
iz rok in se poskodujeta ali vam povzrocita telesne
poskodbe.

Akumulatorski bateriji vstavite tako, da poravnate
jezicka na akumulatorskih baterijah z utoroma na ohisju
zaskotita (zaslisi se klik). Ce vidite rde¢i indikator, kot je
prikazano na sliki, se akumulatorski bateriji nista ustre-
zno zaskodili.

Ce Zelite odstraniti akumulatorski bateriji, pritisnite in

drzite gumba na sprednjem delu akumulatorskih baterij

ter ju potisnite iz ohi$ja za baterije.

» Sl.1: 1. Rdediindikator 2. Gumb 3. Desna akumula-
torska baterija 4. Leva akumulatorska baterija

APOZOR: Vedno namestite akumulatorsko
baterijo tako, da rdeci indikator ni ve¢ viden. V
nasprotnem primeru lahko baterija po nesreci pade
iz naprave in poskoduje vas ali druge osebe v nepo-
sredni blizini.

APOZOR: Ne nameséajte akumulatorske bate-
rije s silo. Ce se akumulatorska baterija ne zaskogi
zlahka, ni pravilno vstavljena.

Sesalnik ima dve rezi za baterije. Glede na potrebe se
lahko odlogite za eno ali dve akumulatorski bateriji.

Uporaba z dvema baterijama

Neprekinjena uporaba z dvema baterijama omogoca
daljSe delovanje naprave in ucinkovitejSe sesanje. Ko
je prva baterija Ze skoraj prazna, sesalnik samodejno
preklopi vir napajanja in deluje naprej z drugo baterijo.
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OPOMBA: Reza za akumulatorsko baterijo na desni
strani (gledano s sprednje strani sesalnika) se upo-
rablja pred tisto na levi. Reza za akumulatorsko bate-
rijo na levi strani je prepoznana kot vir napajanja le
takrat, ko v rezZi na desni strani ni namesc¢ene akumu-
latorske baterije oziroma se akumulatorska baterija v
njej izprazni.

OPOMBA: Ko sesalnik preklopi vir napajanja iz reze
za akumulatorsko baterijo na desni strani v rezo za
akumulatorsko baterijo na levi strani, lahko odstra-
nite akumulatorsko baterijo iz reZze na desni strani

in jo napolnite, ne da bi morali prekiniti s sesanjem.
Ce zelite, da se reza za akumulatorsko baterijo na
desni strani po namestitvi napolnjene akumulatorsko
baterije znova uporablja prednostno, znova zazenite
sesalnik.

OPOMBA: Ko sesalnik preklopi vir napajanja s prve
akumulatorske baterije na drugo, zaasno ne deluje,
zaradi Cesar se nekoliko zmanj$a mo¢ sesanja. To
ne pomeni okvare; takoj zatem za¢ne sesalnik znova
delovati.

Uporaba z eno baterijo

Kot vir napajanja mora biti v reZi za akumulatorsko
baterijo na desni oziroma levi strani namescéena le ena
akumulatorska baterija. Sesalnik samodejno ugotovi,
katera reza za baterijo je na voljo.

Prikazuje preostalo raven

napolnjenosti akumulatorja

Pritisnite gumb za preverjanje na baterijskem vlozku,
da preverite raven napolnjenosti akumulatorja.
Indikatorske lucke na kratko zasvetijo.

» Sl.2: 1. Indikatorske lu¢ke 2. Gumb za preverjanje

Indikatorske lucke Prikaz pre-
ostale ravni
I D n napolnjenosti
Sveti Ne sveti Utripa

I I I I od 75 % do
100 %

I I I D od 50 % do
75 %

I I |:| D od 25 % do
50 %

I I:I I:I I:I od 0 % do
25%

!‘ |:| |:| D Napolnite
akumulator.

I I |:| D Akumulator
je morda

) okvarjen.

il 1

OPOMBA: Odvisno od pogojev uporabe in okoljske
temperature se oznacba lahko nekoliko razlikuje od
dejanske napolnjenosti.

OPOMBA: Prva opozorilna lu¢ka (skrajno levo) bo
utripala, ko sistem za zascito akumulatorja deluje.

Oznaka preostale zmogljivosti

baterije na upravljalni konzoli

Preostalo zmogljivost akumulatorske baterije lahko
preverite na upravljalni konzoli. Pritisnite gumb @, da
preverite preostali zmogljivosti akumulatorskih baterij.
,L“in ,R“ na upravljalni konzoli ustrezata levi in desni
akumulatorski bateriji. Sledite oznaki, ko zamenjujete
akumulatorsko baterijo.

» SI.3: 1. Indikator baterije 2. Gumb ®

Indikator statusa baterije Prikaz
preostale
-, J . E ravni napol-
Sveti Ne sveti Utripa njenosti
akumulatorja

od 50 % do
100 %

od 20 % do
50 %

od 0 % do
20%

Napolnite
akumulator

Zascitni sistem naprave/baterije

Naprava je opremljena z za$&itnim sistemom naprave/
baterije. Sistem samodejno prekine napajanje motorja,
da podalj$a zZivljenjsko dobo naprave in baterije. V tem
primeru indikator baterije sveti, kot je prikazano v spo-
dniji tabeli.

Indikator statusa baterije Stanje
= - [
Sveti Ne sveti Utripa

Zascita pred
preobreme-
nitvijo (bate-

rija)/zas¢ita
pred pregre-
vanjem
(baterija)/
zascita pred
prekomer-
nim izpra-
znjevanjem

Zascita
pred pregre-
vanjem

(naprava)

Naprava se bo med delovanjem samodejno zaustavila,
¢e bo naprava ali baterija izpostavljena naslednjim
pogojem:

Zascita pred preobremenitvijo

Kadar napravo/baterijo uporabljate na nacin, ki
povzro¢a uporabo neobi¢ajno visokega toka, se
naprava samodejno ustavi. V tem primeru izklopite
napravo in prekinite delo, ki je povzrocilo preobre-
menitev naprave. Nato vklopite napravo, da jo znova
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zazenete.

Zascita pred pregrevanjem

Ko je naprava/baterija pregreta, se samodejno zaustavi.
V tem primeru poc¢akajte, da se naprava/baterija ohladi,
preden znova vklopite napravo.

Zascita pred izpraznjenjem

Ko se zmogljivost baterije zmanj$a, se naprava samo-
dejno zaustavi. Ce izdelek ne deluje, tudi e so stikala
vklopljena, odstranite baterijo iz naprave in jo napolnite.

Zas¢ita pred drugimi vzroki

Sistem za&¢ite je zasnovan tudi za druge vzroke, ki bi
lahko povzrogili poSkodbe naprave, in omogo¢a samo-
dejno ustavitev naprave. Kadar se naprava za¢asno
ustavi ali preneha delovati, izvedite vse naslednje
korake, da odpravite vzroke.

1. lzklopite napravo in jo nato vklopite, da jo znova
zazenete.
2. Napolnite baterijo ali jo zamenjajte z napolnjeno

baterijo (po potrebi ponovite postopek Se za drugo
baterijo).
3. Pocakajte, da se naprava in baterija ohladita.

Ce z obnovitvijo sistema za$gite ne odpravite teZave, se
obrnite na lokalni servisni center Makita.

Polozaj upravljalne konzole

Upravljalno konzolo lahko zataknete na obeh straneh
spodnjega pasu. Prilagodite polozZaj kabla glede na to,
na kateri strani Zelite pritrditi upravljalno konzolo. Da
preprecite poskodbe kabla, speljite kabel skozi utor, kot
je prikazano na sliki.

» Sl.4: 1. Utor 2. Kabel

Prilagoditev naramnih pasov

Prilagodite lahko zategnjenost naramnih pasov ter zgor-
njega in spodnjega pasu. Najprej potisnite roke skozi
naramna pasova ter nato pritrdite spodniji in zgornji pas.
Pas zategnete tako, da povlecete konec traku, kot je
prikazano na sliki. Ce Zelite pas sprostiti, privzdignite
konec sponke.

Spodnji pas
» SI.5: 1. Trak 2. Sponka

Naramna pasova
» S1.6: 1. Trak 2. Sponka

Zgornji pas
» SI.7: 1.Trak 2. Sponka

Pri upravljanju ohisja sesalnika za prah vedno drzite
sesalnik za rocaj.
» SI.8: 1.Rocaj

Stikalo za stanje pripravljenosti

Stikalo za stanje pripravljenosti omogoc¢a vklop/izklop
funkcije brezzi¢ne aktivacije. Sesalnik za prah je v
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stanju pripravljenosti ne glede na polozaj stikala in se
zazene ob pritisku gumba za vklop/izklop.
» S1.9: 1. Stikalo za stanje pripravljenosti

Polozaj stikala
AUTO |

Stanje

Sesalnik za prah je v stanju pripravljenosti

(ON) [ in funkcija brezzi¢ne aktivacije je na voljo.
o Sesalnik za prah je v stanju pripravljenosti,
(OFF) | vendar funkcija brezzi¢ne aktivacije ni na

voljo.

Delovanje stikala

Za zagon sesalnika enostavno pritisnite gumb ®©. ¢e
ga Zelite izklopiti, znova pritisnite gumb ).

Moc¢ sesanja Cistilnika lahko spreminjate v treh korakih
tako, da pritisnete gumb O Z vsakim pritiskom tega
gumba se cikli¢éno ponavljajo nacini od 1 do 3.

» S1.10: 1. Preklopni gumb za mo¢ sesa-

nja @ 2. Gumb za vkiop/izkiop @

Raven Indikator Nacin

Nacin z obi¢ajno
hitrostjo

1
37
2O

um

Nacin z visoko
hitrostjo

2
3
2m

1=
Nl

3
3
2m

Nacin z najvecjo
hitrostjo

1
Nl

OPOMBA: Mo¢ sesanja lahko spremenite pred vklo-
pom Gistilnika.

OPOMBA: Cistilnik delo za&ne z enako mogjo sesa-
nja, kot je bila pri zadnjem delovanju.

OPOMBA: Ce odstranite baterijo takoj po izklopu
naprave, ko se motor vrti, Cistilnik morda ne bo zacel
delovati z enako mocjo sesanja kot pri zadnjem
delovanju.

Pascek se lahko uporabi za pritrditev cevi ali gibljivega
gumijastega nastavka.

Cev pritrdite na ohisje sesalnika za prah tako, da poti-
snete pascek skozi rezo na ohisju. Pascek lahko pritr-
dite na kateri koli strani sesalnika.

» SI.11: 1. Pascek 2. Reza 3. Cev

Zanke na spodnjem pasu lahko uporabite za prenasa-
nje manset, kot je prikazano na sliki.
» S1.12: 1. Zanka 2. Man$eta

MONTAZA

APOZOR: Pred vsako izvedbo dela na napravi
se prepricajte, da je naprava izkljuéena in akumu-
latorska baterija odstranjena.
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Namesc¢anje cevi

Vstavite manseto cevi v nastavek na ohi$ju sesalnika
za prah in jo zavrtite v smeri urnega kazalca.
» S1.13: 1. ManSeta cevi 2. Ohi$je sesalnika za prah

Prikljucitev orodja

Ce je na cev pritrjen sklop upognjene cevi, odvijte vpe-

njalno glavo sklopa in ga odstranite.

» Sl.14: 1. Cev 2. Sklop upognjene cevi 3. Vpenjalna
glava

1.  Sprednjo manS$eto pritrdite na cev za odstranjeva-

nje prahu.

Pri priklapljanju sprednje mansete se prepri¢ajte, da je

ta trdno privita na cev.

2.  Priklopite sprednjo manseto na odvod orodja za

odstranjevanje.

» SI.15: 1. Sprednja mans$eta 2. Odvod za odstranje-
vanje 3. Cev

Sprednjo mans$eto lahko odstranite tako, da jo med
drZanjem cevi zavrtite v nasprotni smeri urinega
kazalca.

OPOMBA: Vedno uporabite ustrezno sprednjo
manseto. Kadar uporabljate sprednjo manseto 24,
jo pritrdite na sprednjo manseto 22, ki je priklopljena
na cev.

» SI1.16: 1. Sprednja manSeta 22 2. Sprednja man-
Seta 24

Uporaba kot sesalnik

Ce Zelite ta izdelek uporabljati kot sesalnik, upostevaijte
spodnje postopke:

OBVESTILO: Ce je na cev pritrjena sprednja
manseta, jo pred priklopom orodja odstranite.

OPOMBA: Sklop upognjene cevi, podaljSevalna
palica in Sobe so v nekaterih drzavah dobavljeni kot
izbirni pripomocki.

OPOMBA: Na voljo sta dve vrsti sklopa upognjene
cevi: sklop za podalj$evalno palico z drsnim gumbom
in sklop za podalj$evalno palico z obro¢em. Sklop
upognjene cevi mora ustrezati izbrani vrsti podaljSe-
valne palice.

1. Vpenjalno glavo sklopa upognjene cevi privijte na

cev.

» SI.17: 1. Cev 2. Sklop upognjene cevi 3. Vpenjalna
glava

Sklop upognjene cevi odstranite tako, da vpenjalno
glavo sklopa odvijete s cevi.

2. Sobo vstavite v podalj$evalno palico in jo zavrtite.

» S1.18: 1. PodaljSevalna palica 2. Gibljiv gumijasti
nastavek 3. Soba v obliki érke T 4. Soba v
obliki érke T (tanka)

OPOMBA: Ce $obo med vstavljanjem zavrtite, se
trdno pritrdi na podaljSevalno palico.

3.  Upostevajte spodnje postopke glede na vrsto
podaljSevalne palice:

OPOMBA: PodaljSevalna palica z drsnim gumbom
in podalj$evalna palica z obrogem nista zdruZljivi. Ce
podaljSevalno palico z drsnim gumbom zamenjate s
podalj$evalno palico z obro¢em, morate zamenjati

tudi sklop upognjene cevi.

Za podaljsevalno palico z drsnim gumbom
Oprtajte ohisje sesalnika za prah in nato podalj$evalno
palico vstavite v sklop upognjene cevi tako, da se
zaskogi. Ce Zelite odstraniti podalj$evalno palico, pridr-
Zite drsni gumb in jo izvlecite.
» S1.19: 1. Sklop upognjene cevi 2. Gumb

3. PodaljSevalna palica z drsnim gumbom

4. Gibljiv gumijasti nastavek

Dolzino palice lahko prilagodite.

Pridrzite drsni gumb in prilagodite dolzZino palice. Ko
spustite drsni gumb, se palica zaklene.

» S1.20: 1. Drsni gumb

Za podaljSevalno palico z obroéem

Oprtajte ohisje sesalnika za prah ter nato podalj$evalno

palico vstavite v sklop upognjene cevi in jo zavrtite.

Ce zelite odstraniti podalj$evalno palico, jo zavrtite in

izvlecite.

» Sl.21: 1. Sklop upognjene cevi 2. Podalj$evalna
palica z obro¢em 3. Gibljiv gumijasti
nastavek

OPOMBA: Gibljiv gumijasti nastavek lahko pritrdite
neposredno na sklop upognjene cevi brez zapore
cevi.

DolZino palice lahko prilagodite.

Sprostite obro€ na palici in prilagodite dolZino palice.
Privijte obro¢ na Zeleni dolzini.

» Sl.22: 1. Obro¢

Kavelj na cevi

Ob premoru lahko kavelj na sklopu upognjene cevi
uporabite, da palico obesite na obesalni del spodnjega
pasu.

» S1.23: 1. Kavelj 2. Spodnji pas 3. Obesalni del

Namescanije filtrirne vrecke/vrecke

za prah

Dodatna oprema

APOZOR: Ne uporabljajte poskodovane filtrirne
vrecke. Filtrirno vrecko vedno pravilno namestite
v sesalnik za prah. V nasprotnem primeru lahko
prah in delci uhajajo iz sesalnika ter povzrocijo
poskodbe dihal.

Pred uporabo sesalnika namestite vrecko za prah ali

filtrirno vrecko.

— Vrecko za prah lahko uporabite veckrat, ¢e jo
ocistite.

— Filtrirna vrec¢ka je za enkratno uporabo. Ko je
filtrirna vrecka polna, jo zavrzite, ne da bi jo
izpraznili.
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OBVESTILO: Ko je filtrirna vre¢ka polna, jo
zamenjajte z novo. Ko je vrecka za prah polna,

jo izpraznite. Pri uporabi sesalnika s polno filtrirno
vre€ko ali vre¢ko za prah bo mo¢ sesanja zmanjSana.

OBVESTILO: Prepreéite vdor prahu v motor:

—  Pred uporabo se prepricajte, da je filtrirna
vreckalvrecka za prah nameséena.

— Ne uporabljajte poSkodovane ali raztrgane
vrecke.

Zaradi raztrgane vrecke se lahko poSkoduje motor.

OBVESTILO: Kadar names$g¢ate filtrirno vreé¢ko/
vrecko za prah, kartona ne prepognite pri odprtini.

OBVESTILO: Filtrirna vreékalvreéka za prah za
sesalnik je pomembna komponenta za ué¢inkovito
delovanje naprave. Zaradi uporabe neoriginalne
filtrirne vrecke/vrecke za prah se lahko pojavi dim
ali pride do vziga.

OPOMBA: Ce v sesalnik ne vstavite filtrirne vre¢ke/
vrecke za prah, se sprednji pokrov ne bo zaprl do
konca.

» Sl.24

1. Sprostite rocico in odprite sprednji pokrov.
» S1.25: 1. Rogica 2. Sprednji pokrov

2.  Vstavite filtrirno vrecko v rezo na zgorniji strani
predela za vrecko, kot je prikazano na sliki.
» S1.26: 1. Reza 2. Filtrirna vrecka

Ce uporabljate vre¢ko za prah, vstavite rob vrecke za
prah v reZo.
» S1.27: 1. RezZa 2. Rob 3. Vre¢ka za prah

3.  Poravnajte odprtino filtrirne vre¢ke z manseto cevi

in potisnite kartonski nastavek do konca. Prepri€ajte se,

da gumijasti obro¢ na filtrirni vrecki sega prek obrobe

mansete cevi.

» S1.28: 1. Gumijasti obro¢ na filtrirni vrecki 2. Obroba
mansete cevi 3. Kartonasti nastavek filtrirne
vrecke 4. Manseta cevi

4. Ustrezno zapahnite sprednji pokrov.

APOZOR: Pazite, da si pri zatikanju zapaha
in zapiranju sprednjega pokrova ne priS¢ipnete
prstov.

Previeka za naramnice

Dodatna oprema

Ko Zelite uporabiti prevlieko za naramnice, sledite spod-
njemu postopku za pripenjanje.

OPOMBA: Med names¢&anjem prevleke za nara-
mnice, ne zamenjajte sprednjega in zadnjega dela
prevleke za naramnice.

OPOMBA: Prevleko za naramnice je mozno oprati.
Upostevajte navodila za pranje na etiketi.

» SI.29

1. Prevleko za naramnice polozite na naramnice.
» SL.30

2. Naramnice pritrdite s kaveljcki in zankastimi spon-
kami prevleke za naramnice. Pritrdite trak previeke za
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naramnice na naramnice.
» SI.31

UPRAVLJANJE

AOPOZORILO: Upravljavci morajo biti ustre-
zno pouceni o uporabi sesalnika za prah.

AOPOZORILO: Ta sesalnik za prah ni primeren
za sesanje nevarnih snovi.

APOZOR: Ta sesalnik je namenjen samo za
sesanje suhih snovi.

APOZOR: Med uporabo sesalnika za prah
bodite pozorni na okolico. Ce s sesalnikom za prah
udarite ob zid ali se cev zatakne za oviro, lahko izgu-
bite ravnotezje.

1. Oprtajte si ohije sesalnika za prah ter pritrdite
zgornji in spodnji pas. Po potrebi prilagodite zategnje-
nost pasov.

» S1.32

2. ZazacCetek sesanja pritisnite gumb (D Ce zelite
spremeniti mo¢ sesanja, pritiskajte gumb , dokler ne
izberete Zeleno moc¢ sesanja. Ce Zelite sesalnik izklo-
piti, pritisnite gumb ).

» SI.33

Med uporabo obesite upravljalno konzolo na spodnji
pas ali D-obrocek.
» S1.34: 1. D-obrocek 2. Spodnji pas

3. Ko se filtrirna vrec¢ka napolni, jo zamenjajte.
Odprite sprednji pokrov in odstranite filtrirno vrecko.
Povlecite jezi¢ek na strani odprtine, da zaprete filtrirno
vrec¢ko, in odstranite celotno filtrirno vrecko.

» SI.35: 1. Jezitek

Ce uporabljate vre¢ko za prah, jo izvlecite in odstranite
prah tako, da sprostite zapah.
» SI.36: 1.Zapah

OBVESTILO: Ne postavljajte filtrirne vrecke/
vrecke za prah ali drugih tezkih predmetov na
sprednji pokrov. Naprava lahko pade.

OBVESTILO: Redno preverjajte, ali je filtrirna
vrecka polna ali ne. Pri stalni uporabi sesalnika s
polno filtrirno vre¢ko bo mo¢ sesanja zmanj$ana.

OBVESTILO: Ne uporabljajte rabljene filtrirne
vrecke. Filtrirna vrecka je namenjena za enkratno
uporabo. Vec¢kratna uporaba filtrirne vrecke lahko
povzrod&i zamasitev filtra in poskoduje sesalnik. Ce
Zelite vrecko za veckratno uporabo, uporabite vre¢ko
za prah.
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FUNKCIJA BREZZICNE
AKTIVACIJE

Kaj lahko storite s funkcijo
brezzi¢ne aktivacije

Funkcija brezzi¢ne aktivacije omogo¢a nemoteno in
udobno upravljanje. Ce na gistilnik pritrdite podprto
orodje, lahko ¢istilnik zaZzenete samodejno z upravlja-
njem stikala na orodju.

» S1.37

OBVESTILO: Pri uporabi ¢istilnika s funkcijo
brezziéne aktivacije morate upostevati navodila
za uporabo orodja.

OBVESTILO: Ne razstavljajte ali spreminjajte
brezziéne enote.

OBVESTILO: Da preprecite uhajanje prahu v
rezo brezzi¢ne enote, pazite, da je med uporabo in
shranjevanjem pokrov vedno trdno zaprt.

OBVESTILO: Ne odstranjujte brezziéne enote,
ko je ta pod napetostjo. VV nasprotnem primeru
lahko povzrogite okvaro brezzi¢ne enote.

OBVESTILO: Gumba za brezziéno aktivacijo ne
pritiskajte premocno in/ali s predmetom, ki ima
oster rob.

OPOMBA: Za brezzi¢no aktivacijo morajo biti orodja
Makita opremljena z brezzi¢no enoto.

OPOMBA: Pred prvo uporabo funkcije brezziéne
aktivacije pri vsakem posameznem orodju je potrebna
registracija orodja. Ko je registracija orodja dokon-
¢ana, ponovna registracija ni potrebna, razen ¢e jo
preklicete.

OPOMBA: Pred registracijo se prepri¢ajte, da je
brezzi¢na enota pravilno vstavljena.

OPOMBA: Za eno brezzi¢no enoto je mogoce regi-
strirati do 10 povezav z drugimi brezzZi¢nimi enotami.
Ce je z eno brezzi¢no enoto registriranih ved kot 10
drugih brezzi¢nih enot, se registracija prve registri-
rane brezzi¢ne enote samodejno preklice.
OPOMBA: Polozaj gumba za brezzi¢no aktivacijo se
razlikuje glede na orodje.

OPOMBA: Sesalnik se zaZzene tudi s pritiskom
gumba @ ko je stikalo za stanje pripravljenosti nas-
tavljeno na polozaj | (VKLOPLJENO)".

Vendar gumb U ne deluje, ¢e uporabljate funkcijo
brezzi¢ne aktivacije.

Namescanje brezziéne enote

APOZOR: Pri names$éanju brezziéne enote
polozite sesalnik na ravno in stabilno povrsino.

OBVESTILO: Preden namestite brezziéno enoto,
s sesalnika ocistite prah in umazanijo. Prah in
umazanija lahko povzrocita okvaro, ¢e prideta v rezo
brezzi¢ne enote.

OBVESTILO: Okvaro zaradi statike prepreéite
tako, da se dotaknete materiala za sprostitev
staticnega naboja, npr. kovine, preden primete
brezziéno enoto.

OBVESTILO: Pri names$é&anju brezziéne enote
se vedno prepricajte, da je brezzi€na enota vsta-

vljena v pravi smeri in je pokrov popolnoma zaprt.

1. Odprite pokrov sesalnika, kot je prikazano na sliki.
» S1.38: 1. Pokrov

2. Vstavite brezzi¢no enoto v rezo in zaprite pokrov.

Ko vstavljate brezZi¢no enoto, poravnajte izbokline z

vbocenimi deli v rezi.

» SI.39: 1. Brezzi¢na enota 2. Izboklina 3. Pokrov
4. VVbocen del

Ko odstranjujete brezziéno enoto, poc¢asi odprite
pokrov. Kavlji na zadnji strani pokrova bodo dvignili
brezzi€¢no enoto, ko dvignete pokrov.

» S1.40: 1. Brezzi¢na enota 2. Kavelj 3. Pokrov

Ko odstranite brezzi¢no enoto, jo shranite v prilozeni
Skatli ali brez stati¢ni posodi.

OBVESTILO: Pri odstranjevanju brezziéne enote
vedno uporabite kavlje na zadnji strani pokrova.
Ce se kavlji ne zapnejo za brezziéno enoto, popol-
noma zaprite pokrov in ga znova pocasi odprite.

Registracija orodja za €istilnik

OPOMBA: Za registracijo orodja je potrebno orodje
Makita, ki podpira funkcijo brezZi¢ne aktivacije.

OPOMBA: Pred registracijo orodja najprej namestite
brezzi¢no enoto v orodje.

OPOMBA: Med registracijo orodja ne pritiskajte spro-
Zilca na orodju ali stikala za vklop/izklop na sesalniku.

OPOMBA: Preberite tudi navodila za uporabo orodja.

Ce zelite aktivirati &istilnik z upravljanjem stikala na
orodju, pred tem zaklju€ite registracijo orodja.

1. Vsesalnik in orodje namestite brezzi¢no enoto.
2. Namestite baterije v Cistilnik in orodje.

3. Stikalo za stanje pripravljenosti na sesalniku
nastavite na polozaj | (VKLOPLJENO)*.
» Sl.41: 1. Stikalo za stanje pripravljenosti

4. Drzite gumb za brezzi¢no aktivacijo na Cistilniku

3 sekunde, dokler lu¢ka brezzi¢ne aktivacije ne utripa

zeleno. Nato enako storite z gumbom za brezzi¢no

aktivacijo na orodju.

» Sl.42: 1. Gumb za brezzi¢no aktivacijo 2. Lu¢ka
brezzi¢ne aktivacije

Ce se distilnik in orodje uspes$no povezeta, lucki brez-
Zi€ne aktivacije za 2 sekundi zasvetita zeleno in za¢-
neta utripati modro.
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OPOMBA: Lucki brezzi¢ne aktivacije nehata utripati
zeleno po 20 sekundah. Pritisnite gumb za brezzi¢no
aktivacijo na orodju, medtem ko lu¢ka brezziéne
aktivacije na gistilniku utripa. Ce lugka brezzi¢ne akti-
vacije ne utripa zeleno, za kratek ¢as znova pridrzite
gumb za brezzi¢no aktivacijo.

OPOMBA: Ce izvajate registracijo dveh ali ve orodij
za Cistilnik, kon¢ajte registracijo orodja eno za drugo.

Zagon funkcije brezzi¢ne aktivacije

OPOMBA: Dokon¢ajte registracijo orodja za €istilnik,
da boste lahko uporabljali brezzi¢no aktivacijo.

OPOMBA: Cistilnik vedno postavite tako, da lahko
vidite stanje lu€ke za brezzi¢no aktivacijo.

OPOMBA: Preberite tudi navodila za uporabo orodja.

Ko registrirate orodje v Cistilnik, Cistilnik samodejno
deluje z upravljanjem stikala na orodju.

1. Vsesalnik in orodje namestite brezzi¢no enoto.
2. Vsesalnik in orodje namestite baterije.

3.  Cev distilnika prikljucite na orodje.
» S1.43

4. Stikalo za stanje pripravljenosti na sesalniku
nastavite na polozaj | (VKLOPLJENO)". Lu¢ka brez-
Ziéne aktivacije utripa modro.

» Sl.44: 1. Stikalo za stanje pripravljenosti

5.  Na kratko pritisnite gumb za brezzi¢no aktivacijo

na orodju. Lu¢ka brezZi¢ne aktivacije utripa modro.

» S1.45: 1. Gumb za brezzi¢no aktivacijo 2. Lucka
brezzi¢ne aktivacije

6.  Vklopite orodje. Preverite, ali €istilnik deluje, med-
tem ko je orodje v teku.

APOZOR: Pred uporabo orodja vedno preverite
delovanje funkcije brezzi¢ne aktivacije.

Ce Zelite zaustaviti brezZino aktivacijo, pritisnite gumb
za brezzi¢no aktivacijo na orodju ali nastavite stikalo
za stanje pripravljenosti na sesalniku na polozaj ,O
(IZKLOPLJENO)".

OPOMBA: Lucka brezzi¢ne aktivacije na orodju bo
nehala utripati modro, ¢e orodje ne deluje 2 uri. V tem
primeru znova pritisnite gumb za brezZi¢no aktivacijo
na orodju.

OPOMBA: Cistilnik se zaZene/zaustavi z zamikom.
Cistilnik zazna upravljanje stikala na orodju s &asov-
nim zamikom.

OPOMBA: Domet brezZi¢ne enote se lahko razlikuje
glede na pogoje lokacije in okolice.

OPOMBA: Kadar je v en ¢istilnik registrirano ve¢ kot
eno orodje, se lahko ¢istilnik zaZzene tudi, ¢e ne vklo-
pite orodja, ker funkcijo brezzi¢ne aktivacije uporablja
drug uporabnik.

Opis stanja lu¢ke brezzi¢ne aktivacije

Preklic registracije orodja za

Cistilnik

Za preklic registracije orodja za Cistilnik izvedite nasled-
nji postopek.

1. Vsesalnik in orodje namestite brezzi¢no enoto.
2. Namestite baterije v Gistilnik in orodje.

3. Stikalo za stanje pripravljenosti na sesalniku
nastavite na polozaj ,| (VKLOPLJENO)".
» Sl.46: 1. Stikalo za stanje pripravljenosti

4.  Drzite gumb za brezzZi¢no aktivacijo na Cistilniku 6

sekund. Lu¢ka brezzi¢ne aktivacije utripa zeleno in zas-

veti rdece. Nato storite enako z gumbom za brezziéno

aktivacijo na orodju.

» S1.47: 1. Gumb za brezzi¢no aktivacijo 2. Lu¢ka
brezzi¢ne aktivacije

Ce je preklic uspesen, lugki brezzine aktivacije za 2
sekundi zasvetita rdece in za¢neta utripati modro.

OPOMBA: Lucki brezzi¢ne aktivacije nehata utripati
rde€e po 20 sekundah. Pritisnite gumb za brezzi¢no
aktivacijo na orodju, medtem ko lu¢ka brezzi¢ne
aktivacije na Gistilniku utripa. Ce lugka brezziéne akti-
vacije ne utripa rdece, za kratek ¢as znova pridrzite
gumb za brezzZi¢no aktivacijo.

Brisanje registracij vseh orodij

1z &istilnika lahko na naslednji nacin izbriSete registra-

cije vseh orodij.

» S1.48: 1. Stikalo za stanje pripravljenosti 2. Gumb
za brezzi¢no aktivacijo 3. Lu¢ka brezzi¢ne
aktivacije

1.V sesalnik namestite brezZi¢no enoto.

2.V distilnik vstavite baterije.

3. Stikalo za stanje pripravljenosti nastavite na polo-
zaj | (VKLOPLJENO)".

4.  Pridrzite gumb za brezzi¢no aktivacijo priblizno 6
sekund, dokler lu€ka za brezzi¢no aktivacijo ne zane
utripati rdece (priblizno dvakrat na sekundo).

5. Ko lu€ka za brezzi¢no aktivacijo za¢ne utripati
rdece, umaknite prst z gumba za brezzi¢no aktivacijo.
Nato znova pridrzite gumb za brezzi¢no aktivacijo prib-
lizno 6 sekund.

6. Ko lucka za brezzi¢no aktivacijo za¢ne hitro utri-
pati rdece (priblizno 5-krat na sekundo), umaknite prst
z gumba za brezzi¢no aktivacijo. Ko lu¢ka za brezzi¢no
aktivacijo zasveti rdece in nato ugasne, so izbrisane
registracije vseh orodij.

OPOMBA: Ce lugka brezzi¢ne aktivacije ne utripa
rdece, na kratko pritisnite gumb za brezzi¢no aktiva-
cijo in poskusite znova.

» S1.49: 1. Gumb za brezzi¢no aktivacijo 2. Lucka
brezzi€ne aktivacije

Lucka brezzi¢ne aktivacije prikazuje stanje funkcije brezziéne aktivacije. Pomen stanja lu¢ke je prikazan v spodnji

tabeli.
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Stanje Lucka brezzi¢ne aktivacije Opis

Barva (] [ 4 Trajanje
Sveti Utripa (priblizno)
Pripravije- | Modra 4 Cistilnik: nada- | Cakanje na registracijo orodja ali pa je funkcija brezzi¢ne
nost lievanje aktivacije na voljo.

Orodje: 2 uri Lucka na sesalniku utripa, ko je stikalo za stanje pripravlje-
nosti nastavljeno na polozaj | (VKLOPLJENO)“. Luc¢ka na
orodju utripa, ko je gumb za brezzi¢no aktivacijo pritisnjen.
Lucka na orodju se samodejno izklopi, ¢e orodje ne deluje
2 uri.

. Ko orodje deluje. | Brezzi¢na aktivacija Cistilnika je na voljo in orodje deluje.
Registracija | Zelena !] 20 sekund Pripravljeno na registracijo orodja. Iskanje orodja, ki ga
orodja Zelite registrirati.
B 2 sekundi Registracija orodja je kon¢ana. Lucka brezzi¢ne aktivacije
zacne utripati modro.
Preklic/ Rdeca ﬂ 20 sekund Pripravljeno na preklic registracije orodja. Iskanje orodja, ki
'.ans " (pocasi: 2-krat na sekundo) ga Zelite preklicati.
registracije
orodja !] Ko je gumb za | Pripravljen na brisanje registracij vseh orodij.
(hitro: 5-krat na sekundo) brezziéno akti-
vacijo pritisnjen.
B 2 sekundi Registracija orodja je bila preklicanalizbrisana. Lu¢ka
brezzi¢ne aktivacije za¢ne utripati modro.
Drugo Rdeca . 3 sekunde Brezzi¢na enota je prikljuéena in funkcija brezzi¢ne aktiva-
cije se zaganja.
Ne sveti - - Stikalo za stanje pripravljenosti ni nastavljeno na , |
(VKLOPLJENO)*.

Odpravljanje tezav s funk brezzi¢ne aktivacije

Preden zahtevate popravilo, izvedite lasten pregled. Ce naletite na teZavo, ki ni pojasnjena v navodilih, ne posku-
Sajte razstavljati orodja. Namesto tega se obrnite na pooblas¢eni servis Makita. Pri popravilih vedno uporabljajte
nadomestne dele Makita.

Neobicajno stanje Mozni vzroki (okvare) Ukrep

Lucka brezzi¢ne aktivacije ne sveti/ | Brezzi¢na enota ni namescena v sesal- | Pravilno namestite brezzi¢no enoto.
utripa. niku in/ali orodju.

Brezzi¢na enota ni pravilno names$¢ena
v sesalniku in/ali orodju.

Priklju¢ek brezzi¢ne enote in/ali reza Nezno obrisite prah in umazanijo s prikljucka brez-

sta umazana. Zicne enote ter oCistite rezo sesalnika in/ali orodja.

Niste pritisnili gumba za brezzZi¢no Na kratko pridrzite gumb za brezzi¢no aktivacijo na

aktivacijo na orodju. orodju. Prepri¢ajte se, da lucka brezzZi¢ne aktivacije
utripa modro.

Stikalo za stanje pripravljenosti na Stikalo za stanje pripravljenosti na sesalniku nasta-

sesalniku ni nastavljeno na polozaj | vite na polozaj ,| (VKLOPLJENO)".

(VKLOPLJENO)*.

Ni napajanja Orodje in Cistilnik priklopite na napajanje.
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Neobicajno stanje

Mozni vzroki (okvare)

Ukrep

Registracije orodja/preklica regi-
stracije orodja ni mogoce koncati
uspesno.

Brezzi¢na enota ni nameséena v sesal-
niku in/ali orodju.

Brezzi¢na enota ni pravilno namescéena
v sesalniku in/ali orodju.

Pravilno namestite brezzi¢no enoto.

Prikljucek brezzi¢ne enote in/ali reza
sta umazana.

Nezno obrisite prah in umazanijo s priklju¢ka brez-
Ziéne enote ter odistite rezo sesalnika in/ali orodja.

Stikalo za stanje pripravljenosti na
sesalniku ni nastavljeno na polozaj , |
(VKLOPLJENO)“.

Stikalo za stanje pripravljenosti na sesalniku nasta-
vite na polozaj ,| (VKLOPLJENO)".

Ni napajanja

Orodje in Cistilnik priklopite na napajanje.

Nepravilno delovanje

Na kratko pritisnite gumb za brezZi¢no aktivacijo in
znova izvedite registracijo/preklic registracije orodja.

Orodije in Cistilnik sta oddaljena drug od
drugega (izven dometa).

Priblizajte orodje in Cistilnik. Najvedji domet je
priblizno 10 m, vendar se lahko razlikuje glede na
pogoje.

Pred dokon&anjem registracije/preklica
registracije orodja:

- pritisnili ste sprozilec na orodju ali;

- vklopili ste gumb za vklop/izklop
Cistilnika.

Na kratko pritisnite gumb za brezzi¢no aktivacijo in
znova izvedite registracijo/preklic registracije orodja.

Postopek registracije orodja ali sesal-
nika se ni dokon¢al.

Registracijo orodja izvedite isto¢asno za orodje in
Cistilnik.

Radijske motnje drugih naprav, ki proi-
zvajajo zelo intenzivne radijske valove.

Orodje in ¢istilnik hranite v primerni oddaljenosti
od naprav, kot so naprave Wi-Fi in mikrovalovne
pecice.

Cistilnik ne deluje z upravljanjem
stikala na orodju.

Brezzi¢na enota ni namesScena v sesal-
niku in/ali orodju.

Brezzi¢na enota ni pravilno names$céena
v sesalniku in/ali orodju.

Pravilno namestite brezzi¢no enoto.

Priklju¢ek brezzi¢ne enote in/ali reza
sta umazana.

Nezno obrisite prah in umazanijo s priklju¢ka brez-
Ziéne enote ter odistite rezo sesalnika in/ali orodja.

Niste pritisnili gumba za brezzi¢no
aktivacijo na orodju.

Na kratko pridrzite gumb za brezzi¢no aktivacijo na
orodju. Prepri¢ajte se, da lucka brezzi¢ne aktivacije
utripa modro.

Stikalo za stanje pripravljenosti na
sesalniku ni nastavljeno na polozaj ,|
(VKLOPLJENO)*.

Stikalo za stanje pripravljenosti na sesalniku nasta-
vite na polozaj ,| (VKLOPLJENO)".

V ¢gistilnik je registriranih ve¢ kot 10
orodij.

Znova izvedite registracijo orodja.
Ce je v ¢istilnik registriranih ved kot 10 orodij, se
prvo registrirano orodje samodejno preklice.

Cistilnik je izbrisal registracije vseh
orodij.

Znova izvedite registracijo orodja.

Ni napajanja

Oradje in Cistilnik priklopite na napajanje.

Orodje in Cistilnik sta oddaljena drug od
drugega (izven dometa).

Priblizajte orodje in Cistilnik. Najvedji domet je
priblizno 10 m, vendar se lahko razlikuje glede na
pogoje.

Radijske motnje drugih naprav, ki proi-
zvajajo zelo intenzivne radijske valove.

Orodje in Cistilnik hranite v primerni oddaljenosti
od naprav, kot so naprave Wi-Fi in mikrovalovne
pecice.

Cistilnik je v teku, medtem ko orodje
ne deluje.

Brezzi¢no aktivacijo Cistilnika upora-
bljajo drugi uporabniki s svojimi orodiji.

Izvedite enega od naslednjih korakov:

— stikalo za stanje pripravljenosti na sesalniku
nastavite na polozaj ,0" ali

— izklopite gumb za brezzi¢no aktivacijo na drugih
orodjih ali

— prekliite registracijo drugih orodij.
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Neobicajno stanje Mozni vzroki (okvare)

Ukrep

Ni mogoce izbrisati registracij vseh

orodij v Cistilniku. zavo na orodju.

Pritiskanje gumba za brezzi¢no pove-

Pritisnite gumb za brezzi¢no povezavo na istilniku,
da izbriete registracije vseh orodij.

(VKLOPLJENO)*.

Stikalo za stanje pripravljenosti na
sesalniku ni nastavljeno na polozaj ,|

Stikalo za stanje pripravljenosti na sesalniku nasta-
vite na polozaj ,| (VKLOPLJENO)".

vilno pridrzan.

Gumb za brezzi¢no aktivacijo ni pra-

Pritisnite in za vec kot 6 sekund zadrzite gumb za
brezzi¢no aktivacijo in ga nato spustite, ko zacne
lu¢ka za brezzi¢no aktivacijo utripati rdec¢e. Znova
pritisnite in za ve¢ kot 6 sekund zadrzite gumb za
brezzi¢no aktivacijo, dokler lu¢ka za brezzi¢no
aktivacijo ne zacne hitro utripati rdece, nato spustite
gumb.

VZDRZEVANJE

APOZOR: Preden zaénete pregledovati napravo
ali izvajati vzdrzevalna dela, se vedno prepricajte,
da je naprava izklopljena in akumulatorska bate-
rija odstranjena.

OBVESTILO: Nikoli ne uporabljajte bencina,
razredcila, alkohola ali podobnega sredstva. V
tem primeru se lahko orodje razbarva ali defor-
mira oziroma lahko nastanejo razpoke.

VARNO in ZANESLJIVO delovanje tega izdelka bo
zagotovljeno le, ¢e boste popravila, vzdrzevanje in
nastavitve prepustili pooblas¢enemu servisu za orodja
Makita ali tovarniSkemu osebju, ki vgrajuje izkljuéno
originalne nadomestne dele.

Ciséenje filtra HEPA

APOZOR: Ne uporabljajte sesalnika za prah
brez filtra ali z umazanim ali po§kodovanim fil-
trom. Prah in delci lahko uhajajo iz sesalnika ter
povzrocijo poskodbe dihal.

OBVESTILO: Redno ¢istite filter, da ohranite
optimalno mo¢ sesanja in ¢iS€enja. Ce je sesalna

moc¢ manjsa tudi po ¢iS€enju, zamenjajte filter z

novim.

OBVESTILO: Da prepreéite poskodbe filtra, ne

uporabljajte naslednjih orodij in podobnih ele-

mentov za ¢i$€enje:

— razpihovalnik prahu,

— visokotlaéni Cistilnik,

—  Orodja, izdelana iz trdih materialov, npr.
Zicna Scetka

1. Odprite sprednji pokrov in odstranite filtrirno
vrec¢ko/vrecko za prah. Sprostite zatic¢ filtra in odstranite
filter iz ohi$ja sesalnika za prah.

» S1.50: 1. Kavelj 2. Filter HEPA

2. Odstranite prah s filtra. Filter lahko sperete z vodo.
Po vsakem mesecu ali dveh odstranite prah in delce

s filtra. Nato posusite filter v temnem in dobro prezra-
Eevanem prostoru, da preprecite neprijeten vonj ali
poskodbe.

3.  Filter namestite tako, da vstavite stran brez kavljev
v utor in nato potisnete filter, da se kavlja zaskogita.

» SI.51: 1. Utor 2. Filter HEPA 3. Kavelj

Ciséenje gobastega filtra

APOZOR: Ko gobasta filtra oéistite, ju ne
pozabite namestiti v sesalnik za prah. Ce ste ju
oprali v vodi, ju pred namestitvijo temeljito posusite.
Nezadostno posu$ena gobasta filtra lahko skraj$ata
Zivljenjsko dobo motorja.

Gobasta filtra pod filtrom HEPA preprecujeta vdor praha
v motor.

1. Odstranite gobasti filter iz sesalnika za prah.
» SI.52: 1. Gobasti filter

2. Rocno obrisite in stresite gobasta filtra, da odstra-
nite prah. Ko sta gobasta filtra zamas$ena, ju operite z
milnico.

» SI.53

3. Namestite gobasta filtra v prvotni polozaj.

Ciséenje vrecke za prah

Vrec€ko za prah redno gistite z milom in vodo. Notranjo
stran vrecke obrnite navzven in odstranite lepljiv prah.
NezZno operite z roko in dobro sperite z vodo. Pred vsta-
vljanjem v sesalnik pustite, da se povsem posusi.

» Sl.54

OBVESTILO: Mokra vre¢ka za prah zmanjsuje
zmogljivost sesanja in skraj$a zZivljenjsko dobo
motorja.

Ciséenje prostora za filtrirno vreéko/

vrecko za prah

Ta naprava je opremljen s sistemom za stepanje prahu.
Med noSenjem sesalnika vzmeti pod plo$co treseta
plosco in treseta prah s filtrirne vrecke/vrecke za prah.
Ko Cistite prostor za filtrirno vrecko/vre¢ko za prah,
odstranite in obriSite plo§¢o v prostoru.

» S1.55: 1. Plos¢a

Odstranjevanje plosc¢e

1. Odstranite filter HEPA. Za informacije o odstranitvi
filtra HEPA glejte razdelek o ¢is€enju filtra HEPA.

2.  Plo$¢o potisnite navzdol in na levo, dokler se ne
dotika stranice.
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3.  Dvignite desno stran plosce in jo izvlecite ven.
» S1.56: 1. Plosca

Plos¢o podpirajo tri vzmeti.

Ce se vzmeti iztakneta iz izboklin, ju znova pritrdite, kot
je prikazano na sliki.

» S1.57: 1. Dolga vzmet 2. Kratka vzmet 3. Izboklina

OPOMBA: Trdno pritrdite vzmeti, tako da se dotikajo

spodnjega dela izboklin.

Pritrjevanje plosce
1. Vstavite ravno stran plo$¢e v drzala na spodnji levi
strani prostora.

2. Namestite desno stran plo§¢e na mesto.
» S1.58: 1. Plos¢a 2. Ravna stran 3. Drzalo

NASTAVEK ZA

CIKLONSKI SESALNIK

Dodatna oprema

OPOMBA: Pri uporabi nastavka za ciklonski sesalnik
s to napravo potrebujete tudi upognjeno cev.

» S1.59: 1. Nastavek za ciklonski sesalnik

O nastavku za ciklonski sesalnik

Uporaba sesalnika z names¢enim nastavkom za
ciklonski sesalnik zmanjsa koli¢ino prahu, ki vstopi v
vrecko za prah, kar pomaga preprediti zmanjSanje moci

sesanja. Poleg tega je ¢iS€enje po uporabi preprosto.

APOZOR: Pred vsako izvedbo dela na orodju se
prepric¢ajte, da je le to izkljuéeno in da je akumu-
latorska baterija odstranjena. Ce pustite akumula-
torska baterijo v napravi, se lahko sesalnik nepri¢ako-
vano prizge in povzroci telesno poskodbo.

MAPOZOR: Mrezasti filter nastavka za ciklonski
sesalnik in vrecko za prah sesalne enote ocistite,
ko se zamasita. Ce nadaljujete z uporabo, ko sta
filter in vreCka zamas$ena, lahko pride do pregrevanja
ali se pojavi dim.

OBVESTILO: Ko je nastavek za ciklonski sesal-
nik pritrjen, ga ne uporabljajte v vodoravnem
polozaju ali obrnjenega navzgor. Ce to storite, se
lahko mreZasti filter zamasi.

OBVESTILO: Sesalnik vedno uporabljajte z
namesceno vrecko za prah, tudi ko uporabljate
nastavek za ciklonski sesalnik. Ce sesalnik uporab-
ljate brez namescene vrecke za prah, lahko pride do
okvare motorja.

OPOMBA: Pred uporabo preverite, da so nastavek
za ciklonski sesalnik, sesalnik in ravna cev dobro
pritrjeni.

OPOMBA: Posodo za prah nastavka za ciklonski
sesalnik in vrecko za prah sesalnika ocistite, ko se
nabere prah. Ce nadaljujete z uporabo, se bo zmanj-
Sala mo¢ sesanja.

OPOMBA: Nastavek za ciklonski sesalnik lahko
uporabljate s funkcijo zaklepa ali brez nje.
OPOMBA: Za name$¢anje ali odstranjevanje
nastavka za ciklonski sesalnik glejte razdelek
,Uporaba kot sesalnik®.

Ods

njevanje prahu

Ko se v posodi za prah nabere prah do zgornje meje,
sledite spodnjem postopku in odstranite prah.

1. Trdno primite posodo za prah, pritisnite in zadrzite

dva gumba in odstranite posodo za prah.

» S1.60: 1. Zgornja meja 2. Posoda za prah 3. Gumb
(na dveh mestih) 4. Mrezasti filter

2. Odstranite prah iz posode za prah in odstranite
prah in delce, nabrane na povr§ju mrezastega filtra.

3.  Vstavite posodo za prah tako, da oba gumba
klikneta.
» SI.61: 1. Posoda za prah 2. Gumb (na dveh mestih)

OPOMBA: Pred ponovno uporabo preverite, da so
nastavek za ciklonski sesalnik, sesalnik in ravna cev
dobro pritrjeni.

OPOMBA: Ce se sesalna mo¢ ne povrne tudi ko
odstranite nabrani prah iz posode za prah in po ¢isce-
nju mrezastega filtra, preverite, e se v vrec¢ki za prah
sesalnika nabral prah ali je priSlo do zamasitve.

Ciscenje
Ko se posoda za prah umaze ali se mrezasti fil-

ter zamasi, ju odstranite in operite z vodo. (Glejte
»QOdstranjevanje prahu« za postopek odstranitve.)

Dobro osusite dele preden jih ponovno namestite in
uporabite.
» S1.62: 1. Posoda za prah 2. Mrezasti filter

Ko se mrezasti filter mo&no umaze, ga ogistite z nasle-
dnjimi postopki.

1.  Mrezasti filter obrnite v obratni smeri od urnega
kazalca in ga odstranite, ko se kavlja odkleneta.

» S1.63: 1. Mrezasti filter 2. Kavelj

2.  Odstranite prah z mrezastega filtra in ga operite z
vodo. Po tem ga dobro osusite.

3. Mrezasti filter vstavite v osnovno enoto tako, da
sta kavlja poravnana z vrati. Mrezasti filter obrite v
smeri urnega kazalca tako, da se kavlja zakleneta s
klikom. Preverite, ali je mrezasti filter trdno namescen.
» S1.64: 1. Mrezasti filter 2. Kavelj 3. Priklju¢ek
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DODATNA OPREMA

APOZOR: Ta dodatna oprema ali prikljucki so
predvideni za uporabo z izdelkom Makita, opisa-
nim v teh navodilih za uporabo. Pri uporabi druge
dodatne opreme ali nastavkov lahko pride do telesnih
poskodb. Dodatno opremo ali nastavke uporabljajte
le v skladu z njihovim namenom.

Za ve¢ informacij o dodatni opremi se obrnite na naj-
blizji pooblasceni servis za orodja Makita.

. Cev (za odstranjevanje prahu)
. Cev (za sesalnik za prah)

. PodaljSevalna palica

. Gibljiv gumijasti nastavek

+  Sobav obliki érke T

. Nastavek za sedeze

. Kotna Soba

. Krtaca za police

. Okrogla krtaca

. Sklop upognjene cevi

. Filtrirna vrecka

. Vrecka za prah

. Sprednja mans$eta

. Filter HEPA

. Prevleka za naramnice

. Brezzi¢na enota

. Nastavek za ciklonski sesalnik
. Originalna akumulator in polnilnik Makita

OPOMBA: Nekateri predmeti na seznamu so lahko
priloZeni orodju kot standardna dodatna oprema.
Lahko se razlikujejo od drzave do drzave.
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SHQIP (Udhézimet origjinale)

PARALAJMERIM

. Kjo makineri nuk éshté synuar té pérdoret nga persona apo fémijé me aftési fizike, ndijore ose mendore té
kufizuara, ose gé kané mungesé té pérvojés ose té njohurive.

. Fémijét duhet t& mbikéqyren pér t'u siguruar se nuk luajné me fshesén.
. Shihni kapitullin “SPECIFIKIMET” pér referencén e llojit té& baterisé.
. Shihni seksionin “Instalimi apo hegja e kutisé sé baterisé€” pér ményrén e hegjes apo té instalimit té& baterisé.

. Kur hidhni kutiné e baterisé, higeni nga vegla dhe hidheni né njé vend té sigurt. Zbatoni rregulloret lokale rreth
hedhjes sé baterisé.

. Nése vegla nuk pérdoret pér njé periudhé té gjaté kohe, bateria duhet té higet nga vegla.
. Mos béni lidhje té€ shkurtér me kutiné e baterisé.
. Shihni kapitullin “MIREMBAJTJA” pér detajet e duhura t& masave té kujdesit gjaté mirémbaitjes nga

pérdoruesi.
SPECIFIKIMET
Modeli: VC012G
Kapaciteti Qesja e filtrit 6,0L
Qesja e pluhurit 55L
Volumi maksimal i ajrit 2,1 m*/min
(Me tub 28 mm x 1,5 m)
Thithja 20 kPa
Dimensionet (Gj x Th x L) 336 mm x 185 mm x 543 mm
(pa pajimin, me BL4050F)
Tensioni nominal D.C. 36 V- 40V maks.
Pesha neto 6,4-9,5kg

. Pér shkak té programit toné té vazhdueshém té kérkim-zhvillimit, specifikimet qé jepen kétu mund té
ndryshojné pa dhéné njoftim.

. Specifikimet mund té ndryshojné nga njéri shtet né tjetrin.

. Pesha nuk pérfshin aksesorét, por kutiné(té) e baterisé. Pesha mé e lehté dhe mé e réndé e kombinuar e
pajisjes dhe e kutisé(eve) té baterisé tregohet né tabelé.

Kutia e aplikueshme e baterisé dhe karikuesi

Kutia e baterisé BL4020 / BL4025 / BL4040 / BL4040F / BL4A050F / BL4A08OF
Karikuesi DC40RA/ DC40RB / DC40RC / DC40WA

. Disa prej kutive té baterive dhe karikuesve té renditura mé lart mund té mos jené té disponueshme né varési té
zonés ku ju banoni.

APARALAIMERIM: Pérdorni vetém kutité e baterisé dhe karikuesit e listuar mé lart. Pérdorimi i
karikuesve dhe kutive té tjera té baterisé mund té shkaktojé Iéndim dhe/ose zjarr.

APARALAIMERIM: Mos pérdorni furnizim me energji me kordon si p.sh. pérshtatés baterie ose paketé
elektrike portative me kété pajisje. Kablloja e kétij furnizimi me energji mund té pengojé punén dhe té rezultojé
né Iéndime personale.

Simbolet [
B Njé shembull i baterisé pér kété produkt.

Pjesét né vazhdim tregojné simbolet gé mund té
pérdoren pér pajisjen. Sigurohuni gé merrni vesh
kuptimin e tyre pérpara pérdorimit.

(G

J(J

Lexoni manualin e pérdorimit.
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Vetém pér shtetet e BE-sé

Pér shkak té pranisé sé komponentéve té
rrezikshém né pajisje, mbetjet e pajisjeve
elektronike dhe elektrike, akumulatorét dhe
baterité, mund té kené ndikim negativ né
mjedis dhe né shéndetin e njerézve.

Mos i hidhni pajisjet elektrike dhe
elektronike ose baterité me mbetjet
shtépiake!

Né pérputhje me Direktivén Evropiane

pér mbetjet e pajisjeve elektrike dhe
elektronike, akumulatorét dhe baterité,
dhe mbetjet e akumulatoréve dhe

baterive, si dhe pérfshirjen e saj né ligjin
kombétar, mbetjet e pajisjeve elektrike dhe
elektronike, akumulatoréve dhe baterive,
duhet t&¢ mbahen vegmas dhe té dorézohen
né njé piké grumbullimi té veganté pér
mbetjet komunale, duke vepruar né
pérputhje me rregulloret e mbrojtjes sé
mjedisit.

Kjo tregohet nga simboli i koshit té
plehrave me kryq, té€ vendosur mbi pajisje.

Pérdorimi i synuar

Pajisja éshté synuar pér thithjen e pluhurit té thaté.
Pajisja éshté e pérshtatshme pér pérdorim tregtar, pér
shembull né hotele, shkolla, spitale, fabrika, dygane,
zyra dhe biznese giradhénése.

Niveli tipik i zhurmés A, i matur sipas EN60335-2-69:
Niveli i presionit t& zhurmés (L) : 70 dB (A) ose mé
pak

Pasiguria (K): 2,5 dB (A)

Niveli i zhurmés mund té tejkalojé 80 dB (A).

Ni-MH
Li-ion

SHENIM: Vlerat e deklaruar totale t& emetimeve

té zhurmés jané matur sipas njé metode standarde
testimi dhe mund té pérdoren pér té krahasuar njé
vegél me njé tjetér.

SHENIM: Vlerat e deklaruara t&€ emetimeve té
zhurmés mund té pérdoren pér njé vlerésim paraprak
té ekspozimit.

Pasiguria (K): 1,5 m/s’

SHENIM: Vlerat e deklaruara totale té dridhjeve jané
matur sipas njé metode standarde testimi dhe mund
té pérdoren pér té krahasuar njé vegél me njé tjetér.

SHENIM: Vlerat e deklaruara totale té dridhjeve mund
té pérdoren pér njé vlerésim paraprak té ekspozimit.

APARALAIMERIM: Emetimet e dridhjeve
gjaté pérdorimit aktual té veglés elektrike mund
té ndryshojné nga vlerat e deklaruara né varési
té ményrave sesi pérdoret vegla, vecanérisht nga
lloji i materialit té punés gé pérdoret.

APARALAIMERIM: Vértetoni gé masat e
sigurisé pér mbrojtjen e pérdoruesit bazohen né
vlerésimin e ekspozimit ndaj kushteve aktuale té
pérdorimit (duke marré parasysh té gjitha pjesét
e ciklit té funksionimit si ato kur pajisja éshté

e fikur dhe punon pa preré ashtu edhe kohén e
pérdorimit).

Deklaratat e konformitetit

Vetém pér shtetet evropiane

Deklaratat e konformitetit pérfshihen né Shtojcén A né
kété manual pérdorimi.

PARALAJMERIME

SIGURIE

Paralajmérime pér siguriné e

fshesés

APARALAIMERIM: E RENDESISHME
LEXONI ME KUJDES té gjitha paralajmérimet
dhe udhézimet PARA PERDORIMIT. Moszbatimi i
paralajmérimeve dhe udhézimeve mund té rezultojé
né goditje elektrike, zjarr dhe/ose Iéndim serioz.

APARALAIMERIM: Mbani mbrojtése pér
veshét.

APARALAIMERIM: Emetimet e zhurmés gjaté
pérdorimit aktual té veglés elektrike mund té
ndryshojné nga vlerat e deklaruara né varési té
ményrave sesi pérdoret vegla, veganérisht nga
lloji i materialit té punés qé pérdoret.

APARALAIMERIM: Vértetoni qé masat e
sigurisé pér mbrojtjen e pérdoruesit bazohen né
vlerésimin e ekspozimit ndaj kushteve aktuale té
pérdorimit (duke marré parasysh té gjitha pjesét
e ciklit té funksionimit si ato kur pajisja éshté

e fikur dhe punon pa preré ashtu edhe kohén e
pérdorimit).

Vlera totale e dridhjeve (shuma e vektorit me tre akse)
pércaktohet sipas EN60335-2-69:

Regjimi i punés: puné pa ngarkesé

Emetimi i dridhjeve (ay) : 2,5 m/s® ose mé pak

1. Para pérdorimit, sigurohuni gé kjo fshesé té
pérdoret nga persona gé jané udhézuar si¢
duhet mbi pérdorimin e késaj fshese.

2. Mos e pérdorni fshesén pa filtér. Zévendésoni
menjéheré filtrat e démtuar.

3. Mos provoni té thithni materiale té ndezshme,
fishekzjarré, cigare té ndezura, hi té nxehté,
copa té nxehta metali, materiale té mprehta
si brisge, age, gelq té thyer ose sende té
ngjashme.

4. MOS E PERDORNI ASNJEHERE FSHESEN
PRANE BENZINES, GAZIT, BOJES, LENDEVE
NGJITESE OSE SUBSTANCAVE TE TJERA
SHPERTHYESE. Gelési Iéshon shkéndija kur
éshté NDEZUR dhe FIKUR. Késhtu bén edhe
komutatori i motorit gjaté pérdorimit. Mund té
shkaktohet njé shpérthim i rrezikshém.

5. Kjo fshesé nuk éshté e pérshtatshme pér
thithjen e pluhurave té rrezikshme.

6. Mos thithni kurré material toksike,
kancerogjene, té djegshme ose té rrezikshme,
si asbesti, arseniku, bariumi, beriliumi, plumbi,
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10.

11.

12.
13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

pesticidet ose materiale té tjera té rrezikshme
pér shéndetin.

Mos e pérdorni kurré fshesén jashté kur bie
shi.

Pér Finlandén, kjo makineri nuk duhet té
pérdoret né ambiente té brendshme né
temperaturé té ulét.

Mos pérdorni burime qé jané prané nxehtésisé
(soba etj.).

Mos i bllokoni tubat e ftohjes. Kéto tuba
mundésojné ftohjen e motorit. Duhet treguar
kujdes pér té shmangur bllokimin, pérndryshe
motori do té digjet pér shkak té mungesés sé
ventilimit.

Mbani né gdo moment kémbét né pozicionin e
duhur dhe ruani ekuilibrin.

Mos e palosni, térhigni ose shkelni tubin.
Ndalojeni menjéheré fshesén nése véreni
performancé té dobét ose digcka anormale gjaté
pérdorimit.

SHKEPUTENI BATERITE. Kur nuk éshté

né puné, para shérbimit dhe kur ndérroni
aksesorét.

Pastrojeni dhe béjini shérbim fshesés
menjéheré pas ¢do pérdorimi pér ta mbajtur né
gjendje sa mé té miré pune.

MIREMBAJENI FSHESEN ME KUJDES. Mbajeni
fshesén té pastér pér performancé mé té miré
e mé té sigurt. Ndigni udhézimet pér ndérrimin
e aksesoréve. Mbajini dorezat té thata, té
pastra dhe pa vaj dhe graso.

KONTROLLONI PJESET E DEMTUARA.

Para pérdorimit té métejshém té fshesés,
mbrojtéset ose pjesét e tjera té démtuara
duhen kontrolluar me kujdes pér té pércaktuar
nése do té funksionojné si¢ duhet dhe nése
do té kryejné funksionin e synuar. Kontrolloni
centrimin e pjeséve lévizése, lidhjen e pjeséve
lévizése, démtimin e pjeséve, montimin dhe
ndonjé rrethané tjetér gé mund té ndikojé te
pérdorimi i saj. Mbrojtéset ose pjesét e tjera
qé jané démtuar duhen riparuar si¢ duhet ose
duhen zévendésuar nga njé gendér shérbimi e
autorizuar, pérveg rastit kur tregohet ndryshe
né kété manual pérdorimi. Ndérrojini celésat
me defekt né njé gendér shérbimi té autorizuar.
Mos e pérdorni fshesén nése celési nuk e ndez
ose e fik.

PJESET E KEMBIMIT. Kur béni shérbim,
pérdorni vetém pjesé kémbimi identike.

Kur nuk éshté né pérdorim, ruajeni gjithnjé
fshesén né ambiente té brendshme.

Trajtojeni fshesén me kujdes. Trajtimi pa
kujdes mund té shkaktojé thyerje edhe te
fshesat mé té forta.

Mos provoni té pastroni pjesén e jashtme

ose té brendshme me benziné, hollues ose
kimikate pastrimi. Mund té shkaktohen krisje
ose ¢ngjyrime.

Mos e pérdorni fshesén né hapésiré té mbyllur
ku bojérat me vaj, holluesit e bojés, benzina,
disa substanca kundér molés etj. mund té
léshojné avuj té ndezshém, shpérthyes ose
helmues ose né vende ku ka prani pluhuri té

23.

24.

25.
26.
27.

28.

29.

ndezshém.

Mos e pérdorni fshesén kur jeni nén ndikimin e
drogave ose alkoolit.

Si rregull sigurie bazé, pérdorni gjithmoné
syze mbrojtése ose syze sigurie me mbrojtése
anésore.

Pérdorni maské kundér pluhurit né ambiente
pune me pluhur.

Mos e prekni kurré bateriné(té) apo fshesén
me duar té njoma.

Tregoni kujdes maksimal kur pastroni shkallét.
Mos e pérdorni fshesén si stol ose si banké.
Pajisja mund té rrézohet dhe mund té
shkaktohet Iéndim personal.

Mos lejoni qé njohja gé keni fituar nga
pérdorimi i shpeshté i veglave t’ju béjé

té shkujdesur dhe té shpérfillni parimet e
sigurisé sé veglave. Njé veprim i pakujdesshém
mund té shkaktojé plagosje té rénda né njé
fraksion sekonde.

Pérdorimi dhe kujdesi pér veglén me bateri

1.

Ngarkojeni vetém me ngarkuesin e specifikuar
nga prodhuesi. Ngarkuesi qé éshté i
pérshtatshém pér njé lloj pakete baterie mund té
shkaktojé rrezik zjarri kur pérdoret me njé paketé
tjetér baterie.

Pérdorini veglat elektrike vetém me paketat e
baterisé té pércaktuara né ményré specifike.
Pérdorimi i paketave té tjera té baterisé mund té
paraqesé rrezik Iéndimi dhe zjarri.

Kur paketa e baterisé nuk pérdoret, mbajeni
larg nga objektet e tjera metalike, si kapéset

e letrave, monedhat, gelésat, gozhdét, vidat
ose objektet e tjera metalike té vogla qé mund
té béjné lidhje nga njéri terminal tek tjetri.
Krijimi i lidhjes sé shkurtér ndérmjet terminaleve té
baterisé mund té shkaktojé djegie ose zjarr.

Né kushte sforcimi mund té dalé léng

nga bateria; shmangni kontaktin. Nése
aksidentalisht ndodh kontakt, shpélani me ujé.
Nése Iéngu bie né kontakt me syté, kérkoni
edhe ndihmén e mjekut. Léngu i dalé nga bateria
mund té shkaktojé acarim ose djegie.

Mos e pérdorni njé kuti baterie apo vegél qé
éshté e démtuar ose e modifikuar. Baterité e
démtuara ose té modifikuara mund té shfaqgin
sjellje té paparashikueshme gé rezultojné né zjarr,
shpérthime apo rrezik plagosjeje.

Mos e ekspozoni kutiné e baterisé ose veglén
né zjarr ose ndaj temperaturave ekstreme.
Ekspozimi ndaj zjarrit ose temperaturave mbi 130
°C mund té shkaktojé shpérthim.

Ndiqgni té gjitha udhézimet e karikimit dhe

mos e karikoni kutiné e baterisé ose veglén
jashté kufijve té temperaturés té specifikuar te
udhézimet. Karikimi i pasakté ose né temperatura
jashté kufijve té specifikuar mund té démtojé
bateriné dhe té rrisé rrezikun e zjarrit.

Shérbimi

1.

2.

Béjini shérbim veglés elektrike nga njé person
i kualifikuar pér riparime, duke pérdorur vetém
pjesé identike zévendésimi. Kjo do ta mbajé té
sigurt veglén elektrike.

Asnjéheré mos e kryeni veté shérbimin e
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paketave té démtuara té baterive. Shérbimi i 11. Kur hidhni kutiné e baterisé, higeni nga vegla
paketave té baterive duhet té kryhet vetém nga dhe hidheni né njé vend té sigurt. Zbatoni
prodhuesi ose ofruesit e autorizuar té shérbimit. rregulloret lokale rreth hedhjes sé baterisé.

3. Ndigni udhézimet pér lubrifikimin dhe 12. Pérdorini baterité vetém me produktet e
ndérrimin e aksesoréve. specifikuara nga Makita. Instalimi i baterive né

4. Mbajini dorezat té thata, té pastra dhe pa vaj produkte t& papajtueshme mund té rezultojé né
dhe graso. zjarr, nxehtési té larté, shpérthim ose rrjedhje té

— — — elektroliteve.
Udhézime té réndésishme rreth 13. Nése vegla nuk pérdoret pér njé periudhé té
sigurisé pér kutiné e baterisé gjaté kohe, bateria duhet té higet nga vegla.
14. Gjaté dhe pas pérdorimit, kutia e baterisé

1. Pérpara se ta pérdorni kutiné e bateris€, lexoni mund té nxehet, gjé qé mund té shkaktojé
té gjitha udhézimet dhe shénimet e masave djegie ose djegie né temperaturé té ulét.
parandaluese te (1) ngarkuesi i baterisé, (2) Tregoni kujdes gjaté manovrimit té kutive té
bateria dhe (3) produkti gé pérdor bateriné. nxehta té baterive.

2. Mos e gmontoni ose démtoni kutiné e baterisé. 15. Mos prekni terminalin e veglés menjéheré pas
Kjo mund té shkaktojé zjarr, nxehtési té larté ose pérdorimit pasi mund té nxehet aq shumé sa té
shpérthim. shkaktojé djegie.

3. Nése koha e pérdorimit éshté shkurtuar jashté 16. Mos lejoni gé grumbullimin e ashklave,
mase, ndalojeni punén menjéheré. Kjo mund pluhurave ose papastértive né terminalet,
té rezultojé né rrezik mbinxehjeje, djegie té vrimat ose kanalet e kutisé sé baterisé. Mund té
mundshme, madje edhe shpérthim. shkaktojé ngrohje, marrje flaké, plasje dhe avari té

4. Nése ju futen elektrolite né sy, shpélajini veglés ose té kutisé sé baterisé, duke rezultuar né
syté me ujé té pastér dhe kérkoni ndihmé djegie ose léndime personale.
mjekésore menjéheré. Kjo gjé mund té 17. Pérveg kur vegla e mbéshtet pérdorimin
rezultojé né humbje té shikimit. prané linjave elektrike me voltazh té larté,

5. Mos béni lidhje té shkurtér me kutiné e mos e pérdorni kutiné e baterisé prané linjave
baterisé: elektrike me voltazh té larté. Kjo mund té
(1) Mos i prekni terminalet me materiale shkaktojé njé defekt ose démtim té veglés ose té

pércjellése. kutlee s«'e bater!stle.. o
(2) Shmangni ruajtjen e kutisé sé baterisé 18.  Mbajeni batering larg fémijéve.
né njé kuti me objekte té tjera metalike, si RUAJINI KETO UDHEZIME.
gozhdé, monedha etj.
(3) Mos e ekspozoni kutiné e baterisé né ujé AKUJIDES: Pérdomni vetém bateri origjinale
ose shi. Makita. Pérdorimi i baterive jo-origjinale Makita
Qarku i shkurtér i baterisé mund té shkaktojé ose baterive qé¢ mund té jené modifikuar, mund
garkullim té madh té rrymés elektrike, té rezultojé né marrjen flaké té baterisé, léndime
mbinxehje, djegie t¢ mundshme dhe madje personale apo démtime. Kjo do té anulojé gjithashtu
prishje. edhe garanciné e Makita-s pér veglén e Makita-s dhe

6. Mos e ruani dhe mos e pérdorni pajisjen dhe ngarkuesin.
kutiné e baterisé né vende ku temperatura . . e .
mund té arrijé ose tejkalojé 50 °C (122 °F). Késhilla pér té ruajtur

7. Mos e digjni kutiné e baterisé, edhe nése jetegjatesme maksimale té
éshté shumé e démtuar ose éshté konsumuar AN
plotésisht. Kutia e baterisé mund té shpérthejé baterisée
né zjarr. 1. Ngarkojeni bateriné pérpara se té shkarkohet

8.  Mos e shponi, pritni, shtypni, hidhni apo plotésisht. Gjithmoné ndaloni punén me
rrézoni kutiné e baterisé apo ta goditni kutiné pajisjen dhe ngarkoni bateriné kur véreni ulje
e baterisé me njé objekt té forté. Njé sjellje e té fuqgisé sé pajisjes.
tillé mund té shkaktojé zjarr, nxehtési té larté ose 2. Asnjéheré mos e ringarkoni bateriné e
shpérthim. ngarkuar plotésisht. Mbingarkimi shkurton

9.  Mos pérdorni bateri té démtuar. jetégjatésiné e shérbimit té baterisé.

10. Baterité e pérfshira té litiumit, u nénshtrohen 3. Ngarkojeni bateriné né temperaturén e dhomés
kérkesave té legjislacionit pér mallrat e né 10 °C - 40 °C. Léreni kutiné e nxehté té
rrezikshme. baterisé té ftohet pérpara se ta ngarkoni até.
Pér transport tregtar p.sh. nga palé té treta, 4. Kur nuk e pérdorni kutiné e baterisé, higeni até
agjenté té ndérmjetém, duhet té ndigen kérkesa nga vegla ose karikuesi.
specifike mbi paketimin dhe etiketimin. 5. Ngarkojeni bateriné nése nuk e pérdorni pér

Pér pérgatitjen e artikullit pér transport, &shté i
nevojshém konsultimi i njé eksperti pér materiale
té rrezikshme. Ju lutemi, ndigni gjithashtu
rregulloret me gjasé mé té detajuara vendore.
Mbuloni me ngjitése ose maskoni kontaktet e
zhveshura dhe paketojeni bateriné né ményré té
tillé gé té mos lévizé né paketim.

njé kohé té gjaté (mbi gjashté muaj).

Udhézime té réndésishme rreth

sigurisé pér njésiné me valé

1.

Mos e gmontoni ose démtoni njésiné me valé.
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10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.
19.
20.

21.

22.

23.

24.

Mbajeni njésiné me valé larg fémijéve té
vegjél. Nése gélltitet aksidentalisht, kérkoni
menjéheré kujdes mjekésor.

Pérdoreni njésiné me valé vetém me vegla
“Makita”.

Mos e ekspozoni njésiné me valé né shi ose né
kushte me lagéshtiré.

Mos e pérdorni njésiné me valé né vende ku
temperatura tejkalon 50 °C.

Mos e pérdorni njésiné me valé né aférsi té
instrumenteve mjekésore, si p.sh. stimulues
kardiaké.

Mos e pérdorni njésiné me valé né aférsi té
pajisjeve té automatizuara. Nése pérdoret,
pajisjet e automatizuara mund té shkaktojné
keqgfunksionim ose gabim.

Mos e pérdorni njésiné me valé né vende qé
jané nén temperaturé té larté ose né vende

ku mund té gjenerohet elektricitet statik apo
zhurmé elektrike.

Njésia me valé mund té prodhojé fusha
elektromagnetike (EMF), por qé nuk jané té
démshme pér pérdoruesin.

Njésia me valé éshté njé instrument i sakté.
Béni kujdes gé té mos e rrézoni ose ta godisni
njésiné me valé.

Shmangni prekjen e terminalit té njésisé me
valé me duar té zhveshura apo me materiale
metalike.

Higeni gjithmoné bateriné né produkt kur
instaloni njésiné me valé né té.

Kur hapni kapakun e folesé, shmangni vendin
ku pluhuri dhe uji mund té hyjné né fole.
Mbajeni hyrjen e folesé gjithmoné té pastér.
Vendoseni gjithmoné njésiné me valé né
drejtimin e duhur.

Butonin e aktivizimit té lidhjes me valé né
njésiné me valé mos e shtypni fort dhe/ose me
objekt me majé té mprehté.

Gjaté pérdorimit mbylini gjithmoné kapakun e
folesé.

Mos e higni njésiné me valé nga foleja ndérsa
vegla po furnizohet me energji. Né té kundért,
mund té shkaktohet kegfunksionim i njésisé me
valé.

Mos e higni etiketén né njésiné me valé.

Mos vendosni etiketa né njésiné me valé.

Mos e lini njésiné me valé né njé vend ku mund
té gjenerohet elektricitet statik apo zhurmé
elektrike.

Mos e lini njésiné me valé né njé vend ku i
nénshtrohet nxehtésisé sé larté, si p.sh. né njé
makiné té parkuar nén diell.

Mos e lini njésiné me valé né njé vend me
pluhur ose grimca té vogla apo né njé vend ku
mund té gjenerohet gaz gérryes.

Ndryshimi i papritur i temperaturés mund té
vesojé njésiné me valé. Mos e pérdorni njésiné
me valé derisa vesa té jeté tharé plotésisht.
Kur pastroni njésiné me valé, fshijeni lehté
me njé lecké té buté e té thaté. Mos pérdorni
benziné, hollues, graso pércjellése apo té
ngjashme.

25. Gjaté ruajtjes, vendoseni njésiné me valé né
kasén e dhéné ose né njé ené pa elektricitet
statik.

26. Né folené e veglés mos vendosni pajisje té
tjera té ndryshme nga njésia me valé “Makita”.

27. Mos e pérdorni veglén me kapakun e folesé té
démtuar. Uji, pluhuri dhe papastértité qé hyjné né
fole mund té shkaktojné keqfunksionim.

28. Mos e térhigni dhe/ose rrotulloni kapakun e
folesé mé shumé seg nevojitet. Rivendoseni
kapakun nése higet nga vegla.

29. Ndérroni kapakun e folesé nése humbet apo
démtohet.

RUAJINI KETO UDHEZIME.

PERSHKRIMI | PUNES

AKUIDES: Sigurohuni gjithmoné gé pajisja
té jeté e fikur dhe kutité e baterive té jené hequr
pérpara se ta rregulloni apo té kontrolloni
funksionet e pajisjes.

Instalimi ose hegja e kutisé sé

baterisé

AKUJIDES: Fikeni gjithmoné pajisjen pérpara
se té instaloni ose higni kutiné e baterisé.

AKUJIDES: Mbajeni fort pajisjen dhe kutiné e
baterisé kur e montoni ose hiqni kutiné e baterisé.
Mosmbaijtja fort e pajisjes dhe e kutisé sé baterisé
mund té béjé qé t’ju rréshqgasin nga duart dhe té
shkaktojé démtim té pajisjes dhe té kutisé sé baterisg,
si dhe Iéndim té personit.

Pér té vendosur kutité e baterisé, bashkérenditni
gjuhézat e kutive té baterisé me kanalet e folesé dhe
rréshaqitini pér t'i futur. Futini deri né fund, sa té kycen
né vend me njé kércitje té lehté. Nése shikoni treguesit
e kuq sig tregohet né figuré, nuk jané té bllokuar
plotésisht.

Pér té hequr kutité e baterive, rréshgqitini jashté folesé

sé baterisé ndérsa shtypni dhe mbani butonat né pjesén

e pérparme té kutive.

» Fig.1: 1. Treguesiikuq 2. Butoni 3. Kutia e djathté e
baterisé 4. Kutia e majté e baterisé

AKUIDES: Vendoseni gjithnjé plotésisht kutiné
e baterisé derisa treguesi i kuq té mos duket.

Né té kundért, ajo mund té bjeré aksidentalisht nga
pajisja duke ju Iénduar ju ose personin prané jush.

AKUIDES: Mos e vendosni me forcé kutiné e
baterisé. Nése kutia nuk hyn lehté, nuk po e futni si¢
duhet.

Fshesa ka dy fole baterish. Ju mund té zgjidhni ose me
dy bateri ose me njé bateri, sipas nevojave tuaja.

Me dy bateri

Funksionimi i vazhduar me dy bateri mundéson kohé
mé té gjaté pune dhe pastrim mé efikas. Kur bateria
e paré éshté duke mbaruar, fshesa e ndérron vetiu
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burimin e korrentit, duke vazhduar té punojé késhtu me
bateriné e dyté.

SHENIM: Foleja e baterisé sé djathté (kur shikoni
pjesén ballore té fshesés) ka pérparési mbi folené e
baterisé sé majté. Foleja e baterisé sé maijté do té
identifikohet si burim energjie ose kur nuk ka bateri
té instaluar né folené e baterisé sé djathté ose nése
shkarkohet bateria né folené e baterisé sé djathté.

SHENIM: Bateriné mund ta higni nga foleja e
baterisé sé djathté dhe ta karikoni pasi fshesa té
keté ndérruar burimin e korrentit nga foleja e baterisé
sé djathté né té majté, pa ndaluar punén. Pér t'ia
dhéné pérparésiné folesé sé baterisé sé djathté

pas vendosjes sé njé baterie té karikuar, rindizeni
fshesén.

SHENIM: Kur fshesa ndérron burimin e korrentit nga
bateria e paré tek e dyta, mund té keté nevojé pér njé
ndalim té pérkohshém né funksionim, duke shkaktuar
njé humbje té lehté té forcés thithése. Ky nuk éshté
keqgfunksionim ndaj fshesa rikuperon dhe rifillon
menjéheré nga puna pas pauzés.

Me njé bateri

Kérkohet vetém njé bateri si burim korrenti ose né
folené e baterisé sé djathté ose té€ majté. Fshesa
e pércakton automatikisht se cila bateri éshté e
disponueshme.

Treguesi i kapacitetit té mbetur té

baterive

Shtypni butonin e kontrollit né kutiné e baterisé pér
té treguar kapacitetin e mbetur té baterisé. Llambat
treguese ndizen pér pak sekonda.

» Fig.2: 1. Llambat treguese 2. Butoni i kontrollit

Llambat treguese

I D ﬂ mbetur

Ndezur Fikur Duke pulsuar

Kapaciteti i

I I I I 75% deri
100%

50% deri 75%

i1il

25% deri 50%

100

0% deri 25%

000

!‘ |:| |:| D Ngarkojeni
bateriné.

I I |:| D Llambushka
mund té keté

kegfunksionuar.

Wl 1

SHENIM: Né varési t& kushteve t& pérdorimit dhe
té temperaturés sé ambientit, treguesi mund té
ndryshojé paksa nga kapaciteti aktual.

SHENIM: Llamba e paré e treguesit (né fund majtas)
do té pulsojé kur sistemi i mbrojtjes sé baterisé éshté
né puné.

Treguesi i kapacitetit té mbetur té

baterisé né kutiné e ¢elésave

Kapaciteti i mbetur i baterisé mund té kontrollohet né
kutiné e gelésave. Shtypni butonin ® pér té treguar
kapacitetin e mbetur té baterisé.

“L” dhe “R” né kutiné e ¢elésave i korrespondon kutive
té baterisé sé majté dhe té djathté, pérkatésisht. Ndigni
kété tregues kur zévendésoni kutiné e baterisé.

» Fig.3: 1. Treguesii baterisé 2. Butoni ®

Gjendja e treguesit té baterisé Kapaciteti
imbeturi
= ] = baterisé
Ndezur Fikur Duke pulsuar

50% deri
100%
ﬁ 20% deri 50%
E 0% deri 20%
Ngarkojeni
bateriné

Sistemi i mbrojtjes sé pajisjes/

baterisé

Pajisja éshté e pajisur me sistem pér mbrojtjen e
pajisjes/baterisé. Ky sistem ndérpret automatikisht
energjiné né motor pér té zgjatur jetégjatésiné e pajisjes
dhe baterisé. Né kété situaté, treguesi i baterisé ndizet
si né tabelén e méposhtme.

Gjendja e treguesit té baterisé Statusi
= - [l
Ndezur Fikur Duke pulsuar

Mbrojtje nga

mbingarkesa
(bateria) /

Mbrojtje nga
mbinxehja
(bateria) /

Mbrojtje nga

mbishkarkimi

Mbrojtje nga
mbinxehja
(pajisja)

Pajisja do té ndalojé automatikisht gjaté punés nése
pajisja ose bateria jané vendosur sipas njé prej
kushteve t& méposhtme:

Mbrojtja nga mbingarkesa

Kur pajisa/bateria vihet né puné né njé ményré qé

e bén até té térheqé njé korrent mé té larté nga
normalja, pajisja fiket automatikisht. Né kété situaté,
fikeni pajisjen dhe ndaloni pérdorimin gé shkaktoi
mbingarkesén e pajisjes. Pastaj ndizeni pajisjen pér ta
rinisur.
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Mbrojtja ndaj mbinxehjes

Kur pajisja/baterisé nxehet tepér, ajo ndalon
automatikisht. Né kété situaté, Iéreni pajisjen/bateriné
té ftohet pérpara se ta ndizni sérish pajisjen.

Mbrojtja nga mbishkarkimi

Kur kapaciteti i baterisé ulet, pajisja ndalon
automatikisht. Nése produkti nuk funksionon edhe kur
shtypen gelésat, higni baterité nga pajisja dhe karikojini
ato.

Mbrojtjet nga shkage té tjera

Sistemi i mbrojtjes éshté menduar edhe pér shkage té

tjera g€ mund ta démtojné pajisjen dhe i lejon pajisjes

té ndalojé automatikisht. Ndérmerrni té gjitha hapat e

méposhtém pér té zgjidhur rastet, kur pajisja ka arritur

né ndalim té pérkohshém apo ndérprerje té punés.

1. Fikeni pajisjen dhe pastaj rindizeni pér té rifilluar.

2. Karikoni baterité ose ndérrojini me bateri té
karikuara.

3. Léreni pajisjen dhe baterité té ftohen.

Nése nuk vini re ndonjé pérmirésim me rivendosjen e
sistemit t& mbrojtjes, kontaktoni gendrén vendore té
shérbimit t& Makita.

Pozicioni i kutisé sé ¢elésave

Kutia e gelésave mund té lidhet né té dyja anét e
rripit t& poshtém. Rregulloni kordonin né ményré qé
kutia e gelésave té jeté né anén qé déshironi. Pér té
parandaluar démtimin e kordonit, kalojeni kordonin
pérmes kanalit sic¢ ilustrohet.

» Fig.4: 1. Kanali 2. Kordoni

Regjistrimi i rripave
Mund té regjistrohet shtréngimi i rripave té shpatullave,
rripave té sipérm dhe té poshtém. Futni né fillim krahét
népér rripat e shpatullave dhe mé pas shtréngoni rripat
e poshtém dhe té sipérm. Pér ta shtrénguar, térhigni
fundin e rripit sig ilustrohet. Pér ta liruar, térhigni lart
fundin e shtréngueses.

Rripi i poshtém
» Fig.5: 1. Rripi 2. Shtrénguesi

Rripat e krahut
» Fig.6: 1. Rripi 2. Shtrénguesi

Rripi i sipérm
» Fig.7: 1. Rripi 2. Shtrénguesi

Grepi i transportit

Gjithmoné mbajeni nga grepi i transportit kur |évizni
trupin e fshesés.
» Fig.8: 1. Grepii transportit

Celési i pushimit

Celési i pushimit &shté gelési pér té aktivizuar/
caktivizuar funksionin e aktivizimit me valé. Fshesa me
korrent &shté né gjendje pushimi pavarésisht pozicionit
té celésit dhe vihet né puné kur shtyni butonin “ON/

OFF” (Ndezur/Fikur).
» Fig.9: 1. Celésiipushimit

Pozicioni i Statusi
celésit
AUTO | Fshesa me korrent éshté né gjendje

(ON) [ pushimi dhe funksioni i aktivizimit me valé
éshté i disponueshém.

o Fshesa me korrent éshté né gjendje
(OFF) | pushimi, megjithaté funksioni i aktivizimit
me valé nuk éshté i disponueshém.

Veprimi i ndérrimit
Pér té ndezur pastruesin, thjesht shcgpni butonin @
Pér ta fikur, shtypni sérish butonin \J.
Ju mund ta ndryshoni fuginé e thithjes sé fshesés né
tre hapa, duke shtypur butonin . Cdo shtypje e kétij
butoni pérsérit modalitetin 1 deri né 3 né njé cikél.
» Fig.10: 1. Butoni i ndryshimit té fuqisé sé

thithjes 2 2. Butoni “ON/OFF” (Ndezur/

Fikur) ©
Niveli Treguesi Regjimi

1 (307 ) Regjimi i
207 shpejtésisé
1m normale
~—

2 3 Regjimi i
2m shpejtésisé sé larté
10

3 3mm Regjimi i
2m shpejtésisé
1= maksimale
~—

SHENIM: Ju mund ta ndryshoni fuginé e thithjes
pérpara se té ndizni fshesén.

SHENIM: Fshesa e fillon punén me té njéjtén fugi
thithjeje si pérdorimi i fundit.

SHENIM: Nése e higni menjéheré bateriné pasi e
keni fikur pajisjen, ndérkohé qé motori &shté duke u
rrotulluar, pastruesi mund té€ mos fillojé té punojé me
té njéjtén fuqi thithjeje si veprimi i fundit.

Rripi i zorrés

Rripi i zorrés mund té pérdoret pér t&€ mbajtur zorrén
ose hundézén fleksibél prej gome.

Pér té siguruar zorrén né trupin e fshesés me korrent,
kalojeni rripin e zorrés pérmes té garés né trup. Mund ta
vendosni rripin e zorrés né secilén ané.

» Fig.11: 1. Rripiizorrés 2. E cara 3. Zorra

Laget né rripin e poshtém mund té pérdoret pér
mbaijtjen e unazave sig ilustrohet.
» Fig.12: 1. Laku 2. Unaza
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MONTIMI

AKUJIDES: Pérpara se té kryeni ndonjé puné né
pajisje, sigurohuni gjithmoné qé pajisja té jeté e
fikur dhe kutia e baterisé té jeté e hequr.

Montimi i zorrés

Futni grykén e zorrés né trupin e fshesés dhe
rrotullojeni né drejtim té akrepave té orés.
» Fig.13: 1. Gryka e zorrés 2. Trupi i fshesés

Lidhja e veglés

Nése grupi i tubit té lakuar éshté i bashkuar me zorrén,
lironi bokullén e grupit té tubit té lakuar dhe higeni até.
» Fig.14: 1. Zorra 2. Grupi i tubit té lakuar 3. Bokulla

1. Bashkoni unazén e pérparme té zorrés pér
nxjerrjien e pluhurit.

Kur lidhni unazén e pérparme, sigurohuni gé té jeté
vidhosur miré me zorrén.

2. Lidheniunazén e pérparme me folené e

shkarkimit té veglés.

» Fig.15: 1. Unaza e pérparme 2. Foleja e shkarkimit
3. Zorra

Unaza e pérparme mund té shképutet duke e rrotulluar
né drejtim té kundért té akrepave té orés ndérsa mbani
zorrén.

SHENIM: Pérdorni gjithnjé njé unazé té pérshtatshme
té pérparme. Kur pérdorni unazén e pérparme 24,
bashkojeni me unazén e pérparme 22 gé éshté lidhur
me zorrén.

» Fig.16: 1. Unaza e pérparme 22 2. Unaza e
pérparme 24

Pérdorimi si fshesé

Nése déshironi té pérdorni kété produkt si fshesé,
ndigni procedurat e méposhtme.

VINI RE: Nése unaza e pérparme éshté bashkuar
me zorrén, higeni até paraprakisht.

SHENIM: Grupi i tubit té lakuar, tubi zgjatues dhe
hundézat ofrohen si aksesoré opsionalé né disa
vende.

SHENIM: Ka dy lloje grupesh tubi t& harkuar; njé pér
tub zgjatues me rréshqitje dhe njé pér tub zgjatues
me unazé. Nése pérgatitni grupin e tubit té lakuar,
zgjidhni até qé éshté pér llojin e déshiruar té tubit
zgjatues.

1. Shtréngoni bokullén e grupit té tubit té lakuar né
zorré.
» Fig.17: 1. Zorra 2. Grupi i tubit té lakuar 3. Bokulla

Pér ta hequr grupin e tubit té lakuar, lironi bokullén e
grupit té tubit té lakuar nga zorra.

2. Rrotulloni dhe futni hundézén né tubin zgjatues.

» Fig.18: 1. Tubi zgjatues 2. Zorra fleksibél prej gome
3. Hundéza né formé T-je 4. Hundéza né
formé T-je (e holl€)

SHENIM: Duke rrotulluar hundézén gjaté futjes,
hundéza mund té bashkohet me tubin zgjatues né
meényré té sigurt.

3. Ndigni procedurat e méposhtme, né varési té llojit
té tubit zgjatues:

SHENIM: Tubi zgjatues me rréshgitje dhe tubi
zgjatues me unazé nuk jané té pajtueshém me
njéri-tietrin. Nése doni té ndérroni tubin zgjatues
me rréshqitje me tubin zgjatues me unazé, ose
anasjelltas, ndérroni edhe grupin e tubit té lakuar.

Pér tubin zgjatues me rréshqitje

Ngrini trupin e fshesés me korrent dhe mé pas futni

tubin zgjatues né grupin e tubit té harkuar derisa té

dégjohet njé kércitje. Pér ta shképutur, nxirrni tubin
zgjatues duke shtypur butonin.

» Fig.19: 1. Grupi i tubit té lakuar 2. Butoni 3. Tubi
zgjatues me rréshqitje 4. Zorra fleksibél
prej gome

Gjatésia e tubit mund té regjistrohet.

Me shtypjen e butonit té rréshqitjes, rregulloni gjatésiné

e tubit. Gjatésia bllokohet kur Iéshohet butoni i

rréshqitjes.

» Fig.20: 1. Butoni i rréshqitjes

Pér tubin zgjatues me unazé

Ngrini trupin e fshesés me korrent dhe mé pas rrotulloni

dhe futni tubin zgjatues né grupin e tubit té€ harkuar. Pér

ta shképutur, rrotullojeni dhe nxirreni.

» Fig.21: 1. Grupi i tubit té lakuar 2. Tubi zgjatues me
unazé 3. Zorra fleksibél prej gome

SHENIM: Zorra fleksibél prej gome mund té lidhet
direkt me grupin e tubit té lakuar pa kygjen e tubit.

Gjatésia e tubit mund té regjistrohet.

Lironi unazén né tub dhe regjistroni gjatésiné e tubit.
Shtréngoni unazén sipas gjatésisé sé déshiruar.

» Fig.22: 1. Unaza

Grepi i zorrés

Kur ndaloni punén, grepi né grupin e tubit té lakuar
mund té pérdoret pér té varur tubin né pjesén e varur té
rripit t& poshtém.

» Fig.23: 1. Grepi 2. Rripi i poshtém 3. Pjesa e varur

Vendosja e geses sé filtrit / qgeses sé

pluhurit

Aksesoré opsionalé

AKUIDES: Mos pérdorni gese té démtuara filtri.
Gjithmoné pérdoreni fshesén me gesen e filtrit

té vendosur miré. Ndryshe, grimcat ose pluhuri

i thithur mund té dalin nga fshesa dhe mund té
shkaktojné sémundje té aparatit té frymémarrjes
te pérdoruesi.

Vendosni gesen e pluhurit ose gesen e filtrit para se ta

pérdorni fshesén.

—  Qesja e pluhurit mund té pérdoret shumé heré
népérmjet pastrimit.

—  Qesja e filtrit éshté njépérdorimshe. Hidheni té
gjithé gesen e filtrit pa e boshatisur, kur té jeté
mbushur.
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VINI RE: Kur té& mbushet gesja e filtrit,
zévendésojeni me njé té re. Kur gesja e pluhurit
éshté plot, zbrazeni até. Pérdorimi i vazhdueshém
me gese filtri/gese pluhuri t&€ mbushur gon né ulje té
fuqisé thithése.

VINI RE: Pér té parandaluar hyrjen e pluhurit né

motor:

—  Sigurohuni gé gesja e pluhurit/qesja e filtrit
té vendoset pérpara pérdorimit.

— Mos pérdorni gese té prishura ose té grisura.

Ndryshe motori mund té prishet.

VINI RE: Mos e palosni kartonin te pjesa e hapur
kur vendosni gesen e filtrit/qesen e pluhurit.

VINI RE: Qesja e filtrit/qesja e pluhurit pér
fshesén éshté njé pjesé pérbérése e réndésishme
pér ruajtjen e performancés sé pajisjes. Pérdorimi
i geses sé filtrit/qeses sé pluhurit jo origjinale
mund té shkaktojé tym ose zjarr.

SHENIM: Kur gesja e filtrit/gesja e pluhurit nuk éshté
e vendosur né fshesé, kapaku i pérparmé nuk mbyllet

plotésisht.

> Fig.24

1. Shkyceni levén dhe hapni kapakun e pérparmé.
» Fig.25: 1. Leva 2. Kapaku i pérparmé

2. Futeni gesen e filtrit né té carén e sipérme té
hapésirés sig ilustrohet.
» Fig.26: 1. E cara 2. Qesja e filtrit

Kur pérdorni gesen e pluhurit, fusni buzén e geses sé
pluhurit né té caré.
» Fig.27: 1. E cara 2. Buza 3. Qesja e pluhurit

3.  Vendoseni drejt gesen e filtrit me grykén e zorrés
dhe shtyni pjesén e kartonit deri né fund. Sigurohuni qé
unaza prej gome né gesen e filtrit t& kalojé mbi buzét e
grykés sé zorrés.
» Fig.28: 1. Unaza prej gome mbi gesen e filtrit
2. Buza e grykés sé zorrés 3. Pjesa prej
kartoni e geses sé filtrit 4. Gryka e zorrés

4.  Kyceni miré kapakun e pérparmé.

AKUIDES: Béni kujdes qé té mos zini gishtat
kur té kapni kapésen dhe kur té mbylini kapakun
e pérparmé.

Kapaku i pajimit

Aksesoré opsionalé

Kur pérdorni kapakun e pajimit, ndigni procedurén si mé
poshté pér ta vendosur.

SHENIM: Kur instaloni kapakun e pajimit, mos
ngatérroni kapakun e pérparmé dhe té pasmé té
pajimit.

SHENIM: Kapaku i pajimit mund té lahet. Ndigni
udhézimet e larjes né etiketé.

> Fig.29

1.  Hapeni kapakun e pajimit mbi pajim.
» Fig.30

2.  Siguroni rripat e pajimit t& supit me shtréngueset

me grep dhe lak té kapakut té pajimit. Kapeni brezin e
kapakut té pajimit mbi pajim.
» Fig.31

PERDORIMI

APARALAIMERIM: Pérdoruesit duhet té
udhézohen miré rreth pérdorimit té fshesés.

APARALAIMERIM: Kjo fshesé nuk éshté
e pérshtatshme pér mbledhjen e pluhurave té
rrezikshém.

AKUIDES: Kjo fshesé éshté vetém pér pastrim
né té thatée.

AKUIDES: Gjaté pérdorimit, mos harroni
fshesén me korrent gé ndodhet prapa jush.

Ju mund té€ humbni ekuilibrin nése trupi i fshesés
me korrent pérplaset pas murit ose zorra ngec né
pengesa.

1. Ngrini trupin e fshesés dhe shtréngoni rripat e
poshtém dhe té sipérm. Regjistroni rripat sipas nevojés.
» Fig.32

2. Shtypni butonin (D pér té filluar pastrimin me
fshesé me korrent. Nése doni té ndryshoni fuginé e
thithjes, shtypni butonin ¥ derisa té zgjidhet fugia e
thithjes. Shtypni butonin \&J pér té ndaluar.

» Fig.33

Gjaté punés, vareni kutiné e gelésave né rripin e
poshtém ose né unazén D.
» Fig.34: 1.Unaza D 2. Rripi i poshtém

3.  Zévendésojeni gesen e filtrit kur t& mbushet.
Hapni kapakun e pérparmé dhe nxirrni gesen e filtrit.
Térhigeni shiritin né anén e hapjes pér té mbyllur gesen
e filtrit dhe hidheni té gjithé gesen e filtrit.

» Fig.35: 1. Shiriti

Kur pérdorni njé gese pluhuri, nxirrni gesen e pluhurit
dhe hidheni pluhurin duke hapur kapésen.
» Fig.36: 1. Kapésja

VINI RE: Mos vendosni gesen e filtrit/gesen e
pluhurit apo objekte té tjera té rénda mbi kapakun
e pérparmé. Pajisja mund té rrézohet.

VINI RE: Kontrolloni rregullisht gesen e

filtrit nése éshté e mbushur apo jo. Pérdorimi i
vazhdueshém me qese filtri t& mbushur, rezulton né
ulje té fuqisé thithése.

VINI RE: Mos pérdorni gese té pérdorura filtri.
Qesja e filtrit éshté prodhuar pér njé pérdorim.
Pérdorimi i geses sé filtrit né ményré té pérséritur
mund té shkaktojé bllokim té filtrit dhe rezulton né
démtim té fshesés. Nése déshironi ta pérdorni gesen

vazhdimisht, pérdorni njé gese pluhuri.
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FUNKSIONI | AKTIVIZIMIT
TE LIDHJES ME VALE

Cfaré mund té béni me funksionin e
aktivizimit té lidhjes me valé

Funksioni i aktivizimit té lidhjes me valé mundéson
pérdorim té pastér dhe té rehatshém. Duke lidhur njé
mjet t& mbéshtetur me fshesén, mund ta pérdorni
fshesén automatikisht bashké me mekanizmin e
funksionimit té veglés.

» Fig.37

VINI RE: Sigurohuni qé t’i referoheni manualit
té pérdorimit té veglés kur pérdorni fshesén me
funksionin e aktivizimit me valé.

VINI RE: Mos e gmontoni ose démtoni njésiné
me valé.

VINI RE: Pér té parandaluar hyrjen e pluhurit
né folené e njésisé me valé, mbylleni gjithmoné
kapakun miré gjaté pérdorimit dhe magazinimit.

VINI RE: Mos e higni njésiné me valé ndérsa
furnizohet me energji. Né té kundért, mund té
shkaktohet kegfunksionim i njésisé me valé.

VINI RE: Butonin e aktivizimit té lidhjes me valé
mos e shtypni fort dhe/ose me objekt me majé té
mprehté.

SHENIM: Aktivizimi me valé ka nevojé pér vegla
Makita té pajisura me njési me valé.

SHENIM: Pérpara pérdorimit fillestar té funksionit
té aktivizimit me valé me secilén vegél, kérkohet
regjistrimi i veglés. Pasi té pérfundojé regjistrimi me
veglén, nuk nevojitet regjistrimi pér sé dyti pérvecse
kur ai anulohet.

SHENIM: Pérpara regjistrimit, sigurohuni qé njésia
me valé té jeté futur si¢ duhet.

SHENIM: Njé njési me valé mund té regjistrojé deri
né 10 lidhje me njésité e tjera me valé. Nése jané
regjistruar mbi 10 njési té tjera me valé me njé njési
me valé, njésia qé éshté regjistruar mé herét do té
fshihet automatikisht.

SHENIM: Pozicioni i butonit t& aktivizimit me valé
ndryshon né varési té veglés.

SHENIM: Fshesa gjithashtu ndizet duke shtypur
butonin U kur celési i pushimit éshté vendosur né “I
(NDEZURY)".

Megijithaté, butoni @ nuk do t& funksionojé kur
pérdoret funksioni i aktivizimit me valé.

Instalimi i njésisé me valé

AKUJ DES: Kur instaloni njésiné me valé,
vendoseni fshesén né njé sipérfage té sheshté
dhe té géndrueshme.

VINI RE: Pérpara se té instaloni njésiné me
valé, pastroni pluhurin dhe papastértité né
fshesé. Pluhuri ose papastértité mund té shkaktojné
kegfunksionim nése hyjné né folené e njésisé me
valé.

VINI RE: Pér té parandaluar keqfunksionimin
qé shkaktohet nga elektriciteti statik, pérpara se
té ngrini njésiné me valé, prekni njé material gé
shkarkon elektricitetin statik, si p.sh. njé pjesé
metalike.

VINI RE: Kur instaloni njésiné me valé,
sigurohuni gjithmoné gé njésia me valé té jeté e
vendosur né drejtimin e duhur dhe kapaku té jeté i
mbyllur plotésisht.

1. Hapni kapakun né fshesé si¢ tregohet né figuré.
» Fig.38: 1. Kapaku

2.  Vendosni njésiné me valé né fole dhe mé pas
mbylini kapakun.

Kur vendosni njésiné me val€, bashkérenditni pjesét e

dala me pjesét e futura né fole.

» Fig.39: 1. Njésia me valé 2. Pjesa e dalé 3. Kapaku
4. Pjesa e futur

Kur higni njésiné me valé, hapni ngadalé kapakun.
Grepat né pjesén e pasme té kapakut do ta ngrené
njésiné me valé ndérsa ju térhigni lart kapakun.

» Fig.40: 1. Njésia me valé 2. Grepi 3. Kapaku

Pasi ta higni njésiné me valg, vendoseni né kasén e
dhéné ose né njé ené pa elektricitet statik.

VINI RE: Pérdorni gjithmoné grepat né pjesén e
pasme té kapakut kur higni njésiné me valé. Nése
grepat nuk e kapin njésiné me valé, mbylini plotésisht
kapakun dhe hapeni sérish ngadalé.

Regjistrimi i veglés pér fshesén

SHENIM: Pér regjistrimin e veglés nevojitet vegél
Makita gé mbéshtet funksionin e aktivizimit té lidhjes
me valé.

SHENIM: Pérfundoni instalimin e njésisé me valé né
vegél pérpara se té nisni regjistrimin e veglés.
SHENIM: Gjaté regjistrimit t& veglés, mos e térhigni
kémbézén e celésit né vegél ose mos shtypni celésin
e fshesés pér té fshiré.

SHENIM: Gjithashtu, referojuni manualit t& pérdorimit
té veglés.

Nése déshironi té aktivizoni fshesén bashké
me mekanizmin e funksionimit té veglés, kryeni
paraprakisht regjistrimin e veglés.

1. Instaloni pérkatésisht njésité me valé né fshesé
dhe né vegél.

2. Instaloni baterité né fshesé dhe né vegél.

3. Vendoseni gelésin e pushimit né fshesé né “|
(NDEZUR)".
» Fig.41: 1. Celésiipushimit

4.  Shtypni butonin e aktivizimit té lidhjes me valé
né fshesé pér 3 sekonda derisa llamba e aktivizimit té
lidhjes me valé té pulsojé né té gjelbér. Mé pas, né té
njéjtén ményré shtypni butonin e aktivizimit té lidhjes
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me valé né vegél.
» Fig.42: 1. Butonii aktivizimit té lidhjes me valé
2. Llamba e aktivizimit té lidhjes me valé

Nése fshesa dhe vegla lidhen me sukses, llamba e
aktivizimit té lidhjes me valé do té ndizet né té gjelbér
pér 2 sekonda dhe mé pas do té fillojé té pulsojé né blu.

SHENIM: Llamba e aktivizimit té lidhjes me valé
pérfundon pulsimin né té gjelbér pasi kalojné 20
sekonda. Shtypni butonin e aktivizimit té lidhjes me
valé né vegél ndérkohé qé llamba e aktivizimit t&
lidhjes me valé né fshesé éshté duke pulsuar. Nése
llamba e aktivizimit té lidhjes me valé nuk pulson né
té gjelbér, shtypni shkurtimisht butonin e aktivizimit té
lidhjes me valé dhe mbajeni sérish pa Iévizur.

SHENIM: Kur kryeni dy ose mé shumé regjistrime té
veglés pér fshesén, pérfundoni regjistrimin e veglés

njé nga njé.

Nisja e funksionit té aktivizimit té

lidhjes me valé

SHENIM: Pérfundoni regjistrimin e veglés pér
fshesén pér aktivizimin e lidhjes me valé.

SHENIM: Gjithmoné vendoseni fshesén né ményré
té tillé gé té mund té shikoni statusin e llambés sé
aktivizimit té lidhjes me valé.

SHENIM: Gjithashtu, referojuni manualit t& pérdorimit

té veglés.

Pas regjistrimit té veglés né fsheség, fshesa do
té funksionojé automatikisht me mekanizmin e
funksionimit té veglés.

1.  Instaloni pérkatésisht njésité me valé né fshesé
dhe né vegél.

2. Instaloni baterité né fshesé dhe né vegél.

3.  Lidhni tubin e fshesés me veglén.
» Fig.43

4.  Vendoseni gelésin e pushimit né fshesé né “I
(NDEZUR)”. Llamba e aktivizimit té lidhjes me valé do
té pulsojé né blu.

» Fig.44: 1. Celésiipushimit

5.  Shtypni shkurtimisht butonin e aktivizimit té lidhjes
me valé né vegél. Llamba e aktivizimit té lidhjes me valé
do té pulsojé né blu.
» Fig.45: 1. Butonii aktivizimit té lidhjes me valé

2. Llamba e aktivizimit té lidhjes me valé

6.  Ndizni veglén. Kontrolloni nése fshesa punon
ndérkohé qé mjeti éshté né puné.

AKUJIDES: Gjithmoné kontrolloni nése
funksioni i aktivizimit me valé funksionon pérpara

se té filloni punén me veglén.

Pér té ndaluar aktivizimin e lidhjes me valé, shtypni
butonin e aktivizimit té lidhjes me valé né vegél,
ose vendosni gelésin e pushimit né pastrues né “O
(FIKURY)".

SHENIM: Llamba e aktivizimit té lidhjes me valé né
vegél do té ndalojé pulsimin né blu kur nuk kryhet
asnjé veprim pér 2 oré. Né kété rast, shtypni butonat
e aktivizimit me valé sérish né vegél.

SHENIM: Fshesa ndizet/fiket me vonesé. Diktimi
i mekanizmit té funksionimit té veglés nga fshesa
kérkon pak kohé.

SHENIM: Largésia e transmetimit t& njésisé me valé
mund té ndryshojé né varési té vendndodhjes dhe
kushteve té mjedisit pérreth.

SHENIM: Kur dy ose mé shumé mijete regjistronen
me njé fshesé, fshesa mund té fillojé té punojé edhe
nése nuk e ndizni mjetin sepse pérdoruesi tietér po
pérdor funksionin e aktivizimit me valé.

Anulimi i regjistrimit té veglés pér

fshesén

Kryeni procedurén e méposhtme pér anulimin e
regjistrimit té veglés pér fshesén.

1.  Instaloni pérkatésisht njésité me valé né fshesé
dhe né vegél.

2. Instaloni baterité né fshesé dhe né vegél.

3. Vendoseni gelésin e pushimit né fshesé né “|
(NDEZUR)".
» Fig.46: 1. Celésiipushimit

4.  Shtypni butonin e aktivizimit té lidhjes me valé né
fshesé pér 6 sekonda. Llamba e aktivizimit té lidhjes me
valé pulson né té gjelbér dhe mé pas béhet e kuge. Pas
késaj, né té njéjtén ményré shtypni butonin e aktivizimit
té lidhjes me valé né vegél.
» Fig.47: 1. Butonii aktivizimit té lidhjes me valé

2. Llamba e aktivizimit té lidhjes me valé

Nése anulimi kryhet me sukses, llamba e aktivizimit té&
lidhjes me valé do té ndizet né té kuge pér 2 sekonda
dhe mé pas do té fillojé té pulsojé né blu.

SHENIM: Llamba e aktivizimit t& lidhjes me valé
pérfundon pulsimin né té kuge pasi kalojné 20
sekonda. Shtypni butonin e aktivizimit té lidhjes me
valé né vegél ndérkohé qé llamba e aktivizimit té
lidhjes me valé né fshesé éshté duke pulsuar. Nése
llamba e aktivizimit té lidhjes me valé nuk pulson né
té kuge, shtypni shkurtimisht butonin e aktivizimit té
lidhjes me valé dhe mbajeni sérish pa lévizur.

Fshirja e té gjitha regjistrimeve té

veglave

Ju mund t'i fshini té gjitha regjistrimet e veglave nga

fshesa si vijon.

» Fig.48: 1. Celésiipushimit 2. Butoni i aktivizimit té
lidhjes me valé 3. Llamba e aktivizimit té
lidhjes me valé

1 Instaloni njésiné me valé né fshesé.
2. Instaloni baterité te fshesa.
3. Vendoseni gelésin e pushimit né “| (NDEZURY)".

4.  Mbani shtypur butonin e aktivizimit té lidhjes me
valé pér rreth 6 sekonda derisa llamba e aktivizimit té
lidhjes me valé té pulsojé né ngjyré té kuge (rreth dy
heré pér sekondg).
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5.  Kurllamba e aktivizimit té lidhjes me valé té kuge, lIéshojeni gishtin nga butoni i aktivizimit té lidhjes

pulsojé né ngjyré té kuge, Iéshojeni gishtin nga butoni i me valé. Kur llamba e aktivizimit té lidhjes me valé té
aktivizimit té lidhjes me valé. Mé pas, mbajeni shtypur ndizet né ngjyré té kuge dhe mé pas dritat té fiken, jané
sérish butonin e aktivizimit té€ lidhjes me valé pér rreth 6 fshiré té gjitha regjistrimet e veglés.

sekonda. SHENIM: Nése llamba e aktivizimit & lidhjes me valé
6.  Kurllamba e aktivizimit t& lidhjes me valé té nuk pulson né té kuge, shtypni shkurtimisht butonin e
pulsojé shpeijt (rreth 5 heré né sekondé) né ngjyré té aktivizimit té lidhjes me valé dhe provojeni sérish.

Pérshkrim i statusit té llambés sé aktivizimit té lidhjes me valé

» Fig.49: 1. Butoni i aktivizimit té lidhjes me valé
2. Llamba e aktivizimit té lidhjes me valé

Llamba e aktivizimit té lidhjes me valé tregon statusin e funksionit té aktivizimit té lidhjes me valé. Referojuni tabelés
mé poshté pér kuptimin e statusit té llambés.

Statusi Llamba e aktivizimit té lidhjes me valé Pérshkrimi
Ngjyra ] [ 4] Kohézgjatja
Ndezur Duke pulsuar (e pérafért)
Pushim Blu 4 Fshesa: né Neé pritje pér regjistrimin e veglés ose disponohet funksioni
vazhdim i aktivizimit té lidhjes me valé.

Vegla: 2 oré Llamba né fshesé pulson kur celési i pushimit vendoset né
“I (NDEZUR)". Llamba né vegél pulson kur shtypet butoni
i aktivizimit té lidhjes me valé. Llamba né vegél do té fiket
automatikisht nése nuk kryhet asnjé veprim pér 2 oré.

. Kur vegla éshté | Aktivizimi i lidhjes me valé i fshesés éshté i disponueshém
duke punuar. dhe vegla éshté duke punuar.
Regjistrimi E !] 20 sekonda Gati pér regjistrimin e veglés. Né kérkim té veglés gé do
iveglés gjelbér té regjistrohet.
B 2 sekonda Regjistrimi i veglés ka pérfunduar. Llamba e aktivizimit t&
lidhjes me valé do té fillojé té pulsojé né blu.
Anulimi/ E kuge 4 20 sekonda Gati pér anulimin e regjistrimit té& veglés. Né kérkim té
fshirja e (ngadalé: 2 heré/sek.) veglés gé do té anulohet.
regjistrimit . .
té veglés 4 Kur butoni i Gati pér té fshiré té gjitha regjistrimet e veglave.
. . ktivizimit té
hpejt: 5 h K. a
(shpejt: 5 heré/sek.) lidhjes me valé
éshté i shtypur.
. 2 sekonda Regjistrimi i veglés éshté anuluar/fshiré. Llamba e
aktivizimit té lidhjes me valé do té fillojé té pulsojé né blu.
Tjetér E kuge . 3 sekonda Njésia me valé po furnizohet me energji dhe funksioni i

aktivizimit té lidhjes me valé po fillon.

Fikur - - Celési i pushimit nuk éshté vendosur né “| (NDEZUR)”.

Zgjidhja e problemeve pér funksionin e aktivizimit té lidhjes me valé

Pérpara se té kérkoni riparime béni inspektimet tuaja. Nése zbuloni ndonjé problem gé nuk shpjegohet né manual,
mos u mundoni t& gmontoni veglén. Por pér riparime drejtojuni Qendrave té Autorizuara té Shérbimit Makita, duke
pérdorur gjithmoné pjesé zévendésuese Makita.

Gjendja anormale Shkaku i mundshém (kegfunksionimi) | Zgjidhja
Llamba e aktivizimit té lidhjes me Njésia me valé nuk éshté instaluar né Instaloni si¢ duhet njésiné me valé.
valé nuk ndizet/pulson. fshesé dhe/ose vegél.

Njésia me valé nuk éshté instaluar
sakté né fshesé dhe/ose vegél.

Terminali i njésisé me valé dhe/ose Fshini lehté pluhurin dhe papastértité né terminalin
foleja éshté ndotur. e njésisé me valé dhe pastroni folené e fshesés
dhe/ose té veglés.

Butoni i aktivizimit té lidhjes me valé né | Shtypni shkurtimisht butonin e aktivizimit té lidhjes
vegél nuk éshté shtypur. me valé né vegél. Sigurohuni qé drita e aktivizimit té
lidhjes me valé té pulsojé né ngjyré blu.

Celési i pushimit né fshesé nuk éshté Vendoseni gelésin e pushimit né fshesé né “|
vendosur né “I (NDEZUR)". (NDEZUR)".

Nuk ka furnizim me energji Furnizoni me energji veglén dhe fshesén.
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Gjendja anormale

Shkaku i mundshém (keqgfunksionimi)

Zgjidhja

Regjistrimi i veglés / anulimi i
regjistrimit t& veglés nuk kryhet me
sukses.

Njésia me valé nuk éshté instaluar né
fshesé dhe/ose né vegél.

Njésia me valé éshté instaluar né
ményré té papérshtatshme né fshesé
dhe/ose né vegél.

Instaloni si¢ duhet njésiné me valé.

Terminali i njésisé me valé dhe/ose
foleja éshté ndotur.

Fshini lehté pluhurin dhe papastértité né terminalin
e njésisé me valé dhe pastroni folené e fshesés
dhe/ose té veglés.

Celési i pushimit né fshesé nuk éshté
vendosur né “| (NDEZUR)".

Vendoseni ¢elésin e pushimit né fshesé né “|
(NDEZURY)".

Nuk ka furnizim me energji

Furnizoni me energji veglén dhe fshesén.

Pérdorim i pasakté

Shtypni shkurtimisht butonin e aktivizimit té lidhjes
me valé dhe kryeni sérish procedurat e regjistrimit/
anulimit té regjistrimit té veglés.

Vegla dhe fshesa jané larg njéra-tjetrés
(jashté rrezes sé transmetimit).

Sillni veglén dhe fshesén mé prané njéra-tjetrés.
Largésia maksimale e transmetimit &shté aférsisht
10 m, megjithaté mund té ndryshojé né varési té
rrethanave.

Pérpara kryerjes sé regjistrimit/anulimit
té regjistrimit té veglés;

- gelési i mjetit éshté i aktivizuar ose;

- butoni i energjisé né fshesé éshté i
aktivizuar.

Shtypni shkurtimisht butonin e aktivizimit té lidhjes
me valé dhe kryeni sérish procedurat e regjistrimit/
anulimit té regjistrimit té veglés.

Procedurat e regjistrimit t€ veglés
pér veglén apo fshesén nuk kané
pérfunduar.

Kryeni njékohésisht procedurat e regjistrimit té
veglés pér veglén dhe pér fshesén.

Crregullimet e radiofrekuencave nga
pajisjet e tjera qé gjenerojé radiovalé
me intensitet té larté.

Mbani veglén dhe fshesén larg nga pajisje té tilla si
pajisje me Wi-Fi dhe furra me mikrovalé.

Fshesa nuk funksionon bashké me
mekanizmin e funksionimit té veglés.

Njésia me valé nuk éshté instaluar né
fshesé dhe/ose vegél.

Njésia me valé nuk éshté instaluar
sakté né fshesé dhe/ose vegél.

Instaloni si¢ duhet njésiné me valé.

Terminali i njésisé me valé dhe/ose
foleja éshté ndotur.

Fshini lehté pluhurin dhe papastértité né terminalin
e njésisé me valé dhe pastroni folené e fshesés
dhe/ose té veglés.

Butoni i aktivizimit té lidhjes me valé né
vegél nuk éshté shtypur.

Shtypni shkurtimisht butonin e aktivizimit té lidhjes
me valé né vegél. Sigurohuni qé drita e aktivizimit t&
lidhjes me valé té pulsojé né ngjyré blu.

Celési i pushimit né fshesé nuk éshté
vendosur né “| (NDEZUR)".

Vendoseni ¢elésin e pushimit né fshesé né “|
(NDEZURY)".

Jané regjistruar mbi 10 vegla né fshesé.

Kryeni sérish regjistrimin e veglés.

Nése jané regjistruar mbi 10 vegla né fshesé,
vegla qé éshté regjistruar mé herét do té fshihet
automatikisht.

Fshesa ka fshiré té gjitha regjistrimet
e veglave.

Kryeni sérish regjistrimin e veglés.

Nuk ka furnizim me energji

Furnizoni me energji veglén dhe fshesén.

Vegla dhe fshesa jané larg njéra-tjetrés
(jashté rrezes sé transmetimit).

Sillni veglén dhe fshesén mé prané njéra-tjetrés.
Largésia maksimale e transmetimit éshté aférsisht
10 m, megjithaté mund té ndryshojé né varési té
rrethanave.

Crregullimet e radiofrekuencave nga
pajisjet e tjera qé gjenerojé radiovalé
me intensitet té larté.

Mbani veglén dhe fshesén larg nga pajisje té tilla si
pajisje me Wi-Fi dhe furra me mikrovalé.

Fshesa punon ndérkohé gé mjeti nuk
éshté né puné.

Pérdorues té tjeré po pérdorin
funksionin e aktivizimit té lidhjes me
valé té fshesés me veglat e tyre.

Kryeni njé nga ményrat e méposhtme;

- vendosni gelésin e pushimit né fshesé né
pozicionin “O” ose;

- gaktivizoni butonin e aktivizimit té lidhjes me valé
té veglave té tjera ose;

- anuloni regjistrimin e veglave té tjera.
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Gjendja anormale Shkaku i mundshém (keqfunksionimi) | Zgjidhja

Nuk mund té fshihen té gjitha Shtypja e butonit té lidhjes me valé Shtypni butonin e lidhjes me valé né fshesé pér té
regjistrimet e veglave né fshesé. né vegél. fshiré té gjitha regjistrimet e veglave.
Celési i pushimit né fshesé nuk éshté Vendoseni gelésin e pushimit né fshesé né “|
vendosur né “| (NDEZUR)". (NDEZUR)”".
Butoni i aktivizimit té lidhjes me valé Mbani shtypur butonin e aktivizimit té lidhjes me
nuk éshté shtypur si¢ duhet. valé pér mé shumé se 6 sekonda dhe mé pas

I&shojeni kur llamba e aktivizimit té lidhjes me valé
té pulsojé né ngjyré té kuge. Mbani sérish shtypur
butonin e aktivizimit té lidhjes me valé mé shumé
se 6 sekonda derisa butoni i aktivizimit té lidhjes me
valé té pulsojé me shpejtési né ngjyré té kuge dhe
meé pas léshojeni butonin.

. 3.  Pérté vendosur filtrin, futni anén pa grepa
M I REM BAJ A né kanal dhe mé pas shtyni filtrin derisa grepat té
sigurohen me njé kércitje.

» Fig.51: 1. Kanali 2. Filtri HEPA 3. Grepi

AKUIDES: Pérpara se té pérpiqeni té kryeni
kontroll apo mirémbaijtje, sigurohuni gjithmoné
qé makineria té jeté fikur dhe gé kutia e baterisé
té jeté hequr.

Pastrimi i filtrit té sfungjerit

AKUJIDES: Pas pastrimit té filtrave prej

VINI RE: Mos pérdorni kurré benzing, benziné sfungjeri, sigurohuni t'i vendosni né fshesén
pastrimi, hollues, alkool dhe té ngjashme. Mund me korrent. Nése i lani me ujé, thajini para se t'i
té shkaktoni ¢ngjyrosje, deformime ose krisje. vendosni. Filtrat prej sfungjeri t& patharé mjaftueshém

mund té shkurtojné jetégjatésiné e shérbimit té

Pér té ruajtur SIGURINE dhe QENDRUESHMERINE,

motorit.
riparimet dhe ¢do mirémbaijtje apo rregullim tjetér duhen
kryer nga gendrat e autorizuara té shérbimit ose té Filtrat prej sfungjeri poshté filtrit HEPA parandalojné
shérbimit té fabrikés té Makita-s, duke pérdorur gjithnjé hyrjen e pluhurit né motor.

pjesé kémbimi t& Makita-s. 1. Hignifiltrat prej sfungjeri nga fshesa me korrent.

Pastrimi i filtrit HEPA » Fig.52: 1. Filtri prej sfungjeri

2. Fshini dhe shkundni me doré pluhurin nga filtrat

AKUIDES: Mos e pérdorni fshesén pa filtér prej sfung_jeri. Kur filtrat prej sfungjeri jané bllokuar, lajini
ose mos vazhdoni ta pérdorni me filtér té ato me ujé me sapun.

papastér ose té démtuar. Grimcat ose pluhuri i »> Fig.53

thithur mund t€ dalin nga fshesa dhe mund té 3. Vendosini filtrat prej sfungjeri né pozicionin e tyre

shkaktojné sémundje té aparatit té€ frymémarrjes fillestar
te pérdoruesi. )

Pastrimi i geses sé pluhurit
VINI RE: Pér  racltur fuaind optimale @

thithjes dhe pér té mbajtur daljen té pastér,
pastrojeni filtrin rregullisht. Nése nuk arrihet
fugi e mjaftueshme thithjeje edhe pas pastrimit,
zévendésojeni filtrin me njé té ri.

Pastrojeni rregullisht gesen e pluhurit me sapun dhe
ujé. Kthejeni gesen e pluhurit nga ana tjetér dhe higni
pluhurin e ngijitur. Lajeni me delikatesé me doré dhe
shpélajeni miré me ujé. Thajeni plotésisht pérpara se té
VINI RE: Pér té parandaluar démtimin e filtrit, montoni fshesén.

mos pérdorni kompresor veglat e méposhtme dhe » Fig.54

artikuj té ngjashém pér ta pastruar:

— Kompresor me ajér

— Larése me presion té larté

— Vegla prej materialeve té forta si furgé teli

VINI RE: Qeset e lagura té pluhurit ulin rendimentin
e fshirjes si edhe jetégjatésiné e motorit.

Pastrimi i hapésirés pér gesen e

1. Hapni kapakun e pérparmé dhe nxirrni gesen e filtrithesen e pluhurit
filtrit/gesen e pluhurit. Lirojeni grepin né filtér dhe higeni

nga trupi i fshesés me korrent.
» Fig.50: 1. Grepi 2. Filtri HEPA

Kjo pajisje €shté e pajisur me njé sistem pér largimin e
pluhurit. Ndérsa ecni kur transportoni fshesén, sustat
poshté kartonit shkaktojné dridhje te kartoni dhe
shkundin pluhurin nga gesja e filtrit/gesja e pluhurit.
Kur pastroni hapésirén pér gesen e filtrit/qesen e
pluhurit, higni dhe fshini kartonin brenda.

» Fig.55: 1. Kartoni

2. Nxirreni pluhurin nga filtri duke e goditur.

Filtri mund té lahet me ujé. Shpélani pluhurin dhe
grimcat né filtér cdo 1 ose 2 muaj. Pas késaj, thajeni
filtrin plotésisht né njé vend né hije dhe té ajrosur
miré pér té parandaluar aromat e pakéndshme ose
keqgfunksionimin.
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Hegja e kartonit

1. Higni filtrin HEPA. Referojuni seksionit pér
pastrimin e filtrit HEPA pér ményrén e hegjes.

2.  Shtypnikartonin dhe rréshqiteni né té majté derisa
kartoni té preké murin.

3. Ngrini lart anén e djathté té kartonit dhe nxirreni
jashté.
» Fig.56: 1. Kartoni

Kartoni mbéshtetet nga tre susta.

Nése sustat dalin nga pjesét e dala, ribashkojini ato si¢

ilustrohet.

» Fig.57: 1. Susta e gjaté 2. Susta e shkurtér 3. Pjesa
e dalé

SHENIM: Bashkoni sustat né ményré té sigurt qé té
prekin pjesén e poshtme té pjesés sé dalé.

Vendosja e kartonit

1. Futni anén e drejté té kartonit né kapéset e anés
sé majté té poshtme té hapésirés.

2. Vendosni anén e djathté té kartonit né vend.
» Fig.58: 1. Kartoni 2. Ana e drejté 3. Kapési

AKSESORI CYCLONE

Aksesor opsional

SHENIM: Kur pérdorni aksesorin Cyclone me kété
pajisje, nevojitet edhe tubi i lakuar.

» Fig.59: 1.Aksesori Cyclone

Rreth aksesorit Cyclone

Pérdorimi i fshesés me aksesorin Cyclone té vendosur
redukton sasiné e pluhurit gé hyn né gesen e pluhurit,
gjé qé ndihmon né parandalimin e dobésimit té forcés
sé thithjes. Gjithashtu, edhe pastrimi pas pérdorimit
éshté i thjeshté.

AKUJIDES: Sigurohuni gjithmoné gé vegla

té jeté e fikur dhe kutia e baterisé té jeté hequr
pérpara se té kryeni ndonjé puné né vegél. Nése
kutia e baterisé lihet e futur, fshesa mund té niset
papritur dhe té rezultojé né léndim.

AKUJIDES: Pastroni filtrin prej rrjete t&
aksesorit Cyclone dhe gesen e pluhurit té njésisé
sé fshesés kur ato bllokohen. Vazhdimi i pérdorimit
né gjendje té bllokuar mund té rezultojé né nxehje
ose tym.

VINI RE: Kur aksesori Cyclone éshté i vendosur,
mos e pérdorni aksesorin Cyclone né pozicion
horizontal ose lart. Nése veproni késhtu mund té
béni qgé filtri prej rrjete té bllokohet.

VINI RE: Gjithmoné pérdoreni fshesén me
qesen e pluhurit té vendosur, edhe kur pérdorni
aksesorin Cyclone. Pérdorimi i fshesés pa gesen
e pluhurit mund té rezultojé né kegfunksionim té
motorit.

SHENIM: Kontrolloni gé aksesori Cyclone, fshesa
dhe tubi i drejté té jené kygur miré pérpara pérdorimit.
SHENIM: Zbrazeni kutiné e pluhurit t& aksesorit
Cyclone dhe gesen e pluhurit té fshesés kur éshté
grumbulluar pluhur. Vazhdimi i pérdorimit do té
rezultojé né forcé té dobésuar thithjeje.

SHENIM: Ju mund ta pérdorni aksesorin Cyclone me
ose pa funksionin e kygjes.

SHENIM: Pér té vendosur ose hequr aksesorin
Cyclone, referojuni seksionit “Pérdorimi si fshesé”.

Flakja e pluhurit

Kur &shté grumbulluar pluhur deri né vijén plot té kutisé
s€ pluhurit, ndigni procedurén mé poshté dhe hidheni
pluhurin.

1. Mbajeni kutiné e pluhurit fort, shtypni dhe mbani

shtypur dy butonat, dhe higni kutiné e pluhurit.

» Fig.60: 1. Vija plot 2. Kutia e pluhurit 3. Butoni (dy
vendndodhje) 4. Filtri rrjeté

2. Hidheni pluhurin brenda kutisé sé pluhurit dhe

higni ¢do pluhur té ngjitur né sipérfagen e filtrit rrjeté.

3.  Futeni kutiné e pluhurit deri né fund derisa dy

butonat té kygen né vend me njé kércitje té lehté.

» Fig.61: 1. Kutia e pluhurit 2. Butoni (dy
vendndodhje)

SHENIM: Kontrolloni gé aksesori Cyclone, fshesa
dhe tubi i drejté té jené kygur miré pérpara rinisjes sé
pérdorimit.

SHENIM: Nése forca e thithjes nuk rikuperohet

pas hedhjes sé pluhurit dhe pastrimit té filtrit

rrieté, kontrolloni nése né gesen e pluhurit éshté
grumbulluar pluhur nga fshesa ose nése ka bllokim.

Kur kutia e pluhurit ndotet ose filtri rrjeté bllokohet, higini
dhe lajini ato me ujé. (Referojuni “Flakja e pluhurit” pér
procedurén e hegjes.)

Thajini pjesét plotésisht pérpara rivendosjes dhe
pérdorimit.

» Fig.62: 1. Kutia e pluhurit 2. Filtri rrjeté

Kur filtri rrjeté ndotet shumé, pastrojeni até sipas
procedurave t&€ méposhtme.

1. Rrotullojeni filtrin rrjeté né drejtim té kundér té
akrepave té orés dhe higeni derisa grepat té shkygen.
» Fig.63: 1. Filtri rrjeté 2. Grepi

2. Higeni pluhurin nga filtri rrjeté dhe mé pas lajeni
me ujé. Pas késaj, thajeni plotésisht.

3.  Futenifiltrin rrjeté né bazé duke pasur grepat té
bashkérenditur me portén. Rrotullojeni filtrin rrieté né
drejtim té akrepave té orés derisa grepat té kycen me
njé kércitje té lehté. Sigurohuni gé filtri rrjeté té jeté
vendosur miré.

» Fig.64: 1. Filtri rrjeté 2. Grepi 3. Porta
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AKSESORE OPSIONALE

AKUJIDES: Kéta aksesoré ose shtojca
rekomandohen pér pérdorim me produktin
Makita té specifikuar né kété manual. Pérdorimi i
aksesoréve apo i shtojcave té tjera mund té pérbéjé
rrezik Iéndimi ndaj njerézve. Aksesorét ose shtojcat
pérdorini vetém pér géllimin e tyre té pércaktuar.

Nése keni nevojé pér mé shumé té dhéna né lidhje
me aksesorét, pyesni gendrén vendore té shérbimit té
Makita-s.

. Zorra (pér tipin me shkarkim pluhuri)

. Zorra (pér tipin me fshesé me korrent)
. Tubi zgjatues

. Zorra fleksibél prej gome

. Grykéza né formé T-je

. Hundéza e folesé

. Hundéza me kénd

. Furga e rafteve

. Furga e rrumbullakét

. Grupi i tubit té lakuar

. Qesja e filtrit

. Qesja e pluhurit

. Unaza e pérparme

. Filtri HEPA

. Kapaku i pajimit

. Njésia me valé

. Aksesori Cyclone

. Bateri dhe ngarkues origjinal Makita
SHENIM: Disa artikuj t& listés mund té pérfshihen né

paketén e veglés si aksesoré standardé. Ato mund té
ndryshojné nga njéri shtet né tjetrin.
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BBIITAPCKU (MpeBoa Ha opurMHanHUTe MHCTPYKLMK)

NMPEAYNPEXAOEHUE

. Toau ypen He e npeaHasHaveH 3a M3nonasaHe oT Nuua, BKIKYUTENTHO 1 OT Aeua, KOUTO ca C HamarneHn uau-
YECKW, CEH30PHYM WM YMCTBEHU Bb3MOXHOCTY WIN HAMAT HY)XHUS OMUT W NMO3HaHWS.

. [euata TpsibBa Aa ce Habnogaear v fa He ce Aonycka Aa Cu UrpasiT ¢ npaxocMykavkara.
. BwxTe rnasa ,CMEUNOUKALNN" 3a TnoBoTO 0603HaYeHWe Ha GaTtepusiTa.

BwxTe pasgen ,[ocTaBsiHe 1 U3BaxaaHe Ha akyMmynaTopHaTa 6atepusi“ 3a HaUMHa Ha U3BaXkaaHe U NocTaBsiHe
Ha GaTepusTa.

. Mpwu n3XBBLPNSHE Ha akyMynaTopHaTa 6aTepus 1 M3BaAeTe OT MHCTPYMEHTA U 51 U3XBbPEeTe Ha NOAXOASLLO
mMscTo. CnasBainte MecTHUTe pasnopeandu 3a U3XBbPISHE Ha akymynaTopHu batepuu.

. AKO MHCTPYMEHTBLT HsIMa [ja Ce M3Mor3Ba NPoaAbIPKUTENHO BpemMe, 6aTepusita TpssbBa Aa ce n3Baam oT Hero.

He paBainTe Ha KbCO akymynaTtopHaTa 6atepus.

Bwxte rmasa ,TEXHUYECKO OBCNYXXBAHE" 3a nogpo6bHocTn 3a MepkuTe 3a 6e30nacHoCT no Bpeme Ha

TexHM4Yecko obcnyxeaHe oT noTpebuTens.

CNEUNOUKALINA

Mogen: VC012G
Obem dunTbpHa TOpba 6,0n
Top6a 3a npax 55n
MakcumaneH 0ebuT Ha Bb3ayxa 2,1 M*/MuH
(C mapky4 228 mm x 1,5 m)
Bakyym 20 kPa
Paamvepw (O x LU x B) 336 MM x 185 MM x 543 Mm
(6e3 pembka, ¢ BL4050F)
HomunHanHo HanpexeHue MocTosiHHO HanpexeHnue 36 V — 40 V makc.
HeTHo Terno 6,4-9,5«kr

. I'Iopa,qm Hallata HenpeKkbCHaTa HayuHo—pasBoﬁHa [OEeNHOCT NocoveHnTe TYyK CHeLLVId)I/IKaLLVII/I mMorat aa 6baar
npoMeHeHn 6e3 npeaunseectue.
. CI'IeLlVICbMKaLlMVITe MOXe Ja ca pasfinyHu B pasfinyHuTe abpxxaBu.

. B Ternoto He ca BKNIOYEHW NPUHAANEXHOCTUTE, @ CaMo akymynaTtopHata/ute 6atepus/u. B Tabnuuara ca
rnokasaHu Hal-nekarta u Hal-Texkata kombuHauMm 3a Terno Ha ypeaa u akymynaTtopHaTa/vte 6atepusi/v.

Mpunoxuma akymynatopHa 6arepus U 3apsiGHO YCTPOMCTBO

AkymynaTopHa batepust BL4020 / BL4025 / BL4040 / BL4040F / BL4050F / BL4080OF
3apsaHo ycTponcTBO DC40RA/ DC40RB / DC40RC / DC40WA

. Hsikou oT akymynaTopHuTe Gatepum 1 3apsiHUTE YCTPOICTBA, MOCOYEHU MO-TOPe, MOXE [a HE Ca HamnnyHu B
3aBKCUMOCT OT PErMoHa Ha MECTOXMBEEHE.

AI'IPE,Q.VI'IPE)KHEHME: W3nonsgante caMo NOCOYEHUTE NO-rope akymynaTopHu 6aTepum n 3apsgHu
ycTpoucTBa. V3anon3BaHeTo Ha Apyrv akymynaTopHu 6atepum u 3apsaHu YCTPOMCTBA MOXe Aa NPUYUHU HapaHsi-
BaHe n/unu noxap.

AI'IPE,H.VI'IPE)KHEHME: He nanonseanTte 3a T03u ypea 3axpaHBaly M3TOYHUK € Kaben, KaTo aganTep 3a
akymynaTtopHa 6aTepusi UnuM NpeHocUM 3axpaHeawy moayn. KabenbT Ha TakoBa 3axpaHBaHe MOXe [a Bb3npe-
naTcTea paboTaTa 1 aa foBeaAe A0 HapaHsBaHe.

CumBonu MpoueTteTe pLKOBOACTBOTO 3a
I o

Mo-gony ca onucaHn CUMBONUTE, KOUTO MOXeE Aa Ce
M3Mon3gar 3a Tas3u MaluuHa. 3agbIHKUTENHO e Aa ce

3arnosHaete C TEXHUTE 3HAYEHWs, Npean Aa NpUCTbNUTe
KbM paborta.

A Heobxoanmo e ocobeHo BHUMaHMe.
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MpeactaBuTenHa 6atepusi, noaxoasila 3a
TO3M NPOAYKT.

()

(Em

Ni-MH Cawmo 3a cTpaHu oT EC

Li-ion Mopaaun HanMyMeTo Ha onNacH! KOMMo-
HEHTW B 06opyABaHeTo oTnagbLuTe OT
€MNeKTPUYECKO 1 enekTpoHHo obopyaBaHe,
akymynaTopu 1 6atepun Moxe aa umat
oTpULIaTENHO Bb3AENCTBME BbPXY OKOI-
HaTa cpeAa 1 YOBELLKOTO 3ApaBe.
He n3xBbpnsinTe enekTpuyecku u enek-
TPOHHW ypeam unu 6atepum ¢ Gutosute
oTnagbum!
CwrnacHo EBponeiickaTta aupekTuBa 3a
oTnagbLuUTe OT ENIeKTPUYECKO U enek-
TPOHHO 0BopyaBaHe 1 akymynaTopu n
6aTepun 1 OTNaAbLM OT akymynaTopu
1 6aTepun 1 HEMHOTO aganTupaHe KbM
HaLMOHarHOTO 3aKOHOAATeNcTBo, oTna-
[ObLMUTE OT eNeKTPUYECKO U eNeKTPOHHO
obopyasaHe, 6aTepun 1 akymynatopu
TpsibBa Aa ce cbGUpAT OTAENHO U fja ce
[I0CTaBAT 710 OTAENeH cbbnpaTeneH nyHKT
3a 0TNagbUM, YHKLMOHMPALL, CbINacHo
HapenbuTe 3a onasBaHe Ha OKonHaTa
cpepa.
ToBa e yka3aHo Ypes CUMBOS Ha 3a4yepTaHa
C KpBLCT Kodha Ha konenua, noctaBeH BbPXY
obopyasaHerTo.

I'IpenHasl-laquMe

YpenbT e npegHasHaveH 3a cbbupaHe Ha cyx npax.
YpenbT e noaxoasiy 3a npomuiuneHa ynotpeba, Hanpu-
Mep B XoTenu, yuunuiia, 6onHuum, 3aBoau, marasuHm,
orCH 1 NOMELLEeHUSs, OTAaBaHW NOA HaeM.

O6MYatHOTO HMBO Ha LWyMa C TErnoBeH KoeduumneHT A,
onpegeneHo cbrnacHo EN60335-2-69:

HuBo Ha 3ByKkOBO HansaraHe (Lya) : 70 dB(A) nnn
no-marnko

KoeduumeHT Ha HeonpepeneHocT (K): 2,5 dB(A)

Mpwu paboTta HMBOTO Ha WyMa Moxe Aa npesuLmn 80
dB (A).

=

AHPEHYHPE)K,QEHME: ManonaeaiiTe npea-
nasHu cpeAcTBa 3a cryxa.

AI'IPEH.VI'IPE)K,QEHME: HuBoTo Ha wyma npu
pa6oTa c eneKTpMYeckusi UHCTPYMEHT MoXe Aa
ce pa3nuyaBa OT obsiBeHaTa(UTe) CTOMHOCT(M)

B 3aBMCMMOCT OT HauMHa Ha u3nonssaHe Ha
VHCTPYMEHTa, No-cneumnarnHo KakbB AeTaiin ce
obpab6ortBa.

AﬂPE,qynPE)KﬂEHME: 3agbnkuTenHo onpe-
AeneTe npeanasHU MepKM 3a 3aluuUTa Ha onepa-
Topa Bb3 OCHOBA Ha OLIeHKa Ha pUCKa B pearHu
paGoTHM ycroBus (kaTo ce B3eMaT npeaBua
BCUYKU eTanyu Ha paboTHUA LMKbI1, KaTo Hanpu-
Mep MOMEHTa Ha U3KMNioYBaHe Ha UHCTPYMEHTa,
pa6oTaTa Ha npa3eH xofl, KaKTo U BpeMeTo Ha
3apencTBaHe).

3ABENEXKA: O6aBeHaTa(ute) CTOMHOCT(M) Ha
LLYMOBUTE eMUCKM e(ca) usmepeHa(n) B CbOTBET-
CTBME CbC CTaHAAPTHY METOAM 3a U3NUTBAHE N MOXe
[a ce 13non3ea(T) 3a CpaBHSBaHe Ha MHCTPYMEHTH.

3ABENEXKA: O6sBeHOTO(MTE) CTOMHOCT(M) Ha
LLYMOBW EMUCWM MOXE [a Ce U3Non3Ba(T) CbLLO 1 3a

npeaBapuTenHa oueHka Ha BPeAHOTO Bb3feicTBue.

O6Larta CTOMHOCT Ha BUbpauunTte (Cyma OT TpM OCOBU
BeKTopa), onpeaeneHa cbrnacHo EN60335-2-69:
Pa6oTeH pexum: pabota 6e3 ToBap

Hweo Ha BuUBpaumuTe (ay,): 2,5 M/c” Unn no-manko
KoeduuneHT Ha HeonpegeneHocT (K): 1,5 m/c?

3ABEJIEXKA: ObsBeHata(nte) obLia(n) cTonHoCcT(1)
Ha B1bpaumuTe e(ca) uamepeHa(u) B CbOTBETCTBUE
CbC CTaHAAPTHU METOAM 3a N3NUTBaHE U MOXe Aa ce
n3non3sea(T) 3a cpaBHsIBaHe Ha UHCTPYMEHTM.

3ABENEXKA: O6sBeHaTa(ute) obLia(n) cton-
HOCT(M) Ha BUGpaumnTe Moxe Aa ce n3nonssa(T)
CbLLO ¥ 3a NpeABapuTenHa oLeHKa Ha BPeJHOTO
Bb3aENCTBME.

AI'IPEHYI'IPE)KHEHME: HuBoTo Ha BUGpa-
uMmuTe Npu pabota ¢ eNneKTPUYECKUst UHCTPYMEHT
MOXe Aa ce pa3nvyaBa oT obsiBeHaTa(uTe) CTon-
HOCT(M) B 3aBUCMMOCT OT Ha4MHa Ha U3non3saHe
Ha MHCTPYMEHTA, No-crneLnanHo KakbB AeTann ce
obpa6ortBa.

AHPE,QYHPE)K,HEHME: 3agbmKuTenHo onpe-
AeneTe npeAnasHU MepKy 3a 3aliMTa Ha onepa-
Topa Bb3 OCHOBA Ha OLIEHKa Ha PUCKa B pearnHu
paboTHU ycrioBus (kaTo ce B3emaT npeasua
BCUYKM eTanu Ha paboTHUSA LUMKBI, KaTo Hanpu-
Mep MOMEHTa Ha U3KI0YBaHe Ha MHCTPYMEHTa,
paboTara Ha npa3eH xofl, KaKTo U BPeMeTo Ha
3apencTBaHe).

[eknapauum 3a CbOTBETCTBM

Camo 3a espornetickume cmpaHu

[eknapaunute 3a CbOTBETCTBUE Ca BKIOYEHN B AHEKC
A KbM Ta3un MHCTPyKUMSA 3a ynoTpeba.
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NPEAYNPEXOEHUA 3A
BE3OMNMACHOCT

MpeaynpexaeHns 3a 6Ge3onacHoCT
3a aKymynaTopHaTa npaxocMyKa4ka

AHPEHYHPE)K,QEHME: BAXHO, MPOYETETE
BHUMATEJTHO Bcuuku npeaynpexaeHus 3a 6es-
onacHocT un Bcu4iku nHctpykumm NPEAUN PABOTA.
Mpwn npeHebpersaHe Ha NpedynpexaeHnsTa n
MHCTPYKLMUTE MMa ONacHOCT OT TOKOB yaap, noxap v/
UMW TEXKO HapaHsiBaHe.

1.

10.

11.

12.

13.

14.

Mpeaun ynotpe6a HenpemeHHo ce y6eaeTe, ye
Ta3u npaxocMyKayka Lie ce nonssa oT Xopa,
noAXoAsILLO MHCTPYKTUPAHM 3a HauMHa Ha
pa6oTa c Hes.

He usnonsBanTte npaxocmykaykarta 6e3
dunTbpa. CMeHsNTe NnoBpeAeHNa PUNTbP
BeAHara.

He ce onutBanTe aa cb6uparte 3ananumm
maTepuanu, cooepBepku, 3ananeHu Lurapm,
ropeia neneri, ropewm MeTanHu CTPYXKH,
OoCTpM NpeAMeTH KaTo 6pbCcHauu, Urnu, cuy-
NEeHO CTHKIO M APYrU NoAoGHM.

HUKOTA HE U3MON3BAUTE
NMPAXOCMYKAYKATA BJTU30 OO BEH3UH,
A3, 6OA, NENWUIA UK APYTX CUNHO
B3PUBOOIMACHMU BELLIECTBA. Mpwu Bktoy-
BaHe U U3KNIoYBaHe KIMYbT U3nycka CKPMU.
ToBa ce oTHacsl U 3a KoneKTopa Ha eneKkTpo-
MoTopa no Bpeme Ha pa6ota. ToBa Moxe Aa
AoBeAe A0 onacHa eKCnno3us.

Ta3u npaxocmykauka He e npegHa3HayeHa 3a
cb6MpaHe Ha onaceH npax.

Hukora He noyncTBanTe TOKCUYHU, KaHLIEPO-
reHHUW, rOpUMU UNU APYrY ONacHu maTepuanmn
kaTo a3b6ecrT, apceH, 6apuin, 6epunui, onoso,
necTMLUAN UNn Apyru maTepuanm, onacHm 3a
3apaBeTo.

Hukora He n3anonsBsanTe npaxocMyKaykata Ha
OTKpWTO, AOKaTO Banu.

3a ®uHnaHauA — Ta3u MallMHa He TpabBa

Aa ce U3Non3Ba Ha OTKPUTO NpU HUCKa
Temnepartypa.

He s n3nonsBsaitte 61130 Ao U3TOYHULM Ha
TOonnuHa (neyvku u ap.).

He 3anywBaiTe BeHTMNaUMOHHUTE OTBOPU.
Te3un oTBOpM NO3BONABAT OXNaXxAaHe Ha enek-
TpoMmoTopa. 3anywBaHeTo UM TpsGBa Aa ce
1365rea, B NpOTMBEH Cry4ail eNeKTPOMOTOPbT
LLie M3ropu Nopaam Nunca Ha BeHTUNauums.
CToinTe cTabUITHO Ha KpakaTa cu ¢ fo6bp
6anaHc no Bcsiko Bpeme.

He npersBaiiTe, He BnayeTe MapKy4a U He
CTbNBanTe BbLPXY Hero.

CnupanTe npaxocMyKaykaTa BegHara, ako
3abenexwuTe, Ye paboTH NOLIO UMK HE KaKTO
o6uyanHo.

W3BAOETE BATEPUUTE. KoraTto He ce
13non3ea, npeau o6enyXBaHe U NpU CMsiHa Ha
NPUHAANEXHOCTMU.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

24,

25.

26.

27.

28.

29.

MNouncTBanTe M 06CcnyXBanNTe NpaxocMykKay-
KaTa BegHara cnep Bcsika ynotpe6a, 3a ga
6bae BUHarn B OTIIMYHO PaboTHO CbCTOAHME.
NnoaoabLPXAUTE FPUXIUBO
NMPAXOCMYKAYKATA. MNopgabpxante npa-
XOoCMyKaykaTa Y1cTa, 3a Aa paéortu no-gobpe
1 no-6esonacHo. Cna3BanTe ykasaHusATa 3a
CMsiHa Ha NnpuHapnexHocTuTe. NMopabpxante
PbKOXBaTKUTE CYyXMU U YUCTU — 6Ge3 macno n
rpec.

MPOBEPSABAWTE 3A MOBPEOEHU YACTH.
MNpeau aa npoabMXuUTe Aa U3nonsearte npa-
XOCMYyKaykaTa, NoBpeAeHo npeanasHo ycTpou-
CTBO UNu Apyra YyacT TpA6Ba Aa 6bAAT npose-
peHu BHMMaTernHo, 3a ia ce onpeaeny aanu T
Moxe Aia paGoTu NPaBUITHO U Aa U3NbIHABa
npepHasHayeHueto cu. MposepsaBaiTe noA-
PaBHSABaHETO Ha ABUXKeELLMTE Ce YacTu 3a Orb-
BaHe, NOBpeAwu, MOHTaX UMK ApYyru ycrnoBus,
KOMTO MoraT Aia BNUAAT Ha (DYHKLMOHMPAHETO
um. NoBpeaeHo npeanasHo ycTPOMCTBO UMK
Apyra noBpegeHa 4acT Tpsi6Ba Aa ce peMoH-
TUpaT NPaBUITHO UIN [a Ce CMEHSIT OT OTopU-
3UpaH cepBuU3, OCBEH aKo He e yKa3aHo Helo
APYro B TO3M Hapb4HUK. [lecbekTHMTe KntoyoBe
TpsiGBa Aa ce 3aMeHSAT B OTOPU3NUpPaAH CepBuU3.
He u3nonsBanTe npaxocMyKaukaTta, ako Krto-
YBT He MOXe Aia BKIIOYBA M U3KIIOYBa.
PE3EPBHU YACTW. Mpu o6ecnyxBaHe usnons-
BaWTe CaMO UAEHTUYHMN pe3epPBHM YaCTU.
BuHaru cbxpaHsiBailTe npaxocMykKaykaTa Ha
3aKpUTO, KOraTo He sl U3non3spare.

OTHacsliTe ce rPUXKITMBO ChC CBOSITa Npa-
xocmykauka. lpybata pa6ota moxe aa npeaus-
BUKa NoBpeAa U Ha Hal-34paBo KOHCTpyupaHa
npaxocMyKayka.

He ce onuTBaiiTe Aa 1 nouncTBaTe OTBBLTPE
WNU OTBBH C 6EH3WH, pa3peauTen U XMMK-
Kanu 3a nouncrteaHe. ToBa MoXe Aa npeaus-
BMKa NPOMSAHa Ha LiBeTa UNU HanyKBaHe.

He nanonsBanTe npaxocmykaykaTta B 3aTBO-
PeHO NPOCTPAHCTBO, KbAETO MMa Bb3Nsame-
HAieMU, B3PMBOOMACHU UITN TOKCUYHU Napu oT
605 Ha macneHa ocHoBa, pa3peauTen 3a 6os,
6eH3UH, HAKOVW BellecTBa 3a UMNpPErHupaHe u
np. UNU KbAETO MMa Bb3NfamMmeHseM npax.

He pa6oTeTe c To3u unu ¢ Apyr ypen, ako cte
noa Bb3AeWCTBUE Ha neKkapcTBa UMK ankoxon.
OCHOBHO NpaBuo e Aa nonssaTe o4yuna 3a
6e3onacHa pa6orta unu ounna, o6esonaceHun
CTpaHUy4HoO.

Mpwu pa6oTa B 3anpalieHn mecta nsnonssanTte
Macka NpoTUB npax.

Hukora He nunanTe akymynaTtopHarta(ute)
6aTepus (M) Unu npaxocMykKaykaTa ¢ MOKpuU
pbLUe.

MNpu nouncTBaHe Ha cTLNOK 6bAETE ocoGeHO
BHMMAaTEeNHU.

He nanonsBanTe npaxocMykaukaTta 3a CTbM-
BaHe UNU KaTo paboTHa maca. Ta moxe aa
nagHe u Aa ce npeAu3BUKa HapaHsiBaHe.

He no3BonsiBainTe Ha yBepeHoCTTa BU, Npupo-
6MTa OT YECTOTO U3NON3BaHe HA MHCTPYMEHTH,
[a aoBefe [0 CaMOYyBepeHOCT U NnpeHebper-
BaHe Ha NpuHUMNuTe 3a 6e3onacHa pabota c
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WHCTpYMeHTa. HeBHMMaTenHuTe gectemsa morat
[a NPUYNHAT CEPUO3HO HapaHsiBaHe B pamKkuTe Ha
4acTu OT cekyHAaTa.

Mon3BaHe 1 rpuxa 3a akymynaTopHute 6atepumn

1. MpesapexpaniTe caMo CbC 3apsiAHOTO YCTPOW-
CTBO, KOETO € NOCOYEHO OT NPOU3BOAUTENS.
3apsaHo yCTPOMCTBO, KOETO € MOAXOASLLO 33
e[lHN akymynaTtopHu 6aTtepuun, Moxe Aa cb3gane
pu1CK OT NoXap, ako ce U3Monaea ¢ Apyru akymyna-
TOpHW 6aTepun.

2. W3nonsBauTe enekTpUYECKUTE UHCTPYMEHTH
caMo c aKkymynaTopHu 6aTtepuu, KOHKPETHO
npeaHasHavyeHu 3a TAX. anonaeaHeTo Ha Apyru
aKymynaTtopHu 6atepun Moxe ga cb3gage puck ot
HapaHsiBaHe v noxap.

3.  Korato akymynaTtopHuTe 6aTepum He ce
U3nonsear, rm pbXTe garneye ot Apyru
MeTanHu npeAMeTH KaTo Knamepu, MOHeTH,
Ko4oBe, MMPOHU, BUHTOBE UNu Apyru Ape6Hun
TakuBa, KOMTO MoraT Aa AafaT HakbCo U3BO-
AnTe UM. 3aKbCABaHETO Ha U3BOAUTE Ha akymy-
natopHa 6atepwvsi Moxe fa NpeaunsBrka usrapsi-
HUS UMK noxap.

4. Mpwu rpy60 maHunynupaHe e Bb3MOXHO
NU3XBbpJisiHe Ha TeYHOCT OT GaTepuuTe;
n36sArsanTe KOHTaKT ¢ TAX. Mpu cny4yanHo
[AOKOCBaHe usnnakHeTe ¢ Boga. AKO TeYHOCT
nonapHe B o4MTe, NOTLPCETE AOMBITHUTENHO
M MeAMLUMHCKa nomoul. V3xBbpneHaTa ot 6ate-
pusiTa TEYHOCT MOXe Aa NPeAn3BMKa BbananeHns
WU U3rapsiHns.

5. He usnonsBawnTte 6aTepusita UNu MHCTPY-
MEeHTa, KOUTO € NOBpPeAeH UIN NPOMEHEH.
MoBpeaeHnTe UNM NpoMeHeHUTe HGatepun morat
a NposiBABaT HenpeaBUANMO NoBEAEHNEe, KOETO
MOXe ia AoBee [0 NoXap, eKCrio3ns unm onac-
HOCT OT HapaHsiBaHe.

6. He usnarante 6aTtepusita UMM MHCTPYMeEHTa
Ha Or'bH UNK NpeKoMepHa TemnepaTypa.
WanaraHeTto Ha orbH nunu Temnepatypa Hag 130°C
MOXe Aa [OBEeAe [0 EKCNIOo3ns.

7. CnasBaiTe BCUYKU MHCTPYKLMM 3a 3apexaaHe
W He 3apexaanTe 6aTepusiTa NN UHCTPYMEHTa
W3BBLH Anana3oHa Ha Temnepartypa, NoCo4eH B
VHCTPYKUMMTE. HenpaBnnHOTO 3apexaaHe unm
npv Temneparypa 13BbH NOCOYEHUs AnanasoH
MoXe Aa AoBee 40 noBpeaa Ha batepusita u aa
MOBWLLIM OMACHOCTTa OT MoXap.

CepBU3HO o6cnyxBaHe

1. [avTe BawWwus enekTPU4YeCKM UHCTPYMEHT 3a
CepBU3HO 06CnyXBaHe OT KBanuduumMpaH
TeXHUK, KOWTO MOM3Ba CaMO OPUTMHAaNHU
pe3epBHU YacTu. Taka Le ocurypute nogabp-
aHeTo Ha 6e30nacHOCTTa Ha eNekTPUYEecKus
MNHCTPYMEHT.

2. Hukora He ob6cnyxBaiTe noBpeAeHu 6ate-
puun. O6cnyxsaHeTo Ha BaTepumn Tpsi6ea Aa ce
M3BBbPLUBA CamMo OT NPOM3BOAUTENS UMW YN bIHO-
MoLLeHN chupMu 3a 06CrnyKBaHe.

3. CnepBaiiTe MHCTPYKLMUTE 32 CMa3BaHe U 3a
CMsiHa Ha NPUHAANEXHOCTHU.

4. TlNopabpxanWTe PbKOXBAaTKUTE CYXU, YACTU U
6e3 macno unu rpec.

BaxkHu MHCTPyKLMK 3a 6e3onacHocT

3a akyMmynaTtopHarta 6arepusi

10.

11.

MNpeau aa nsnonsBarte akyMynaTopHara 6are-
pusi, npoyeTeTe BCUUYKN UHCTPYKLUMN U Npeay-
npeAnTENHU MapKUPOBKKU Ha (1) 3apsiaHOTO
ycTpoMCTBO 3a 6aTepuuTe, (2) 3a 6atepuunte n
(3) 3a u3nonsBawma 6aTtepunTe NPOAYKT.

He pa3rno6siBaiTe n He NPOMEHANTE aKyMmy-

naropHara 6atepus. ToBa Moxe Aa npeanssuka

noxap, nperpsisaHe U B3pus.

AKO MOLLHOCTTA Ha MalLMHaTa Hamaree MHOro,

BeAHara cnpete Aa pa6orute. ToBa moxe Aa

poBefe A0 PUCK OT NperpsiBaHe, A0 Bb3MOXHU

WU3rapsiHus U gaxe A0 eKCnio3um.

AKO B 04MTe BU NonagHe eneKkTposnuT, snnak-

HeTe N'M ¢ YucTa BoAa 1 BegHara norbpcerte

nekapcka nomMoly. ToBa Moxe Aa foBeae A0

3ary6a Ha 3peHueTo BU.

He paBaiTe Ha KbCO aKkymymnaTopHuUTe

G6aTepum:

(1) He pokocBaWnTe knemuTe ¢ NPOBOAUMM
matepuanm.

(2) MWs3bsreante cbxpaHABaHeTO Ha akyMyna-
TOpHUTE 6aTepumn B KOHTENHEp C APYTrU
MeTariHu NpeAMeTH KaTo NMPOHU, MOHETH
W ApYryv noaoGHu.

(3) He usnarante akymynaTtopHuTte 6atepun
Ha BOAa UIu AbXA,.

3akbcsABaHeTO Ha akyMynaTopHa 6atepus

MoXe Aa aoBeAe A0 NPOoTUYaHe Ha MHOro

CUneH ToK, A0 NperpsiBaHe, A0 Bb3MOXHU u3ra-

PAHUA 1 Aaxe Ao pa3nagaHe Ha 6aTepusATa.

He cbxpaHsiBaiTe U He U3Non3BanTe UHCTPY-

MeHTa U aKkymyrnaTopHuTe 6aTepum Ha MecTa,

KbAeTo TeMnepaTypaTa MoXxe Aa [OCTUTHe Unu

HagmuHe 50 °C (122 °F).

He unsrapsite akymynaTtopHuTte 6atepuu

[aXe U aKo Te ca CEpMO3HO NOBPeAeHU Unu

HanbNHO U3HOCeHU. AKymynaTopHaTta 6atepus

MoXe Aa eKcnnoaupa B orbH.

He 3a6uBaiTe NUPOHU, He pexeTe, He cMay-

KBaWTe, He XBbpnsnTe, He U3nyckanTe U He

yApAnTe B TBbpA NpeaMeT akymynaTtopHaTta

6aTepus. ToBa noBeaeHve MOXe Aa npeansBuka
noxap, nperpsiBaHe 1 B3puB.

He usnonseaiiTe noBpeAeHN akyMynaTopHu

6atepum.

CbAbpXalmTe ce NUTUeBO-MOHHM aKymyra-

TOpHU GaTepumn ca 06eKT Ha UUCKBAHMATA Ha

3aKoHOAAaTeNncTBOTO 3a ONMACHMW CTOKM.

Mpwv TbproBcku NPeBo3n, Hanp. OT TPETK CTPaHMU,

cneguTopu, TpsiGBa Aa ce cnaseat crneumanHim

V3UCKBaHWUS 3@ ONakoBaHe N eTUKeTUpaHe.

3a noaroToBka Ha apTukyna, KonTo Tpsibea ga

6bae n3npateH, e HeobxoauMa KoHCynTaums ¢

eKcnepT no onacHuTe matepuanu. Monsi, cnas-

BaliTe 1 eBEHTYarHo No-noapobHMUTE HaLMOHaNHU

pasnopenou.

3aneneTe C nNeHTa UM NOKpUNTE OTKPUTUTE KOH-

TaKTW 1 OnakoBalTe akymynaTopHaTa 6atepumsi no

TaKkbB HAYVMH, Ye a He MOXe [ia ce NpeMecTBa B

onakoBkara.

Mpu n3xebpnsiHe Ha akyMynaTopHarta 6arepus
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12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

A U3BajieTe OT MUHCTPYMEHTA U A U3XBbpreTe
Ha noaxopasLo msicto. Cna3BanTte MeCTHUTe
pasnopenou 3a U3XBbPIsiHE Ha aKyMynaToOpHU
GarTepun.

U3non3BsaiTe 6aTepunte camo c NpoaykKTUTe,
onpepenexu ot Makita. MocTaBsiHeTo Ha 6aTepu-
1Te KbM HeoobpeHN NPoAYKTU MOXe Aa Npeauns-
BUKa NoXap, NperpsisaHe, B3p1B MU U3TUYaHE Ha
€neKTPOomnuT.

AKO MHCTPYMEHTBLT HSIMa ia ce U3nonssa
npoabMKUTENHO Bpeme, 6aTepusita TpsibBa Aa
ce U3Baau OT Hero.

Mo BpeMe Ha 1 cnea ynotpe6a akymynartop-
HaTa 6aTepusi MOXe Aa noeme TOMMMHa, KOSITO
MoXe Aa NPUYMHU U3rapsiHUSI UNU HUCKOTEM-
nepaTypHu usrapsiHus. BHumaBaiite, korato
GopaBuTe C ropeluTe akymynaTtopHu 6atepuu.
He pokocBaiiTe knemaTta Ha MHCTPYMEHTa
BeAHara crneg ynotpe6a, Tbi KaTo € Bb3MOXHO
Aa e JOCTaTbYHO HarpsaTa, 3a Aa npeav3BUKa
n3rapsiHus.

He no3BonsiBanTe CTPyXKKU, Npax unv noysa
Aa nornensar No KrneMuTe, OTBOPUTE U KaHa-
NUTe Ha aKkymyrnaTopHaTta 6atepus. ToBa moxe
[la NpUYKHK 3arpsiBaHe, Bb3HUKBaHe Ha noxap,
n3byxBaHe 1 noBpega Ha UHCTPYMEHTa Unu aky-
MynaTopHaTa 6aTepusi, KoeTo Aa AoBeae Ao uara-
PSHUSA NNV TENECHWN HapaHsBaHWS.

OcBeH ako MHCTPYMEHTHLT NoAAbpXKa
M3non3BaHeTo B 61IM30CT 10 BUCOKOBONTOBU
eneKTponpoBoOAM, He U3NON3BaTe akyMyna-
TopHaTa 6aTtepusi 61130 A0 BUCOKOBONTOBM
enekTponpoBoau. ToBa MoXe Aa AoBeAe A0
Heu3npaBHOCT WM NOBPEeAa Ha MHCTPYMeHTa Unm
akymynatopHaTa 6atepus.

MaseTe GaTepusiTa oT Aeua.

3AMNA3ETE HACTOALUUTE
MHCTPYKLUMN.

A BHUMAHME: snonssaiite camo opuru-
HanHu akymynaTopHu 6atepuu Ha Makita. Mpu
13Mon3BaHe Ha pasnunyHu OT akyMynaTopHuTe bate-
pum Ha Makita nnu ctapu akymynatopHu 6atepum
MOXe [a Ce Nonyyv npbCckaHe Ha akymynatopHara
6aTepusi, koeTo Aa AoBeAe A0 Noxap, HapaHsiBaHe
1nu noepeaa. ToBa CbLLUO LLie aHynmpa rapaHuusTa
Ha Makita 3a MHCTpPymMeHTa 1 3apsaaHOTO YCTPOMCTBO
Makita.

CbBeTM 3a nogabpKaHe Ha MaK-
CMMaArHO OAbJTbI XXUBOT Ha aKy-
MynaTopHuTe 6atepum

3apexpaante akymynatopHute 6atepum, npeamn
Te Aa ca ce pa3peaunu HanbnHo. KoraTo 3a6e-
nexuTe, 4e MOLHOCTTa Ha MHCTPYMeHTa Hama-
nsABa, BUHaru cnupainTte paborata ¢ UHCTPY-
MeHTa U 3apeaeTe akyMynaTopHaTa 6atepus.
Hukora He npe3apexpaaiiTe HanbLNHO 3apeAeHa
aKymynatopHa 6atepus. [pe3apaabT ckbesiBa
eKCnnoaTauMoHHUs XMUBOT Ha 6aTepusTa.
3apexpaanTe akymynaTtopHarta 6arepus npu
cTanHa Temnepartypa ot 10 °C — 40 °C (50 °F
—104 °F). OcTaBeTe 3arpeTute aKkyMmynaTopHu

6aTepuu Aa ce oxnaasaT, npeav Aa rv
3apexpare.

4. KoraTo He usnonssaTte akymynatopHara 6are-
pusA, u3BageTe A OT UHCTPYMEHTa Unu 3apsa-
HOTO YCTPOWUCTBO.

5. 3apepeTe akymynaTtopHaTta 6aTepusi, ako He
CTe ro M3non3sanu AbNbr Nnepuoa ot Bpeme
(noBeue OT WecT MeceLa).

BaxxHu UHCTPYKUHMU 3a 6e3onacHocT

3a 6e3XMYHOTO YCTPOMUCTBO

1. He pa3rno6sBaiTe n He NpoMeHANTe 6e3XKNY-
HOTO YCTPOWCTBO.

2. NaseTe 6e3XU4YHOTO YCTPONCTBO Aaney ot
npeuara cu. Mpu cnyyaitHo nornbuaHe He3a-
6aBHO NoTbpceTe MeAULIMHCKA NMOMOLL,.

3. W3nonsBauTe 6€3)XMYHOTO YCTPOMUCTBO CaMo C
WHCTpYMeHTH Ha Makita.

4. He nsnaraiTte 6e3XKMYHOTO YCTPOUCTBO HA
AeVCcTBMETO Ha AbXA Unu Bnara.

5. He usnonssante 6€3XMYHOTO YCTPONCTBO Ha
MecTa, KbAeTo TeMnepaTypara npeBuiLaBa
50°C.

6. He ponyckaiTe paboTta Ha 6e3XMYHOTO
YCTPOWCTBO Ha MecTa, KbAeTo B 6rmM3ocT uma
MeAWLMHCKM anapaTy, KaTo Hanpumep Cbp-
AeYHU NeCMeNKbpPU.

7. He ponyckaiTe pa6oTa Ha 6€3)XMYHOTO
YCTPOMCTBO Ha MecTa, KbAeTo B 6nu3ocT uma
aBTOMaTU4HM ycTpoicTea. [Npu paborta cbe
CbLLOTO MOXE [a ce Nosy4Yn Hen3npaBHOCT Ha
WINK rpeLlka B aBTOMAaTUYHWUTE YCTPOWCTBA.

8. He pabGoreTe c 6€3XKMYHOTO YCTPONCTBO Ha
MecTa C BUCOKa TemnepaTypa unm Ha MecTa,
KbAETO MOXe Aa ce reHepupa CTaTUYHO enek-
TPMYECTBO UMW eNEeKTPUYECKM LWyM.

9. Be3XM4HOTO YCTPOMCTBO MOXe Aa reHepupa
enekTpomarHuThu noneta (EMF), Ho Te He ca
BpeAHu 3a noTpebutens.

10. Be3XM4YHOTO YCTPOMCTBO € TOYEH ypeAa.
BHumaBanTe Aa He U3NycHeTe UNu ygapurte
6e3)XUYHOTO YCTPOMCTBO.

11. He gokocBanTe U3BoAa Ha 6E3XKUYHOTO
YCTPOWCTBO C rofv pbLie Uin MeTanHu
MaTepuanu.

12. BwuHaru ussaxpante 6atepusiTa oT NPoAyKTa,
KoraTo MOHTMpaTe 6e3)XMYHOTO YCTPOWCTBO.

13. Tpwu oTBapsiHETO Ha Kanaka Ha rHe340To U3GAr-
BalTe MecTa, KbAETO MOXe Aa BNA3aT npax u
BoJa B rHe3foTo. BuHaru nogabpxante unct
BXOAa Ha rHe3poTo.

14. BwuHaru BKkapBaiTe 6e3KM4YHOTO YCTPOUCTBO B
npaBunHaTa nocoka.

15. He HaTuckamiTe nNpeKaneHo CUNHO OyToHa 3a
6e3)XUYHO aKTUBUpPaHe Ha 6e3XKMYHOTO YCTPOW-
CTBO M/Unu He ro HaTUCKalTe ¢ NpeameT ¢
ocTbp Pb6.

16. BwuHaru 3aTBapsiiTe kanaka Ha rHe3foTo npu
pa6ora.

17. He maxaiTe 6€3)XMYHOTO YCTPOWUCTBO OT rHe3-
[0TO, KOraTo KbM MHCTPYMeHTa ce noaaBsa
3axpaHBaHe. AKO HanpaBsuTe ToBa, MOXe
[a ce Mnonyyn Hen3npaBHOCT Ha 6E3XNYHOTO
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YCTPOWCTBO.

18. He maxaiiTe cTUKepa OT 6e€3)KMYHOTO
YCTPOWCTBO.

19. He nocrtaBsiiiTe CTUKEPU BbPXY GE3KUYHOTO
YCTPOWCTBO.

20. He ocTaBsaiTe 6€3)XUYHOTO YCTPOUCTBO Ha
MSICTO, KbAETO MOXe Aia ce reHepupa cTaTu4HO
eNeKTPUYECTBO UINN eNeKTPUYECKN LYM.

21. He ocTtaBsuTe 6€3)XMYHOTO YCTPOMUCTBO Ha
MSCTO, MOAMOXEHO Ha roNsiMo 3arpsiBaHe, KaTo
Hanpumep HarpsATa oT CbHLETO Kona.

22. He ocTtaBsunTe 6€3)XMYHOTO YCTPOMUCTBO Ha
MSCTO C Mpax N1 Npaxoo6pa3Hu NPoAYKTH
WIN Ha MACTO, KbAETO MOXe Aa ce reHepupa
npeav3BUKBaLL KOPO3UsS ras.

23. BHe3anHaTa npomsiHa Ha TeMnepaTtypara Moxe
Aa posepfe A0 3anoTsABaHe Ha 6e3XXNYHOTO
ycTpouicTBo. He nsnonspante 6e3xnMYHOTO
YCTPOMCTBO, AOKAaTO KOHAEH3UpanaTa BoAa He
M3CbXHe.

24. MouucTBanTe 6€3)KMYHOTO YCTPOMUCTBO BHU-
MaTeslHO CbC cyXa M Meka kbpna. He nsnons-
BaiTe GeH3on, pa3peauTen, npoBoasLia rpec
VNV ApYry NogoGHN.

25. Korato cbxpaHsiBaTe 6€3)XU4YHOTO YCTPOM-
CTBO, ro ApBLXKTE B KyTUATA, B KOSITO €
AOCTaBEHO, UK B KOHTeWHep 6e3 cTaTu4HO
eneKkTpuYecTBO.

26. He BkapBaiiTe B rHe340TO HUKaKBM YCTPOR-
CTBa, Pa3NUYHU OT 6e3KNYHOTO YCTPOWCTBO Ha
Makita.

27. He n3nonsBainTe MHCTPYMeHTa C NnoBpeaeH
Kanak Ha rHe3foTo. MNPoHVKHaNM B rHe3foTo
BOAA, Npax 1 3aMbpcsiBaHUs MoraT Aa NpeanaBu-
KaT HeU3npaBHOCT.

28. He pbpnanTe n/vnu ycyksanTe Kanaka Ha
rHe3[0TO NoBeye oT Heob6xoauMoTo. BbpHeTe
Ha MACTOTO My Karnaka, ako CbLUUSAT Ce 0TKaun oT
MHCTPYMeHTa.

29. CwMeHeTe Kanaka Ha rHe3[0TO, ako CbLUUAT
6bae 3ary6eH unu noBpeaeH.

3AMNA3ETE HACTOALUUTE
MHCTPYKUUW.

OMNMUCAHUE HA

OYHKUUUTE

ABHUMAHME: Bunarn npoeepsiBaiiTe Aanu
ypeabT e U3KIIoYEH U Aanu akyMynaTopHuTe
6aTepuu ca usBageHu, Npeamn Aa perynupare unm

npoBepsiBaTe AageHa pyHKUMs Ha ypeaa.

NMocTaBsAHe n n3BaxpgaHe Ha

aKymyrnaTtopHarta 6atepus

A BHUMAHME: Bunaru nzkniousaiite ypeaa
npeau nocTaesiHe UMM U3BaXAaHe Ha akymyrna-
TopHaTta 6aTepus.

A BHUMAHMUE: Korato nocrassTe unu n3sax-
paTte akymynaTopHaTa 6aTtepus, ApbXTe 34paBo
ypeaa u akymynatopHaTa 6atepus. AKO He Abp-
XWTe 34paBo ypeda v akymyrnartopHara 6arepus, Te
MoraT [ja ce U3Nnb3HaT OT pbLeTe BU 1 Aa Ce CTUHe
[10 MOBPEXAAHETO UM UMK A0 HapaHsiBaHe.

3a fga noctaBuTe akymynaTtopHuTe 6atepun, n3paBHeTe
esunyetata uMm ¢ xneboseTe B kopnyca 1 rv nnb3HeTe
Ha MACTOTO M. [MpyuABUXKBaATE M1 NO NPOTEXEHNETO
Ha xneba, JoKaTo He Ce HAaMECTAT C NEKO LpakBaHe.

B cnyyan ye BmxagaTe YepBeHUTE MHAUKATOPW, KaKTO e
nokasaHo Ha curypara, Te He ca (PUKCMPaHN HanmbIHO
Ha MSICTOTO CM.

3a fa usBaauTe akymynatopHute 6atepum, nnb3HeTe

M HaBbH OT Kopryca Ha baTepunTe, 4OKATO HaTUckaTe

1 3agbpxare OyToHUTe B MpeAHaTa YacT Ha 6aTepunTe.

» ®ur.1: 1. YepseH nHamkatop 2. ByToH 3. iacHa
akymynatopHa 6atepus 4. JlaBa akymyna-
TopHa 6aTtepus

A BHUMAHME: Bunaru nocTassiite aKymy-
natopHaTa 6aTepus AOKpan, Taka Yye YepBeHUsT
MHAMKATOP Aa He ce BUXAA. B npotveeH criyyail 15
MOXe HEBOIHO A1a U3najHe OT ypeaa, KoeTo MoxXe Aa
HapaHW Bac UMK HAKOI OT OKOSHMUTE.

ABHUMAHMUE: He MHCTanupanTte akymy-
naropHara 6atepus cbc cuna. Ako 6atepuata
He ce ABWXM cBOOOOHO, TS He e Buna noctaBeHa
npaBuIHo.

MpaxocmykaykaTa uMa aBa crota 3a batepusi. Moxete
na unsbepete c ABe H6atepumn unu ¢ eguHnyHa batepus,
B 3aBMCUMOCT OT HYXANUTE CU.

C aBe 6atepun

HenpekbcHata pabota ¢ aBe 6aTepun No3Bo-

nsBa no-AbNro Bpeme Ha pabota n no-eeKTUBHO
nounctBaHe. Korato nbpBarta 6atepus ce natoLym, npa-
XOCMyKaykaTa aBTOMaTU4HO NPEBKII0YBA N3TOYHMKA
Ha 3axpaHBaHe v npoabMmkasa Aa paboTu ¢ BTopaTa
6aTepus.
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3ABENEXKA: ecHuat cnot 3a 6atepus (koraTto ce
rnefa npaxocMykadkaTa oTnpes) € ¢ npuopuTeT npeq,
neswus cnot 3a 6atepus. JleBuaT cnot 3a 6atepus we
Ce pa3nosHae KaTo U3TOYHWUK Ha 3axpaHBaHe camMo
KoraTo He e noctaBeHa b6aTepus B JeCHUS CNoT 3a
BaTtepusi unu batepusita B AecHUS cnoT 3a 6atepusi
ce U3TOLLM.

3ABEJEXKA: MoxeTe na nssagute batepusita

OT AecHusi cnoT 3a 6aTepus 1 Aa s 3apeauTe, cnea
KaTo NpaxocMykaykaTta e NPeBKiYmnIa N3To4HKKa

CM Ha 3axpaHBaHe OT AECHUS CrnoT 3a 6aTepusi KbM
neswus, 6e3 ga npekbcBaTe paboTata. 3a Aa ce gage
npuopuTeT OTHOBO Ha AileCHUA croT 3a batepus cneq
nocraBssiHe Ha npe3apefeHa b6atepus, pectapTupaiite
npaxocMmykaykaTta.

3ABENEXKA: Korato npaxocmykaykarta npeBKIoym
M3TOYHMKA Ha 3axpaHBaHe OT MbpBaTa Ha BTopaTa
6aTepusi, MOXe Aa Ce HanoXu BpEMEHHO crmpaHe Ha
pabotata, KoeTo Le foBeae [0 Neko HamansBaHe Ha
CcMyKaTenHaTta MOLLHOCT. ToBa He € HeN3npaBHOCT U1
npaxocMmykaykara LLie ce Bb3CTaHOBU U LLe NPOAbIKM
paboTaTta cu HenocpenCTBEHO crief kpaTkaTta naysa.

C epHa 6aTtepus

Cawmo egHa 6atepus e HeobxoaMma KaTo U3TOYHUK Ha
3axpaHBaHe, KOAITO Ce NoCTaBs B AECHUSA UMW B NeBus
cnot 3a 6atepus. MNpaxocMmykaykata aBTOMaTUYHO
pasnosHaBa Koii croT 3a 6aTepusi e 3aer.

MHankaumua Ha ocTaBawms

KanauuTeT Ha aKkymynaTopHaTta
b6aTtepun

HatucHete ByToHa 3a npoBepka Ha akymynatopHaTta
6aTepust 3a noka3BaHe Ha ocTaBalLusi 3apsf Ha
6atepusita. CBETNIMHHUTE MHAMKATOPY LLie CBETHaT 3a
HSIKOINKO CeKyHAW.

» ®ur.2: 1. CeeTnuHHM nHaukatopm 2. byToH 3a

nposepka
CBeTNMHHU UHAUKaTOPU OcTaBauy
3apsAg Ha
I D n GatepusaTa
Ceetun WU3kn. Mwura

75% no 100%

I I I D 50% po 75%
I I |:| D 25% no 50%
I |:| |:| D 0% Ao 25%
ﬂ I:I I:I |:| 3apepnete
GatepusiTa.

I I |:| D Batepuata
Moxe fa

1 He paboTu
npasuIHo.

Junn

3ABEJEXKA: B 3aB1cMmMOCT OT ycrnoBusiTa Ha yno-
Tpeba 1 okonHaTa TeMrnepaTypa € Bb3MOXHO Noka-
3aHWsiTa Neko Aa ce pasnuyasaT OT AeWCTBUTENHNS
KanauuTert.

3ABENEXKA: MNbpBuAT (kpaeH nsi) CBETNMHEH
VHAMKATOP LLie Mura, Korato cuctemara 3a 3almura Ha
6aTepusita OyHKLMOHUPA.

MHaukaumsa Ha ocTaBalms

KanauuTeT Ha akyMynaTopHara
GaTepus Ha KyTUsiTa 3a BKIOYBa

OcTaBalmsT KanauuTeT Ha akymynaTopHaTa 6atepusi
MOXe Aa GbJe NPOBEPEH Ha KyTusiTa 3a BKMHOYBaHe.
HatucHete GyToHa @’, 3a [a ce nokaxar ocTaBalyuTe
kanauuTeTu Ha batepuuTe.

,L“ 1 ,R" Ha KyTusiTa 3a BKMNOYBaHe OTroBapsAT CbOT-
BETHO Ha nsiBaTa 1 AsicHaTa akyMynaTtopHu 6atepuu.
CnepgaiiTe MHOMKAUUSTA, KOraTo CMEHsITe akymyna-
TopHaTa b6atepus.

» ®ur.3: 1. NHaukaTop 3a 6aTepusita 2. ByToH ®

CbCTosiHME Ha MHAMKaTopa Ha akyMynaTop- OcraBaly
HaTa GaTepus KanauuTet
Ha aKymy-
B- M:I E natopHara
Krl. 3K, Mwura 6atepus

' 50% po 100%

i 20% po 50%

E 0% no 20%

3apegete
Gatepusita

Cucrema 3a 3awmTta Ha ypeaa/

aKymyrnartopHata 6atepus

YpenbT e cHabaeH cbe cucTema 3a 3awmTa ypeaa/
6aTepusita. Tasu cuctema aBTOMaTUYHO NPeKbCBa
3axpaHBaHeTO KbM efIeKTPOMOTOpa, 3a 4a OCUIypu
no-AbIbr XMBOT Ha ypefa 1 akymynatopHaTa 6atepusi.
B 1031 cnyyai nHaukaTopbT Ha 6aTepusTa cBeTBa B
CbOTBETCTBME CbC CrieaHaTa Tabnuua.
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CbcTosiHMe Ha UHAOMKaTOpa Ha akymMmynaTtop- CbcTosiHue TakbB HA4uH, ve KyTMﬂTa 3a Bknto4ysaHe Aa 6'bﬂe
HaTa GaTepus OTKbM XefaHaTa OT Bac CTpaHa. 3a fa npeaoTeparute
= [ = noBpexaaHeTo Ha kabena, ro npekapanTe npes xneba
o nokasaHusi HaumH.
Bkn. He cBetn Mwura
» dur.d: 1.XKneb 2. Kaben
3awuTta
cpelly npe-
ToBapBaHe PerynupaHe Ha peMbuUUTe
(6aTepusn)/
3awwuta 3arterHaTtocTTa Ha peMbLUTe 33 HOCEHE Npe3 pamo, 1
cpewy Ta3n Ha ropHUsi U AOSTHWSI PEMbBK MOXe Aa ce perynupa.
"(';2:_':'?;';;’ KoraTo 3aTarate JOMHUTE 1 FOPHUTE PEMbLIN, MbPBO
3am':”a nocTaBeTe peMbLMTE 32 HOCEHE NPEe3 paMo BbPXY
cpetuy pameHeTe cu. 3a 3aTsaraHe ApbIHETe kpasi Ha pemMbka
CBpBLXpas- no nokasaHusa HauuH. 3a pa3xnabBaHe ApbrHeTe
pexpaHe Harope Kpasi Ha 3aKpernBaLlnsi eNeMEHT.
3awura HoneH peMbk
cpeLy > ®ur.5: 1. Pembk 2. 3aKpenBall efeMeHT
nperpsisaHe
en
(ypen) PembLM 3a HOCeHe npe3 pamo
YpenwbT Lie cnpe aBToMaTu4Ho Mo BpemMe Ha pabora, » ®ur.6: 1. Pembk 2. 3akpensall enemMeHT
aKo Ton unm 6aTepusita ca NOCTaBEHN B €4HO OT cnea-
HWUTE CbCTOAHUS: FopeH peMbk

» dur.7: 1. Pembk 2. 3akpenBsaly enemMeHT
3au.w|Ta cpewly npetoBapBaHe

Korato ypean/ﬁaTepMﬂTa Ce n3nonaear no Ha4uH, KyKa 3a npeHaane

KOWTO BOAW A0 HEOBUYANHO BUCOKA KOHCYMaLus Ha

TOK, ypeabT CiMpa aBTOMAaTUYHO. B Takbe criyuait KoraTto n3sbpLiBaTe maHunynawmm no kopnyca Ha
U3KIIIOYETE ypeaa 1 npekparteTe NpUoXeHNeTo, KOeTo npaxocmykaqkara, BUHaru ApbXTre 3a ApbxXkara 3a
ro npetosapsa. Crieq ToBa BKIoYeTe ypeaa, 3a 4a ro npeHacsiHe.
cTapTvpaTe OTHOBO. » ®ur.8: 1. Kyka 3a npeHacsHe
3awuTa cpelly nperpsisaHe MNMpeBKknoYBaTen 3a pexum Ha
Mpw nperpsiaHe Ha ypeaa/batepusTa Toi cnupa aBTo- rOTOBHOCT
maTuyHo. B To3u cnyyaii octaBeTe ypeaal/batepusta aa
ce oxNagw, Npeau Aa BKMYMTe ypeaa OTHOBO. rlpeBKJ'IIOHBaTeJ'IFIT 3a PEeXWMM Ha rOTOBHOCT CIyXWu 3a
BKITIOYBaHe/V3KITIo4BaHe Ha (hyHKLUMATA 3a 6e3xXmn4HO
3au_ly|-ra cpeu_ly npeKOMepHo aKTuBMpaHe. I'Ipaxocmyxal-lKaTa € B PEXNM Ha rotoB-
HOCT HE3aBMCUMO OT MOMOXEHNETO Ha NPEeBKIoYBaTENs
paspexnaHe 1 Ce BKIIOYBA NpW HaTUckaHe Ha ByToHa 3a BKI1./U3KI1.
KoraTo kanauuTeTbT Ha akymyrnatopHaTa 6atepus » ®ur.9: 1. TpeBksoyBatesn 3a PeXnM Ha rOTOBHOCT
crnagHe, ypeabT cnupa aBToMaTu4HO. AKO NpoayKTbT
He paboTy Aopy NpY 3aAeicTBaHe Ha KIHHoBETE My, Monoxetue CucTosnmne
naBafeTe 6aTepunTe OT ypeaa 1 v sapeaerte. Ha NpeBkKIIoy-
Barensa
AUTO | Mpaxocmykaukarta € B pexumM Ha roTOBHOCT
3a|.|.IV|TV| Cpeluy ,qpym anI'*IVIHVI (ON) ([wmn Z)yHKLI,VI);ITa 3a 6e3>KV|?+Ho aKkTuBMpaHe
MpepnasHarta cuctema e npegHasHayYeHa u 3a apyrm MOXe fia e u3nonssa.
NPUYMHK, KOUTO MOXe Aa NoBpeasT ypeaa, U No3Bo- o MpaxocMyKadKaTa € B PexXMM Ha FOTOB-
nsBa aBTOMaTU4YHOTO CnNuUpaHe Ha ypeaa. MN3anbnHeTe (OFF) HOCT, HO (PyHKUMATA 33 BE3KNYHO aKTUBKU-
BCWYKW CrieaBally CTbMKW, 3a Aa OTCTpaHUTe Npuyu- paHe He MOXe [ja ce U3nonasa.

HUTe, KoraTo ypeabT € NpeKkbCHan BpeMeHHO nunm cnpe

no speme Ha pa6ora. BkniouBaHe

1. WakntoveTe ypeaa u cnef ToBa OTHOBO O

BKIlOYETE. 3a fa cTapTupare npaxocmMykadkara, npocTo
2. 3apepnete 6atepuata(ute) unu s/rm 3aMeHeTe Cbe HaTucHete 6yToHa \U. 3a aa s n3knouuTe, HaTUcHeTe
3apeneHa(n) 6arepusi(n). otHoso GyToma O.
3. OcraBeTte ypena n 6atepuata(MTe) ga U3CTUHAT. MoxeTe Aa NpoMeHuUTe CMyKaTenHaTa MOLLHOCT Ha
Ako He 6bae NOCTUTHATO NOAOBpPeHHe Ypes BpbLyaHe npaxocmykaykarta B TpW CTbIKW, KaTo HaTUCHETe
Ha npefnasHaTa cucTeMa B U3XO[HO MONOXEHWE, Ce ByToHa &, Besko HaTHCKaHe Ha Toan BYToH NpomeHs
CBbpXKeTe C MECTHUS CepBU3eH LieHTbP Ha Makita. rnocrefoBaTeniHo pexumuTe ot 1 40 3.

» ®ur.10: 1. ByToH 32 NpoMsiHa Ha cMyKaTenHaTa
MscTo Ha KyTusaTa 3a BKIilo4uBaHe MoLHocT ¥ 2. ByToH 3a BKIT./U3KI1.

KyTusita 3a BKItoYBaHe MOXe Aa ce okaysa OT ABeTe
CTpaHu Ha JonHusA peMbk. Pasnonoxete kabena no
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Hueo Wnaukaums Pexum

1
3
27

Pexvm Ha Hop-
MarnHu obopoTun

1=

Pexvm Ha Brcokmn
obopoTun

2
3
2m
1
(Ul

Pexvm Ha makcu-
marnHu o6opotun

3
3m
2w

1

3ABEJIEXXKA: MoxeTe oa npoMeHUTe cMykaTtenHaTa
MOLLHOCT, NPeAu Aa BKOYUTE NpaxocMmykadkara.

3ABENEXKA: MpaxocmykaykaTa 3anoysa pabora
CbC CMyKaTenHaTta MOLHOCT, u3bpaHa npu nocnea-
HOTO 1 M3MON3BaHe.

3ABENEXKA: Ako nssagute 6atepusita Henocpea-
CTBEHO Crnef U3knoYBaHe Ha ypeaa, 4okaTo ABurate-
NSAT Ce BbPTU, € Bb3MOXHO NpaxocMykaykaTa Aa He
ce cTapTupa CbC CMyKaTenHaTa MOLLHOCT, n3bpaHa
npy NOcneaHoTo 1 U3non3saHe.

U3CMYKBaHe Ha npax.
KoraTo cBbp3BaTe NpefHUs MaHLLET, yBEpETe Ce, Ye
TOW € 3aBWHTEH 3[paBo 3a Mapkyya.

2.  CebpxerTe NpeaHust MaHLLEeT KbM U3X0Aa 3a

M3CMYyKBaHe Ha Nnpax Ha MHCTPYMeHTa.

» ®dur.15: 1. lpeneH maHwer 2. M13xon 3a N3cMyk-
BaHe 3. Mapkyy

I'Ipe,l:|H|/|9|T MaHLLEeT MOXe ja ce oTaAenu 4Ypes 3aBbp-
TaHeTo My 06paTHO Ha YaCOBHMKOBaTa CTpersika, Kato
AbPXNTE MapKy4ya.

3ABENEXKA: BuHaru nsnonssanTte noaxoasiy
npegeH Maxwert. Korato nsnonaeate npegeH MaHLeT
24, npuKpensanTe ro KbM NpeaHust MaHweT 22, KOUTo
e CBbp3aH KbM MapKy4a.

» ®ur.16:

1. NpeneH maHwet 22 2. MNpeaeH max-
wert 24

ons3BaHe npaxocmMykKa4ka

AKo xenaeTe Aa n3nonasare To3n NpPOAYKT KaTo npa-
XOCMyKauyka, criefsavite npoueaypute no-gony.

3a

JIeHTa 3a MapKy4

3aTdrawiata neHTa 3a Mapkyy MoXe Ja ce 13nosnssa

3a 3aAbp)KaHe Ha MapKyya Ui Ha rbBKaBus ryMeH

HaKpanHuK.

3a 3akpenBaHe Ha MapKy4a KbM Koprnyca Ha npa-

XOCMyKaykaTa, npekapaiTe neHTarta npes npouena B

Kopnyca. 3aTtsralarta fieHTa 3a MapKy4 Moxe Aa ce

3aKpenBa OT AABETE CTPaHM.

» dur.11: 1. 3artgarawa neHTa 3a mapkyd 2. Mpouen
3. Mapkyy

Benkpo neHTuTe Ha AONHMS pEMbK MOXe Aa ce U3nons-
BaT 3a HOCeHEe Ha MaHLLETU, KaKTo e NokasaHo Ha
uncTpauusaTa.

» ®dur.12: 1. Benkpo neHTa 2. MaHweTt

CIrMOBSABAHE

ABHUMAHUE: Mpeav aa nssbplLBaTe KaKBaToO
1 Aa e pa6ota no ypeaa, BUHArv ro M3kniovsaiTe
1 u3BaxpaanTe akymynaropHara 6arepus.

MoHTax Ha MapKy4a

BkapaiiTe MaHLLIETa Ha Mapky4a B koprnyca Ha npa-

XOCMyKayKkaTa 1 ro 3aBbpTeTe Mo YacoBHMKOBaTa

cTpernka.

» ®ur.13: 1. CbeauHuTeneH HaKpaHVK Ha MapKyya
2. Kopnyc Ha npaxocmykaykara

CBbp3BaHe Ha MHCTPYMEHTA

Ako MoaynbT C n3BuTaTa Tpbba e 3akpeneH KbM Map-

Kydya, pa3xnabere BTynkata My 1 ro csanete.

» ®dur.14: 1. Mapkyy 2. Mogyn Ha nsutaTa Tpbba
3. Brynka

1. 3akpenete npegHUst MaHLLET KbM MapkKy4a 3a

BEJIEXXKA: Ako npegHUAT MaHLLET e 3aKpeneH
KbM MapKy4a, OTCTpaHeTe ro npeau Toea.

3ABENEXKA: B HsikoM AbpxaBu MOAYNbT C U3BU-
TaTta Tpbba, yabmkuTenHata Tpbba 1 HakpaHuuuTe
ce [OCTaBAT KaTo AOMbIHUTENHN akcecoapu.

3ABENEXKA: ilma gBa Tna moaynu Ha ussurara
Tpbba. EanHnaT e 3a yabmkutenHa Tpbba cbe
3akpenBaHe Ype3 Nib3raHe, a ApyrusT — 3a yaobi-
XuTenHa Tpbba cbC 3aKpensBaHe C NPbCTeH. AKO
noaroTBsiTe MoAyn Ha nsemTarta Tpbba, nonbepete
TakbB, KOUTO € NOAXOASLL 33 XenaHusa oT Bac TUN Ha
yaobIxuTenHarta Tpbba.

1.  3akpeneTte BTynkaTta Ha mogyna Ha ussutarta

Tpbba KbM Mapkyua.

» ®ur.17: 1. Mapkyy 2. Moayn Ha n3suTtaTa Tpbba
3. Brynka

3a fa oTcTpaHuTe Moayna Ha uasuTaTta Tpbba, pasxna-
GeTe BTyNKaTa My OT MapKyya.

2. 3aBbpTeTe HakpaiiHWKa 1 ro nocTaBeTe B YObIDKN-
TenHaTta Tpbba.
» ®ur.18: 1. YabmkuTenHa Tpbba 2. MBkaB rymeH
HakpanHuk 3. T-obpaseH HakpanHKK
4. T-obpaseH HaKpanHWK (TeceH)

3ABENEXKA: 3aBbpTeTe HakpaliHuka npy noctass-
HETO My B yAbIDXMTENHATa TpbOa, 3a Aa Ce 3aKkpenu
3apaso.

3. Cneppante fonHuTe Nnpoueaypu B 3aBUCMMOCT OT
TUna Ha yabrxuTtenHara tpbba:

3ABENEXKA: YabmxutenHarta Tpbba cbe 3ak-
penBaHe Ypes nib3araHe 1 Tasu CbC 3aKpensaHe C
NPbLCTEH HE Ca B3aUMHOCHBMECTMMU. AKO 1UckaTe
[a CMeHuTe yabrkuTenHara Tpbba cbe 3akpensaHe
ypes nnb3raHe ¢ Tpbba CbC 3akpenBaHe C NPbCTEH
1nm obpaTHOTO, CMEHeTE 1 Mofyna Ha u3suTaTa
Tpbba.

3a yabnkutenHa Tpb6a cbhC 3aKpenBaHe 4pes
nnbL3raHe
HapameTte kopnyca Ha npaxocMykaykara 1 crieg Tosa
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BMbKHETE yabIDKUTEeNnHaTa Tpbba B Moayna Ha n3Bu-
Tata Tpbba, AokaTo WwpakHe. 3a fa ru paseguHuTe,
n3BageTe yabmkuTenHaTta Tpbba upes HaTucKkaHe Ha
ByToHa.
» ®ur.19: 1. Moayn Ha ussuTarta Tpbba 2. byToH
3. YabmkutenHa Tpbba Cbe 3akpensaHe
ypes nnbaraHe 4. ['bBKaB ryMeH HakpanHuK

[bmkuHaTa Ha TpbbaTa Moxe Aa ce perynupa.
Perynupatite obmkuHata Ha Tpbbata, kaTo HaTUCHeTe
6yToHa 3a nnb3raHe. Korato ocBo6oauTe GyToHa

3a nnb3raHe, TpbbaTa ce Grokmpa Ha CboTBETHATA
ObIKUHA.

» ®ur.20: 1. byToH 3a nnb3raHe

3a yabmkutenHa Tpbba cbe 3aKkpenBaHe C NPbCTEH
HapameTe kopnyca Ha npaxocmykadykara v cnep,
TOBa 3aBbPTETE U BMbKHETE yAbIKUTENHaTa Tpbba
B Moayna Ha u3sutata Tpbba. 3a fa s paseauHuTe,
3aBbpTeTe A U 5§ M3abpnanTe.
» ®ur.21: 1. Moayn Ha n3suTtaTa Tpbba
2. YabmxuTenHa Tpbba cbe 3akpenBaHe
ypes3 NpbCTeH 3. [BKaB ryMeH HakpanHuK

3ABENEXKA: MoBKaBUSAT r'yMeH HakpamHUK Moxe
[a ce 3aKpernBa AVPEKTHO KbM MOAYNa Ha n3suTata
Tpbba 6e3 GrnokvpoBka Ha TpbbaTa.

BEJIE)XXKA: KoraTo counTbpHaTta Topba ce
HanbIHKU, cMeHeTe 51 ¢ HoBa. Korato Top-

6aTta 3a npax ce HaMbNHU, U3NpasHeTe A.
MpoabmkuTenHaTa ynotpeba ¢ nbnHa punTbpHa
Top6a/Topba 3a npax Lie AoBese A0 NMOHUKEHa CMY-
KaTeriHa MOLLHOCT.

BEJIEXXKA: 3a na npegorepaTtuTe HaBnun3aHeTo

Ha npax B MoTopa:

— Tpenm ynoTtpeba ce yBepeTe, Ye puUnTbp-
HaTa Top6a/Top6arta 3a npax e noctaBeHa.

— He usnonsBaiiTe noBpeAeHa Unm ckbcaHa
Top6Ga.

B npoTuBeH crniyyait MOTOPBT MOXe [ia Ce CHYmNu.

BEJIEXXKA: Npu noctaBsiHe Ha hunTbpHaTa
Top6a/Top6arta 3a npax He NperbBanTe KapToHa
npv oTBOpa MY.

BEJIEXKKA: ®untbpHaTa Top6alTop6aTa 3a
npax 3a npaxocMyKaukaTa e BaXKHa 4acT 3a
nopaAbpKaHe Ha XapaKTePUCTUKUTE Ha ypeaa.
M3non3BaHeTo Ha HeopUrMHanHa pUNTLPHa
Top6al/Top6a 3a npax Moxe Aa NPUYUHKU NosiBaTa
Ha AUM Unu 3ananBaHe.

HbvmkuHaTa Ha TpbbaTa Moxe Aa ce perynupa.
Pasxnaberte npbcTeHa Ha TpbbaTta v perynupaiite
AbIKUHaTa ih. 3aTerHeTe NpbCTEHA Ha xenaHaTa ot
BacC AbJIKUHA.

» ®ur.22: 1.[lpbcTeH

Kyka Ha mapkyya

Cneg npekparsiBaHe Ha paboTaTta kykarta Ha Mogyrna ¢

nsBuUTaTa Tpbba MoXe Aa ce U3Mon3ea 3a okayBaHe Ha

TpbbaTa BbpXy YacTTa 3a OkayBaHe Ha JOSTHUA PEMBK.

» ®dur.23: 1.Kyka 2. loneH pembk 3. YacT 3a
okayBaHe

MoHTupaHe Ha hunTbpHa TOpOa/

Top6a 3a npax

HonbnHumenHu akcecoapu

3ABENEXKA: Ako untbpHaTa Topba/Topbara 3a
npax He e NocTaBeHa B NpaxocMykaykaTta, NpeaHusT

Kanak HaMa Aa ce 3aTBaps Hanb/lHOo.

MABHUMAHME: He nznon3saiire noepegeHa
cdunTbpHa Top6a. BuHaru usnonseainTe npa-
XOCMyKayKaTa c NpaBuITHO MOHTUpPaHa (pUNTbpHa
Top6a. B npoTuBeH cny4an 3acMykaHUTe npax
WK YacTULUM MoraT ga 6baart usnycHaTm oT npa-
XOCMyKaykaTa u Aia npeAn3BuKaT 3abonsiBaHe Ha
AuxaTenHaTa cucTemMa Ha oneparopa.

Mpeau fa usnonseare NpaxocMykaykara, noctaBeTe

Top6a 3a npax unu punTbpHa Topba.

—  Top6aTa 3a npax Moxe Aa ce 13non3sa 3a MHOro-
KpaTHa yrnoTpeba crep nouvcTeaHe.

—  duntbpHaTa Topba ce n3xBbpns crneq ynotpeta.
Crieq KaTo ce HanblHW, U3XBbLPMSNTE Lsanara
dunTbpHa Topba, 6e3 fa s nsnpassare.

» dur.24

1. OTknoyeTe nocta n OTBOpETE NPEAHUs Kanak.
» ®ur.25: 1. JlocT 2. MNpeaeH kanak

2. Bkapaiite dunTbpHaTa Topba B kaHana Ha rop-
HaTa cTpaHa Ha kaMmepara Mo NoKa3aHUsi Ha4yuH.
» ®ur.26: 1. Kanan 2. duntbpHa Topba

KoraTto nanonssarte Top6a 3a npax, BkapanTe kpasi i B
KaHana.
» ®ur.27: 1. Kanan 2. Kpaii 3. Top6a 3a npax

3. MNoppaBHeTe oTBOpa Ha huntbpHaTa Topba ¢
HaKpalHUKa Ha MapKy4a 1 HaTUCHeTe KapToHeHaTa
YacT o kpasi. YBepeTe ce, Ye r'yMeHUsiT NpbCTeH dun-
TbpHaTa Topba ce HaasiBa BbpXy 60pTa Ha HakpanHuka
Ha Mapkyya.
» ®ur.28: 1.lymeH NpbCTEH Ha uUnNTbpPHaTa Topba
2. bopT Ha HakpaiHuKa Ha Mapky4a
3. KapToHeHa yacT Ha dunTbpHaTa Topba
4. CbeavHUTENEH HakpaHUK Ha Mapky4a

4. HenpemeHHo 3aKn4veTe npeaHna Kanak.

MABHUMAHME: Bunmasaiire 0a He 3awmneTte
NpbCTUTE CU NPYM 3aKavaHe Ha ukcaTopa u npu
3aTBapsiHe Ha NPeaHUA Kanak.

Kanbd 3a peMbk

HonbnHumenHu akcecoapu

Korato nsnonssare kanbda 3a peMbk, cneasanTe
npoueayparta no-gony, 3a Aa ro 3akpenure.
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3ABEJEXKA: Korato MOHTMpaTe kanbga 3a pemMbK,
He obbpKBanTe NpegHaTa u 3agHaTa cTpaHa Ha
Kanbda 3a peMbK.

3ABEJNEXKA: KanbdbT 3a pembk MOXe fa ce nepe.
CnepgBaiiTe MHCTPYKUMWTE 3a NpaHe Ha eTukeTa.

» dur.29

1. PascTeneTte kanbda 3a peMbK BbpXy peMmbLuuTe.
» dur.30

2. 3BakpeneTe pembuUTE 3a paMo C KykaTta 1 3aKon-
yankuTe Ha kanbda 3a pembk. 3akaveTe neHTaTa Ha
Kanbda 3a peMbk KbM pemMbLUTE.

» dur.31

Exkcnnoarauus

AI'IPEH.VI'IPE)KHEHHE: OnepaTopuTe Tpsibsa
Aa 6bAaT MHCTPYKTMPaHW NPaBuUITHO 3a yNnoTpe-
6aTa Ha NnpaxocMmyKa4kara.

AﬂPE,qy MPEXXQEHMUE: Npaxocmykaykara He
e nogxopsiya 3a cb6MpaHe Ha onaceH npax.

ABHUMAHME: Tazn npaxocMyKayka e camo 3a
cyxa ynortpeb6a.

ABHUMAHME: o Bpeme Ha paboTa He 3abpa-
BAINTE 32 NPaxoCcMyKa4KaTa, KosiTo e Ha rbp6a Bu.
AKO TS ce yaapu B CTeHa Uy MapKyybT ce 3akauu 3a
npensTcTBMe, MOXe [a 3arybute paBHoBecHe.

1.  OkayeTe Ha pameHeTe Cu NpaxocMykadkaTa u
3aTerHeTe ropHusl U 4oNHUst pembk. PerynupaiTe 3ata-
raHeto, ako e HeobxoanmMo.

» dur.32

2. HatucHerte 6yToHa (D 3a cTapTvpaHe Ha BaKkyyM-
HOTO nouncTBaHe. AKO UcKaTe [a NPOMeHWTe CMyKaTen-
HaTa MOLLIHOCT, HaTuckaiite 6yToHa , nokato nsbe-
peTe xenaHaTa CTeneH Ha cMyKaTefniHaTa MOLLHOCT.
HatucHete 6yToHa \U 3a cnupane.

» ®dur.33

Mo Bpeme Ha paboTa 3akayanTe KyTUsiTa 3a BKNoYBaHe
Ha [OMHWS peMbK Unn kbM D-oBpasHaTa xanka.
» ®ur.34: 1. D-o6pa3sHa xanka 2. [loneH pemMmbk

3. CwmeHete cunTbpHaTa Topba, Korato ce HambIHN.
OTBOpeTe NpeaHUs kanak n n3eageTte punTbpHaTa
Topba. M3gbpnaiTe neHTara oTCTpaHu Ha OTBOpa, 3a
na 3atBopute unTbpHaTa Topba 1 n3xebprete gun-
TbpHaTa Top6a kaTo oTnagbk.

» ®ur.35: 1.JleHta

Korato nsnonasare Topbarta 3a npax, n3Bagere s 4pes
ocBoboxaaBaHe Ha knovankara u 8 usnpasHeTe ot
npaxa.

» ®ur.36: 1. Kniovanka

BEJIE)XXKA: He nocTagsiiTe counTbpHa Top6a/
Top6a 3a npax Unu Apyru TEXKN NPeaMeTH BbpXy
npeaHus Kanak. YpeabT Moxe Aa nagHe.

BEJIEXKA: NepuoanuHo nposepsasante gun-
TbpHaTta Top6a Aanu GUNTHLPBLT € NbIEH Unu
He. MNpoabmkuTenHaTa ynotpeba ¢ nbnHa pun-
TbpHa Topba Lie AoBeae 0 HamasneHa cMyKaTernHa
MOLLIHOCT.

BEJIEXXKA: He nsnonssante ynotpebsiBaHa
cunTbpHa Topba. PunTbpHaTa TOop6a € 3a eaHOKpa-
THa ynoTtpeba. MHOrokpaTHOTO usnonasaHe Ha un-
TbpHaTta Top6a Moxe fa npeaussrka 3aapbCeTBaHe
Ha hunTbpa 1 NoBpeaa Ha Nnpaxocmykaykarta. Ako
xenaete Aa usnonasarte Topbata MHOroKpaTHo,
nanonaeainTe Topba 3a npax.

OYHKLIUA 3A
BE3XXWYHO

AKTUBUPAHE

KakBo MoxeTe Aa npaBuTte

¢ cbyHKUMsATa 3a 6E3KNYHO
aKTMBUpaHe

PyHKUMATa 3a BE3KNYHO aKTUBMPaHe AaBa Bb3MOX-

HOCT 3a uncTa n yaobHa paboTta. YUpes cBbp3BaHe Ha
nogabpXaH MHCTPYMEHT KbM Npaxocmykadkata, Bue
MOXeTe Aa S BKMoYMTE aBTOMaTUYHO 3aeAHO C NpeB-
KIoYBaTens Ha MHCTPYMEHTA.

» dur.37

BEJIEXXKA: KoraTo nsnonssare npaxocMykKau-
KaTa ¢ (pyHKLMA 3a 6e3KNYHO aKTUBMpaHe, Npoye-
TeTe UHCTPYKLUUTE Ha MHCTPYMEHTA.

BEJIEXXKA: He pasrno6siBaiiTe 1 He NpoMeHsiiiTe
6e3)XMYHOTO YCTPOMCTBO.

BEJIEXKKA: 3a pa npepoTBpatute HaBNM3aHeTo
Ha npax B rHe340TO Ha 6e3XUYHOTO YCTPOMCTBO,
BUHaru 3aTBapsiite fo6pe Kanaka no Bpeme Ha
paboTa v Ha CbXpaHeHue.

BEJIEXKKA: He cBansiiTe 6€3XU4HOTO YCTPON-
CTBO, AOKATO Ce NnojaBa 3axpaHBaHe. AKO Harnpa-
BUTe TOBA, MOXEe /18 Bb3HUKHE HEW3NPaBHOCT Ha
6Ee3)KMYHOTO YCTPOMNCTBO.

BEJIEXKA: He HaTucKaiiTe npeKkaneHo CUSTHO
GyTOHa 3a 6e3)KUYHO aKTUBUpPaHe M/unu He ro
HaTUCKaWTe C NpeaMeT C OCTHLP Pb6.
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3ABENEXKA: 3a 6e3XM4YHO aKTMBMPAHE UHCTPY-
meHTUTE Makita TpsibBa fa ca o6opyasaHm ¢ 6e3-
)KUYHO YCTPOWCTBO.

3ABENEXKA: Npean nbpBoHavanHata ynotpeba
Ha YyHKUMATa 32 6E3KMYHO aKTUBMPAaHE C BCEKN
MHCTPYMEHT, € Heobxoamma pernctpaums Ha UHCTpY-
MeHTa. Cnep kaTo pernctpaumsita Ha UHCTPyMeHTa e
npviknioveHa He e Heobxoamma NOBTOPHa peructpa-
LMsi, OCBEH ako He e 6una oTkasaHa.

3ABENEXKA: Mpean peructpauusTa ce yBepere, ye
6E3)KMYHOTO YCTPOMCTBO € NPaBUITHO NOCTABEHO.

3ABENEXKA: 3a eqHo 6e314HO yCTPOWCTBO MoraT
na ce peructpupart fo 10 Bpb3kM € Apyrn 6e3xnYHN
ycTpoWcTBa. AKO 3a eQHO GE3XUYHO YCTPOMCTBO Cce
peructpupat noseye ot 10 apyru 6e3xn4Hu ycTpom-
CTBa, perucTpauusita Ha Hait-paHo perucTpupaHoTo
e 6bae NpemaxHaTa aBTOMaTU4HO.

3ABENEXKA: MNo3nuusita Ha 6yToHa 3a 6e3xnyHO
aKTMBMpaHe Bapvpa B 3aBUCUMOCT OT UHCTPYMEHTA.
3ABENEXKA: MpaxocmykaykaTa ce BKIOYBa 1 4pe3
HaTuckaHe Ha 6yTtoHa U, korato npeBkntouBatenart
3a peX1M Ha roToBHOCT e B nonoxetue ,|* (Bkn.).

Ho 6yTonbT U He peiictea, korato ce usnonasa
pyHKUMATA 32 BE3XMYHO aKTUBMpPaHE.

MOHTVIpaHe Ha 6e3XXn4YHOTO

YCTPOMUCTBO

MABHUMAHME: 3a Aa MOHTUpaTe 6e3XN4YHOTO
YCTPOMCTBO, NOCTaBeTe NPaxoCMyKavkaTa BbpXy
nnocKa U ctabunHa NOBBLPXHOCT.

BEJIEXKKA: Npeaun na MoHTMpaTe 6e3XUYHOTO
YCTPOICTBO Ha NpaxocMyKa4kaTa, noumcrere
npaxa v 3saMmbpcaBaHuATa. AKO B rHE30TO Ha 6e3-
XWYHOTO YCTPOIICTBO BA3AT MPax Ui 3aMbpcsBa-
HUSA, TOBA MOXE [1a AO0BEAE [0 HEM3MNPaBHOCT.

BEJIEXXKA: 3a na npegoTrepaTuTe Hemsnpas-
HOCT BCNeACTBME Ha CTaTUYHO eNIeKTPUYECTEO,
[OKOCHeTe MaTepuar 3a paspexaaHe Ha CTaTU4HO
eneKTPUYECTBO, KaTO HaNpuMep MeTanHa 4yacr,
npeav Aa B3emete 6e3KMYHOTO YCTPOICTEO.

BEJIEXXKA: Korato MOHTUpaTe 6e3XU4HOTO
YCTPOICTBO, BUHAru ce rpuxeTe 3a ToBa 6e3xu4-
HOTO YCTPOWCTEO Aa ce BKapBa B NpaBusiHaTa
NoCcoKa M KanakbT Aa 6bA4e HambHO 3aTBOPEH.

1. OTBOpeTe kanaka Ha NpaxocMyKadkaTa, KakTo e
nokasaHo Ha curypara.
» ®ur.38: 1. Kanak

2. BkapaiTe 6€3)KMYHOTO YCTPONCTBO B FTHE3A0TO U
3aTBOpETE Kanaka.

Korato BkapBaTe 6e3X14HOTO YCTPOICTBO, NoApaBHeTe

M3MbKHaANMTE My YacTu C NpopesnTe B rHe30To.

» ®ur.39: 1. be3xnyHo ycTponcTeo 2. ManbkHana
vact 3. Kanak 4. YacT c npopesu

Korato maxaTe 6e3KMYHOTO YCTPOWCTBO, OTBOPETE
kanaka 6aBHo. KykuTe Ha rbpba Ha kanaka e noBamr-

HaT Ge3XXMYHOTO YCTPOICTBO, KOraTo noBauraTe Kkanaka.

» ®ur.40: 1. Bbe3xnyHo ycTponcTeo 2. Kyka 3. Kanak
Cnep kato MaxHeTe 6e3XKMYHOTO YCTPOMCTBO, ro

APBXTE B KyTUSATA, B KOSITO € JOCTABEHO, UITN B KOHTEI!-
Hep 6e3 CTaTUYHO eNeKTPUYECTBO.

BEJIE)XXKA: KoraTo ussaxaare 6e3XMYHOTO
YCTPOWCTBO, BUHArn M3non3sanTte Kykute Ha
rbp6a Ha kanaka. AKO KykuTe He 3axBaHaT 6e3xuy-
HOTO YCTPOWCTBO, 3aTBOPETE Kanaka Aokpan 1 ro
oTBOpeTE OTHOBO 6aBHO.

PerMchMpaHe Ha MHCTPYMEHTa KbM

npaxocMyKadkaTta

3ABEINEXKA: 3a pernctpupaHe Ha MHCTpyMeHTa
e Heobxoamm MHCTpymeHT Makita, koTo noaabpxa
PYHKUMSA 32 6E3KNYHO aKTMBMPaHE.

3ABENEXKA: Npeau aa 3anoyHeTe pernctpupa-
HeTO Ha MHCTPYMEHTa, 3aBbplleTe MOHTaxa Ha 6e3-
XWYHOTO YCTPONCTBO KbM UHCTPYMEHTA.

3ABEJIEXKA: No Bpeme Ha peructpmpaHeTo
Ha MHCTPYMEHTa He HaTUCKanTe NyckoBusi My
npekbeBaYy U NpeBKIoYBaTenNs 3a BKMOYBaHe Ha
npaxocmykadkara.

3ABEJEXKA: BuxTe cbLyo pbKOBOACTBOTO 3a
ekcnnoaTaumsi Ha MHCTPYMeHTa.

AKO xenaeTe [a BKIKOYBaTE NpaxocMyKkaykata 3aefHo
C NPEeBKIIIOYBATENS HA UHCTPYMEHTA, 3aBbpLUETE Pernc-
TPUPaHETO Ha UHCTPYMEHTA Npeayu Tosa.

1. TlNocTtaBeTe 6e3xUYHNTE YCTPOICTBA CHOTBETHO B
npaxocMmykaykaTta u UHCTpyMeHTa.

2. T[locTaBeTe baTepunTe B NpaxocMykaykaTa u
WHCTPpYyMeHTa.

3. TocTtaBeTe npeBkoYBaTENs 3a PEXUM Ha rOTOB-
HOCT Ha npaxocMmykaykaTa B nonoxenue ,|* (Bkn.).
» ®ur.41: 1. [lpeBknoyBaTen 3a peXuM Ha rOTOBHOCT

4. HatucHeTe byToHa 3a 6€3KMYHO aKTBMPaHe Ha
npaxocMykadkata 3a 3 cekyHau, AokaTo namnara 3a
6e3XKMYHO aKTMBMPaHe 3anoyHe Aa Mura B 3eNneHo.
Cnep ToBa MO CbLUMSA HAYMH HaTUCHeTe ByToHa 3a
6Ee3KMYHO aKTUBMPAHE Ha MHCTPYMEHTA.
» ®ur.42: 1. ByToH 3a 6E3KNYHO aKTUBMPaHE

2. lamna 3a 6e3KMYHO aKTUBMPaHe

AKO NpaxocMyKaykaTa U MHCTPYMEHTLT Ca CBbp3aHu
YCMeLHO, NlamnuTe 3a 6e3KNYHO aKTUBUPaHE LLie CBET-
HaT B 3eMeHo 3a 2 CEeKYHAM U Lie 3anoyHaT aa Murat B
CUHbO.

3ABENEXKA: NNamnuTe 3a 6e3KNYHO akTUBMpPaHe
Le crnpat ga murat B 3eneHo cneq 20 cekyHau.
HaTtucHete ByToHa 3a 6€3)kMYHO akTUBMpaHe Ha
MHCTPYMEHTa, KoraTo namnara 3a 6e3Xun4Ho akTu-
BMPaHe Ha npaxocMykaykarta mura. Ako namnara 3a
6e3XMYHO aKTMBMpaHEe He MUra B 3eneHo, OTHOBO
HaTMCHeTe 3a KpaTko ByToHa 3a 6e3XNYHO aKTUBU-
paHe 1 ro 3agpbxre.

3ABEJIEXKA: KoraTo nssbpLuBate Ase unm
noseye perncTpaummn Ha MHCTPYMEHTH 3a efiHa npa-
XOCMyKauka, 1 3aBbpLuBanTe eaHa no egHa.

71 BBJ/ITAPCKU



CrapTtupaHe Ha pyHKUUATa 3a

6e3)XMYHO aKTUBMpPaHe

OTmsHa Ha perMcTpaums Ha
MHCTPYMEHT KbM NpaxocMyKaykaTa

3ABENEXKA: 3a 6e3x14yHO aKkTMBMpaHe
3aBbplUeTe perncTpaumsita Ha MHCTPYMeHTa Ha
npaxocMmykaykara.

3ABEJEXKA: BuHaryu noctaBante npaxocMmykauy-
KaTa Taka, 4ye ja MoXeTe Aa BKaaTe CbCTOSHUETO
Ha namnara 3a 6e3kKM4YHO akTUBUPaHE.
3ABEJNEXKA: BuxTe CbLlo pbKOBOACTBOTO 3a
ekcnnoaTaumsi Ha MHCTpPyMeHTa.

Crnep pervcTpupaHeTo Ha UHCTPYMEHT KbM npa-
XOoCMyKkaykara, TSl Lie Ce BKIIlo4Ba aBTOMaTU4HO npw
3aAeicTBaHETO Ha NpeBKioYBaTENst Ha MHCTPYMEHTa.

1. lNocTtaBeTe 6e3KNYHNUTE YCTPONCTBA CbOTBETHO B
npaxocmykaykaTta v UHCTPyMeHTa.

2. TMocTtaBeTe GaTepunTe B NpaxocMykaykara u
MNHCTPYMEHTa.

3. CebpxeTe Mapkyya Ha npaxocMmykaykaTa ¢
MHCTPYMeHTa.
» ®dur43

4. TlocTtaBeTe NpeBKMoYBaTENS 32 PEXUM Ha rOTOB-
HOCT Ha npaxocmykadkaTa B nonoxeHue ,|* (Bkn.).
Jlamnata 3a 6e314YHO aKTUBMPaHE LLie MUra B CUHBO.
» ®ur.44: 1. [lpesknoyBaTen 3a PeXnM Ha roTOBHOCT

5. HatucHerte 3a kpaTko 6yToHa 3a 6e3MYHO aKTu-
BUpaHe Ha MHCTpyMeHTa. Jlamnata 3a 6e3Xn4Ho akTu-
BUpaHe LLie M1ra B CUHbO.
» ®ur.45: 1. byToH 3a 6e3KNYHO aKTUBMPaHe

2. Jlamna 3a 6e3KNYHO aKTMBUPaHe

6. Bknioyete nHcTpymeHTa. MNposepeTe aanu npa-
XOCMyKaykaTta paboTu, JOKaTO MHCTPYMEHTBT paboTu.

MABHUMAHME: Mpeau ga sano4Hete pa6ota ¢
MHCTPYMeHTa, BUHaru npoeepsisante Aanu yHk-
uuaTa 3a 6e3KUYHO aKTMBMpPaHe paboTu.

3a fga cnpete 6e3XMYHOTO aKTUBMPAHE, HATUCHETE
6yToHa 3a B6EIKNYHO aKTUBMPAHE HA UHCTPYMEHTA UMK
nocTaBeTe NPeBKoYBaTers 3a PeXUM Ha FOTOBHOCT Ha
npaxocMmykaykaTa B nonoxenue ,0" (U3kn.).

3ABENEXKA: NNamnata 3a 6e3)KMYHO aKTUBUpPaHe
Ha MHCTPYMEHTa LUe Crpe Aa Mura B CUHbO, KOraTo He
ce paboTy B npoabIkeHne Ha 2 vaca. B To3m criyvan
HaTUCHEeTe OTHOBO ByTOHUTE 3a 6E3XNYHO aKTUBU-
paHe Ha MHCTpPyMeHTa.

3ABENEXKA: NMpaxocmykaykaTa ce Bkntoua/
M3KMoYBa CbC 3akbCHeHve. ViMa N3BecTHO 3aKbe-
HeHue, Npes KoeTo npaxocMykaykata perncrpupa
3aAeiicTBaHe Ha NPeBKMoYBaTENs Ha MHCTPYMEeHTa.

3ABEJIEXXKA: PascTosiHMeTo Ha npegaBaHe Ha 6e3-
KMYHOTO YCTPOMCTBO MOXE [a Bapupa B 3aBUCUMOCT
OT MECTOMOMOXEHNETO U OKOINHUTE YCIIOBUSI.

3ABEJEXKA: Korato ABa unv noseye MHCTpyMeHTa
ca perncTpupaHu Ha eijHa NpaxocMykayka, Torasa
npaxocMykadkaTa Moxe Aa 3anodHe Aa paboTtu
0PV Ja He CTe BKIMIOYMI MHCTPYMEHTA, Tbi KaTo
apyr notpebuten nsnonaea yHKUMsATa 3a 6€3KMYHO
aKkTuBMpaHe.

KoraTo oTMEHsITe perncTpauysi Ha UHCTPYMEHT KbM
npaxocMykadkara, u3nbiHeTe cregHarta npoueaypa.

1. TNocTaBeTe GE3IKNYHMTE YCTPONCTBA CHOTBETHO B
npaxocMykaykaTta U UHCTpyMeHTa.

2. T[locTaBete baTepunTe B NpaxocMykaykaTa u
MHCTpYMeHTa.

3. [locTaBeTe NpeBknoYBaTerns 3a PeXuM Ha roToB-
HOCT Ha npaxocMyKaykaTa B nonoxenue ,|* (Bkn.).
» ®ur.46: 1. [lMpesknioyBaTen 3a peXuM Ha rOTOBHOCT

4. HatucHete ByToHa 3a 6€3XMYHO aKTUBUPaHE Ha
npaxocMmykaykaTa 3a 6 cekyHau. Jlamnara 3a 6e3xm4yHo
aKTUBMPaHe MuUra B 3eMeHO 1 crneq ToBa cTaBa Yep-
BeHa. Cnep ToBa HaTUCHETE NO CbLUMSA HAaYMH ByToHa
3a 6e3XN4HO aKTUBMPaHE Ha MHCTPYMEHTa.
» ®ur.d7: 1. ByToH 3a 6E3KNYHO aKTUBMPaHe

2. Namna 3a 6e3XMYHO aKTUBMPaHe

Ako OTMAHAaTa e OCbLLeCcTBeHa ycreLuHo, namnuTe 3a
6e3KMYHO aKTMBMpPaHE LLie CBETHAT B YEPBEHO 3a 2
CeKyHOW 1 LWe 3ano4yHaTt Aa MuraTt B CUHbO.

3ABEJEXKA: llamnute 3a 6e3XMYHO akTUBUPaHe
Le cnpart Aa murat B YepBeHo crieq 20 cekyHau.
HatucHete 6yToHa 3a 6e3XMYHO aKkTMBUpaHE Ha
MHCTpYMeHTa, KoraTo flaMnara 3a 6e3Xun4Ho aktu-
BMpaHe Ha npaxocmykadkara mura. Ako namnara 3a
6e3KNYHO aKTUBMPaAHe He Mura B YepBEHO, OTHOBO
HaTUCHeTe 3a kpaTko GyToHa 3a Ge3KNYHO akTUBM-
paHe U ro 3afpbXxTe.

MSTPMBaHe Ha BCUYKU perncrpauumm

Ha MHCTPYMEHTHU

MoxeTe fa UsTpuete BCUYKU PErMCTpaLIMm Ha UHCTPY-

MEHTU OT NpaxocMykaykara, kakTo criefiBa.

» ®ur.48: 1. [lpeBknoyBaTen 3a peXvM Ha roToB-
HocCT 2. byToH 3a 6e3X14HO aKTMBMpaHe
3. lamna 3a 6e3kM4HO aKTUBMpPaHe

1. MoHTupaiite 6€3KMYHOTO YCTPOMCTBO Ha
npaxocmykadkara.

2. T[locTaBeTe GaTepunTe B npaxocMykaykara.

3. lNocrtaBeTe NpeBkOYBaTENS 3@ PEXUM Ha rOTOB-
HoCT B nonoxexue ,|* (Bkn.).

4. 3agpbxTe GyToHa 3a 6E3KUYHO aKTMBMpaHe B
npoabmKeHe Ha oKkono 6 cekyHau, AokaTto namnara
3a 6e3KNYHO aKTMBUPaHE 3aroYHe a MUra B YepBeHo
(okono ABa NbTW B CEKyHAA).

5.  Korato namnara 3a 6e3XW4HO aKkTuBMpaHe
3arnoyHe Ja mura B YepBeHo, ocBobogeTe byToHa 3a
6e3xmyHO akTnBMpaHe. Crne ToBa OTHOBO 3aApbXTe
6yTOHa 3a 6GE3KMYHO aKTMBMPAHE B MPOABLIMKEHNE Ha
OKOMo 6 CekyHau.

6. KoraTto namnarta 3a 6e3X14YHO aKTMBMPaHe 3ano-
YHe Aa mura 6bp30 (0kono 5 NbTH B CEKyHAA) B Yep-
BEHO, ocBoboaeTe ByToHa 3a 6e3)MYHO akTUBMUpaHe.
KoraTto namnara 3a 6e3)kM4HO aKkTVBMpPaHe CBETHE B
YepBEHO W 3racHe, BCUYKN PErMcTpaLnmn Ha UHCTPY-
MEHTV Ca U3TPUTU.
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3ABENEXKA: Ako namnarta 3a 6e3X1M4HO aKTu-
BMpPaHe He MUra B YEPBEHO, HATUCHETE 3a KPaTKo
OyToHa 3a 6E3KMYHO aKTUBMPaHE U ONUTANTE OTHOBO.

CaHue Ha CbCTOSIHMETO Ha namnara 3a 6e314HO a nuBupaHe

» ®ur.49: 1. BbyToH 3a 6e3KM4HO aKTUBMUpaHe
2. Jlamna 3a 6e3KNYHO aKTUBUPaHe

INamnata 3a 6e3XNYHO aKTUBMpPaHe NoKa3Ba CbCTOSHUETO Ha (hYHKLMATa 3a BE3KMNYHO aKTUBMPaHE. 3HAYEHNETO Ha
CbCTOSHUETO Ha Namnarta MOXeTe fja BuauTe B Tabnuuara no-gony.

CucTosiHne Jlamna 3a 6e3XU4YHO aKTUBUPaHe Onucanve
1133 ] [ 4] Mpoabmxu-
Bkn. Mwura TOnHocT
(npn6nusu-
TenHa)
FotoBHOCT | CUMHBO 4] Mpaxocmykauka: | OcurypeHo e nsyaksaHe Ha peructpaumsiTa Ha MHCTpy-
MOCTOSIHHO MeHTa Unu Ha byHKLUATa 3a Ge3KUYHO aKTUBMPaHe.
WHcTpymeHT: 2 | JlamnaTta Ha npaxocmykaykaTa mura, KoraTo npeBkIoysa-
Yyaca TENAT 3@ PEXUM Ha FOTOBHOCT € NOoCTaBeH B nonoxexuve ,|*

(Bkn.). Jlamnata Ha MHCTPyMeHTa Mura, korato ByTOHbLT 3a
6e3xnNYHO aKTUBMPaHe e HaTUCHAT. JlamnaTa Ha UHCTpY-
MEHTa LLie Ce U3KITIYN aBTOMATUYHO, aKo B MPOABLIKEHNE
Ha 2 Yaca HsiMa U3BbpLLEHa onepaums.

. KoraTto UHCTpy- | AKTUBMpaHeTO Ha GeaxunyHaTa Bpbaka Ha NpaxocMykay-
MEHTBT paboTy. | kaTa € JOCTBMHO U MHCTPYMEHTLT paboTy.
Peructpu- | 3eneHo Z] 20 cekyHan [OTOBHOCT 3a pernctpupaHe Ha UHCTpyMeHTa. TbpceHe Ha
paHe Ha VHCTPYMEHT 3a pernctpaumsi.
VHCTPY-
MeHg; ] 2 cekyHam PerncTpypaHeTo Ha MHCTPyMeHTa e 3aBbpLueHo. Jlamnata
3a 6e3XNYHO aKTUBMPaHE LLe 3arnoyHe [a MUra B CUHbLO.
OtmsiHa/ | YepseHo '] 20 cekynan [OTOBHOCT 3a OTMsiHa Ha PErMCTPUPAHETO Ha UHCTPY-
m:;;:)v:;:ge (6a8HO: 2 BTV B cekyHAa) MeHTa. TbpCeHe Ha MHCTPYMEHT 3a OTMsiHa.
Tpauus Ha 7 KoraTo 6yTOHBT | FOTOBHOCT 3a U3TPMUBaHE Ha BCUYKU perucTpaumm Ha
VHCTPYMeEHT (6bp30: 5 MbTU B cekyHaa) ::TS:;?::::OG VNHCTPYMEHTW.
HaTucHart.
] 2 cekyHan Pernctpauusita Ha UHCTPYMEHTa e OTMeHeHa/u3TpuTa.
JNlamnarta 3a 6e3Xn4HO akTUBMpaHE LLe 3anoyHe Aa Mura
B CUHBO.
Opyru YepseHo . 3 cekyHam MopaBa ce 3axpaHBaHe KbM GE3XUYHOTO YCTPOWCTBO U ce
BKMoYBa PyHKLMSTa 3a BEIKMYHO aKTUBMPaHe.
Wskn. - - MpeBkntoYBaTENAT 3a PeXUMa Ha roTOBHOCT He € nocTa-

BeH B nonoxexue ,|* (Bkn.).

Ta 3a 6e3XN4YHO a

pMBaHe Ha HEN3NPaBHOCTU Ha (hyHKLIN BUpaHe

Mpeaw Aa 3asiBUTE PEMOHT, CaMu U3BbPLUETE NPoBepka. AKO YCTAaHOBUTE NPOBIEM, KOUTO He € 0BSICHEH B PbKO-

BOACTBOTO, HE Ce OnuTBaiiTe Aa pasrnobssaTte MHCTPYMeHTa. BmecTo ToBa ro 3aHeceTe B HSIKOW OT OTOPU3UpaHuTe
cepBu3n Ha Makita, konTo BMHaru n3nonseat 3a peMOHTUTE pe3epBHM YacTu oT Makita.
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ChCcTosiHMe Ha HensnpaBHOCT

Bb3MOXHO NpuyMHa (Hem3npaBHOCT)

MepKM 3a oTCTpaHABaHe

Ilamnarta 3a 6e3k14HO aKTUBMpaHe
He cBeTu/mura.

Be3X14YHOTO YCTPOICTBO HE € MOH-
TUPaHO B MpaxocMykaykaTta u/unu
MHCTPYMEHTa.

Be3XN4YHOTO YyCTPONCTBO € MOHTUPAHO
HenpaBuWITHO B MpaxocmykKaykaTa u/unu
MHCTpYMeEHTa.

MoHTupaiiTe NnpaBUMHO GE3XNYHOTO YCTPOICTBO.

Knemara Ha 6e3)KM4YHOTO YCTPOWCTBO W/
nNn rHe3foTo ca 3aMbpPCeHU.

BHumaTenHo 3abbplueTe nNpaxa u 3aMbpcsiBaHu-
AiTa BbpXy Knemata Ha G6e3N4HOTO YCTPOCTBO 1
MoYNCTETE THE3O0TO Ha NpaxocMykadkara u/mnm
WNHCTpYMeHTa.

EyTOH'bT 3a 6e3Xn4HO aKTuBupaHe Ha
WHCTpYMEHTa He e HaTuCHar.

HaTucHeTe 3a kpaTko GyTOHa 3a GE3XNYHO aKTUBK-
paHe Ha WHCTpyMeHTa. YBepeTe ce, Ye namnata 3a
6e3xnYHO aKTMBMpaHe mura B CUHbO.

npeBKJ'HO‘-IBaTeHﬂT 3a PeXUM Ha rotos-
HOCT Ha npaxocMykavkaTa He e nocTa-
BEH B nonoxexue ,|* (Bkn.).

MocTaBeTe NpeBkItoYBaTENS 32 PEXUM Ha rOTOB-
HOCT Ha NpaxocMykaykarta B nonoxeHue | (Bkn.).

Hawma 3axpaHBaHe

MopawTe 3axpaHBaHe KbM UHCTPYMEHTA U KbM
npaxocMmykadkara.

He e Bb3MOXHO YCMeLHO 3aBbpLu-
BaHe Ha perucTpupate / ycneiuHa
OTMsIHa Ha perucTpauus Ha
VHCTPYMEHT.

Be31YHOTO YCTPOWCTBO HE € MOH-
TUpaHo B MpaxocMykaykaTa u/unm
VNHCTPYMeHTa.

Be3x1YHOTO YCTPONCTBO € MOHTUPaHO
HernpaBuWIHO B NpaxocmykaykaTa n/unm
MHCTPYMEHTa.

MoHTupaiiTe NpaBUIHO GE3XMYHOTO YCTPOMCTBO.

Knemata Ha 6e3XM4YHOTO YCTPOWACTBO W/
UM rHe3n0TO Ca 3aMbPCEHU.

BHuMaTenHo 3abbpLueTe npaxa u 3aMmbpcsiBaHn-
ATa BbpXy knemata Ha G6e3)WN4HOTO YCTPOCTBO N
NoYUCTETE THE3A0TO Ha NpaxocMykadkara u/mnm
VHCTPYMEHTa.

I'IpeBKmquaTenﬂT 3a PeXUM Ha rotos-
HOCT Ha npaxocMykaykaTa He e nocTa-
BEH B nonoxenue ,|* (Bkn.).

MocTaBeTe NpeBkItoYBaTENS 32 PEXUM Ha rOTOB-
HOCT Ha NpaxocMykaykata B nonoxexue | (Bkn.).

Hawma 3axpaHBaHe

MopanTe 3axpaHBaHe KbM UHCTPYMEHTA U KbM
npaxocMykaykaTta.

HenpasunHa pa6ota

HatucHete 3a kpaTko 6yToHa 3a 6E3XNYHO aKTUBK-
paHe 1 n3nNbMHeTe OTHOBO NpoLieaypaTta no peruc-
TpupaHe/oTMsiHa Ha perncTpauns Ha MHCTPYMEeHTa.

WHCTPYMeHTBLT e oTaaneyeH ot npa-
XOCMyKaykaTa (M3BbH AnanasoHa Ha
npeaaeaxe).

MpUBRWKETE MHCTPYMEHTA KbM NpaxocMykay-
KkaTa. MakcumMarHoTo pa3cTosiHue Ha npeaasaqe
Ha curHana e okono 10 M, HO MOXe fa Bapupa B
3aBMCUMOCT OT ycroBusaTa.

Mpeau fa 3aBbpLUMTE perucTpupa-
HETO/OTMSIHAaTa Ha perucTpauusTa Ha
VHCTPYMEHT;

— MPeKbCBaYbLT Ha UHCTPYMEHTa e
BKITIOYEH UMK,

— BYTOHBT Ha 3axpaHBaHETO Ha npa-
XOCMyKayKaTa e BKIYeH.

HaTucHete 3a kpaTko GyTOHa 3a 6E3XNYHO aKTUBK-
paHe 1 N3nbIIHeTe OTHOBO NpoLeAypaTa no peruc-
TpUpaHe/oTMsAHa Ha PerucTpaums Ha MHCTPYMEeHTa.

MpoueaypuTe 3a peructpupare Ha
MHCTPYMEHTa UMK NpaxocMykaykara He
ca 3aBbpLUEHN.

M3nbnHeTe npoleaypuTe 3a pervucTpupaHe Ha
VHCTPYMEHTa 1 Ha npaxocMykaykara no e4Ho 1
ChlLO Bpeme.

Paaviocmylueruns ot apyrv ypeau,
KOWUTO reHepupar CUMHU paguoBbLITHN.

[IpbXKTe MHCTPYMEHTa 1 NpaxocMykaykaTa aaney
OT ypeau, kato Hanpumep yctpovicTtaa 3a Wi-Fin
MUWKPOBBITHOBU NEYKN.
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ChCcTosiHMe Ha HensnpaBHOCT

BH3MOXHO NpUYnHa (HeM3npaBHOCT)

MepKM 3a oTCTpaHABaHe

MpaxocMykadkara He 3anoysa fa
paboTu Npy HaTUCKaHETO Ha Npes-
Knr4yBaTerns Ha UHCTpyMeHTa.

Be3X14YHOTO yCTPOICTBO HE € MOH-
TUPaHO B MpaxocMykaykaTta u/unm
MHCTPYMEHTa.

Be3XN4YHOTO YCTPONCTBO € MOHTVPAaHO
HenpaBuWITHO B MpaxocmykKaykaTa u/unu
MHCTpYMeEHTa.

MoHTupaiiTe NpaBuUnMHO 6E3XNYHOTO YCTPOMCTBO.

Knemara Ha 6e3)KM4HOTO YCTPOICTBO W/
nNn rHe3foTo ca 3aMbpPCeHU.

BHumaTenHo 3abbplueTe npaxa u 3aMbpcsiBaHu-
AiTa BbPXY Krnemata Ha G6e3N4HOTO YCTPOCTBO 1
MOYMCTETE THE3[OTO Ha NpaxocMyKaykara nunu
VHCTpYMEHTAa.

EyTOH'bT 3a 6e3XN4HO aKTuBupaHe Ha
WHCTpyMEHTa He e HaTUCHar.

HaTucHete 3a kpaTko GyToHa 3a GE3XWNYHO aKTUBK-
paHe Ha UHCTpyMeHTa. YBepeTe ce, Ye namnara 3a
6e3xnM4HO aKTMBMpaHe Mura B CUHbO.

I'IpeBKmquaTenﬂT 3a PeXUM Ha rotos-
HOCT Ha npaxocMykadkaTa He e nocTa-
BEH B nonoxenue ,|* (Bkn.).

MocTaBeTe NpeBkItoYBaTENS 32 PEXUM Ha rOTOB-
HOCT Ha npaxocMykadkata B nonoxeHue ,|* (Bkn.).

KbM npaxocmykadkata ca permctpu-
paHu noseye oT 10 MHCTpyMeHTa.

Pernctpvpaite nHCTpyMeHTa OTHOBO.

AKO KbM MpaxocMykaykaTta ce permcTpupar noseve
oT 10 MHCTpyMeHTa, Hall-paHO PerncTpupaHnsT
VHCTPYMEHT Lie 6bae aHynupaH aBToMaTU4HO.

MpaxocmykaykaTa e usTpuna BCU4K1
PErnCTpaLum Ha UHCTPYMEHTH.

Peructpupaiite MHCTpyMeHTa OTHOBO.

Hsama 3axpaHBaHe

MopaviTe 3axpaHBaHe KbM UHCTPYMEHTA U KbM
npaxocMyka4karta.

MHCprMeHT'bT € oTAanedeH ot npa-
XOCMyKaudkaTta (I/IBB'bH AvanasoHa Ha
npefasaHe).

MpuBnnXeTe UHCTPYMEHTA KbM MpaxocMyKay-
kaTa. MakcumanHoTo pascTosiHve Ha npefjaBaHe
Ha curHana e okono 10 M, HO MOXe Aa Bapupa B
3aBMCUMOCT OT yCNoBUSTa.

PafuocmyLLeHusi oT Apyr ypeau,
KOUTO reHepupaT CUMHM PaaUoBBLITHU.

[pbXTe MHCTPYMEHTa U npaxocmykadkaTa ganey
OT ypeau, kato Hanpumep yctpoiictsa 3a Wi-Fin
MVKPOBBIHOBY NEYKM.

Mpaxocmykaykata paboTu, fokaTto
VHCTPYMEHTBLT He paboTu.

[Apyrv notpebuTtenu nanonasar 6e3xuy-
HOTO aKTUBMpaHe Ha npaxocmyKavkara
C TEXHUTE UHCTPYMEHTU.

M3nbnHeTe eAHO OT crefHUTe AeNCTBUS:

- nocTaBeTe NPEBKIIOYBATENS 32 PEXUM Ha rOTOB-
HOCT Ha npaxocMykadkarta B nonoxenue ,O" unu;
- u3knoyete 6yToHa 3a 6e3KNYHO aKTUBMPaHe Ha
APYr1Te MHCTPYMEHTU UNK;

- OTMEHeTe perucTpauuaTa Ha apyrurte
VHCTPYMEHTW.

He morat Aa ce USTPUAT BCUYKN
perucTpauum Ha UHCTPYMEHTU KbM
npaxocmykaykara.

HaTtuckaHe Ha 6yToHa 3a 6e3xun4yHo
aKTVMBMPaHe Ha MHCTPYMEeHTa.

HatucHete 6yToHa 3a 6e3X14HO aKkTBMpaHe Ha
npaxocMykaykara, 3a Aa u3TpueTe BCUYKU pernc-
TPaUWV Ha UHCTPYMEHTH.

MpeBKnoYBaTENsT 32 PEXUM Ha roTOB-
HOCT Ha npaxocMykaykaTta He e rnocra-
BeH B nonoxexue I (Bkn.).

MocTaBeTe npeBkIlOYBaTENSs 3a PEXUM Ha FOTOB-
HOCT Ha npaxocMykadkarta B nonoxenwue ,|* (Bkn.).

EyTOH'bT 3a 6e3xn4HO aKTuBupaHe He e
HaTucHaT U 3agbp>XaH NpaBUHoO.

BappbxTe 6yTOHa 3a 6e3KNYHO aKTUBMPaHE B
NpoAbIKEHNE Ha NoBeYe OT 6 CekyHaW 1 crnep ToBa
ro ocBo6ozeTe, koraTo namnara 3a 6e3xu4Ho akTu-
BUpaHe 3amnoyHe ja Mura B YepBeHo. 3aapbXxTe
OTHOBO OyTOHa 3a 6E3XMYHO akTUBMpaHe B NPOABLI-
XEHUe Ha noBseye oT 6 CekyHaW, oKaTo ByTOHBT 3a
BEe3XNYHO aKTUBUPaHeE 3anoyHe Aa Mura 6bp3o B
YepBeHo 1 ro ocBobogeTe.

NOAAPBXKA

3a pa ce nogabpxxa BESOMNMACHOCTTA 1
HAOEXXOHOCTTA Ha npoaykTa, peMOHTUTE, NOAAPBX-
KaTa unu perynvpaHeTto TpsioBa Aa ce U3BbpLUBaT OT

ABHUMAHME: MNpeau Aa M3BbLpLIBaTE NPO-
Bepka Unu nogapbXxka Ha ypeaa, ce yBepeTe, ye
TOM e U3KIMIOYEH M aKkyMyrnaTopHaTta 6aTtepus e

n3BageHa.

BEJIEXKA: He nsnonssante 6eH3uH, HaTa,
paspeauTen, cnUpT M Ap. noao6HU. ToBa Moxe
Aa npuunHu obesuBeTsaBaHe, AedopMaLVsa Unu

NYKHaTUHW.

YMBbIIHOMOLLIEH cepBu3 1 habpunyHn CEpBU3HN LiEH-
TpoBe Ha Makita, kaTo BuHaru TpsibBa Aa nsnonssare
pesepBHU YacTu oT Makita.
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MouncreaHe Ha HEPA dountbpa

MABHUMAHME: He nanonsgaiite npaxocMykau-
KaTa 6e3 (hUnNTHLP UM ChC 3aMbPCEH UM NOBpe-
AeH punTBLP. 3acMyKaHUTe Npax UM YacTuum
MoraTt Aa 6'baaT U3NycHaTU OT NpaxocMyKavkaTa
1 Aa npeausBuKaT 3abonsiBaHe Ha AUxaTenHaTa
cucTema Ha onepartopa.

BEJIEXXKA: 3a nogabpxaHeTo Ha onTUMarnHa
CMyKaTerHa MOLLHOCT U YUCT U3XOASALY Bb3AyX
noyucTBanTe punTbpa nepmoanyHo. AKo Aopu
crieq MOYUCTBAHETO He Ce MONy4Yu AocTaTbyHa
CMyKaTerHa MOLLHOCT, CMeHeTe (hUNTbpa C HOB.
BEJIEXXKA: 3a na npegotepatuTe noBpexaa-
HeTo Ha hunTbpa, He M3Non3BaNnTe cnegHUTE UK
noAoGHM MHCTPYMEHTU 32 MOYUCTBaHE:

— MucTtoneTt cbe crbCcTeH Bb3ayX

— BopocTpyiika ¢ BUCOKO HansraHe

—  WHcTpymeHTH, u3paboTeHu OT TBbPAUN MaTe-
puanu, Hanpumep TerieHa YyeTka

1.  OTBOpeTe NpefHWs Kanak u n3sagete un-
TbpHaTa Topba/Topbara 3a npax. Ocsoboaete
KykaTta Ha punTbpa 1 ro u3BageTe oT kKopryca Ha
npaxocMmykadkarta.

» ®ur.50: 1. Kyka 2. HEPA countbp

2. Wastynawite npaxa ot puntbpa. PunTbpbT MOXE
na ce Mue ¢ Boga. [NpomumBanTte npaxa u yactuumTe Ha
cduntbpa Ha Bcekn 1 nnm 2 meceua. Cnep ToBa n3cy-
LeTe HambHO pUNTbpa Ha CEHYECTO ¥ NPOBETPUBO
MSCTO, 3a a NpefoTBPaTUTE HEMPUATHA MUPU3Ma Unu
Hen3npaBHOCTY.

3. 3apanoctaBuTe unTbpa, BKapanTe cTpaHaTta
6e3 Kyku B xneba, cneg ToBa HaTucHeTe UNTbPa
Ha[ony, AoKaTo KyK/Te ce 3aCTOMOPAT C LpakBaHe.
» ®dur.51: 1.XXneb6 2. HEPA duntbp 3. Kyka

MouncTBaHe Ha punTbpa rbba

MABHUMAHME: Cnepa nouncTBaHe Ha cun-
TpuTe rb6a He 3abpaBsaliTe Aa rm MOHTUpaTe B
npaxocMykaykata. AKO ' MveTe C BoAa, MOACYyLLeTe
M HaMbHO, Npeau Aa M MoHTupare. Ako puntpute
rbba He ca JOCTaTbYHO CyXU, TOBA MOXe Aa Hamanwm
eKcnroaTauyoHHMS XMBOT Ha MOTOopa.

duntpute rbba nog HEPA dunTbpa npepgoTBpaTtssat
NPOHMKBAHETO Ha Npax B MoTopa.

1. Csanete dounTpute rbba oT npaxocMmykadkarta.
» ®ur.52: 1. dunTbp rLba

2. WU3bbpluiete n naTpbekanTe npaxa oT puntpuTe
rbba ¢ pbka. Ako unTpuTe rbba ca 3agpbCTEHN,
M3MUIATE TN CbC canyHeHa Boga.

» ®ur.53

3.  MoHTupanTe puntpute roba Ha NbpBOHAYanHOTO
UM MSICTO.

CwmsHa Ha TopbaTta 3a npax

MouncTBaiiTe pefoBHO Top6aTta 3a Npax CbC canyH 1
Boga. O6bpHeTe TopbaTa 3a nNpax ¢ BbTpeLwHocTTa

HaBbH M OTCTPaHeTe nonenHanusa npax. Namuire s
NeKo Ha pbka 1 s npomuinTe fobpe ¢ Boga. N3cywere s
HanbIHO, NPpeau Aa A NocTaBMTe Ha MpaxocMyKaykara.
» dur.54

BEJIEXKA: BnaxHata Topba 3a npax Hamanssa
cunaTa Ha 3acMyKBaHe, a Taka CbLLO CKbCSBA XMBOTa
Ha aBuratens.

NMouncTBaHe Ha NMPOCTPAHCTBOTO 3a

¢unTbpHa Topb6a/Topba 3a npax

YpenbT e 06opyABaH CbC cUcTEMA 3a U3TyNBaHe Ha
npax. [lokato XxoauTe, HOCENKI NpaxocMykadkara,
NpYXUHWUTE NoA AbckaTa kapaTt AbckaTta Aa Bubpupa

1 ce N3TpbCkBa npaxa oT unTbpHata Topba/Topbata
3a npax.

KoraTto noyncrearte NnpocTpaHCTBOTO 3a PUNTbpHA
Topb6a/Topba 3a npax, u3Bagete u n3bbpLIETE AbckaTta
oTBbTpE.

» ®ur.55: 1. [Obcka

M3BaxaaHe Ha AbcKaTa

1. WNsBapete HEPA cduntbpa. BuxTe pasgena 3a
nouncteaHe Ha HEPA dunTtbpa 3a ToBa Kak Aa ro
oTCTpaHuTe.

2. HaTucHeTe AbckaTa Hagony v st Nb3HeTe
HansiBo, JOKaTo AOKOCHe CTeHaTa.

3. lNoBagwurHeTe AsicHaTa cTpaHa Ha AbckaTta U s
nsBagere.
» ®ur.56: 1.[0bcka

IbckaTta ce nogabpXa OT TPY NPYXUHW.
AKO MPYXWHUTE Ca U3Nesnu oT UsgafgeHnTe 4YacTu, 3ak-
peneTe rm OTHOBO, KaKTO € NMOKa3aHo Ha UnicTpaumsTa.
» ®ur.57: 1. [Qbnra npyxuHa 2. Kbca npyxuHa

3. NapapneHa vact

3ABENEXKA: MpukpeneTe 30paBo NpyuHWUTE, Taka
Ye Aa [OKOCBAT OCHOBATA Ha M3dafeHuTe YacTy.

3aernBaHe Ha AbCKaTa

1. TlocTtaBeTe npaBaTa cTpaHa Ha Abckara
BbB (hMKCaTopuTe B ONHATA NsiBa CTpaHa Ha
NpOCTPaHCTBOTO.

2. [MocTaBeTe gacHaTa cTpaHa Ha AbckaTa Ha Msc-
TOTO M.
» ®ur.58: 1. [bcka 2. [MpaBa cTpaHa 3. dukcaTop

HAKPAMHUK ,,LIMKITOH*

HonbnHumenHa npuHadnexHocm

3ABEJIEXKA: KoraTto n3nonseare HakpaniHuk
L,LIMKnoH" ¢ To3m ypen, e Heobxoguma ChbLLO 1 U3BU-
TaTta Tpbba.

» ®ur.59: 1. Hakpaittmk ,LiuknoH*
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3a HakparHuKa ,,

Mpw n3non3BaHe Ha NpaxocMykaykaTa ¢ MOHTMPaH
HakpamnHuk ,LInknoH", KonnyecTBoTo Npax, BNM3aLlo

B Top6aTa 3a npax, Hamansea, KoeTo NpeaoTBpaTsiBa
oTcnabBaHeTo Ha cunaTa Ha BcMykBaHe. 3aefHo ¢ ToBa
1 NOYNCTBAHETO CreA U3Non3BaHe e NecHo.

ABHUMAHME: Mpeau Aa M3BbLPLIMTE HAKAKBU
[eWHOCTU MO UHCTPYMEHTA, 3aAbLIKUTENTHO Npo-
BepeTe Aanuv ToM e U3KMIOYEH M aKymynaTopHaTa
6aTepus e u3BaaeHa. Ako akymynaTtopHata 6atepusi
€ ocTaBeHa BbTpe, NpaxocMykadkata MoXe Aa ce
3ageiicTBa Heo4aKBaHo 1 1a A0BEAe 10 HapaHABaHe.

A BHUMAHME: Nouncreaiite MpexecTus
¢unTbp Ha HakpanHuKa ,LluknoH* n Topbara 3a
npax Ha npaxocMmykaykaTa, KoraTo ce 3anyLiar.
MpoabmxutenHarta ynotpeba Ha npaxocMykadkaTa,
[okaTo Te ca 3anyLieHu, MoXe Aa npean3Buka 3arpsi-
BaHe W1 NosiBa Ha AuM.

BEJIEXXKA: KoraTo e nocTaBeH HakpalHuka
,,LIMKNOH", He ro n3non3sanTe B XOPU3OHTaNHO
nonoxeHue Unu o6bLpHaT Harope. AKo ro Hanpa-
BUTE, MPEXECTUAT PUNTHP MOXeE Aa ce 3amnyLUun.

BEJIEXXKA: Bunaru nsnonssante npaxocMykau-
KaTa c MOHTMpaHa Top6a 3a npax 4opwu KoraTto
n3nonsearte HakpauHuka ,,LinknoH“. 1anonssaHeto
Ha npaxocmykaykarta 6e3 MoHTVMpaHa Topba 3a npax
MOXe a foBefe A0 HeM3NPaBHOCT Ha MoTopa.

3ABENEXKA: Npean oa nsnonaeare, NnpoBepeTe
[anu HakparlHWKbT ,LIMKNoH", npaxocMmykaukaTa v
npaeata Tpbba ca 3aknoyeHy NpaBUIHo.

3ABEJEXKA: KoraTo ce cbbepe npax, uanpas-
HeTe KOHTelHepa 3a Npax Ha HakpawHuKa

LLuknoH® n Topbata 3a npax Ha npaxocMykadkaTta.
MpoabmxutenHata ynotpeba we aoseae Ao orcnab-
BaHe Ha cunata Ha 3acMyKBaHe.

3ABEJIEXXKA: MoxeTe aa nsnonasarte HakpanHuka
L,LMKNOH® cbe nnu 6e3 3akniovBaLla dyHKUUS.

3ABEJIEXXKA: 3a MOHTMpaHe unu 4eMOHTUPaHe Ha
HakpanHuka ,Linknon* BuxTe pasgena ,/3non3saHe

KaTo MpaxocMykayka“.

U3xBbpnsiHe Ha Nnpaxa

Korato ce cbbepe npax Ao NMHUATA 3@ MakcUMarHo
HWBO Ha KOHTEeWHepa 3a npax, cneasanTe npoueaypara
no-Aony 1 U3XBbpreTe npaxa.

1.  XBaHeTe 34paBo KOHTEWHepa 3a npax, HaTUCHETe
1 3apgpbxTe ABaTta byToHa, n3BageTe KOHTelHepa 3a
npax.
» ®ur.60: 1. JIMHKA 32 MakcuMarnHo HMBO
2. KoHTeliHep 3a npax 3. ByToH (aBe mec-
TononoxeHus) 4. Mpexect puntbp

2.  OrtcTpaHsiBaliTe nNpaxa OT KOHTelHepa 3a npax,
KaKTO 1 Lienus npax 1 npalnHK1Te, nonenHanm no
NOBBLPXHOCTTA Ha MpeXecTus punTbp.

3. HanbxanTe KoHTeHepa 3a npax Aokpau, AokaTo

nBaTa GyToHa ce 3akntoyar C LpakBaHe.

» ®ur.61: 1. KoHTerHep 3a npax 2. byToH (aBe
MECTOMONOXEHUS)

3ABENEXKA: Npean ga 3anoyHeTe 0THOBO
pabota, npoBepeTe fanu HakpamHUKLT ,LinknoH",
npaxocMykaykaTa 1 npasarta Tpbba ca 3akIo4eHn
npaBuWIHO.

3ABEJEXKA: Ako cunata Ha BCMykBaHe He ce
Bb3CTaHOBW JOPU crej OTCTpaHsiBaHe Ha npaxa u
noYyncTBaHe Ha MpexecTusi unTbP, NpoBepeTe Aanun
He ce e HaTpynan npax B Top6aTa 3a npax Ha npa-
XOCMyKaykaTa unv ganuv Hsma 3anyLuBaHe.

MouncrTBaHe

KoraTo KOHTENHepBT 3a Npax ce 3aMbpCu UK Mpexe-
CTUAT UNTBLP Ce 3anyLuu, cBaneTe rm u rm nsmuinTe ¢

Bofa. (Bwxre ,M3xBbpnsiHe Ha npaxa“ OTHOCHO npoLe-
AypaTa 3a cBansiHe.)

MopcyLueTe wartenHo YactTuTe npeam NOBTOPHOTO UM
MOHTMpPaHe 1 U3nonaBaHe.
» ®ur.62: 1. KoHTelHep 3a npax 2. MpexecTt ountbp

Korato mMpexecTnsaT ountbp ce 3ambpcy CUIHO,
noyucTeTe ro Ypes crneaHuTe npoueaypu.

1.  3aBbpTeTe MpexecTusi punNTbP obpaTHO Ha
YacoBHUKoOBaTa CTperika 1 ro ussagerte, okato dukca-
TOpUTE Ca OTKIIOYEHMW.

» ®ur.63: 1. MpexecT puntbp 2. Pukcatop

2. OrcTpaHeTe npaxa oT MpexecTns puntbp un
crnep ToBa ro uamuiite ¢ Boga. lMocne ro noacyluere
LaTernHo.

3. lMocrtaBeTe MpexecTus punTbp B OCHOBATA,
[okaTto pukcaTopuTe ce NoApaBHAT C OTBOPA.
3aBbpTeTe MpexecTus UNTbP No YacoBHUKOBaTa
cTperka, AokaTo hmKcaTopuTe ce 3aKro4ar C Lpak-
BaHe. YBepeTe ce, Ye MpexecTUAT pUnTbp € MOHTMpaH
cTabunHo.

» ®ur.64: 1. Mpexect puntbp 2. Pukcatop 3. OTBOP

AOMNBIIHUTEJIHA

AKCECOAPHU

ABHUMAHUE: MpenopbyBa ce U3nonsea-
HeTO Ha Te3M aKkcecoapy UNM HakpauHULIU C
Bawwus npoaykr Makita, onucaH B HacTosiLoTo
pBbKOBOACTBO. /13non3BaHeTo Ha Apyru akcecoapu
WNW HaKpaHWULM MOXe Aa AoBefe A0 ONnacHOCT

OT TenecHW noBpeau. M3nonaeanTte cboTBET-

HWUTe akcecoap unu npucnocobnexHme camo no
npegHasHaveHue.

AKO MMaTe Hy>ga oT MoMOLL, 3a noBeye nogpobHoCTN
OTHOCHO Te3u akcecoapu, ce 06bpHeTe KbM MECTHUS
cepBu3eH LeHTbp Ha Makita.

. Mapkyd (3a Tun 3a M3cMyKBaHe Ha npax)
. Mapkyud (3a TMn npaxocmykadyka)

. YabnxkutenHa Tpbba

. "bBKaB ryMeH HakpamHuk

. T-o6paseH HakpanHuk

. [to3a cbC ceano

. brnoB HakpanHuk
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YeTka 3a nonvumu

Kpbrna yeTtka

Mopgyn Ha ussuTara Tpbba
duntbpHa TOp6a

Top6a 3a npax

MpeneH maHwet

HEPA cpuntbp

Kanbd 3a pembk
Be3xun4Ho ycTponcTBO
HakpawHuk ,Linknon*

OpwuruHanHa akymynatopHa 6atepus u 3apsigHo
ycTpowicTBo Ha Makita

3ABEJNEXKA: Hsikom apTuKynu oT cnmcbka Moxe
[a ca BKIOYEeHN B KOMMNEKTa Ha MHCTPYMEHTa, KaTo
cTaHAapTHU akcecoapu. Te MOXe fa ca pasnunyHn B
pasnuyH1TE AbPXKaBK.

78 BBJITAPCKU



HRVATSKI (Originalne upute)

UPOZORENJE

. Ovaj stroj nije namijenjen za djecu i osobe sa smanjenim fizickim, osjetnim ili mentalnim sposobnostima ili bez

iskustva i znanja.

. Djeca moraju biti pod nadzorom kako biste se uvjerili da se ne igraju s usisivacem.

. U poglavlju ,SPECIFIKACIJE” potrazite referencu o vrsti baterije.

. U odjeljku ,Postavljanje ili uklanjanje baterijskog ulo$ka” potrazite upute za uklanjanje ili postavljanje baterije.

. Kada odlazete baterijski ulozak u otpad, uklonite ga iz alata i zbrinite na sigurnom mjestu. Pridrzavajte se lokal-

nih zakonskih propisa za zbrinjavanje baterija.

. Ako se alat ne upotrebljava dulje vrijeme, bateriju morate ukloniti iz alata.

. Nemojte kratko spajati baterijski ulozak.

. U poglavlju ,ODRZAVANJE” potraZite odgovarajuée informacije o mjerama opreza tijekom korisni¢kog

odrzavanja.

SPECIFIKACIJE

Model: VC012G

Kapacitet Filtarska vrec¢ica 6,01
Vreca za prasinu 551

Maksimalan volumen zraka 2,1 m¥min

(S crijevom 228 mm x 1,5 m)

Usisavac 20 kPa

Dimenzije (D x S x V)
(bez remena, s BL4050F)

336 mm x 185 mm x 543 mm

Nazivni napon

DC36V-40V

Neto tezina

6,4—9,5kg

. Zahvaljujuc¢i naSem stalnom programu razvoja i istraZivanja, navedene specifikacije podloZzne su promjenama

bez obavijesti.
. Specifikacije mogu biti razlicite ovisno o zemlji.

. TezZina ne uklju¢uje dodatni pribor osim baterijskih ulozaka. U tablici su prikazane najvec¢a i najmanja ukupna

tezina uredaja i baterijskih ulozaka.

Odgovarajuéi baterijski ulozak i punjaé

Baterija

BL4020 / BL4025 / BL4040 / BL4040F / BL4A050F / BLA08OF

Punja¢

DC40RA/ DC40RB / DC40RC / DC40WA

. Neki od navedenih baterijskih uloZaka i punja¢a mozda nece biti dostupni ovisno o regiji u kojoj se nalazite.

AUPOZORENJE: Upotrebljavajte samo navedene baterijske uloske i punjaée. Upotreba bilo koje druge
vrste baterijskih ulozaka i punjata moze prouzrociti ozljede i/ili pozar.

AUPOZORENJE: Ne upotrebljavajte kabelsko napajanje kao $to je prilagodnik baterije ili prijenosno
napajanje s ovim uredajem. Kabel takvog napajanja moze ometati rad i prouzroditi ozljede.

U nastavku su prikazani simboli koji se upotrebljavaju
za opremu. Prije kori$tenja provjerite jeste li razumjeli
njihovo znacenje.

(G
A

Procitajte priru¢nik s uputama.

Potreban poseban oprez i pozornost.

Reprezentativna baterija primjenjiva na
ovaj proizvod.

—ls
{1

79 HRVATSKI



Samo za drzave EU

Zbog prisutnosti opasnih komponenti u
opremi, otpadna elektri¢na i elektronicka
oprema, akumulatori i baterije i mogu
imati negativan ucinak na okoli$ i ljudsko
zdravlje.

Nemojte odlagati elektri¢ne i elektroni¢ke
uredaje ili baterije s ostalim ku¢anskim
otpadom!

U skladu s Europskom direktivom o otpad-
noj elektricnoj i elektronickoj opremi, o
akumulatorima i baterijama te o otpadnim
akumulatorima i baterijama, i njenoj pri-
lagodbi nacionalnim zakonima, otpadna
elektricna oprema, baterije i akumulatori
trebali bi se pohranjivati zasebno i ispo-
rucivati u odvojena sabirna mjesta za
komunalni otpad, koja postupaju u skladu s
uredbama o zastiti okoliSa.

To je naznaceno simbolom prekrizene
kante za otpad na kotac¢ima koja je postav-
liena na opremi.

Uredaj je namijenjen za skupljanje suhe pra$ine. Uredaj
je primjeren za komercijalnu upotrebu, npr. u hotelima,
Skolama, bolnicama, tvornicama, trgovinama, uredima i
prostorima u najmu.

Tipi¢na jac¢ina buke oznagena s A, odredena sukladno
EN60335-2-69:

Razina tlaka zvuka (Lya) : 70 dB (A) ili manje
Neodredenost (K): 2,5 dB (A)

Razina buke u radu moze prelaziti 80 dB (A).
NAPOMENA: Deklarirana vrijednost emisije buke

izmjerena je prema standardnoj metodi testiranja i
moze se rabiti za usporedbu jednog alata s drugim.

NAPOMENA: Deklarirana vrijednost emisije buke
takoder se moZze rabiti za preliminarnu procjenu
izloZzenosti.

Ni-MH
Li-ion

AUPOZORENJE: Nosite zastitu za usi.

AUPOZORENJE: Emisija buke tijekom stvar-
nog koristenja elektricnog ru¢nog alata se moze
razlikovati od deklariranih vrijednosti emisije, ovi-
sno o nacinu na koji se alat rabi, posebice ovisno
o tome kakav se izradak izraduje.

AUPOZORENJE: Nemojte zaboraviti da iden-
tificirate sigurnosne mjere zastite rukovatelja
koje se temelje na procjeni izlozenosti u stvarnim
uvjetima koriStenja (uzimajuci u obzir sve dijelove
radnog ciklusa, poput vremena kada je alat isklju-
¢en i kada on radi u praznom hodu, a takoder i
vrijeme okidanja).

Ukupna vrijednost vibracija (troosni vektorski zbir)
izraGunata u skladu s EN60335-2-69:

Nacin rada: pogon bez opterecenja

Emisija vibracija (ay) : 2,5 m/s® ili manje
Neodredenost (K): 1,5 m/s®

NAPOMENA: Deklarirana vrijednost ukupnih vibra-
cija izmjerena je prema standardnoj metodi testiranja
i moze se rabiti za usporedbu jednog alata s drugim.

NAPOMENA: Deklarirana vrijednost ukupnih vibra-
cija takoder se moze rabiti za preliminarnu procjenu
izloZzenosti.

AUPOZORENJE: Emisija vibracija tijekom
stvarnog korisStenja elektricnog ru¢nog alata se
moze razlikovati od deklariranih vrijednosti emi-
sije, ovisno o nacinu na koji se alat rabi, posebice
ovisno o tome kakav se izradak izraduje.

AUPOZORENJE: Nemojte zaboraviti da iden-
tificirate sigurnosne mjere zastite rukovatelja
koje se temelje na procjeni izlozenosti u stvarnim
uvjetima koriStenja (uzimajuci u obzir sve dijelove
radnog ciklusa, poput vremena kada je alat isklju-
¢en i kada on radi u praznom hodu, a takoder i
vrijeme okidanja).

Izjave o sukladnosti

Samo za drzave c¢lanice Europske unije

I1zjave o sukladnosti priloZzene su kao Prilog A ovih uputa
za upotrebu.

SIGURNOSNA

UPOZORENJA

Sigurnosna upozorenja za bezic¢ni

usisavac

AUPOZORENJE: VAZNO POZORNO
PROCITAJTE sva sigurnosna upozorenja i sve
upute PRIJE UPOTREBE. Nepridrzavanje upozore-
nja ili uputa moze rezultirati strujnim udarom, poza-
rom i/ili ozbiljnim ozljedama.

1. Prije upotrebe osigurajte da se usisivaéem
sluze samo osobe koje su primile odgovara-
juce upute za upotrebu usisivaca.

2. Ne upotrebljavajte usisivaé¢ bez filtra. Odmah
zamijenite osteceni filtar.

3. Ne pokusavajte usisavati zapaljive materijale,
petarde, upaljene cigarete, vruci pepeo, vruce
metalne strugotine, oStre materijale kao Sto su
britve, igle, razbijeno staklo i sl.

4.  NIKADA NE UPOTREBLJAVAJTE USISIVAC U
BLIZINI BENZINA, PLINA, BOJE, LJEPILAILI
DRUGIH IZNIMNO ZAPALJIVIH TVARI. Sklopka
iskri prilikom ukljuéivanja i isklju¢ivanja. Isto
radi i preklopnik motora tijekom rada. Moze
doc¢i do opasne eksplozije.

5.  Ovaj usisivaé nije prikladan za sakupljanje
opasne prasine.

6. Nikad nemojte usisavati otrovne, kancerogene,
zapaljive ili ostale opasne materijale kao Sto su
azbest, arsen, barij, berilij, olovo, pesticidi ili
ostali materijali opasni po zdravlje.

7. Nikada ne upotrebljavajte usisiva¢ na
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10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

24.

25.

26.

27.

otvorenome ako pada kisa.

Za Finsku: ovaj stroja nije namijenjen za upo-
trebu na otvorenom pri niskim temperaturama.
Ne upotrebljavajte uredaj u blizini izvora
topline (Stednjaci itd.).

Ne blokirajte rashladne otvore. Ti otvori omo-
gucuju hladenje motora. Svakako izbjegavajte
blokiranje jer ¢e motor u protivnom pregorjeti
zbog nedostatka ventilacije.

U svakom trenutku imajte odgovarajuci oslo-
nac i odrzavajte ravnotezu.

Nemojte savijati, vuéi ni gaziti crijevo.

Odmah zaustavite usisiva¢ ako primijetite da
loSe radi ili ako primijetite bilo Sto neobi¢éno
tijekom rada.

ISKLJUCITE BATERIJE. Kad nije u upotrebi,
prije servisiranja i kad mijenjate pribor.
Ocistite i servisirajte usisivaé odmah nakon
svake upotrebe da bi ostao u optimalnom
radnom stanju.

PAZLJIVO ODRZAVAJTE USISIVAC. Odrzavajte
usisivac ¢istim da bi radio bolje i sigurnije.
Slijedite upute za zamjenu pribora. Drzite
rucke suhima, ¢istima te bez ulja i masti.
PROVJERITE IMA LI OSTECENIH DIJELOVA.
Prije daljnje upotrebe usisiva¢a oprezno pro-
vjerite osteceni Stitnik ili drugi dio da biste
utvrdili hoce li normalno raditi i obavljati
funkciju za koju je namijenjen. Provjerite jesu
li pokretni dijelovi poravnati i spojeni, ima li
slomljenih dijelova, je li sve ispravno monti-
rano i druge uvjete koje mogu utjecati na rad.
Osteceni stitnik ili drugi dio potrebno je popra-
viti ili zamijeniti u ovlastenom servisu, osim
ako nije drugacije navedeno u ovom priruéniku
s uputama za upotrebu. Neka ovlasteni servis
zamijeni neispravne sklopke. Ne upotreblja-
vajte usisiva¢ ako se ne moze ukljugiti ili
iskljuciti sklopkom.

REZERVNI DIJELOVI. Prilikom servisiranja
upotrebljavajte iste zamjenske dijelove.
Usisivac uvijek drzite na zatvorenom kad se ne
upotrebljava.

Pazljivo rukujte usisivaéem. Grubim rukova-
njem moze do¢i do loma ¢€ak i najrobusnijih
usisivaca.

Ne pokusavaijte Cistiti vanjstinu ili unutrasnjost
benzenom, razrjedivaé¢em ili kemikalijama za
¢iScenje. To moze prouzrociti napukline i pro-
mjene boje.

Ne upotrebljavajte usisiva¢ u zatvorenom pro-
storu gdje boja na bazi ulja, razrjedivac boja,
benzin, neke tvari protiv moljaca itd. ispustaju
zapaljive, eksplozivne ili toksi¢ne pare ili na
podrucjima sa zapaljivom prasinom.

Ne rukujte usisavacem ako ste pod utjecajem
droga ili alkohola.

Opcenito, radi sigurnosti nosite zastitne nao-
cale ili naocale s boénim stitnicima.
Upotrebljavajte masku za prasinu ako radite u
prasnjavim uvjetima.

Ne rukujte baterijom/baterijama ili usisavacem
ako su vam mokre ruke.

Budite iznimno oprezni kad usisavate na

28.

29.

stepenicama.

Ne upotrebljavajte usisiva¢ kao stolac ili radnu
klupu. Stroj moze pasti i uzrokovati ozljede.
Nemojte postati previSe sigurni u sebe i zane-
mariti nacela sigurnosti alata zbog toga sto
cesto koristite alat i upoznati ste s naéinom

na koji radi. Neoprezni postupak moze u sekundi
prouzrogiti teSku ozljedu.

Koristenje i odrzavanje alata na baterije

1.

Baterije punite iskljuc¢ivo punjacem koji pre-
porucuje proizvodac. Punjac koji je prikladan za
jednu vrstu baterija moZze uzrokovati opasnost od
pozara ako se koristi za drugu vrstu baterija.
Ru¢ni alat koristite isklju¢ivo s namjenskim

i propisanim baterijama. Koristenje bilo koje
druge vrste baterija mozZe uzrokovati opasnost od
ozljede i pozara.

Kad ih ne koristite, baterije drzite podalje od
drugih metalnih predmeta poput spajalica,
kovanica, kljuceva, ¢avala, vijaka i drugih
sitnih metalnih predmeta koji mogu uzrokovati
spoj izmedu polova. Spajanje polova baterije
mozZe uzrokovati opekline ili pozar.

Pod djelovanjem sile teku¢ina moze iscuriti

iz baterije; izbjegavajte kontakt. Ako slucajno
dode do kontakta, isperite vodom. Ako teku-
¢ina dode u dodir s o¢ima, zatrazite dodatnu
lije€ni€ku pomo¢. Tekucina izbacena iz baterije
moze uzrokovati nadrazenost ili opekline.

Ne koristite oStec¢enu ili preinaéenu bateriju

ili alat. Ostecene ili preinacene baterije mogu se
neocekivano ponasati te prouzrociti pozZar, eksplo-
Ziju ili ozljede.

Ne izlazite bateriju ili alat plamenu ili previso-
koj temperaturi. Izlaganje plamenu ili temperaturi
viSoj od 130 °C moze prouzroditi eksploziju.
Pridrzavajte se svih uputa za punjenje i
nemojte puniti bateriju ili alat izvan tempe-
raturnog raspona navedenog u uputama.
Neispravno punjenje ili punjenje pri temperatu-
rama izvan navedenog raspona mogu ostetiti
bateriju i povecati opasnost od pozara.

Servisiranje

1.

3.

4.

Neka vas elektri¢ni alat servisira kvalificirana
osoba, koriste¢i samo identi¢ne rezervne
dijelove. Na taj se nacin odrzava sigurnost elek-
triénog alata.

Nikada nemojte popravljati osStecene baterije.
Popravak baterije smije obavljati samo proizvodacé
ili ovlasteni serviser.

Slijedite upute za podmazivanje i izmjenu
pribora.

Drzite rucke suhima, ¢istima i bez ulja i masti.

Vazne sigurnosne upute za bateriju

1.

Prije uporabe baterije procitajte sve upute i
oznake upozorenja na (1) punjacu za baterije,
(2) bateriji i (3) proizvodu koji koristi bateriju.
Nemojte rastavljati ili izmjenjivati baterijski
ulozak. To moze dovesti do pozara, pretjeranog
zagrijavanja ili eksplozije.

Ako se vrijeme rada znatno skratilo, odmah
prestanite raditi. Moze do¢i do pregrijavanja,
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10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

mogucih opeklina pa ¢ak i eksplozije.

Ako vam elektrolit dospije u o€i, isperite ih

cistom vodom i odmah se obratite lije€niku.

Tako mozete izgubiti vid.

Nemojte kratko spajati bateriju:

(1) Ne dovodite terminale u kontakt s provod-
ljivim materijalima.

(2) Ne ¢uvaijte bateriju u spremniku s drugim
metalnim predmetima poput ¢avala, kova-
nica itd.

(3) Ne izlazite bateriju vodi ili kisi.

Kratki spoj baterije moze uzrokovati velik

protok struje, pregrijavanje, moguce opekline

pa cak i kvar.

Ne drzite i ne upotrebljavajte alat i baterijski

ulozak na mjestima gdje temperatura moze

premasiti 50 °C (122 °F).

Ne spaljujte bateriju ¢ak ni ako je ozbiljno

ostecena ili potpuno istroSena. Baterija moze

eksplodirati u vatri.

Nemojte zabijati €avle u baterijski ulozak,

rezati ga, gnjeciti, bacati ili udarati tvrdim

predmetom. Ti postupci mogu dovesti do pozara,
pretjeranog zagrijavanja ili eksplozije.

Ne koristite oSte¢ene baterije.

Sadrzane litij-ionske baterije podlijezu odred-

bama zakonskih propisa o opasnim tvarima.

Kada se radi o komercijalnom transportu koji

obavljaju npr. dobavljadi ili $pediteri, moraju se

postovati posebni zahtjevi na pakiranju i ozna-
kama.

Prilikom pripreme isporuke takve stavke potrazite

savjet struénjaka za opasne tvari. Pogledajte i

moguce podrobnije nacionalne propise.

Prekrijte trakom ili zastitite otvorene kontakte i

bateriju zapakirajte tako da se ne moze pomicati

u pakiranju.

Kada odlazete baterijski ulozak u otpad, uklo-

nite ga iz alata i zbrinite na sigurnom mjestu.

Pridrzavajte se lokalnih zakonskih propisa za

zbrinjavanje baterija.

Upotrebljavajte baterije samo s proizvodima

koje je odobrila tvrtka Makita. Umetanje bate-

rija u neprikladne proizvode moze dovesti do
pozara, prekomjerne topline, eksplozije ili curenja
elektrolita.

Ako se alat ne upotrebljava dulje vrijeme,

bateriju morate ukloniti iz alata.

Tijekom i nakon upotrebe baterijski ulozak

moze se zagrijati i prouzrogciti opekline viseg ili

nizeg stupnja. Pazljivo rukujte vru¢im baterij-

skim uloscima.

Nemojte dirati prikljucak alata neposredno

nakon upotrebe jer se moze zagrijati toliko da

prouzroci opekline.

Nemojte dopustiti da krhotine, prasina ili

zemlja zapnu u prikljuécima, otvorima i uto-

rima baterijskog uloska. To moZze dovesti do
pregrijavanja, zapaljenja, eksplozije ili kvara na
uredaju ili baterijskom ulo$ku, $to moze prouzrogiti
opekline ili osobne ozljede.

Ako alat ne podrzava upotrebu u blizini viso-

konaponskih elektri¢énih vodova, nemojte

upotrebljavati baterijski ulozak u blizini a

visokonaponskih elektri¢nih vodova. To moze
dovesti do neispravnog rada ili kvara alata ili
baterijskog uloska.

18. Bateriju ¢uvajte podalje od djece.

CUVAJTE OVE UPUTE.

AOPREZ: Uvijek upotrebljavajte originalne
baterije Makita. Upotreba baterija koje nisu origi-
nalne baterije Makita ili su izmijenjene moze dovesti
do rasprskavanja baterije i uzrokovati pozar, tjelesnu
ozljedu ili Stetu. To ¢e takoder ponistiti jamstvo tvrtke
Makita za alat i punja¢ Makita.

Savjeti za odrzavanje najduljeg

vueka trajanja baterije
Napunite bateriju prije nego sto se potpuno
isprazni. Uvijek zaustavite alat i napunite bate-
riju kad primijetite da alat slabije radi.

2. Nikad ne punite ve¢ do kraja napunjenu bate-
riju. Pretjerano punjenje skrac¢uje radni vijek
baterije.

3.  Bateriju punite na sobnoj temperaturi izmedu
10 °C i 40 °C. Vrucu bateriju prije punjenja
ostavite da se ohladi.

4. Kada ne upotrebljavate baterijski ulozak, uklo-
nite ga iz alata ili punjaca.

5.  Napunite bateriju ako je ne mislite koristiti
duze vrijeme (duze od 6 mjeseci).

Vazne sigurnosne upute za bezi¢nu

jedinicu

1. Nemojte rastavljati ili izmjenjivati bezi¢nu
jedinicu.

2. Drzite bezi¢nu jedinicu podalje od male djece.
U sluéaju gutanja odmah potrazite lije¢nicku
pomoc.

3. Beziénu jedinicu upotrebljavajte samo s ala-
tima Makita.

4.  Ne izlazite bezi¢nu jedinicu kisi ni vlazi.

5. Nemojte upotrebljavati bezi¢nu jedinicu na
mjestima na kojima temperatura premasuje 50
°C.

6. Nemojte upotrebljavati bezi¢nu jedinicu na
mjestima na kojima se nalaze medicinski
instrumenti, npr. ako su u blizini pejsmejkeri.

7. Nemojte upotrebljavati bezi¢nu jedinicu na
mjestima na kojima se nalaze automatski ure-
daji. Ako automatski uredaji rade, moze do¢i do
kvara ili poremecaja.

8. Nemojte upravljati bezicnom jedinicom na
mjestima s visokom temperaturom ili na mje-
stima gdje moze do¢i do statickog elektriciteta
ili elektricnog Suma.

9. Bezi¢na jedinica moze proizvesti elektroma-
gnetska polja (EMP), ali ona nisu Stetna za
korisnika.

10. Bezi¢na je jedinica precizan instrument. Pazite
da vam bezi¢na jedinica ne ispadne ili da je ne
udarite.

11. Izbjegavajte dodirivati priklju¢ak bezi¢ne jedi-
nice golim rukama ili metalnim predmetima.

12. Uvijek uklonite bateriju iz proizvoda pri
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umetanju beZicne jedinice. Umetanje ili uklanjanje baterije
13. Kad otvarate poklopac utora, izbjegavajte

mjesta na kojima moze doc¢i do ulaska prasine
i vode u utor. Uvijek odrzavajte ulaz utora A OPREZ: Uvijek iskljugite uredaj prije umetanja
&istim. ili uklanjanja baterijskog uloska.
14.  Uvijek umetnite beZi¢nu jedinicu u ispravnom A OPREZ: &vrsto drzite uredaj i baterijski ulo-
smjeru. zak pri umetanju ili uklanjanju baterijskog uloska.
15. Nemojte pritiskati gumb za aktivaciju bezi¢ne Ako uredaj i baterijski uloZzak ne drzite ¢vrsto, mogli
jedinice prejako i/ili ga pritiskati predmetom bi vam iskliznuti iz ruku te o$tetiti uredaj i baterijski
koji ima ostar rub. uloZak ili uzrokovati tjelesnu ozljedu.

16. Uvijek zatvorite poklopac utora prilikom rada.

z ) iskih Ulosak P
17. Nemojte uklanjati bezi¢nu jedinicu iz utora dok a umetanje baterijskih ulozaka poravnajte jezicce na

e akti ianie al U . 5 baterijskim uloScima s utorima na kuc¢istu i gurnite ih
jea tivno napajanje a a@a_. protivnom moze na mjesto. Umetnite ih skroz do kraja tako da sjednu
do¢i d(_) kvara bt.e2|f:nej.ed|n|.ce. L na svoje mjesto uz mali klik. Ako moZete vidjeti crvene

18. Nemojte uklanjati naljepnicu s bezi¢ne oznake kao $to je prikazano na slici, nisu do kraja sjeli
jedinice. na svoje mjesto.

19. Nemojte stavljati bilo kakve naljepnice na Baterijske ulogke izvadite tako da ih skliznete iz kucista

beZi¢nu jedinicu. baterije dok drzite pritisnutima gumbe na prednjoj strani

20. Nemojte ostavljati bezi¢nu jedinicu na mjestu ulozaka.
gdje moZe do¢i do statickog elektriciteta ili » Sl.1: 1. Crvena oznaka 2. Gumb 3. Desni baterijski
elektri¢nog Suma. ulozak 4. Lijevi baterijski ulozak
21. Nemojte ostavljati bezi¢nu jedinicu na mjestu
izlozenom velikoj toplini, primjerice na sjedalu AOPREZ: Baterijski ulozak uvijek umetnite do
u automobilu izlozenom suncu. kraja tako da se ne moze vidjeti crveni indikator. U
22. Nemojte ostavljati bezi€nu jedinicu na pras- suprotnom moze slugajno ispasti iz uredaja, $to moze
njavom mjestu ili na mjestu gdje moze nastati dovesti do ozljede vas ili osobe u blizini.

korozivni plin.

23. lznenadna promjena temperature moze iza-
zvati roSenje bezic¢ne jedinice. Nemojte upo-

AOPREZ: Ne umeéite bateriju silom. Ako baterija
ne klizne lagano, znaci da nije ispravno umetnuta.

trebljavati beZi¢nu jedinicu dok se potpuno ne Usisivaé je opremljen dvostrukim utorom za bateriju.
osusi. MozZete odabrati dvostruke baterije ili jednostruku bate-
24. Prilikom ¢iSéenja bezicne jedinice njezno je riju ovisno o svojim potrebama.

obrisite suhom i mekanom krpom. Nemojte
upotrebljavati benzin, razrjedivac, provodljivu
mast ili sliéno. Neprekidni pogon s dvije baterije omogucuje dulje vri-
jeme rada i u€inkovitije ¢iS¢enje. Kada se prva baterija
isprazni, usisiva¢ automatski prebacuje izvor napajanja
tako da nastavlja rad s drugom baterijom.

S dvije baterije

25. Bezi¢nu jedinicu pohranite u prilozenoj kutiji ili
antistatickom spremniku.

26. Nemojte umetati bilo kakve uredaje osim
beziéne jedinice Makita u utor na alatu. NAPOMENA: Desni utor za bateriju (kada ste okre-

nuti prema prednjem dijelu usisivac¢a) ima prednost

utora o&teéen. Voda, praina i prijavitina mogu pred lijevim utorom za bateriju. Lijevi utor za bateriju

prodrijeti u utor i prouzrogiti kvar. smatra se izvorom napajanja iskljuc¢ivo kada baterija

28. Nemojte povlagiti ilili izvijati poklopac utora nije postavljena u desni utor za bateriju ili kada se
baterija u desnom utoru isprazni.

viSe nego $to je potrebno. Vratite poklopac ako

spadne s alata. NAPOMENA: Bateriju mozete izvaditi iz desnog utora
29. Zamijenite poklopac utora ako ga izgubite ili za bateriju i napuniti je kada usisiva¢ prebaci izvor

ostetite. napajanja s desnog utora za bateriju na lijevi utor za
bateriju bez prekida rada. Da biste vratili prednost

éUVAJTE OVE UPUTE. desnom utoru za bateriju nakon vraéanja napunjene

baterije, ponovno pokrenite usisivac.
NAPOMENA: Kada usisiva¢ prebaci izvor napajanja
FU N KCIONALNI OPIS s prve na drugu bateriju, mozda ce biti potrebno
privremeno zaustaviti rad §to mozZe dovesti do malog
gubitka usisa. To nije kvar i usisiva¢ nastavlja s radom

AOPREZ: Prije prilagodbe ili provjere rada odmah nakon prekida.
uredaja obavezno provijerite je li uredaj iskljucen i
jesu li baterijski uloSci uklonjeni.

27. Nemojte upotrebljavati alat ako je poklopac

S jednom baterijom

Samo je jedna baterija potrebna kao izvor napajanja u
desnom ili lijevom utoru za bateriju. Usisiva¢ automatski
odreduje koji je utor za bateriju dostupan.
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Prikaz preostalog kapaciteta baterije Sustav zastite uredaja / baterije

Pritisnite gumb za provjeru na bateriji kako biste pro-
vjerili preostali kapacitet baterije. Zaruljica indikatora
zasvijetlit ¢e na nekoliko sekundi.

» SI.2: 1. Zaruljice indikatora 2. Gumb za provjeru

Zaruljice indikatora Preostali

I D n kapacitet

Svijetli Iskljuéeno Treperi

75 % do
100 %

50 % do 75 %

11l

25 % do 50 %

100

0 % do 25 %

000

ﬂ I:I I:I I:I Napunite
bateriju.

I I I:I I:I Baterija
je mozda

t neispravna.

NAPOMENA: Ovisno o uvjetima upotrebe i tempera-
turi okoline, prikaz indikatora moze se donekle razli-
kovati od stvarnog kapaciteta.

NAPOMENA: Prva (krajnja lijeva) Zaruljica indikatora
treperit ¢e dok radi sustav za zastitu baterije.

Prikaz preostalog kapaciteta baterije

na preklopniku

Preostali kapacitet baterije moze se provijeriti na preklo-
pniku. Pritisnite gumb ® 2, prikaz preostalog kapaci-
teta baterije.

,L”i,R” na preklopniku odgovaraju lijevom odnosno
desnom baterijskom ulo$ku. Pratite prikaz kada zamije-
nite baterijski ulozak.

» S1.3: 1. Indikator baterije 2. Gumb ®

Stanje indikatora baterije Preostali
kapacitet
=] [ [ batorije
Uklju¢eno Iskljuceno Treperi
50 % do
100 %

20 % do 50 %

0 % do 20 %

Napunite
bateriju

OOCF |(OOCF | (D | O

Uredaj je opremljen sustavom za zastitu uredaja/bate-
rije. Sustav automatski prekida napajanje motora da bi
produljio radni vijek uredaja i baterije. U tom se slu¢aju
indikator baterije uklju€uje kako je navedeno u sljedecoj
tablici.

Stanje indikatora baterije Status
/= | 1
Ukljuéeno Isklju¢eno Treperi
Zastita od
preopterece-
nja (baterija)/
Zastita od
pregrijavanja
(baterija)/
Zastita
od preko-
mjernog
praznjenja
Zastita od
pregrijavanja
(uredaj)

Uredaj automatski prestaje raditi ako se uredaj ili bate-
rija nadu u nekom od sljedecih uvjeta:

Zastita od preopterecéenja

Ako se uredajem/baterijom rukuje na nacin koji dovodi
do neuobi¢ajeno velike potro$nje struje, uredaj se
automatski zaustavlja. U tom sluc¢aju iskljucite uredaj

i prestanite ga upotrebljavati na nacin koji je izazvao
preopterecenje. Zatim ukljucite uredaj kako biste ga
ponovno pokrenuli.

Zastita od pregrijavanja

Kada se uredaj/baterija pregrije, uredaj se automatski
zaustavlja. U tom slucaju pri¢ekajte da se uredaj/bate-
rija ohladi prije nego $to uredaj ponovno ukljucite.

Zastita od prekomjernog praznjenja

Ako je kapacitet baterije preslab, uredaj se automatski
zaustavlja. Ako proizvod ne radi ni nakon upotrebe
prekidaca, izvadite baterije iz uredaja i napunite ih.

Zastita od ostalih uzroka

Sustav zastite napravljen je i za ostale uzroke koji bi

mogli ostetiti uredaj i omogucuju automatsko zaustav-

lianje alata. Poduzmite sve sljedece korake da biste

otklonili uzroke kada je uredaj privremeno zaustavljen ili

prestao s radom.

1. Iskljucite uredaj pa ga ponovno ukljucite da biste
ga pokrenuli.

2. Napunite jednu ili viSe baterija ili ih zamijenite
napunjenim baterijama.

3. Pustite da se uredaj i jedna ili viSe baterija ohlade.

Ako obnavljanje sustava zastite nije dovelo do pobolj-
$anja, obratite se lokalnom servisnom centru tvrtke
Makita.

Polozaj preklopnika

Preklopnik moZete zakvaciti na jednoj ili drugoj strani
donjeg pojasa. Polozite kabel tako da se preklopnik
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nalazi na Zeljenoj strani. Kako biste izbjegli o$tec¢enja
kabela, provucite ga kroz utor kako je prikazano na slici.
» Sl.4: 1. Utor 2. Kabel

Prilagodni pojasevi

Zategnutost ramenih pojasa i donjeg i gornjeg pojasa
moze se namjestati. Najprije provucite ruke kroz
ramene pojaseve, a zatim zategnite donje i gornje
pojaseve. Za zatezanje povucite kraj remena kao

$to je prikazano na slici. Za otpustanje povucite kraj
pri¢vrécivaca.

Donji pojas

» SI.5: 1. Remen 2. Pri¢vr§¢ivac

Rameni pojasevi
» S1.6: 1. Remen 2. Pri¢vrséivac

Gornji pojas
» SI.7: 1.Remen 2. Pri¢vrs¢ivaé

Uvijek uhvatite nosivu kuku dok usisavac¢ drzite za
kuciste.
» Sl.8:

Prekidaé za stanje pripravnosti

Prekida¢ za stanje pripravnosti sluzi za ukljuivanje/
iskljuc¢ivanje funkcije aktivacije beZi¢ne jedinice.
Usisivac prasine nalazi se u stanju pripravnosti bez
obzira na polozaj prekidaca i pokreée se kada pritisnete
gumb za ukljucivanje/iskljucivanje.

1. Nosiva kuka

» S1.9: 1. Prekidac za stanje pripravnosti
Polozaj Status
prekidaca
AUTO | Usisivac prasine nalazi se u stanju pri-

(ON) | pravnosti i dostupna je funkcija aktivacije

bezi¢ne jedinice.

(o] Usisivac prasine nalazi se u stanju priprav-
(OFF) | nosti, ali funkcija aktivacije bezZi¢ne jedinice
nije dostupna.

Ukljuéivanje i iskljucivanje

Za pokretanje usisivaga jednostavno pritisnite gumb @
Za iskljucivanje ponovno pritisnite gumb @
Usisnu snagu usisivaéa mozete promijeniti u tri koraka
tako da pritisnite gumb @ Svakim se pritiskom tog
gumba ponavljaju nacini rada od 1 do 3.
» S1.10: 1. Gumb za promjenu usisne

snage ¥ 2. Gumb za ukljucivanje/iskljuci-

vanje
Razina Indikator Nacin rada

1 3 Nacin uobi¢ajene
207 brzine
10

2 30 Nacin rada velike
om brzine
L

Razina Indikator Nacin rada

3

NAPOMENA: Snagu usisavanja mozete promijeniti
prije uklju€ivanja usisavaca.

NAPOMENA: Usisavac se pokreée uz istu snagu
usisavanja kao tijekom posljednjeg pokretanja.

NAPOMENA: Ako bateriju izvadite odmah nakon
isklju€ivanja uredaja dok se motor okrece, usisavac
mozda nece zapoceti rad s istom snagom usisavanja
kao kod posljednjeg pokretanja.

Nacin maksimalne
brzine

Vezica za crijevo

Vezica za crijevo moze se upotrijebiti za drzanje crijeva
ili fleksibilne gumene mlaznice.

Kako biste pri¢vrstili crijevo na kuciste usisavaca pra-
Sine, provucite vezicu za crijevo kroz otvor na kuc¢istu.
Vezicu za crijevo mozete pri¢vrstiti s bilo koje strane.

» Sl.11: 1. Vezica za crijevo 2. Otvor 3. Crijevo

Petlje na donjem remenu mogu se upotrebljavati za
prenoSenje manseta kao $to je prikazano.
» S1.12: 1. Petlja 2. Manseta

MONTAZA

AOPREZ: Prije izvodenja bilo kakve radnje na
jedinici obavezno provjerite je li uredaj iskljucen,
a baterijski ulozak uklonjen.

Sklapanije crijeva

Umetnite mansetu crijeva u kuciSte usisavaca i okrenite
je u smjeru kazaljke na satu.
» S1.13: 1. ManSeta crijeva 2. Ku¢iste usisavaca

Spajanje alata

Ako je na crijevo pricvr§éen sklop savijene cijevi, otpu-
stite rukavac sklopa savijene cijevi i uklonite ga.
» Sl.14: 1. Crijevo 2. Sklop savijene cijevi 3. Rukavac

1. Pri¢vrstite prednju man$etu na crijevo za usisava-

nje prasine.

Kada spajate prednju mans$etu, provjerite je li vrsto

zavijena na crijevo.

2.  Spojite prednju man$etu na izlaz za uklanjanje

prasine na alatu.

» SI.15: 1. Prednja man$eta 2. I1zlaz za uklanjanje
prasine 3. Crijevo

Prednju mansetu mozete odspojiti tako da je okrecéete
suprotno od smjera kazaljke na satu i istodobno drzZite
crijevo.

NAPOMENA: Uvijek upotrebljavajte odgovarajucu
prednju man$etu. Kada upotrebljavate prednju man-
Setu 24, pricvrstite je na prednju mansetu 22 koja je
spojena na crijevo.
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» SI1.16: 1. Prednja manseta 22 2. Prednja man-
Seta 24

Upotreba proizvoda kao usisivaca

Ako Zelite upotrebljavati ovaj proizvod kao usisivac,
slijedite postupke u nastavku.

NAPOMENA: Ako je prednja manseta priévr-
$¢éena na crijevo, najprije je uklonite.

NAPOMENA: Sklop savijene cijevi, produzna cijev
i mlaznice u nekim drzavama isporucuju se kao
dodatni pribor.

NAPOMENA: Postoje dvije vrste sklopa savijene
cijevi: jedna za kliznu produznu cijev i jedna za prste-
nastu produznu cijev. Ako pripremate sklop savijene
cijevi, odaberite odgovarajuci za Zeljenu vrstu pro-

duzne cijevi.

1. Pricvrstite rukavac sklopa savijene cijevi na
crijevo.
» SI.17: 1. Crijevo 2. Sklop savijene cijevi 3. Rukavac

Kako biste uklonili sklop savijene cijevi, otpustite ruka-
vac sklopa savijene cijevi s crijeva.

2. Zakrenite i umetnite mlaznicu u produznu cijev.
» S1.18: 1. Produzna cijev 2. Fleksibilna gumena mla-
znica 3. T-mlaznica 4. T-mlaznica (tanka)

NAPOMENA: Zakretanjem mlaznice pri umetanju
ona se moze sigurno priévrstiti na produznu cijev.

3. Slijedite postupke u nastavku, ovisno o vrsti pro-
duzne cijevi:

NAPOMENA: Klizna produzna cijev i prstenasta
produzna cijev nisu medusobno kompatibilne. Ako
Zelite kliznu produznu cijev zamijeniti prstenastom
produznom cijevi ili obratno, zamijenite i sklop savi-

jene cijevi.

Za kliznu produznu cijev

Stavite kuciste usisivaca prasine na rame, a zatim

umetnite produznu cijev u sklop savijene cijevi dok ne

Skljocne. Da biste je odspojili, izvucite produznu cijev

drzeci gumb.

» S1.19: 1. Sklop savijene cijevi 2. Gumb 3. Klizna
produzna cijev 4. Fleksibilna gumena
mlaznica

Duljina cijevi moze se prilagoditi.

Pritisnite gumb za klizno namjestanje i prilagodite

duljinu cijevi. Duljina se blokira otpustanjem gumba za

klizno namjestanje.

» S1.20: 1. Gumb za klizno namjestanje

Za prstenastu produznu cijev

Stavite kuciste usisivaca prasine na rame, a zatim

zakrenite i umetnite produznu cijev u sklop savijene

cijevi. Da biste je odspojili, zakrenite je i uklonite.

» S1.21: 1. Sklop savijene cijevi 2. Prstenasta pro-
duzna cijev 3. Fleksibilna gumena mlaznica

NAPOMENA: Fleksibilna gumena mlaznica moze se
priGvrstiti izravno na sklop savijene cijevi bez blokade
cijevi.

Duljina cijevi moze se prilagoditi.
Otpustite prsten na cijevi i prilagodite duljinu cijevi.

Stegnite prsten na Zeljenoj duljini.
» S1.22: 1. Prsten

Kuka za crijevo

Kada prestanete s radom, kuku na sklopu savijene
cijevi mozete upotrijebiti za vjeSanje cijevi o visec¢i dio
donjeg pojasa.

» SI.23: 1. Kuka 2. Donji remenremen 3. Visec¢i dio

Postavljanje filtarske vrecice / vre¢e

za prasinu

Dodatni pribor

AOPREZ: Ne upotrebljavajte oste¢enu vrecu
filtra. Usisavac upotrebljavajte samo s pravilno
umetnutom filtarskom vreé¢icom. U protivnhom
moze do¢i do ispuhivanja usisane prasine ili
Cestica iz usisavaca, $to moze rezultirati bolescu
diSnog sustava.

Postavite vre¢u za prasinu ili filtarsku vreéicu prije

upotrebe usisavaca.

— Vreca za prasinu moze se koristiti viSe puta tako
da se odisti.

— Filtarska vrec¢ica baca se nakon upotrebe. Kad
se filtarska vreéica napuni, bacite je cijelu bez
praznjenja.

NAPOMENA: Kada se filtarska vreéica napuni,
zamijenite je novom. Kada se vre¢a za prasinu
napuni, ispraznite je. Kontinuirana upotreba s
punom filtarskom vre¢icom / vre¢om za prasinu uzro-
kuje smanjenje usisne snage.

NAPOMENA: Da biste sprijeéili ulazak prasine

u motor:

— Prije upotrebe povijerite je li postavljena
filtarska vrecica / vrec¢a za prasinu.

— Ne upotrebljavajte ostec¢enu ili poderanu
vreéu.

U suprotnom se motor moze ostetiti.

NAPOMENA: Nemoijte presavijati karton na
njegovu otvoru kad filtarsku vrecéicu / vrecu za
prasinu.

NAPOMENA: Filtarska vreéica / vre¢a za pra-
$inu vazan je dio za odrzavanje radnih znacajki
uredaja. Upotreba neoriginalnih filtarskih vrecica
| vreéa za prasinu moze uzrokovati pojavu dima
ili plamena.

NAPOMENA: Ako u usisiva€u za praSinu nije postav-
liena filtarska vrecica / vre¢a za prasinu, prednji
poklopac ne moze se u potpunosti zatvoriti.

» Sl.24

1. Deblokirajte rucicu i otvorite prednji poklopac.
» SI.25: 1. Rucica 2. Prednji poklopac

2. Umetnite filtarsku vrecicu u utor na gornjoj strani
kao $to je prikazano na slici.
» S1.26: 1. Utor 2. Filtarska vrecica

Da biste upotrebljavali vre¢u za prasinu, umetnite rub
vrece za prasinu u utor.
» S1.27: 1. Utor 2. Rub 3. Vrec¢a za prasinu
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3. Poravnajte otvor na filtarskoj vrecici s mansetom

crijeva te gurnite kartonski dio do kraja. Pobrinite se da

gumeni prsten na filtarskoj vre€ici ide preko ruba man-

Sete crijeva.

» S1.28: 1. Gumeni prsten na filtarskoj vrecici 2. Rub
na manSeti filtra 3. Kartonski dio na filtarskoj
vrecici 4. Manseta crijeva

4.  Zakljucajte prednji poklopac.

A OPREZ: Pazite da ne priklijestite prste prili-
kom pri¢vrséivanja zatvaraca i zatvaranja pred-
njeg poklopca.

Pokrov remena

Dodatni pribor

Prilikom upotrebe pokrova remena pratite postupak u
nastavku kako biste ga pricvrstili.

NAPOMENA: Kada postavljate pokrov remena,
nemojte zamijeniti predniji i straznji dio pokrova
remena.

NAPOMENA: Pokrov remena moze se prati. Slijedite
upute za pranje na oznaci.

» Sl.29

1.  Rasirite pokrov remena preko remena.
» S1.30

2.  Osigurajte naramenice remena pri¢vrséivac¢ima sa
sustavom spajanja na Ci¢ak pokrova remena. Zakacite
traku pokrova remena na remen.

» S1.31

AUPOZORENJE: Korisnici trebaju biti pravilno
upuceni u upotrebu usisavaca.

AUPOZORENJE: Ovaj usisavac nije prikladan
za usisavanje opasne prasine.

AOPREZ: Usisavac je namijenjen samo za suhu
upotrebu.

AOPREZ: Tijekom rada imajte na umu da vam
se na ledima nalazi usisiva¢ prasine. MozZete izgu-
biti ravnotezu ako kuciste usisivaca prasine udari o
zid ili crijevo zapne za neki predmet.

1.  Stavite kuciste usisavaca na rame i pri¢vrstite gor-
nje i donje pojaseve. Po potrebi namjestite zategnutost.
» S1.32

2.  Pritisnite gumb @ da biste zapoceli usisava-
nje. Ako Zelite promijeniti usisnu snagu, pritiS¢ite
gumb ¥ dok ne bude odabrana Zeljena usisna snaga.
Za prekid pritisnite gumb ).

» S1.33

Tijekom rada zakvadite preklopnik za doniji pojas ili
D-prsten.

» SI1.34: 1. D-prsten 2. Donji remenremen

3.  Zamijenite filtarsku vrecicu kad se napuni. Otvorite
87

prednji poklopac i izvadite filtarsku vrecicu. Povucite
traku sa strane otvora kako biste zatvorili filtarsku vre-
¢icu i u cijelosti je uklonili.

» S1.35: 1. Traka

Kad upotrebljavate vre¢u za prasinu, izvadite vre¢u za
prasinu i istresite prasinu otpustanjem zatvaraca.

» SI.36: 1. Zatvaraé

NAPOMENA: Ne stavljajte filtarsku vreéicu
/ vrecu za prasinu ili druge teSke predmete na
prednji poklopac. Uredaj mozZe pasti.

NAPOMENA: Povremeno provjerite je li filtar
u filtarskoj vreéici pun. Kontinuirana upotreba s
punom filtarskom vre¢icom uzrokuje smanjenje usi-
sne snage.

NAPOMENA: Ne upotrebljavajte veé rabljenu
filtarsku vrecicu. Filtarska vrec¢ica namijenjena je za
jednokratnu upotrebu. Visekratna upotreba filtarske
vrecice moze prouzro€iti zacepljenje filtra i dovesti do
ostecenja usisivaca. Ako Zelite viSe puta upotrijebiti
vrecicu, upotrijebite vrecu za prasinu.

FUNKCIJA AKTIVACIJE
BEZICNE JEDINICE

Sto mozete raditi s funkcijom
aktivacije bezicne jedinice

Funkcija aktivacije bezi¢ne jedinice omogucéuje Cist i
ugodan rad. Priklju¢ivanjem kompatibilnog alata na
usisiva¢ mozete upotrebljavati usisiva¢ automatski
pomocu funkcije prebacivanja alata.

» S1.37

NAPOMENA: Prilikom upotrebe usisivac¢a s
funkcijom aktivacije beziéne jedinice svakako
pogledajte priru¢nik s uputama za alat.

NAPOMENA: Nemojte rastavljati ili izmjenjivati
beziénu jedinicu.
NAPOMENA: Da biste sprijecili ulazak prasine

u utor bezi¢ne jedinice, uvijek €vrsto zatvorite
poklopac tijekom rada i skladistenja.

NAPOMENA: Nemojte uklanjati beziénu jedinicu
dok je aktivno napajanje alata. U protivnom moze
do¢i do kvara bezi¢ne jedinice.

NAPOMENA: Nemojte pritiskati gumb za akti-
vaciju bezi€ne jedinice prejako i/ili ga pritiskati
predmetom koji ima ostar rub.
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NAPOMENA: Da bi aktivacija bezi¢ne jedinice funk-
cionirala, alati tvrtke Makita moraju biti opremljeni
bezi¢nom jedinicom.

NAPOMENA: Prije prve upotrebe funkcije aktivacije
bezi¢ne jedinice u kombinaciji s bilo kojim alatom alat
je potrebno registrirati. Nakon dovr$etka registracije
alata alat nije potrebno ponovno registrirati osim u
sluc¢aju ponistavanja registracije.

NAPOMENA: Prije registracije svakako provjerite je li
beZi¢na jedinica ispravno umetnuta.

NAPOMENA: Jedna bezi¢na jedinica moze registri-
rati do 10 veza s drugim bezi¢nim jedinicama. Ako

je na jednu bezi€nu jedinicu registrirano vise od 10
drugih bezi¢nih jedinica, ona koja je prva registrirana
automatski ¢e se ponistiti.

NAPOMENA: PolozZaj gumba za aktivaciju bezi¢ne
jedinice razlikuje se ovisno o alatu.

NAPOMENA: Usisivac se takoder pokrece pritiskom
na gumb (D kada je prekida¢ za stanje pripravnosti
postavljen u polozaj | (ON)".

Medutim, gumb U nece raditi ako je u upotrebi funk-
cija aktivacije bezi¢ne jedinice.

Umetanje bezi¢ne jedinice

A\OPREZ: Prilikom umetanja beZiéne jedinice
postavite usisiva¢ na ravnu i ¢vrstu povrsinu.

NAPOMENA: O¢istite prasinu i prljavétinu s
usisivaca prije nego $to umetnete bezi¢nu jedi-
nicu. Prasina ili prljavstina mogu prouzrociti kvar ako
prodru u utor bezi¢ne jedinice.

NAPOMENA: Kako biste sprijeéili kvar prouzro-

cen statickim elektricitetom, dodirnite materijal sa
statickim praznjenjem, npr. neki metalni dio, prije

nego $to uzmete beziénu jedinicu.

NAPOMENA: Pri umetanju beZiéne jedinice
uvijek provijerite je li bezi¢na jedinica umetnuta
u pravilnom smijeru i je li poklopac potpuno
zatvoren.

1. Otvorite poklopac na usisivacu kako je prikazano
na slici.
» S1.38: 1. Poklopac

2.  Umetnite bezi¢nu jedinicu u utor, a zatim zatvorite

poklopac.

Pri umetanju bezi¢ne jedinice poravnajte izbocine s

udubljenim dijelovima utora.

» S1.39: 1.Bezi¢na jedinica 2. Izbo¢ina 3. Poklopac
4. Udubljeni dio

Kada uklanjate bezi¢nu jedinicu, polako otvorite poklo-
pac. Kuke sa straznje strane poklopca podignut ¢e
bezi¢nu jedinicu dok povlacite poklopac.

» S1.40: 1. BeZi¢na jedinica 2. Kuka 3. Poklopac
Nakon uklanjanja bezi¢ne jedinice pohranite je u prilo-
Zenoj kutiji ili antistatiCkom spremniku.

NAPOMENA: Uvijek se koristite kukama sa stra-
Znje strane poklopca pri uklanjanju bezi¢ne jedi-
nice. Ako kuke ne zahvate beZzi¢nu jedinicu, potpuno
zatvorite poklopac i polako ga ponovno otvorite.

Registracija alata za usisivac

NAPOMENA: Za registraciju alata potreban je usi-
sivac tvrtke Makita koji podrzava funkciju aktivacije
bezi¢ne jedinice.

NAPOMENA: Prije registracije alata umetnite bezi¢nu
jedinicu u alat.

NAPOMENA: Tijekom registracije alata nemojte
povlagiti ukljuénol/iskljuénu sklopku na alatu ili priti-
skati sklopku za usisavanje na usisivacu.
NAPOMENA: Pogledaijte i priruénik s uputama za
usisivac.

Ako Zelite aktivirati usisiva¢ zajedno s funkcijom preba-
civanja alata, najprije dovrsite registraciju alata.

1. Umetnite bezi€ne jedinice u usisiva¢ i u alat, tim
redoslijedom.

2.  Umetnite baterije u usisiva¢ i alat.

3. Postavite prekida¢ za stanje pripravnosti na usisi-
vacu u polozaj | (ON)".
» Sl.41: 1. Prekida¢ za stanje pripravnosti

4.  Pritisnite gumb za aktivaciju bezi¢ne jedinice na
usisivacu i drzite 3 sekunde dok Zaruljica aktivacije
beZi¢ne jedinice ne pocne treperiti zeleno. Zatim na isti
nacin pritisnite gumb za aktivaciju beZi¢ne jedinice na
alatu.
» Sl.42: 1. Gumb za aktivaciju bezi¢ne jedinice

2. Zaruljica aktivacije bezi¢ne jedinice

Ako su usisivac i alat uspjeSno povezani, zaruljice akti-
vacije bezi¢ne jedinice zasvijetlit ¢e zeleno u trajanju od
2 sekunde i poceti treperiti plavo.

NAPOMENA: Zaruljice aktivacije beZi¢ne jedinice
prestat ¢e treperiti zeleno nakon 20 sekundi. Pritisnite
gumb za aktivaciju bezi¢ne jedinice na alatu dok na
usisivacu treperi Zaruljica aktivacije bezi¢ne jedinice.
Ako Zaruljica aktivacije bezi¢ne jedinice ne treperi
zeleno, nakratko ponovno pritisnite i drzite gumb za
aktivaciju bezi¢ne jedinice.

NAPOMENA: Ako registrirate dva ili viSe alata za
usisivag, registracije dovrsite pojedinacno.

Pokretanje funkcije aktivacije

bezi¢ne jedinice

NAPOMENA: Dovrsite registraciju alata za usisiva¢
za funkciju aktivacije bezi¢ne jedinice.
NAPOMENA: Usisiva¢ uvijek postavite tako da
mozete vidjeti status Zaruljice aktivacije bezi¢ne
jedinice.

NAPOMENA: Pogledajte i priru¢nik s uputama za
usisivac.

Nakon $to registrirate alat za usisivac, usisiva¢ auto-
matski radi s funkcijom prebacivanja alata.

1. Umetnite bezi¢ne jedinice u usisivac i u alat, tim
redoslijedom.

2. Umetnite baterije u usisiva¢ i alat.
3.  Prikljugite crijevo usisavaca na alat.
» Sl.43

4. Postavite prekidac za stanje pripravnosti na
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usisivadu u poloZaj ,| (ONY. Zaruljica aktivacije beZi¢ne
jedinice zatreperit ¢e plavo.
» Sl.44: 1. Prekidac za stanje pripravnosti

5.  Kratko pritisnite gumb za aktivaciju bezi¢ne jedi-
nice na alatu. Zaruljica aktivacije beZiéne jedinice zatre-
perit ¢e plavo.
» S1.45: 1. Gumb za aktivaciju bezi¢ne jedinice

2. Zaruljica aktivacije beziéne jedinice

6.  Ukljucite alat. Provijerite radi li usisiva¢ dok je alat
u pogonu.

AOPREZ: Uvijek provjerite radi li funkcija akti-
vacije bezi¢ne jedinice prije nego $to po¢nete
raditi s alatom.

Da biste prekinuli aktivaciju bezi¢ne jedinice, pritisnite
gumb za aktivaciju bezi¢ne jedinice na alatu ili postavite
prekidac za stanje pripravnosti na usisivacu u polozaj
,O (OFF)".

NAPOMENA: Zaruljica aktivacije beZiéne jedinice na
alatu prestat ¢e treperiti plavo ako ne bude aktivnosti
u razdoblju od 2 sata. U tom slu€aju ponovno priti-
shite gumbe za aktivaciju bezi¢ne jedinice na alatu.

NAPOMENA: Usisivac se pokrece ili zaustavlja s
odgodom. Ako usisiva¢ otkrije funkciju prebacivanja
na alatu, dolazi do vremenske odgode.

NAPOMENA: Udaljenost prijenosa bezi¢ne jedi-
nice moze se razlikovati ovisno o lokaciji i okolnim
uvjetima.

NAPOMENA: Ako je dva ili viSe alata registrirano za
jedan usisivac, usisiva¢ moze poceti raditi ¢ak i ako

ne ukljucite svoj alat jer drugi korisnik koristi funkciju
bezi¢ne aktivacije.

Ponistavanje registracije alata za

usisivac

Prilikom poni$tavanja registracije alata za usisiva¢
provedite sljedece korake.

1. Umetnite bezi¢ne jedinice u usisivac i u alat, tim
redoslijedom.

2.  Umetnite baterije u usisivac i alat.

3. Postavite prekida¢ za stanje pripravnosti na usisi-
vacu u polozaj | (ON)”.

» S1.46: 1. Prekidac za stanje pripravnosti

4.  Pritisnite gumb za aktivaciju beZi¢ne jedinice na
usisivadu i drzite 6 sekundi. Zaruljica aktivacije beZiéne
jedinice najprije treperi zeleno, a zatim crveno. Nakon
toga, na isti nacin pritisnite gumb za aktivaciju beZi¢ne
jedinice na alatu.
» S1.47: 1. Gumb za aktivaciju beZi¢ne jedinice

2. Zaruljica aktivacije beziéne jedinice

Ako je ponistavanje bilo uspje$no, zaruljice aktivacije
bezi¢ne jedinice zasvijetlit ¢e crveno u trajanju od 2
sekunde i pocCeti treperiti plavo.

NAPOMENA: Zaruljice aktivacije beZiéne jedinice
prestat ¢e treperiti crveno nakon 20 sekundi. Pritisnite
gumb za aktivaciju bezi¢ne jedinice na alatu dok na
usisivacu treperi zaruljica aktivacije bezi¢ne jedinice.
Ako Zaruljica aktivacije bezi¢ne jedinice ne treperi
crveno, nakratko ponovno pritisnite i drzite gumb za
aktivaciju bezi¢ne jedinice.

Brisanje svih registracija alata

Sve registracije alata s usisivaca mozete izbrisati na

sljedeci nacin.

» S1.48: 1. Prekida¢ za stanje pripravnosti 2. Gumb
za aktivaciju beZiéne jedinice 3. Zaruljica
aktivacije bezi¢ne jedinice

1. Umetnite bezi¢nu jedinicu u usisivac.
2.  Umetnite baterije u usisivac.

3. Postavite prekida¢ za stanje pripravnosti u polozaj
I (ON)”.

4.  Drzite gumb za aktivaciju bezi¢ne jedinice 6
sekundi sve dok Zaruljica aktivacije bezi¢ne jedinice ne
pocne treperiti crveno (dvaput u jednoj sekundi).

5.  Nakon $to zaruljica aktivacije bezi¢ne jedinice
pocne treperiti crveno, maknite prst s gumba za akti-
vaciju bezi¢ne jedinice. Zatim ponovno drzite gumb za
aktivaciju bezi¢ne jedinice 6 sekundi.

6.  Nakon $to Zaruljica aktivacije beZi¢ne jedinice
pocne brzo treperiti crveno (5 puta u jednoj sekundi),
maknite prst s gumba za aktivaciju bezi¢ne jedinice.
Kada zaruljica aktivacije bezi¢ne jedinice zasvijetli
crveno, a potom se ugasi, to znaci da su sve registracije
izbrisane.

NAPOMENA: Ako Zaruljica aktivacije bezi¢ne jedi-
nice ne treperi crveno, nakratko pritisnite gumb za
aktivaciju bezi¢ne jedinice i poku$ajte ponovno.

Opis statusa zaruljice aktivacije bezi¢ne jedinice

> S1.49: 1. Gumb za aktivaciju beziCne jedinice
2. Zaruljica aktivacije bezi¢ne jedinice

Zaruljica aktivacije beZi¢ne jedinice prikazuje status funkcije aktivacije beZiéne jedinice. Znadenje statusa Zaruljice

mozete pogledati u tablici u nastavku.
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Status Zaruljica aktivacije bezi¢ne jedinice Opis

Boja ] [ 4] Trajanje
Ukljuéeno Treperi (priblizno)
Stanje Plavo 4 Usisiva¢: nepre- | Cekanje na registraciju alata ili je dostupna funkcija aktiva-
pripravnosti kidno cije beZi¢ne jedinice.

Alat: 2 sata Zaruljica na usisivacu treperi kada je prekidac za stanje
pripravnosti postavljen u polozaj ,| (ON)”. Zaruljica na alatu
treperi kada je pritisnut gumb za aktivaciju bezi¢ne jedi-
nice. Zaruljica na alatu automatski ée se iskljugiti ako ne
bude aktivnosti u razdoblju od 2 sata.

. Kad alat radi. Dostupna je aktivacija bezi¢ne jedinice usisivaca i alat radi.
Registracija | Zeleno !] 20 sekundi Spremno za registraciju alata. Pretrazivanje alata za
alata registraciju.
B 2 sekunde Registracija alata je dovr$ena. Zaruljica aktivacije beZiéne
jedinice zatreperit ¢e plavo.
Ponista- Crveno ﬂ 20 sekundi Spremno za ponistavanje registracije alata. Pretrazivanje
b\:;r;jsjle (sporo: 2 puta/sek.) alata za ponistavanje.
registracije !] Nakon pritiskf_:\ Spremno za brisanje svih registracija alata.
alata (brzo: 5 puta/sek.) %ggﬁjabzeazéﬁt
jedinice.
. 2 sekunde Registracija alata je ponistenalizbrisana. Zaruljica aktiva-
cije bezi¢ne jedinice zatreperit ¢e plavo.
Ostalo Crveno B 3 sekunde Uspostavlja se napajanje bezi¢ne jedinice i pokrece se
funkcija aktivacije bezi¢ne jedinice.
Isklju- - - Prekidac za stanje pripravnosti nije postavljen u polozaj
¢eno L, (ON)".

Rjesavanje problema funkcije aktivacije bezi¢ne jedinice

Prije nego zatrazite popravak, sami pregledajte stroj. Ako pronadete problem za koji ne postoji objasnjenje u upu-
tama, nemojte pokuSavati rastaviti alat. Umjesto toga obratite se ovlaStenom servisnom centru tvrtke Makita koji za
popravke uvijek koristi zamjenske dijelove tvrtke Makita.

Stanje nepravilnosti Mogucéi uzroci (kvar) Otklanjanje problema
Zaruljica aktivacije beZiéne jedinice Bezi¢na jedinica nije umetnuta u usisi- | Ispravno umetnite beZi¢nu jedinicu.
ne svijetli/treperi. vac ifili alat.

Bezi¢na jedinica nije ispravno umetnuta
u usisivac iili alat.

Priklju¢ak bezi¢ne jedinice i/ili utor su Njezno obrisite prasinu i prljavstinu s priklju¢ka
zaprljani. bezZi¢ne jedinice i oCistite utor usisivaca i/ili alata.

Nije pritisnut gumb za aktivaciju beZi¢ne | Kratko pritisnite gumb za aktivaciju bezZi¢ne jedinice
jedinice na alatu. na alatu. Provjerite treperi li Zaruljica aktivacije
bezi¢ne jedinice plavo.

Prekida¢ za stanje pripravnosti na usisi- | Postavite prekida¢ za stanje pripravnosti na usisi-
vacu nije postavljen u polozaj | (ON)". | vacu u poloZaj | (ON)".

Nije uspostavljeno napajanje Uspostavite napajanje alata i usisivaca.
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Stanje nepravilnosti

Moguci uzroci (kvar)

Otklanjanje problema

Nije moguce uspjesno dovrsiti
registraciju alata / ponistiti registra-
ciju alata.

Bezi¢na jedinica nije umetnuta u usisi-
vac ifili alat.

Bezi¢na jedinica nije ispravno umetnuta
u usisivag i/ili alat.

Ispravno umetnite bezi¢nu jedinicu.

Priklju¢ak bezi¢ne jedinice i/ili utor su
zaprljani.

Njezno obrisite prasinu i prljavstinu s priklju¢ka
bezi¢ne jedinice i oCistite utor usisivaca i/ili alata.

Prekida¢ za stanje pripravnosti na usisi-
vacu nije postavljen u polozaj | (ON)".

Postavite prekidac¢ za stanje pripravnosti na usisi-
vacu u polozaj | (ON)”.

Nije uspostavljeno napajanje

Uspostavite napajanje alata i usisivaca.

Neispravan rad

Kratko pritisnite gumb za aktivaciju bezi¢ne jedinice
i ponovno provedite postupak registracije alata /
ponistavanja registracije alata.

Alat i usisivac previse su medusobno
udaljeni (izvan raspona prijenosa).

PribliZite alat i usisiva¢ jedan drugom. Maksimalna
udaljenost prijenosa iznosi otprilike 10 m, ali moze
se razlikovati ovisno o uvjetima rada.

Prije dovrSetka registracije alata /
ponistavanja registracije;

- ukljucen je prekidac alata ili;

- ukljuena je sklopka napajanja na
usisivacu.

Kratko pritisnite gumb za aktivaciju bezi¢ne jedinice
i ponovno provedite postupak registracije alata /
ponistavanja registracije alata.

Postupak registracije za alat ili usisiva¢
nije dovrsen.

Istodobno provedite postupak registracije za alat i
za usisivac.

Radijske smetnje od drugih uredaja
stvaraju visokointenzivne radiovalove.

Drzite alat i usisiva¢ podalje od uredaja kao $to su
Wi-Fi uredaiji i mikrovalne peénice.

Usisivac ne radi zajedno s funkcijom
prebacivanja alata.

Bezi¢na jedinica nije umetnuta u usisi-
vac ifili alat.

Bezi¢na jedinica nije ispravno umetnuta
u usisivac ifili alat.

Ispravno umetnite bezi¢nu jedinicu.

Priklju¢ak bezi¢ne jedinice i/ili utor su
zaprljani.

Njezno obriite prasinu i prljavstinu s prikljuka
bezi¢ne jedinice i ocistite utor usisivaca i/ili alata.

Nije pritisnut gumb za aktivaciju bezi¢ne
jedinice na alatu.

Kratko pritisnite gumb za aktivaciju bezi¢ne jedinice
na alatu. Provjerite treperi li Zaruljica aktivacije
bezi¢ne jedinice plavo.

Prekida¢ za stanje pripravnosti na usisi-
vacu nije postavljen u polozaj | (ON)".

Postavite prekidac¢ za stanje pripravnosti na usisi-
vacu u polozaj | (ON)".

Za usisivac je registrirano viSe od 10
alata.

Ponovno provedite registraciju alata.
Ako je za usisivac registrirano vise od 10 alata, alat
koji je prvi registriran bit ¢e automatski ponisten.

Usisivac je izbrisao sve registracije
alata.

Ponovno registrirajte alat.

Nije uspostavljeno napajanje

Uspostavite napajanje alata i usisivaca.

Alat i usisiva¢ previSe su medusobno
udaljeni (izvan raspona prijenosa).

Priblizite alat i usisiva¢ jedan drugom. Maksimalna
udaljenost prijenosa iznosi otprilike 10 m, ali moze
se razlikovati ovisno o uvjetima rada.

Radijske smetnje od drugih uredaja
stvaraju visokointenzivne radiovalove.

Drzite alat i usisiva¢ podalje od uredaja kao $to su
Wi-Fi uredaji i mikrovalne pecnice.

Usisivac radi dok alat nije u pogonu.

Drugi korisnici upotrebljavaju funkciju
aktivacije bezi¢ne jedinice usisivaca na
svojim alatima.

Ucinite nesto od sljedecega:

- postavite prekidac za stanje pripravnosti na usisi-
vacu u polozaj ,O” ili

- iskljucite gumb za aktivaciju bezi¢ne jedinice na
drugim alatimaili

- ponistite registraciju alata na drugim alatima.

Nije moguce izbrisati sve registracije
alata za usisivac.

Pritisak na gumb bezZi¢ne jedinice na
alatu.

Pritisnite gumb bezi¢ne jedinice da biste izbrisali
sve registracije alata.

Prekida¢ za stanje pripravnosti na usisi-
vacu nije postavljen u polozaj | (ON)".

Postavite prekidac za stanje pripravnosti na usisi-
vacu u polozaj | (ON)”".

Gumb za aktivaciju bezi¢ne jedinice nije
ispravno zadrzan.

Drzite gumb za aktivaciju beZi¢ne jedinice vise od 6
sekundi, a zatim ga otpustite kada Zaruljica akti-
vacije bezi¢ne jedinice zasvijetli crveno. Ponovno
drzite gumb za aktivaciju bezi¢ne jedinice vise od 6
sekundi sve dok Zaruljica aktivacije bezi¢ne jedinice
ne pocéne brzo treperiti crveno, a zatim ga otpustite.
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ODRZAVANJE

AOPREZ: Prije pregledavanja ili odrzavanja
uredaja provijerite je li iskljucen i je li baterijski
ulozak izvaden.

NAPOMENA: Nikada nemojte koristiti benzin,
mjesavinu benzina, razrjedivac, alkohol ili sli€éno.
Kao rezultat toga moze se izgubiti boja, pojaviti
deformacija ili pukotine.

Da biste zadrzali SIGURNOST | POUZDANOST proi-
zvoda, odrzavanje ili namjestanja trebali biste prepustiti
ovlastenim servisnim ili tvorni¢kim centrima tvrtke
Makita; uvijek rabite originalne rezervne dijelove.

Ciséenje HEPA filtra

AOPREZ: Nemojte upotrebljavati usisavaé

bez filtra i nemojte nastavljati rad s onec¢iS¢enim
ili oStec¢enim filtrom. Moze do¢i do ispuhivanja
usisane prasine ili ¢estica iz usisavaca, $to moze
rezultirati boles¢u diSnog sustava.

NAPOMENA: Kako biste odrzali optimalnu usi-

snu snagu i ¢ist ispuh, povremeno ocistite filtar.

Ako se usisna snaga ne poveca ni nakon ¢iscée-

nja, zamijenite filtar novim.

NAPOMENA: Kako biste sprijecili oste¢enje

filtra, nemojte upotrebljavati sljedece alate i slicnha

pomagala za ¢iSéenje:

—  cista¢ s komprimiranim zrakom

— visokotlaéni uredaj za ¢iS¢enje

— alate od tvrdih materijala kao $to je zi€ana
cetka

1. Otvorite prednji poklopac i izvadite filtarsku vre-
¢icu / vre€u za prasinu. Otpustite kuku na filtru i uklonite
ga s kucista usisivaca prasine.

» S1.50: 1. Kuka 2. HEPA filtar

2. Dobro otresite prasinu s filtra. Filtar se moze prati
vodom. Isperite prasinu i Cestice s filtra svakih 1 do 2
mjeseca. Nakon toga potpuno osusite filtar na tamnom
i dobro provjetrenom mjestu kako biste sprije€ili pojavu
neugodnog mirisa ili oSteéenje.

3. Kako biste instalirali filtar, umetnite stranu bez
kuka u utor, a zatim gurnite filtar dok kuke ne kliknu na
mjestu.

» SI1.51: 1. Utor 2. HEPA filtar 3. Kuka

Ciséenje spuzvastog filtra

A\OPREZ: Nakon ¢iS¢éenja spuzvastih filtara
nemojte ih zaboraviti ponovno postaviti u usisi-
vac prasine. Ako ih perete u vodi, dobro ih osusite
prije postavljanja. Nedovoljno suhi spuzvasti filtri
mogu skratiti vijek trajanja motora.

Spuzvasti filtri ispod HEPA filtra spre¢avaju ulazak
prasine u motor.

1. Uklonite spuzvaste filtre iz usisivaca prasine.
» S1.52: 1. Spuzvasti filtar

2. Rukom prebriSite i otresite prasinu sa spuzvastih
filtara. Ako su spuzvasti filtri zaCepljeni, operite ih u
sapunastoj vodi.

» S1.53

3. Vratite spuzvaste filtre u njihov izvorni polozaj.

Ciséenje vreéice za prasinu

Redovito Gistite vrecicu za prasinu sapunom i vodom.
Izvrnite vrecicu za prasinu i uklonite ljepljivu prasinu.
Lagano operite rukom i dobro isperite vodom. Potpuno
osusite prije ugradnje u usisavac.

» Sl.54

NAPOMENA: Mokre vrecice za prasinu smanjuju
ucinkovitost usisavanja, kao i radni vijek motora.

Ciséenje mjesta za filtarsku vreéicu /

vrecéu za prasinu

Ovaj je uredaj opremljen sustavom za istresanje pra-
Sine. Dok hodate noseci usisivag, opruge ispod ploc¢e
tresu plo€u i istresaju prasinu s filtarske vrecice / vrece
za prasinu.

Pri ¢iS¢enju mjesta za filtarsku vrecicu / vre¢u za pra-
Sinu, izvadite plocu i obriSite je iznutra.

» SI.55: 1.Ploca

Vadenje ploce

1.  lzvadite HEPA filtar. U odjeljku za ¢is¢enje HEPA
filtra saznajte kako ga izvaditi.

2.  Pritisnite plo¢u i gurnite je ulijevo dok ne dodirne
stjenku.

3.  Podignite desnu stranu ploce i izvucite je van.
» S1.56: 1.Ploca

Plo¢u drze tri opruge.
Ako se opruge otpuste s izboc€ina, ponovno ih pricvrstite
kao $to je prikazano.
» S1.57: 1. Duga opruga 2. Kratka opruga 3. Izboc¢ina

NAPOMENA: Dobro pri¢vrstite opruge tako da dodi-
ruju korijen izbo&enja.

Priévrséivanje ploce
1. Umetnite ravnu stranu plo¢e u hvatace na donjoj
lijevoj strani prostorije.

2.  Stavite desnu stranu plo¢e na mjesto.
» SI.58: 1. Ploc¢a 2. Ravna strana 3. Drza¢

NASTAVAK CIKLONA

Dodatni pribor

NAPOMENA: Kada s ovim uredajem upotrebljavate
nastavak ciklona, potrebna je i savijena cijev.

» SI.59: 1. Nastavak ciklona
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Upotreba usisavaca s montiranim nastavkom ciklona
smanjuje koli¢inu prasine koja ulazi u vre¢u za prasinu
¢ime se sprecava slabljenje usisne snage. Osim toga,
jednostavno je i ¢iS¢enje nakon upotrebe.

A OPREZ: Prije izvodenja bilo kakve radnje na
alatu obavezno provijerite je li stroj iskljucen i
baterija uklonjena. Ako je baterijski ulozak ostao
umetnut, usisava¢ se moze neocekivano pokrenuti i
dovesti do ozljede.

A\OPREZ: 0c¢istite mrezasti filtar nastavka
ciklona i vreée za prasinu jedinice usisavaca kada
se oni zac¢epe. Njihova produljena upotreba kada su
zacepljeni moze dovesti do zagrijavanja ili dima.

NAPOMENA: Kada je nastavak ciklona priklju-
¢en, nastavak ciklona nemojte upotrebljavati u
vodoravnom ili uspravnom polozaju. To bi moglo
prouzrociti zaCepljenje mrezastog filtra.

NAPOMENA: Usisavaé uvijek upotrebljavajte

s postavljenom vre¢om za prasinu, ¢ak i kada
upotrebljavate nastavak ciklona. Njegova upotreba
bez vrece za prasinu moze dovesti do neispravnosti
motora.

NAPOMENA: Prije upotrebe provjerite jesu li
nastavak ciklona, usisavag i ravna cijev ispravno
zabravljeni.

NAPOMENA: Ispraznite kutiju za prasinu nastavka
ciklona i vreéu za prasinu usisavaca kada se prasina
nakupi. Produljena upotreba dovest ¢e do slabljenja
usisne snage.

NAPOMENA: Nastavak ciklona mozete upotrebljavati
s funkcijom blokade i bez nje.

NAPOMENA: Nag¢in postavljanja ili skidanja nastavka
ciklona pogledajte u dijelu ,Upotreba u nacinu rada

usisivaca”.

Odlaganje prasine

Kada se prasina nakupi do crte punog spremnika
kutije za prasinu, pratite postupak u nastavku i odlozite
prasinu.

1. Cuvrsto uhvatite kutiju za prasinu, drZite pritisnutim

dva gumba i skinite kutiju za prasinu.

» S1.60: 1. Crta punog spremnika 2. Kutija za prasinu
3. Gumb (dva poloZaja) 4. MreZasti filtar

2. Ispraznite prasinu iz kutije za prasinu i uklonite
prasinu i prah koji su se zalijepili na povr§inu mrezastog
filtra.

3.  Umetnite kutiju za prasinu do kraja sve dok se dva
ne zatvore uz klik.

» SI.61: 1. Kutija za prasinu 2. Gumb (dva polozaja)

NAPOMENA: Prije nastavka rada provijerite jesu
li nastavak ciklona, usisavac i ravna cijev ispravno
zabravljeni.

NAPOMENA: Ako se usisna snaga ne obnovi ¢ak
niti nakon vadenja prasine i ¢iS¢enja mrezastog filtra,
provjerite je li se prasina nakupila u vreéi za prasinu
usisavaca ili je li doSlo do zacepljenja.

Kada se zaprlja kutija za prasinu ili se zacepi mrezasti
filtar, skinite ih i operite vodom. (Postupak skidanja
pogledajte u dijelu ,Odlaganje prasine”.)

Dijelove potpuno osusite prije ponovnog postavljanja i
upotrebe.

» S1.62: 1. Kutija za prasinu 2. Mrezasti filtar

Kada se mrezasti filtar jako zaprlja, ocistite ga primje-
njujudéi sliedeci postupak.

1. Okrenite mrezasti filtar u smjeru suprotnom

od smjera kazaljke na satu i skinite ga dok su kuke
otklju¢ane.

» S1.63: 1. Mrezasti filtar 2. Kuka

2.  Uklonite prasinu s mrezastog filtra i operite ga
vodom. Nakon tog temeljito ga osusite.

3. Umetnite mrezasti filtar u postolje dok su kuke
poravnate s prikljuckom. Okreéite mrezasti filtar u
smjeru kazaljke na satu dok se kuke ne zaklju€aju uz
klik. Provijerite je li mrezasti filtar ispravno postavljen.
» S1.64: 1. Mrezasti filtar 2. Kuka 3. Ulaz

DODATNI PRIBOR

AOPREZ: Ovaj dodatni pribor i dodaci prepo-
rucuju se za upotrebu s proizvodom tvrtke Makita
navedenim u ovom priruéniku. Upotreba bilo kojeg
drugog dodatnog pribora ili dodataka moze prouzro-
¢iti ozljede. Upotrebljavajte dodatni pribor ili dodatak
samo za njegovu navedenu svrhu.

Ako vam je potrebna pomo¢ za viSe detalja u pogledu
ovih dodatnih pribora, obratite se najblizem Makita
servisnom centru.

. Crijevo (za tip s uklanjanjem prasine)
. Crijevo (za tip usisavaca prasine)

. Produzna cijev

. Fleksibilna gumena mlaznica

. T-mlaznica

. Mlaznica za sjedala

. Kutna mlaznica

+  Cetkica za police

. Okrugla ¢etka

. Sklop savijene cijevi

. Filtarska vrecica

. Vreca za prasinu

. Prednja manseta

. HEPA filtar

. Pokrov remena

. Bezi¢na jedinica

. Nastavak ciklona

. Izvorna Makita baterija i punja¢

NAPOMENA: Neke stavke iz popisa se mogu isporu-
¢iti zajedno sa strojem kao standardni dodatni pribori.
Oni mogu biti razli€iti ovisno o zemlji.
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MAKEOOHCKW (OpurMHanHm ynaTtctBa)

NMPEAYNPEOYBAHE

. OBaa MalumHa He e HameHeTa 3a ynotpe6a o nuua, BKIy4vyBajkv Aela, co HamaneHu rUanyku, CETUMHN Unn
MCUXMYKM CMIOCOBHOCTM UNW OF LA KoM HemMaaT LOBOSTHO UCKYCTBO U 3HaeHse.

. [Heuata Tpeba aa ce HaarneayBaart 3a Ja ce yBepuTe Aeka Hema Aa Cu urpaat co npaBocMykarnkara.
. MornegHeTe ro nornasjeto ,,CNELUNPUKALINN“ 3a pedbepeHua Ha TUNOT Ha 6aTepujaTa.

MornegHeTe ro genot ,MoHTUpake UM OTCTpaHyBake Ha kaceTaTa 3a 6aTepujata“ 3a HaUMHOT Ha
OoTCTpaHyBak-e UNn MoHTUpawe Ha baTepujaTta.

. Kora ja dppnate Bo oTnag kacetata 3a batepujata, usaBagete ja og anatoT u dpreTe ja Ha 6e36egHO MecTo.
MounTyBajTe rm NnokanH1Te 3aKOHCKM MPOMNKMCU LUTO Ce OAHeCcyBaaT Ha dppnate Bo oTnaj Ha 6aTtepujata.

. [lokornky anaToT He ce KOPUCTW MOAOMNT BPEMEHCKM Nepuopa, 6batepujata Mopa Aa ce n3Baau og anator.

He npegusBukyBajTe cnoj Ha kaceTaTa 3a batepujaTa.

MorneagHerte ro nornasjeto ,O0PXXYBAHE" 3a coogBeTHM AeTanu 3a MepKUTE Ha NPeTnasnmBoOCT 3a BpeMe Ha
0OOpPXKYBaH-ETO 0ff KOPUCHUKOT.

CNEUNOUKALINA

Mogen: VC012G
Kanauuter dunTtep-Bpeka 6,01

Bpeka 3a npas 550
MakcumaneH BonymeH Ha BO3a4yXx 2,1 M*/MuH.
(Co upeBo 228 Mmm x 1,5 m)
Bakyym 20 kPa
[Avmensun (O x LW x B) 336 MM x 185 MM x 543 Mm
(6e3 npepamkuTe, co BL4050F)
HomuHaneH HanoH D.C. 36V - 40 V makcumanHo
HeTo TexuHa 6,4-9,5«kr

. Mopaau HawwaTa KOHTUHYMpaHa Nporpama 3a UCTpaXKyBake W pasBoj, creumguKkaLmmTe Tyka noanexar Ha
npomeHa 6e3 Hajasa.
. CreuundurkaumnTe MOXe [a ce pasnuKkysaaTt of ApXKasa 4o ApkKasa.

. TexuHata He rv BKIydyBa [oAaToLmMTe OCBEH kaceTuTe 3a Gatepuja. HajnecHute u HajTeLkuTe KOMGUHALMY
Ha TeXuWHa Ha ypenoT 1 kaceTuTe 3a 6atepuja ce npukaxaHu Bo Tabenara.

MpumeHnuBa Kaceta 3a 6aTepuja 1 nonHa4

Kacerta 3a 6atepuja BL4020/ BL4025 / BL4040 / BL4040F / BL4050F / BL4080OF
MonHay DC40RA/ DC40RB / DC40RC / DC40WA

. Hekowu of kaceTuTe 3a 6aTepuu 1 NonHayMTe HaBeAEHV Norope MoXe Aa He ce A0CTamnHN 3aBUCHO Off PEMYOHOT
BO KOj XMBEETe.

AI'IPE,Q.VI'IPE,Q.VBAI'bE: KopucTeTe r camo kaceTuTe 3a 6aTepum M NonHaYMTe HaBeAeHU norope.
KopucTereTto kakBu 61no nomHakem Kacetu 3a 6atepum 1 NonHaum Moxe Aa cosgaze pusuk of nospega u/vnu
noxap.

AI'IPE,H.VI'IPEH.VBAI'bE: He kopucTeTe HanojyBawe co kaben Kako WTo e aganTep 3a 6aTtepuja unu
NpeHOCINMB NakeT 3a HanojyBake co 0Boj ypen. KabenoT og TakBOTO HanojyBake MOXe Aa ja nonpeyn
paboTarta v fa pe3yntupa co TenecHa noepega.

Cumbonu [:]E] \L_I.ﬂ MpouuTajTe ro ynaTcTBOTO 38 KOPUCTEHSE.

[onyHaBefeHvTe rv npukaxysaat cumbonuTe LITO
MOXe [a ce kopucTar kaj onpemara. Npeg ynotpebara,
npoBepeTe fanu ro pasbupare HUBHOTO 3HaYeHe.

A MoceeTeTe ocobeHa rpwka n BHUMaHe.
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Mpumepok Ha 6aTepujaTa WTO ce KOpUCTH

EQ B 3a 0BOj NPOU3BOA.
Ni-MH Camo 3a 3emjute Ha EY
E Li-ion [Mopaaun NpucycTBO Ha ONacHU KOMMOHEHTU

BO onpemara, oTnajHaTta enekTpuiHa u
€erneKkTPOHCKa onpema, akymynatopure n
GaTepunTe MOXe fja BNijaaT HeraTuBHO
BP3 XWUBOTHaTa CpefiMHa 1 YOBEKOBOTO
3apasje.

He cbpnajte rv enekTpuyHuTe 1
eneKTPOHCKUTE anapati unu 6atepunte BO
[[oMaLLHKOT oTnag!

Bo cornacHocT co EBponckaTa Aupektvsa
3a (ppnar-e enekTpuyHa 1 enekTpoHcka
onpema, akymynaropu, 6atepuu u
oTnajgHu akymynaTtopy u 6atepun, kako

1 HMBHaTa afanTauuja Bo ApXaBHUOT
3aKOH, OTNajHaTa enekTpuyHa onpema,
GaTepuuTe u akymynatopute Tpeba fa

ce YyBaaT OAJENHO 1 Aa ce JocTaBaT Ha
noce6Ho MecTo 3a cobuparbe OMLUTUHCKN
oTnaf, BO COMMacHOCT CO NponucuTe 3a
3alUTMTa Ha XMBOTHATa cpeauHa.

OBa e 03Ha4eHo co cMmMbonoT Ha
npeykpTaHa kopna 3a oTnafoLu CTaBeH Ha
onpemara.

HameHeTta ynotpe6a

Ypenot e HameHeT 3a cobupare cyB npaB. YpeaorT e
norogeH 3a kKomepuujanHa ynotpeba, Ha npvmep BO
xoTenu, yuunuwTa, 6onHuum, abpukn, npoaasHULM,
KaHuenapum n AenoBHU NpoCcTopun.

TunuyHa A-BpedHoCT 3a HUBO Ha OyyaBaTa ofpeneHa
BO cornacHocT co EN60335-2-69:

HuBO Ha 3BY4HMOT NpUTUCOK (Lya) : 70 dB (A) nnn
nomarnky

Ortctanysame (K): 2,5 dB (A)

HueoTo Ha ByyaBa npu paboTta Moxe aa HagmuHe 80
dB (A).

AHPEHYHPEHYBAI'bE: Hocerte 3awTura 3a

ywwure.

AHPEHYHPEHYBAI'bE: Emucujarta Ha GyyaBa
npu akTUYKOTO KOPUCTEHE Ha anaToT Moxe

[a ce pa3nvMKyBa o[ HOMMHanHaTa BpeaHocT(m),
3aBMCHO Of] HA4YMHOT Ha KOjLUTO Ce KOPUCTH
anartoT, 0cOGeHO oA Toa kKako BuA paboTeH
MaTtepwujan ce o6paboTtyBa.

AﬂPE,qynPEHYBAH:E: MorpuxeTe ce pa
v yTBpAuTe 6e36eAHOCHMTE MepKM 3a 3alTUTa
Ha NnnueTo Koe pakyBa CO anaToT Bp3 OCHOBa
Ha NpoueHa Ha U3NoXeHocTa Npu pakTU4KnTe
ycnoBu Ha ynoTpe6a (3emMajku rm npeasug cute
[enoBu Ha paGOTHMOT LIMKITYC, Kako nepuoauTe
Kora eNneKTpMYHUOT anaTt e UCKIy4eH 1 Kora
paboTu Bo Npa3eH oA, He CaMo Kora e aKTMBEH).

HAMOMEHA: HomuHanHaTta BpegHoCT(1) 3a
emucyja Ha ByyaBa e U3SMepeHa BO COrNacHoCT Co
CTaHAapAHV METOAM 3a UCTIMTYBaHE N MOXe Aa ce
KOpWCTY 3a criopeayBatbe anatu.

HAMNOMEHA: HomuHanHaTa BpegHocT(1) 3a
emucmja Ha ByyaBa MOXe [ja ce KOpUCTH U Kako

npenMMmnHapHa npoueHa 3a U3rnoXeHoCT.

BkynHa BpeaHOCT Ha BUGpaLuuuTe (BekTopcka cyma Ha
TPV OCKM) ogpeaeHa Bo cornacHoct co EN60335-2-69:
Pab6oTeH pexum: paboTa 6e3 onToBapyBahe

LUnperse BUGpaumu (ay) : 2,5 m/c’ unu nomanky
Ortcranysakse (K): 1,5 m/c®

HAMNOMEHA: BkynHaTa BpegHocT(1) Ha
HOMUWHanHaTa jaymHa Ha Bubpauuute e usmepeHa Bo
COrNacHOCT CO CTaHAapAHV METOAM 3a UCTIUTYBakE 1
MOXe Aa ce KOPUCTM 3a criopesyBake anaTu.

HAMNOMEHA: BkynHaTa BpefHoCT(1) Ha
HOMWHanHaTa jauMHa Ha BUGpauumTe Moxe aa
Ce KOPUCTU 1 KakKo NpenmnMmHapHa npoLeHa 3a
M3MOXEHOCT.

AHPE,[JYHPEHYBAI'bE: JaumHara Ha
BUOpauunTe nNpu pakTUHKOTO KOPUCTEHE Ha
anarToT MoXe Aa ce pa3nuMKyBa oA HOMUHaNHaTa
BPEeAHOCT(M), 3aBMCHO Of, HA4YMHOT Ha KOjLITO
ce KOpUCTK anarToT, 0co6eHO of Toa Kako BUA,
paboTteH maTtepujan ce obpaboryBa.

AHPE,QYHPE,QYBAI'bE: MorpuxeTe ce aa
M yTBpAnUTe 6e36e4HOCHMTE MepKK 3a 3aluTuTa
Ha NnueTo Koe pakyBa CO anaToT Bp3 OCHOBa
Ha NpoueHa Ha U3NoxeHocTa Npu hakTU4KnTe
ycnoBM Ha ynoTpe6a (3emajku ru npeaBug cute
[enoBu Ha paGoOTHMOT LIMKIYC, Kako nepuoauTe
Kora eneKkTPUYHUOT anaTt e UCKITyYeH 1 Kora
pa6oTu Bo npa3eH oA, He CaMo Kora e aKTUBEeH).

Oexknapauum 3a coo6pasHoCT

Camo 3a 3emjume 8o Eepona

[eknapauuunTe 3a CO06pa3HOCT ce BKITyYeHN BO
Hopatok A of oBa ynaTcTso 3a ynotpeba.
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BE3BEAHOCHMU
NMPEAYMNPEOYBAHA

Be3GegHOCHM NpeaynpeayBatba 3a
6e3xuMyHaTa NpaBoCcMyKarnka

AHPE,E{)’ITPEHYBAH:E: BAXHO!
NMPOYUTAJTE ' BHUMATEITHO cute
6e36e4HOCHM NpeaynpeAyBakba U cUTe ynaTtcTea
MPEQ YNOTPEBA. Ako He ce noynTyBaat
npeaynpedysakata v ynatctearta, Moxe Aa aojae ao
CTPYeH yaap, noxap W/vnv TeLlku nospeam.

1. MNpep ynotpe6aTa, ocurypeTe ce Aeka oBaa
npaBocMyKarka Ke ja kopuctaTt camMo nuua co
cooaBeTHa obyka 3a Hea.

2. He ynotpe6yBajTe ja npaBocMykankarta 6e3
cuntepot. BeaHall 3ameHeTe ro OTETEHNOT
dunTep.

3. He obupgyBajte ce na co6upare 3ananueu
maTtepwujanu, orHoMeT, 3ananeHu uurapm,
XKEXKOK Nnenerst, XewKn MeTanHu AenkaHuum,
OCTPMU MaTepujanu, Kako WTo ce 6puyeBy,
WINK, CKPLIEHO CTakKmo v ci.

4.  HWUKOTALU HE YNOTPEBYBAJTE JA
NMPABOCMYKAIKATA BO BJIU3NHA HA
BEH3WH, NNWH, BOJA, NENWUIA UNTU APYTU
CUNHOEKCNNO3UBHU CYNCTAHLIUN.
MpeknHyBa4yoT co3aaBa UCKPM NPU HEFOBOTO
BKNYYYBAHE n ICKNNYYYBAHKE. UcToTo
ro NnpaBu U MeHyBa4yoT Ha MOTOPOT AoAeKa
pa6otu. Moxe Aa HacTaHe onacHa ekcnnosuja.

5. OBaa npaBocMyKarka He e npeABuAeHa 3a
CMyKaH>e onaceH npas.

6. Hwukoraw He KopucTeTe ja npaBoCcMyKarnkara 3a
CMyKaHe TOKCUYHM, KaHLieporeHu, 3ananuseu
VNV ApYry ONacHU MaTepujanm, Kako LITo ce
asbecrT, apceH, 6apuym, 6epunuym, onoso,
necTULIMAM UNK ApYrv MaTepujanmu onacHu no
3apasjeTo.

7.  Hwukorauw He KopucTeTe ja NpaBoCMyKarnkaTa Ha
OTBOPEHO AoAeKa BPHe [0XA.

8. 3a ®uHcka, oBaa MalMHa He cmee fa ce
KOPUCTW HaABOP Ha HUCKM TeMnepaTypu.

9. He kopucTeTe ja BO 6rM3nHa Ha TONNIMHCKK
M3BOpM (NeyKku 1 cn.).

10. He 6nokupajte ru oTBopuTte 3a nagewe. OBue
OTBOPM OBO3MOXYBaarT fnafiehe Ha MOTOPOT.
BriokupaweTo Tpeba BHMMaTesnHo Aa ce
n3berHyBa 6upaejkm Bo CMpOTMBHO, MOTOPOT Ke
nperpee 3apaau He[OCTUT Ha BeHTUNaUmja.

11. OapxyBajTe [o6pa CTaOUNHOCT U pamMHOTeXa
CO Ho3eTe Lerno Bpeme.

12. Hemojte pa ro npeBuUTKyBaTe, Bneyete unu aa
rasuTe Bp3 LpeBoToO.

13. Wcknyuete ja npaBocMmyKankarta BegHall ako
3abenexuTe HamanyBaHe Ha MOXHOCTUTE
WA WITO 6GMNO HEeNpaBUITHO BO TEKOT Ha
paboTemeTo.

14. WU3BAOETE ' BATEPUUTE. Kora He ce
KOPUCTU, Npej cepBUCUpPake U Npyu NpoMeHa
Ha gopaToum.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

24,

25.

26.

27.

28.

Wcuncrete ja n cepBucupajte ja
npaBoCMyKarkara HemocpeAHo no cekoja
ynotpeba 3a Aa ja oapxysaTe BO Aobpa
paboTHa cocTojba.

OOPXYBAJTE JA MPABOCMYKANKATA
FPUXXNNBO. OppxyBajTe ja npaBocMyKankarta
yucTa 3a nogo6pa u nocurypHa ussenoba.
Cnepete rm ynatcrTBaTta 3a NpoMeHa Ha
popaTouun. Paukute Heka GuaaT cyBu, YUCTU U
6e3 Macno U MacHOTUM.

MNPOBEPETE OAJIU UMA OLUTETEHU
LOENOBMW. Npep HaTamowWwHaTa ynoTtpe6a Ha
npaBocMykKarnkara, Tpe6a aa ce npoepu ganu
VMa olWTeTeH WTUTHUK UNU ApYr Aen 3a Aa ce
yTBpPAM Aeka ke paGoTu UcCnpaBHO U NPaBUITHO
Ke ja nsspwyBa cBojaTa cbyHkuuja. lposepete
T NOpaMHyBaH€TO Ha NOABWXHUTE AEeNOoBH,
NPULBPCTEHOCTa Ha NOABWXHUTE eNOBY,
TpoLLEeHETO Ha eNIoBUTE, MOHTaXaTta U Koja
6uno gpyra coctoj6a LWITO MOXe Aa Brivjae
Bp3 paboTteweTo. OWTeTeHUTE WTUTHUK

vnu apyr gen Tpe6a cooaBeTHO Aa ce
nonpasaTt UM Aa ce 3aMeHaT BO OoBnacTeH
CEepBUCEH LIEHTap, OCBEH aKo He € MOMHaKy
HaBe/leHO BO OBa YNaTCTBO 3a KOpUCTeHse.
3ameHeTe r1 HemcnpaBHUTE NPeKUHYBa4n BO
oBnacTeH cepBuCeH LeHTap. He kopucteTe ja
npaBoOCMyKarikaTa ako He MoXe Aa ce BKIy4u 1
VCKITy4M CO NPeKUHYBa4oT.

PE3EPBHU OENOBMW. NMpu cepBucupameTo,
KopucTeTe CaMO MAEHTUYHU pe3epBHU AeNoBU
3a 3ameHa.

Kora He ce kopucTu, cekoralu cknaaupajre ja
npaBocMyKarkaTa Bo 3aTBOPEHO.

BupeTte BHMMaTenHu co BawaTa
npaBocMykarnka. AKO Co Hea ce pakyBa rpy6o,
Toa MoXe Aa NpeAn3BuKa KpLieHe AYPU 1 Ha
HajuBpCTO U3rpageHaTa npaBocMyKarnka.

He o6uayBajte ce Aa ja uncture
HaABOpEeLIHOCTa UMY BHaTPeLIHOCTa Co
6GeH3uH, pa3peayBay UM XeMUCKU cpeacTBa
3a ynuctewse. Moxe Aa Aojae Ao NYKHAaTUHU U
npomMeHa Ha 6ojarta.

He kopucTeTe ja npaBocmykankaTta Bo
3aTBOpPEH NPOCTOP Kaje WTOo MMa 3ananuBeu,
€KCMIO3MBHU U OTPOBHU UCNapyBaka o
MacrneHu 6ou, paspeayBaym Ha 60ja, 6eH3uH,
HEeKoM cpeAcTBa NPOTUB MOMLY UTH. UMK BO
o6nacTu Kaje WTO MMa NPUCYCTBO Ha 3ananus
npas.

He pakyBajTe co npaBocMyKarnkara ako cTe
nop AejcTBO Ha HAPKOTUYHM cpeAcTBa U
ankoxorn.

Kako ocHoBHO npaBwurno 3a 6e36egHocT,
KopMCTeTe 3aluTUTHA Macka Unu 3alTUTHU
ouYnna co CTPaHUYHU WTUTHULN.

KopucTteTe macka 3a 3awiTuta op npas Kora
pa6oTuTe BO NpaBNUBM YCNOBM.

Hukoraw He pakyBajte co 6aTepujaTta(uurte) u
npaBoCMyKarkara co BfaXHM paue.

Bupete MHOry BHUMaTEeNHU NPU YNCTEHE
ckanu.

He kopucTeTe ja npaBocMykankaTa Kako cTosn
Wnu Kako pa6oTtHa maca. MawmHaTa moxe

[a nagHe u Toa Aa pe3ynTupa co TerecHa

96 MAKELOHCKUN



29.

noepepa.
He no3BonyBajTe no3HaBawkeTO CTEKHATO oA
yecTaTa ynotpe6a Ha anaTuTe Aa Be Hanpaeu
6e3rpykKHM U Ja r'm UrHopupare NpUHUMNuTe
3a 6e36e4HOCT Ha anaTkarta. HeBHUMaTenHoOTO
[ejCTBO 3a Aen of cekyHAa Moxe Aa npeav3Buka
cepuvo3Ha nospepaa.

KopucTetbe 1 rpuxa 3a anatoTt Ha 6atepun

1.

MonHeTe camo co nNonHa4yoT oApeAeH oa
CcTpaHa Ha NpPoM3BOAUTENOT. NonHay WTo

e coofBeTeH 3a efieH Tun 6atepuja Moxe Aa
cosfage pusnk of noxap kora ce KOpUcTmn co
apyra 6atepwja.

WcknyumBo KopucTeTe rv enekTpuiHuTe
anaTu co KOHKpPeTHO HameHeTu GaTepumn.
KopucTerbeTo apyrn 6atepun Moxe Aa cosgane
pV3VK 04 NOBpeAa Unu noxap.

Kora 6aTtepujaTta He ce kopucTH, ApXeTe ja
HacTpaHa oA ApYru MeTanHu npeameTy,

KaKo LUTO ce CMojyBarku, MOHETH, Kry4eBHu,
wpadoBM UMK APYTU Manu MeTanHu npeamMeTH
LITO MOXaT Aa nocnyxaT Kako Bpcka o

efleH Ha Apyr npukny4vok. KpaTtkvoT croj Ha
6aTepuckuTe NpUKIyYoLM MOXe Aa AoBeae A0
M3ropeHuLM Unu noxap.

Mpu cny4aun Ha 3noynoTpe6a, on 6aTepujaTta
MoXe fa ucteye TeqyHocT. U3GerHyBajTe
KOHTaKT co Hea. AKo fiojae A0 HeHamepeH
KOHTaKT, u3MujTe co Boaa. AKO Te4HOCTa Aojae
BO AONUP CO o4UTe, NobapajTe AONONHUTENHA
MeAMULIMHCKa nomMoll. TeyHocTa LWTO UcTekna o
GartepujaTta MoXxe Aa NpeausBrka upuTaumja unu
N3ropeHuLn.

He kopucTtete 6atepumn unm anar wro ce
olwTeTeHN UNK MeHyBaHU. OLITETEHNTE UMK
MeHyBaHWTe BaTepun MoXe Aa Npukaxysaat
HenpeaBUASIMBO OHECYBak€ LUTO pe3ynTupa co
oraH, ekcrnnosuja unu onacHoCT oA NoBpeaa.

He nsnoxyBajre ru 6atepunte unmu anaror

Ha oraH Unu npekyMepHa Temneparypa.
M3noxyBareTo Ha oraH unu Temnepartypa Hag,
130°C moxe oa npeam3Buka ekcnnosuja.
Cnepete rv cuTe ynaTcTBa 3a NosHekwe

W He NornHeTe rn 6atepuuTe unu anaTtoT
HaABoOp oA TeMnepaTypPHUOT oncer HaBeAeH
BO YyNaTcTBOTO. HenpaBunHOTO MeHyBame

UM MeHyBakEeTO Ha TeMnepaTypu HaBop Of,
HaBe[eHNOT orncer MoXe Aa ja owTeTn batepujata
1 [a ja 3rofieMmm onacHocTa of OraH.

CepBucupame

1.

Bawmot enekTpuyeH anat cepBucupajte ro

Kaj kBanudukyBaHo nuue 3a nonpaBKu, koe
KOPUCTU CaMO MAEHTUYHU Pe3epPBHU AENOBU.
Taka ke GuaeTe CUrypHu Aeka enekTpudHUOT anat
1 noHatamy e 6e3beneH.

Hukoraw He cepBucUpajTe oliTeTeHN

6arepuun. CepsucrpaneTo Ha 6atepunTe Tpeba
[a r'm n3BpLUyBa camo Npou3BOAUTENOT UMK
OBnacTeHuTe CepBUCEPU.

CnepeTe rv ynaTtcTBaTa 3a nogmaydkyBae 1 3a
MeHyBake Ha AoAaTHUTe AeNnoBu.

PauykuTe Heka Gupart cyBu, YMcTu u 6e3 macno
W MacHOTUU.

BaxxHn 6e36egHOCHM ynaTcTBa 3a

KaceTarta 3a 6aTepujaTa

10.

MNpen kopucTerwe Ha kaceTaTa 3a 6aTtepujara,
NpoYmnTajTe r'm cUTe ynaTcTBa U O3HaKu
3a npeTna3nueocT Ha (1) nonHayvoTt 3a
6aTepujaTa, (2) 6aTepujata u (3) npousBoaoT
wTo ja kopucTu 6aTepmjata.
He packnonyBajTe ja, HUTY ekcnepuMeHTUpajTe
co kaceTara 3a 6aTepujaTa. Toa Moxe aa
pesynTupa co oraH, NpekymepHa TonmnmHa unm
ekcnnosuja.
AKo onepaTMBHOTO BPeMeTO CTaHano
NpeKyMepHO KpaTKo, NpecTaHeTe BeAHall cO
pa6ota. Toa Moxe Aa pe3ynTupa co pu3uK of
nperpesBake, MOXXHU U3ropeHuuu, na aypu un
ekcnnosuja.
AKO enekTponuT HaBne3e BO BalUUTe OYM,
MU3MuMjTe rM co YncTa Boga u nobapajre
MeAMLUMHCKa Hera BeAHal. Toa Moxe Aa
pe3ynTupa co ry6exe Ha BalumoT BUA.
He npeausBukyBajTe cnoj Ha kaceTaTta 3a
6arepujaTa.
(1) He ponupajte rm KOHTaKTUTE CO HUKAKOB
NpPoBOANMB MaTepujan.
(2) Ws3GerHyBajTe Aa ja yyBaTe KaceTtarta
3a 6aTepuja Bo cag co Apyru meTanHu
npeAMeTH Kako LUTO ce LajKu, MOHETU U
cn.
(3) HawusnoxyBajTe ja kaceTtaTa 3a
6aTepujaTa Ha BoAa Unu A0OXA.
KpaTkuot cnoj Ha 6aTepujaTta Mmoxe Aa
npeav3BUKa roriemM NPOTOK Ha enekTpuyHa
eHepruja, nperpesate, MOXHMU U3ropeHULM, na
AYPV U Naj Ha HanojyBakeTo.
He cknaaupajte 1 He kopucTeTe rm anaTor
M KaceTaTa 3a 6aTepmjaTta Ha mecTa Kaae
WITO TemMnepatyparta Moxe Aia JOCTUTHE UK
HagMuHyBa 50 °C (122 °F).
He nanerte ja kaceTtarta 3a 6aTtepujata aypun
Y KOra e MHOTY olITeTeHa UMK LenocHo
noTpoleHa. Kacerara 3a 6atepujaTta Moxe Aa
eKcnroaupa ako ce cTaBu BO OraH.
He 3akoByBajTe ja, ceverte ja, ppnajte ja,
UcnyLwTajTe ja kacetarta 3a 6arepuja, HUTY
yAupajTe ja op TBpA NpeaMeT KaceTaTa 3a
6atepujara. TakBOTO OAHECYBate MOXe Aa
pe3ynTupa co oraH, NpeKymepHa TonsvHa unu
ekcnnoswja.
He kopucTeTe owTeTeHa 6aTepuja.
CoppxaHuTe 6aTepun co NUTUYMOBU jOHU
ce NoAnoXHU Ha ycnoBuTe Bo MNpaBunara 3a
onacHu npeameTy.
3a komepuwujaneH TpaHCNopT Ha Np. o4 TpeTn
nvua v nocpeaHuLM, Mopa Aa ce criegat
nocebHWTE yCroBM Ha NakyBaksata unu o3HakuTe.
Mpu nogrotoBka Ha NpeaMeToT koj Tpeba aa ce
ncnpaTtun, KOHCYNTUpajTe ce Co eKcrnepT 3a onacHu
marepujanu. Micto Taka, cnefete rv noteHuujanHo
nogeTanHuTe HauMoHanHu npasuna.
3anenete r1 co nennuea feHTa U Mackupajte
' OTBOPEHWTE KOHTaKTW, a 6aTepujata cnakyBajte
ja, Taka wTo Hema aa ce ABwKM cnobogHoO BO
nakyBaH€eTo.
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11. Kora ja cpbpnaTe Bo oTnag kaceTtarta 3a 3arpeaHara kaceTa 3a 6aTepuja Aa ce onaam
Gartepujata, usBagete ja og anatoT U npea Aa ja cTaByMTe Ha NOSHeHe.
¢pnere ja Ha 6e36eaHo MecTo. MounTysajTe 4.  Kora He ja KopuCTUTe kaceTaTa 3a 6aTepuja,
v NoKanHuTe 3aKOHCKU NPOMUCH LITO M3BafeTe ja anaToT UMM NOMHAYOT.
ce oiHecyBaaT Ha cpnatbe BO oTnaj Ha 5. MMonHeTe ja kaceTaTa 3a GaTepujaTa AOKONKY He
Gatepujata. ja kopuctTuTe nogonro Bpeme (noBeke of WwecT
12. KopwucTeTe rn 6atepuuTe camo co meceum).
npousBoauTe HasHayeHu oa Makita.
MOHTUpaH-ETO 6aTepum Ha HeycornaceHuTe BaxxHn 6e36egHOCHM ynaTcTBa 3a
NPOM3BOAN MOXE /13 PesynTupa co noxap, 6e3KUYHUOT ypen
npekymepHa TonsmHa, ekcrnoauja unm
MCTeKyBatbe Ha eNekTPONUTOT. 1. He packnonygajTe ro unm He
13.  [lokonky anarot He ce Kopuctu noaonr eKcnepumMeHTUpajTe co 6e3XNYHNOT ypea.
BpeMeHCKu nepuop, 6aTtepujata mopa Aa ce 2. [pXeTe ro GeIKUUHNOT YPEA NOAANEKy of
u3Baau on anaror. Manu geua. [lokonky criyyajHo ce nporonTa,
14. Mpen u no ynotpeGara, kacerara 3a BeJHaw no6GapajTe MeAMLIMHCKA NOMOLL.
Gatepujata MoXe Aa NpUMK TONNMHA 3. KopwucTteTe ro 6e3x1M4H1OT ypes camo co
LITO MOXe Aa NpeAn3BuKa U3ropeHuumn anaty oa Makita.
WUIN U3ropeHnLM oAl HUCKa Temneparypa. .
BHumaBajTe Kako paKyBaTe CO XeLK1Te KaceTu 4. He m3noxysajre ro Geaxu4HNOT ypea Ha AOKA
3a GaTepum. WNW BNaXHW YCNOBU.
15. He AONMPajTe ro TEPMMHATIOT HA anaToT 5. He kopucTeTe ro 6e3u4HNOT ypea Ha MeiC'ra
HenocpeaHo no ynorpebaTa 6uaejkn moxe kape WTo TemnepaTypata HanmuHysa 50°C.
[ia ce 3arpee [JOBOJIHO 3a /1a NPeAN3BMUKa 6. He paboteTe co 6e3XMYHMOT ypea Ha MecTa
M3ropeHnLM. Kafje LTo BO 6Gnu3nHa UMa MeanLMHCKY
16. He posBonyBajTe genaHku, npaB unu 3emja MHCTPYMEHTW, Kako nejcmejkeput.
[Aa ce 3arnaBsaTt BO TepMUHanNuUTe, oTBOpUTE U 7. He paGoteTe co 6e3XnU4HMNOT ypes Ha MmecTa
Xne6oBuTe Ha kaceTaTa 3a 6aTtepuja. Toa Moxe Kafe WTo BO 6nM3MHa MMa aBTOMAaTCKU ypeau.
/@ MPeaM3BIKa rPEEtbe, 3anarnyBatbe, nyKare ,EI,OKon_Ky paboTart, aBToMaTckuTe ypean Moxe Aa
1 AedeKT Ha anaToT unn kacetata 3a batepuja, passujat AedekT unu rpeLuka.
LUTO Ke pesynTmpa Co U3ropeHuLmM Unu TernecHa 8. He paGoteTe co 6e3XMYHUOT ypea Ha MecTa
nospeaa. €O BUCOKa Temnepartypa Unm mMmecta kage WTo
17. OcBseH aKo anartkara He noaapxyBsa ynorpe6a Moe fa ce co3nane cTaTU4ku enektpuunreT
Ha eNeKTPUYHMUTE AaNHOBOAMN CO BUCOK unu enekTpuyHa 6yyasa.
HanoH Bo 6nn3nHa, He KOpUcCTeTe ja kKaceTaTa 9.  Be3xnuyHMOT ypen Moxe Aa cosgane
3a 6aTepuja Bo 6riM3nHa Ha eNneKTPUYHUTE eneKkTpomarHeTHu nonuwa (EMI), Ho Tue He ce
AanHoOBOAM CO BMCOK HamNoH. Toa Moxe Ja LITETHU 32 KOPUCHUKOT.
pesynTtupa co AedeKT Unm naj Ha HanojyBakeTo 10. Be3XW4YHUOT ypea e NpeLn3eH UHCTPYMEHT.
Ha anaToT unu kacetara 3a 6atepuija. BHuMmaBajTe Aa He ro ucnywTuTe UNun yapute
18. [OpxeTe ja 6aTepujaTa nopganeky oa Aeua. 6e3xnYHMOT ypea.
YYBAJTE ro YI'IATCTBOTO 11. WU3GerHyBajTe Aonupare Ha TepMUHANOT Ha

6e3XKUYHUOT ypeAa co ronu paue unun metanHu

maTepujanu.

Cekoral oTcTpaHyBajTe ja 6aTepujaTta Ha

anarToT Kora ro MHctanuparte 6e3X14HMOT ypea,

Ha Hero.

13. Kora ro oTBoparte kanakoT Ha OTBOPOT,
n3berHyBajTe ro MeCTOTO Ha Koe BO OTBOPOT
MoXe fia Bnesar npas u Boaa. Cekoraiu
oA pXyBajTe ro YACT BNIE3HUOT OTBOP.

14. Cekoraw BMeTHyBajTe ro 6e3Xu4H1oT ypea BO
npaBunHaTa Hacoka.

15. He npuTucKajTe ro KON4eTo 3a aKTUBUpPaH-e
Ha 6e3)XUYHMOT ypea NpPeMHOry CUNHO u/unu
NPUTKUCKajTe ro KON4YeTo CO NpeAMeT Co ocTap
pab.

16. Kora paGoTtuTe, cekoraw 3aTBopajte ro

KanakoT Ha OTBOPOT.

He otcTpaHyBajTe ro 6e3xM4HNOT ypen oa

OTBOPOT A0AeKa anaToT ce HanojyBa. Toa Moxe

[a npeamsBrka AedekT Ha 6e3XNYHNOT ypea.

MABHUMAHME: KopucTteTe camo opuruHanHu
6aTtepuun Ha Makita. Kopucterweto HeopuriHanHm 12.
6aTtepuu Ha Makita unu 6atepum WTO ce M3MEHETH
MOXe Aa pe3ynTupa co pacnykyBawe Ha batepujaTa,
npean3BUKyBajku noxap, TenecHa nospeaa v
owTeTyBane. Toa UCTO Taka ke ja MoHMLITK
rapaHuujata Ha Makita 3a anaToT 1 nonHayoT Ha
Makita.

CoBeTu 3a ogpXyBake
MakcumarieH paboTeH BeK Ha
6aTepvuaTa

3amMeHerTe ja kaceTaTa 3a 6aTepujarTa npeg
uenocHo Aa ce ucnpasHu. Cekoralu 3anupajte
ja paboTara co anaToT 1 3ameHeTe ja kaceTaTa
3a 6aTepujaTa Kora Ke 3abenexuTe aeka 17.
anaToT AaBa nomana MOKHOCT.

2. Hwukoraw HemojTe fa NONHUTE LIENOCHO NonHa

kaceTa 3a 6aTtepuja. [pekymMepHOTO NonHewe 18. He oTcTpaHyBajTe ja neneHkaTa Ha
ro ckpatyBa paGoTHUOT Bek Ha B6aTepujaTa. 6e3XUYHUOT ypea.
3. TMMonHete ja kaceTaTa 3a 6aTepujaTa Ha co6Ha 19. He cTaBajTe neneHka Ha 6e3)XXMYHMNOT ypen.

Temnepatypa oa 10°C - 40°C. [lo3BoneTe
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20. He ocTaBajTe ro 6e3XMYHUOT ypea Ha MecTo
KaZie LITO MOXe fia ce co3Aae CTaTUYKu
eNeKTpULMTET UMK eneKkTpuyHa 6yyasa.

21. He ocTtaBajTe ro 6e3KU4YHNOT ypen Ha
MecTa NoAJIoXKHMN Ha roriemMa TONsuHa, Kako
aBTOMOOMN LWITO € Ha COHLie.

22. He ocTaBajTe ro 6e3XM4YHNOT ypea Ha MecTo
MCMOJHETO CO NpallnHa Unu nNpas Unu
Ha MecTo Kaje LUTO MoXe Aa ce co3jaae
KOPO3MBEH rac.

23. HeHapejHaTta npomeHa Ha TemnepaTtyparta
MOXe [a ro HaBnaXxHn 6e3XMYHNOT ypea.

He kopucTeTe ro 6e3xMYHUOT ypea aoAeka
Briararta He ce UCYLUW LleNIoCHO.

24. Kora ro uncturte 6e3KUYHMOT ypen, HEXHO
6puweTe ro co cyBa, Meka kpna. He kopucrterte
6eH3uH, pa3peayBay, CNPOBOANMUBO CPeACTBO
3a NoAMauKyBaHse Un CIIMYHO.

25. Kora ro cknagupare 6e3XXW4HNOT ypen,
YyyBajTe ro BO MCnopavaHarta KyTuja unm capg
6e3 cTaTuka.

26. He BmeTHyBajTe Apyru ypeam ocBeH
6e3xnyHmnoT ypea Ha Makita Bo oTBopoT Ha
anartot.

27. He kopucTeTe ro anatoT CO OLITETEH Kanak Ha
oTBOpOT. Bogarta, npaBoT 1 HeuncToTHjaTa WTo
BrieryBaat BO OTBOPOT MOXe Aa npeansBukaat
nedexr.

28. He BneyveTe ro u/unu He BUTKajTe ro kanakoT
Ha OTBOPOT NoBeKe OTKOMKY LITO € NoTpeGHo.
BpaTeTe ro kanakoT JOKOJIKy ce U3Baau o,
anaror.

29. 3ameHeTe ro KanakoT Ha OTBOPOT aKo ce
M3ry6m unu owTeTu.

YYBAJTE 'O YINATCTBOTO.

Ornnuc HA ®YHKUUUTE

MABHUMAHME: Mpea cekoe HaroayBakwe UnNu
npoBepKa Ha ypeZoT, ceKorall NnpoBepyBajTe ganu
ypenoT e UCKNYyYeH n KaceTuTe 3a 6aTepujaTa ce
n3BageHu.

MoHTupat-e unu oTrcTpaHyBawe Ha

KaceTarta 3a 6aTepujata

ABHUMAHME: Cexoraw ncknyyyBajre
ro ypefoT npep Aa ro MOHTUpaTe Unu aa ja
oTCTpaHWTe KaceTaTa 3a 6aTepujara.

ABHUMAHME: [pxeTe rv ypeaoT u kacetarta
3a 6aTepujaTa UBPCTO KOra ja MOHTMpaTe Unu
BaguTe KaceTaTa 3a 6aTepujata. AKO He v apxute
LIBPCTO ypeaoT 1 kacetaTa 3a 6atepujaTa, TMe Moxe
[a ce nNU3HarT of BalmuTe paue 1 Aa AojAe A0 HUBHO
oLiTeTyBake, Kako 1 o TenecHa nospeaa.

3a MOHTMpame Ha kaceTuTe 3a 6aTepuja, nopamHeTe
' jasnumrbata Ha kaceTuTe 3a 6atepuja co xneboBuTe
BO KYKULLTETO M NU3HETE ' BO MecTo. BMeTHeTe
[okpaj fgofaeka He ce GrokvpaaTt BO MECTOTO MNpu LLITO
ke ce crywHe cnab knuk. AKO MOXeTe Aa M BuanTe

UpBEeHUTE NMHOMKATOPKU KaKo LUTO € MpUKaXkaHo Ha
CrnukaTta, He ce LermioCHO 6J'IOKVIpaHVI BO MeCTO.

3a ga rv nsBaguTe kacetuTe 3a batepuja, noeneyeTe

v Of KyKuLITETO 3a GaTepun foaeka rv nputmckate u

ApXWUTe KonuuHsaTta Ha npegHarta cTpaHa Ha kaceTuTe.

» Cn.1: 1. LipeeH nHamkatop 2. Konye 3. lecHa
kaceTa 3a 6atepuja 4. lleBa kaceTa 3a
6aTepuja

A BHUMAHME: Cexoraw MOHTUPpajTe ja
KaceTaTa 3a 6aTepuja LeIOCHO AoAeKa LPBEHUOT
MHAMKaTOP He ce uaracHe. Bo cnpoTMBHO, MOXe
HeHafejHO Aa vcnaaHe of YpeaorT, NpeanasrkyBajku
BV MOBpeAa BaM UM Ha HEKOj Apyr OKOJTy Bac.

ABHUMAHUE: Hemojte aa ja MoHTMpaTe
KaceTaTta 3a 6aTepujaTa Ha cuna. Ako kaceTaTa
He MOXe Aa ce NIM3He NecHo, Toa 3Hauu Aeka He e
rnoctaBeHa NpaBuITHO.

MpaBocMykankaTa umMa ABOjHM OTBOPU 3a GaTepuu.
Moxe na nsbepete co aBe 6atepum unm co egHa
6aTtepuja, BO 3aBMCHOCT 0of noTpebute.

Co nBe 6atepuun

KOHTMHYMpaHWoT NoroH co ABe 6atepmm 0BO3MOXYyBa
noaoInro Bpeme Ha pabota v noedukacHo

unctene. Kora npsarta 6atepuja ke ce ncnpastu,
npaBocMyKankaTa aBTOMaTCKu MeHyBa U3BOp Ha
HanojyBate, Taka LUTO ke NpoAoxu Aa paboTtn co
BTOpata 6atepuja.

HAMNOMEHA: lecHnoT oTBOp 3a 6aTepuu (kora e
CBPTEH KOH NPeAHWOT fen o npaBocMykarnkara) uma
npyvopuTeT Haj NeBuoT oTBOp 3a 6aTtepun. JleBnot
oTBOp 3a 6aTepun Moxe Aa ce naeHTUMNKYBa kako
M3BOP Ha HamnojyBake, CamMo Kora Hema MOHTUpaHa
GaTtepuja BO AeCHNOT OTBOP 3a HaTepum unu kora
HaTepujaTta Bo AeCHMOT OTBOP 3a batepuu ke ce
NCMpasHu.

HAMOMEHA: Moxe na ja nssagute 6atepujata

o[l IeCHVOT OTBOp 3a 6aTepum 1 Aa ja HanonHuTe
oTkako npaBocMykarnkaTa ke ro npedpnu n3sopoT
Ha HanojyBare 0/} AeCH1OT OTBOP 3a GaTepun BO
nesuot 6e3 ga ce npekvHe paboTaTta. 3a Aa My ce
Aaje npuopuTeT Ha AeCHUOT OTBOp 3a BaTepum no
MOHTMpake Ha HanomnHeTa 6atepwja, pectapTupajte
ja npaBocmykankarta.

HAMOMEHA: Kora npaBocmykankara ke ro npecpnum
M3BOPOT Ha HanojyBake of npearta 6atepuja Ha
BTOpaTa, Moxe Aa 6uae notTpeGHO NpUBpeMEHO
3anupatse Ha paboTara, LWTo ke NpeaunsBrka
nocnabo cmykamne. Toa He e aedekT buaejku
npaBoCMykarnkara ce onpasa v NpoAosixyBa co
paboTa BegHaLl Mo naysara.

Co eaHa 6aTepuja

MoTpebHa e camo egHa H6atepuja kako M3BOp Ha
HanojyBar-e BO J€CHVOT Unu NeBMOT OTBOP 3a 6aTepun.
lMpaBocMykankaTta aBToOMaTCkv oApeayBa Koj 0TBOp 3a
6aTepun e JocTaneH.

YKa)KYBaI-be Ha npeocTaHaTUoT

KanauyuTeT Ha 6aTepMjaTa

[MputncHeTe ro KONYeTo 3a NpoBepKa Ha kaceTtarta
3a GaTepMjaTa 3a yKaxyBak-€ Ha npeocrtaHaTmoT
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KanauuTeT Ha 6aTepujata. MHaukaTopckute nambuukm

CBETHyBaaT HEKOJIKY CEeKYHAU.

» Cn.2: 1. NHpukaTtopcku nambuyku 2. Konye 3a
nposepka

WUHaukaTopcku naMGuyku MpeocTtaHat

I D n KanauuTteT

3ananeHo WUcknyyeHo Tpenka

75% po 100%

I I I |:| 50% 0o 75%
I I |:| D 25% 110 50%
0% a0 25%

_jap

HanonweTe ja
GatepujaTa.

poium

Batepujata
moxebun e
HeucnpaBsHa.

00

HAMOMEHA: Bo 3aB1CHOCT 0 ycrnoBuTe Ha
KopucTewe 1 ambueHTanHaTa Temneparypa,
MHAMKauMjaTa MoXe Aa ce pa3nukyBa BO Mana mepa
o[l peanHuoT KanauuTer.

HAMOMEHA: MpBarta (HajneBo) nambuyka Ha
MHAMKATOPOT Ke Tpenka kora paboTu cMCTeMOT 3a
3awTnTa Ha batepujaTa.

YkaxyBat-e Ha NpeocTaHaTUOT

KanauuTeT Ha 6aTtepujaTta Ha
pa3BogHaTa KyTuja

MpeocTaHaTvoT KanauuTeT Ha 6aTepujata Moxe

[a ce npoBepu Ha pasBogHaTa kyTuja. [MputucHete

ro konyeTto @ 3a fa ce npukaxe npeoctaHaTMoOT
KanauuTet Ha GaTepujaTta.

,L“n ,R" Ha pa3BogHara kyTuja ogrosapaar Ha nesara
1 fecHaTa kaceTa 3a b6atepwvjaTta. Cnegete ja o3HakaTa
Kora ja 3ameHyBaTe kaceTaTa 3a batepuja.

» Cn.3: 1. WHpukatop 3a 6atepuja 2. Konue ®

Cratyc Ha uHaukaTop 3a 6aTtepuja MpeocTtaHar
KanauuTeT Ha
= - = 6aTepujata
BknyyeHo WUcknyyeHo Tpenka
on 50% po
100%
o 20% no
50%
on 0% no
20%
HanonHeTe ja
Gatepujata

Cucrem 3a 3awiTuTa Ha ypeaot/

bartepujaTa

OBOj ypen e onpemeH Co CUCTEM 3a 3aliTuta Ha
ypepot/6arepujata. OBoOj cMCTEM aBTOMATCKMN ro
NpeKVHyBa HamnojyBakEeTO HA MOTOPOT 3a Aa ro
Npoaomkn paboTHUOT Bek Ha ypeaoT u Ha BaTepujaTa.
Bo oBoj cnyuaj, nHamkatopot 3a batepujata cBeTHyBa
cnopep cnegHasa Tabena.

CraTyc Ha uHAauKaTop 3a 6aTtepuja Cratyc
/= [ [
BknyuyeHo WUcknyuyeHo Tpenka
3awruraop
npeonToBapyBatse
(6arepuja) /
3awTutaop
nperpesarse
(6atepuja) |
3awrutaog
npekymepHo
npasketse
3awTuTa o
E nperpeBawe
(ypea)

YpenoT aBTOMaTCKM Ke ce UCKIy4u 3a BpeMe Ha
paboTereTo ako Toj unu Gatepujata ce Hajaat nog
€[leH of crefjHBe YCIoBM:

3awTtuTa op npeontoBapyBam€

Kora co ypenot/6aTtepujata ce paboTut Ha HaumnH
LUTO NPEeAN3BYKYBa NOBMeKyBaHe NpekymMepHo
BUCOKa CTpyja, ypeaoT aBTomarcku 3anupa. Bo
Takea cUTyaLmja, UCKIyyeTe ro ypeaoT v 3anpete
CO MpMMeHaTa LUTO NpeAn3BrKkana HeroBo
npeonTtoBapyBate. MoToa, NOBTOPHO BKIyYeTe ro
ypenoT 3a [ja ce pectapTtupa.

3awTuTa of nperpeBake

Kora ypepot/6atepujaTta ce nperpeaHu, ypeaot
aBTOMaTcku 3anvpa. Bo oBaa cutyaumja, octasete ro
ypenot/6aTtepujata Aa ce u3naau npeg noBTOPHO Aa ro
BKITy4UTE Ypenor.

3awTuTa og NpPekKyMepHoO npasHewe

Kora kanaumTeToT Ha B6aTepujaTa ke nagHe Ha HUCKO
HUBO, ypeaoT aBToMaTCcku 3anvpa. AKo Npon3BoAoT He
paboTu Aypw HU KOra NpeknHyBavuTe ke ce BKyyat
WUNW UcKnyYar, ussagete ru 6atepunTe of ypeanot u
HanonHere rv.

3awTuTa og Apyrv NpUYMHU

CucTemMoT 3a 3aluT!Ta UCTO Taka e Au3ajHupaH 1 3a

APYr MPULKHK LUTO MOXe Aa ro oLuTeTaT ypeaoT u

0BO3MOXYBa TOj ja 3anpe aBTomatcku. lNpesemete rv

cuTe CriegHn Yekopu 3a fja rvi OTCTpaHuTe NpUYnMHUTE

Kora ypeaoT e AoBeAeH 0 NPUBPEMEHO 3anuparbe Unm

npectaHyBake Ha paboraTta.

1. WcknydeTe ro ypeaoT v notoa NOBTOPHO BKIyYeTe
ro 3a ja ce pectapTupa.

2. HanonHerte ja 6atepujata(ute) unu sameHeTe ja/
™ co HarnonHeta 6atepuja(u).

3.  OcraBerte rv ypenoT u 6atepujata(ute) aa ce

100 MAKELOHCKU



onagar.

[okorky He fojae Ao nogobpyBame Co Bpakake Ha
CUCTEMOT 3a 3alUTUTa, KOHTaKTUPajTe CO NOKanHNOT
cepBuCeH LeHTap Ha Makita.

NMonox6a Ha pa3BoagHaTa KyTHja

Pa3BogHaTa kyTuja MOXe [ia ce 3akauu Ha koja 6uno
cTpaHa of, AOMNHNOT peMeH. MNocTaseTe ro kabenoT, Taka
LUTO pa3BoAHaTa KyTvja Aa [ojae Of cakaHaTta cTpaHa.
3a fga cnpeunTe owTeTyBake Ha kabernort, npoBpeTe ro
HK3 >kNeboT Kako LUTO e UNyCcTpupaHo.

» Cn.4: 1.>Kneb 2. Kaben

HarogyBauku pemeHnu

3aTerHartocta Ha NnpepamK1Te, TOPHUTE W JONHUTE
pemeHun Moxe Aa ce Haroflyea. CTaBeTe v paleTe
NpBO HK3 NpepaMKuTe, a NoToa 3aTerHeTe r AONHUOT
1 TOPHWOT pemeH. 3a Aa 1 3aTerHete, rnoerieyere ro
KpajoT oA} KauLLOT Kako LUTO € UiycTpupaHo. 3a Aa rv
onabaBuTe, MoBrieyeTe ro KpajoT of NPULBPCTYBAYOT.

[oneH pemeH

» Cn.5: 1. Kauw 2. MpuuspctyBay
Mpepamkun
» Cn.6: 1.Kauw 2. MpuuspctyBay

FopeH pemeH
» Cn.7: 1. Kauw 2. MpuuBpcTtyBay

Kyka 3a Hocerse

Cekoralu gpxerTe ja KykaTta 3a Hocewe kora pabotute
CO npaBocMykKarnkara.
» Cn.8: 1.Kyka 3a Hocene

MpekuHyBay 3a peXxum Ha

noaroTBeHOCT

MpeknHyBay 3a pexum Ha NoAroTBEHOCT €
NPEKNHYBaYoT 3a BKMyvyBare/UCKIydyBake Ha
dyHKUMjaTa 6e3xNYHO akTuBUpaHe. BakyymckaTta
npaBocmykarka e Bo coctojba Ha MupyBare 6e3
pasnuka Ha nonoxbarta Ha NPEKNHyBaYvoT U CTapTyBa
Kora ke ce nputucHe konyeto BKITYYU/UCKINYYU.

» Cn.9: 1.lpeknHyBay 3a peXnUM Ha NOATOTBEHOCT

NoBTOPYBAa LMKIYCOT Ha pexumuTe of 1 oo 3.

» Cn.10: 1. Konue 3a npomeHa Ha MOKTa Ha
BLUMYKyBakbe ¥ 2. Konue BKITYYWN/
veknyun ©

Hueo Wnpukaumja Pexum

1 3 Pexum co
20 HopMmarnHa 6pauHa
10

2 3 Pexum co ronema
2m 6panHa
1=
~—

3 3 Pexum co
om MakcumarnHa
1m 6panHa
~—

HAMNOMEHA: Moxe fa ja npoMeHuTe MOKTa Ha
BLUMYKyBakb€ Npep Aa ja BKnyunte npaBocMykankara.

HAMNOMEHA: MNMpaBocmykankaTa cTapTyBa co uctata
MOK Ha BLUMYKYyBaH-€ Kako Ha NocrefHoTo paboTterbe.

HAMNOMEHA: Ako ja oTcTpaHuTe 6aTepujata BeaHalu
0 UCKIy4yBakETO Ha ypeaoT, Aodeka MOTOpoT
poTupa, npaBocMykarnkarta Moxe Aa He 3arnoyHe

co paboTa co UcTa MOK Ha BLUMYKyBake Kako
nocnegHuoT nar.

Crera 3a upeBo

CrTeraTa 3a LIpeBo MOXe Aa Ce KOPUCTU 3a APXKEHE Ha
LIPEBOTO MU Ha PIEKCUBUITHNOT ryMeH A0LAaTOK.

3a fa ce NpyLBPCTU LPEBOTO Ha NpaBoCcMyKarnkarta,
npoBpeTe ja cTerara 3a LpeBO HI3 OTBOPOT Ha camata
npaBocMmykarka. CteraTa 3a LpeBo MoxXe Aa ja
npukadvyeare Ha obeTe cTpaHu.

» Cn.11: 1. Crera 3a upeBo 2. OTBop 3. LipeBo

JamkuTe Ha JONHMOT peMeH Mo3e [a ce KopucTaT 3a
HoceH-e MyhOBM KaKo LUTO € UIYCTPUpaHo.
» Cn.12: 1. Jamka 2. Myd

COCTABYBAKE

ABHUMAHMUE: MNpep Aa nsspmTe Kaksa 6uno
pa6oTa Ha ypeAoT, cekoraw npoBepyBajTe Aanm

(ON) | pexxum Ha NoAroTBeHOCT, a hyHKUmjaTa 3a
6e3xnM4HO aKTuBupame e gocranHa.

(o] BakyymckaTta npaBocMykarnka e BO pexum
(OFF) | Ha noAroTBeHOCT, HO (hyHKUMjaTa 3a
6E3KMUHO aKTUBMPaH-E He € AocTanHa.

3a fpa ja cTapTyBare npaBocMyKasnkara, eJHOCTaBHO
nputucrerte ro konyeto . 3a ga ja ncknyunre,
nosTopHo nputucHete ro konveto U,

Moxe fAa ja NpoMeHuTe MOKTa Ha BLUMYKyBatbe Ha
npaBocMyKankata BO TPU YEKOpY CO MPUTUCKaHE
Ha konyeTo ¥, Cekoe npuTHCKake Ha 0Ba Komye ro

Monox6a Ha Cratyc TOj e UCKNyYeH u Aanu KacetaTa 3a 6atepujaTa e
NpeKMHyBa4oT n3BageHa.
AUTO | Bakyymckata npaBocmykarka e Bo

CKHOI‘IyBaI-be Ha upeBoToO

BmeTHeTe ro o6payoT Ha LipeBOTO BO NpaBoCMyKarkara

1 3aBpTeTe o HafecHo.

» Cn.13: 1. O6pay Ha upeBoTO 2. Teno Ha
npaBocMmykarnkarta

nOBp3YBaI-be Ha anartoT

AKO COCTaBOT O[] CBUTKaHa LieBKa € NpuKayeH Ha

LpeBoTO, onabaBeTe ja HMUNMNaTa Ha COCTaBOT Of

CBMTKaHa LieBKa M OTCTpaHeTe ja.

» Cn.14: 1. LUpeBo 2. CocTaB of cBUTKaHa LieBka
3. Hunna
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1. Tpukadyerte ro npeaHNOT Myd Ha LpeBOTO 3a
oTCTpaHyBak-€ Ha NPaBoT.

Mpwv noBp3yBake Ha NpeaHNoT Myd, NpoBepeTe Aanu e
LiBPCTO 3aBPTEH Ha LIpeBOTO.

2. [MoBp3eTe ro NnpegHNoT My Ha OTBOPOT 3a

OTCTpaHyBahe Ha anaTkara.

» Cn.15: 1.TpeneH myd 2. OTBOp 3a OTCTPaHyBake
3. LipeBo

MpenHWoT Myd MOXe Aa ce n3Baaun BPTEjKM ro Haneso
fofeka ro ApxuTe LpeBoTo.

HAMNOMEHA: Cekoralu kopuctete COofBETEH
npeaeH Myd. Kora ro kopuctute npegHuoT myd 24,
npukaderte ro Ha NpeaHNoT My 22 WTo e NoBp3aH
CO LipeBOTO.

» Cn.16: 1.[peneH myd 22 2. MpeneH myd 24

KopucTtere Kako npaBocMyKarika

AKko cakaTe a ro KopucTuTe NPon3BOLAOB Kako
npaBocMykarnka, CrieAeTe rm nocTankute nogorny.

3ABEJIELLIKA: Ako npegHuoT Myd e npuka4eH
Ha LPeBOTO, NPBO OTCTPaHeTe ro.

HAMOMEHA: CocTaBoT of cBUTKaHa LieBKa,
npoformkHaTa LeBka v joaatouuTe ce JocTaByBaaT
Kako OMuMOHAsHN JOAATOLUM BO HEKOW 3EMjU.

HATMOMEHA: Vima aBa Tuna cocTasu of CBUTKaHa
LieBKa; eHUOT 3a NPOAOIKHA LieBka of TUMNoT

Ha nu3rarbe, a ApYrMoT 3a NPOJOKHA LieBKa of
TUNOT CO NPCTEH. AKO ro MOAroTBYBaTe COCTABOT 07
CBWTKaHa LieBKa, n3bepeTe ro OHoj 3a CakaHUOT TUn
NPOAOIMKHA LieBKa.

1.  3auBpcTeTe ja HMNNaTa Ha COCTaBOT Of CBUTKaHa
LieBKa Ha LipeBoTo.
» Cn.17: 1. LpeBo 2. CocTaB of cBMTKaHa LeBka

3. Hunna

3a [a ro oTCTpaHnTe COCTaBOT Of} CBUTKaHa LEBKa,
onabaseTe ja HUNIaTa Ha COCTaBOT Of CBUTKaHa LieBka
0f LipeBoTo.

2. CepreTe ro n BMETHETE rO 4OAATOKOT Ha

npoaomkHaTa LeBka.

» Cn.18: 1. [pogomnxHa ueBka 2. dnekcnbuneH
rymeH gogatok 3. logaTtok Bo 06nuk Ha T
4. lopatok Bo obnuk Ha T (TeHka)

HAMNOMEHA: Co BpTeke Ha J0AaToOKOT AoAeka ro
BMeTHyBaTe, Toj Moxe 6e3benHo Aa ce npukaym Ha
npoaomkHaTa LeBka.

3.  CnepeTe ja nocTtankara noaony, 3aBMCHO of TUNOT
Ha NPOJOMXHa LieBKa:

HAMOMEHA: MpogoskHaTa LeBka o TUNoT Ha
nn3rake 1 o TUMOT CO NPCTEH He ce KOMNaTUBUIHN
efHa co gpyra. Ako cakaTe Aa ja CMeHuTe
npoaomkHaTa LeBKa O, TUMOT Ha Nu3rake Co OHaa
of TUMOT CO NPCTEH U 06paTHO, CMEHETE o U
COCTaBOT 0 CBUTKaHa LieBKa.

3a npoaornxHa ueBKa o TUNOT Ha Nu3rake
CTaBeTe ro TenoTo Ha BakyymckaTta npaBocMyKarnka
Ha pamo, a noToa BMETHETE ja NpofdorkHaTa LieBka Bo
COCTaBOT Off CBUTKAHa LieBka AjoAeka He KnnkHe. 3a
[a ja oTCTpaHuTe, n3BafeTe ja NpofdoMmKHaTa LeBka

NPUTUCKAjKM O KONYEeTO.

» Cn.19: 1. CoctaB oa cBuUTKaHa LeBka 2. Konue
3. MNpopomkHa LeBka o TUNOT Ha nu3srake
4. dnekcubuneH rymeH oaaTok

[omkuHaTa Ha LeBkaTa Moxe [ia ce HarodyBa.
MpwWTKCKajkM ro kon4eTo 3a Nu3rake, HarogeTe ja
JoIKuHaTa Ha ueBkata. [lormkuHata e dukcmpaHa kora
Ke ce OTMYLUTM KONYETO 3a Nn3rate.

» Cn.20: 1. Konye 3a nu3rame

3a npoaonxkHa LeBKa oA TUNOT CO NPCTEH
CraBeTe ro TefnoTo Ha BakyyMckaTta npaBocMykarnka Ha
pamMo, a NoToa 3aBpTeTe ja U BMETHETE ja NpodoskHaTa
LieBKa BO COCTaBOT Of CBUTKaHa LeBka. 3a aa ja
OoTCTpaHuTe, 3aBpTeTe ja U n3Bagere ja.
» Cn.21: 1. CocTtaB of cBUTKaHa LieBKa
2. MNpopomkHa LeBka of TUNOT CO NPCTEH
3. dnekcnbuneH rymeH JoaaTok

HAMOMEHA: ®nekcnbunHuoT rymeH JO4aTOK MOXe
[a ce Npukaym Ha COCTaBOT O CBUTKaHa LieBKa
OMpekTHO 6e3 3aknyyyBame Ha LieBkara.

[omkuHaTa Ha LieBkaTa MOXe [a Ce Haroaysa.
OnabaBeTe ro NpCTeHOT Ha LieBkaTa 1 HarogyBajTe
ja HejauHaTa gormkuHa. CTerHeTe ro NpcTeHoT Kaj
cakaHaTa JoSKuHa.

» Cn.22: 1.MpcreH

Kyka 3a upeBo

Kora ke npectaHeTe co paboTa, kykaTa Ha COCTaBOT Ha
CBUTKaHaTa LieBKka MOXe [a Ce KOPUCTU 3a 3aKadvyBarbe
Ha LieBKaTa Ha BUCEYKWNOT Aen off AOMHNOT peMeH.

» Cn.23: 1.Kyka 2. [loneH pemeH 3. Buceuku gen

MoHTupame huntep-BpeKka/Bpeka

3anpaB

OnyuoHaneH npu6op

ABHUMAHME: He KOpUCTeTe OLITeTEHU
counTep-Bpeku. Cekorawl kopucrere ja
npaBocMyKarikaTa co NnpaBuTHO MOHTUPaHa
¢untep-Bpeka. Bo cnpoTuBHO, NnpaBocmykKankara
MoXe Aa rv ucpnu CMyKaHuUTe Npas unu
4YecTUUM oA3aaM M TUe MoXe Aa NpeausBuKaaT
6onecT Ha AULWHUTE NaTULITA Kaj ONepaTopoT.

MoHTupajTe Bpeka 3a npas unu ountep-speka npea aa

3anoyHeTe co ynotpeba Ha npaBocMykarnkara.

— Bpekata 3a npaB MoXe Aa ce KopucTu
noBeKekpaTHO NpuToa YMCTEjkM ja.

—  dunrep-Bpekata ce ¢pna Bo otnag no
ynoTtpebata. Kora ke ce HanomnHu, dpreTe ja Bo
oTnaj uenarta cunTtep-Bpeka 6e3 aa ja npasHute.
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3ABEJIELLIKA: Kora ke 6uae nonHa countep-
BpeKaTa, 3ameHeTe ja co HoBa. Kora ke 6upe
nonHa BpeKkaTta 3a npas, MCMpa3HeTe ja.
KoHTuHyupaHata ynotpeba co nonHa cpuntep-speka/
Bpeka 3a npas ke fgoBefe A0 HamarneHa cmykadka
MOKHOCT.

3ABEJIELLIKA: 3a pa cnpeunte Bnerygawe npas

BO MOTOPOT:

— Tpea ynotpebara, npoBepeTe ganu ce
MOHTUpaHu huntep-BpeKkaTa/BpekaTa 3a
npas.

— He kopucTeTe oluTeTeHa UNu CKUHATa Bpeka.

Bo cnpoTuBHO, MOTOPOT MOXe Aa Ce OLUTETU.

3ABEJIELLIKA: He BuTKajTe ro KapToHOT Ha
OTBOPOT Ha Kora ru MoHTUparte cunrtep-Bpekara/
BpeKaTa 3a npas.

3ABEJIELLIKA: dunTtep-BpekaTta/BpekaTa 3a
npaB 3a NpaBocMyKarkaTa e BaXHa KOMMNOHEeHTa
3a oApXXyBake Ha nepd)opMaHcUTe Ha anaTor.
Ynortpe6arta Ha HeopurMHanHu countep-Bpekal/
BpeKa 3a npaB MoXe Aa npeau3BuKa Yaj unu
nanese.

HAMOMEHA: Kora chuntep-BpekaTta/Bpekata
3a npaB He e MOHTUpaHa BO NpaBocMyKarnkara,
NPEAHWOT Kanak He ce 3aTBopa LIENoCHO.

» Cn.24

1. OTKﬂyque ro NTOCTOT 1 OTBOpETE ro npeaHnoT
Kanak.

» Cn.25: 1.JlocT 2. NpepneH kanak

2. CraBeTe ja hunTep-Bpekarta Bo npouenot
Ha ropHaTta cTpaHa of kKomopara, Kako LUTo e
WINYCTPUpaHo.

» Cn.26: 1.Tlpouen 2. duntep-Bpeka

Kora ke ja kopucTute BpekaTta 3a npas, BMETHETE ro
pa6oT of BpekaTa 3a npas BO NPOLEnoT.
» Cn.27: 1.Tpouen 2. Pa6 3. Bpeka 3a npas

3. TMopamHeTe ro oTBOPOT Ha hunTep-BpekaTa co
o6payoT Ha LpeBOTO, Na NPUTUCHETE ro0 KAPTOHCKMOT
[en Jo kpaj. YBepere ce Aeka ryMeHvoT NpCcTeH Ha
dunTep-BpekaTa ke fojae npeky pabot ogq o6pavoT Ha
LpeBoTo.
» Cn.28: 1.TymeH npcTeH Ha dunTep-BpekaTa 2. Pab
Ha o6payoT Ha upeBoTo 3. KapToHcku
nen Ha Bpekata 3a untep 4. O6pay Ha
LpeBoTO

4. Bbe3bepnHo 3aknyyeTe ro NpeAHNOT Kanak.

MABHUMAHME: BHuMaBajTe Aa He rm
noTdaTUTe NPCTUTE KOra ro 3akavyyBaTe pes3eTo u
Kora ro 3aTBopaTe NpeAHMOT Kanak.

OnyuoHaneH npu6op

Kora ja kopucTute nokprBkara 3a rnojacor, cregeTe ja
nocrankara nogosny 3a Aa ja npukadure.
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HAMOMEHA: Kora ja MOHTMpaTe nokpuBkaTa 3a
rojacort, He MeLuajTe ro NPeaHWOT ¥ 3aQHWOT Aen o4
noKpuBKaTa 3a rnojacor.

HAMOMEHA: lNMokpuBkaTa 3a nojacoTt MoXxe Aa
ce nepe. CrniegeTe rv ynatcTsaTa 3a nepere Ha
O3Hakarta.

» Cn.29

1. PawwupeTe ja nokpuBKaTa 3a nojacoT Ha nojacor.
» Cn.30

2. TlpuuBpcTeTe r'v peMeHnTe Ha NokpuBKara 3a
nojacoT COo HejavHNUTe nennuan neHTu. 3anenete ja
nieHTaTa of NokpvBKaTa 3a nojacoT Ha caMuoT nojac.
» Cn.31

PABOTE

AI'IPE,qy TIPEL]YBAHE: OnepatopuTe Tpeba
Aa 6upat coonBeTHO 06yU4eHM 3a KOpUCTEtbe Ha
npaBocMykarnkara.

AHPE,QYHPE,QYBAI'bE: MpaBocmykankara He
€ rorofjHa 3a CMyKatbe onaceH npas.

ABHUMAHUE: MpaBocmykankara e camo 3a
CYBO unCTeHse.

ABHUMAHMUE: 3a BpeMe Ha pa6orara,
BHMUMaBajTe Ha BaKyyMcKaTa npaBoCcMyKarnka Ha
rp6oT. Moxe ga n3rybute pamHoTexa ako TenoTo Ha
BaKyymckaTa npaBocMyKarnka yapu BO S Unu ako
LpeBOTO Ce 3aKayu 3a HEKOj NpeaMeT.

1. Hapawmerte ja npaBocMmykarkarta u cTerHeTe ru
FOPHUOT ¥ AONTHUOT peMeH. HaroaysajTe ja cterHartocTa
no notpe6a.

» Cn.32

2. lpwuTncHeTe ro konyeTo ®za [a noyHerte co
cMykatbe. AKO cakaTe [ia ja CMeHuTe cunaTta Ha
CMykKatbe, NPUTUCHETE o KONYeTo &) fofeka He ce
n36epe cakaHaTa MOK Ha BLUMYKyBakse. [puUTUCHETE ro
konyeTo \UJ 3a fa 3anpe paborata.

» Cn.33

Mpu paboTaTta, 3akavyeTe ja pasBogHaTa KyTuja Ha
[OMHMOT pemeH unm D-npcTeHoT.
» Cn.34: 1. D-npcteH 2. [loneH pemeH

3. BameHerte ja huntep-Bpekara kora ke ce
HanonHu. OTBOpETE ro NpeaHNoT Kanak 1 u3BageTe ja
dunTep-BpekaTa. [loBneyeTe ja neHTaTa oTcTpaHa Ha
OTBOPOT 3a fa ce 3aTBopu unTep-BpekaTta u LEenocHo
Aa ja oTcTpaHuTe.

» Cn.35: 1.[leHTa

Kora kopuctuTe Bpeka 3a npaB, n3Bagete ja u
oTCTpaHeTe ro NpPaBoT CO OTBOPaH-€ Ha peseTo.
» Cn.36: 1.Pese

MAKELJOHCKU



3ABEJIELLIKA: He cTaBajte dounTep-Bpekal
BpeKa 3a NnpaB UnM APYrv TEeWKN NpeaMeTH Ha
npeaHWOT Kanak. YpeJoT Moxe [a nagHe.

3ABEJIELLIKA: NospemeHo npoBepyBajTe ja
cuntep-BpekaTta Aanu oUnNTEpoOT € NOSH UNu He
e. KoHTuHymnpaHata paboTa co nonHa ¢puntep-speka
Ke goBege OO HaManeHa cMmykadka MOKHOCT.

3ABEJIELLIKA: He kopucTtete ynotpebysaHa
dunTtep-Bpeka. duntep-BpekaTta e HameHeTa

3a egHokpaTHa ynotpeba. Ako ja kopuctute
dunTep-BpeKkaTa noBekenatn, Moxe Aa Aojae Ao
3aTHyBake Ha (punTepoT v Jo oLITETYBaHE Ha
npaBocmykarnkaTa. Ako cakaTte noeekenaTtu Aa ja
KOpUCTUTE UCTaTa Bpeka, kopucTeTe Bpeka 3a npas.

®YHKLUWUJA 3A
AKTUBUPAHE HA
BE3XWYHUOT YPEQN

LLito moxe ga HanpaBuTe cO
cpyHKLMjaTa 3a 6e3KUYHO
aKTMBUpame

DyHKumjaTa 3a 6e3KMYHO aKTUBMpPaHE OBO3MOXYBA
4ncTo M yaobHo paboTewe. Co noBp3yBare NoaapKaH
ypea Ha npaBocMykarnkara, Taa ke pabotu aBTomaTcku
3ae[HO CO MeHyBak-e Ha paboTaTta Ha anaTtoT.

» Cn.37

3ABEJIELLIKA: NorneaHeTe BO ynaTcTBOTO
3a ynorpe6a Ha anaToT Kora ja KopucTute
npaBocMyKankaTta co pyHKuujaTa 3a 6e3Xnu4yHo
aKTUBUpame.

3ABEJIELLIKA: He packnonyBajTe ro unm He
eKCNepuMeHTMpajTe co 6e3KMYHNOT ypea.

3ABEJIELLIKA: 3a pa ce cnpeun npas aa
HaBnese BO OTBOPOT Ha 6e3XUYHMOT ypea,
ceKoralu 3aTBOpajTe ro KanakoT 3a Bpeme Ha
paboTeH-eTo U CKraaupakeTo.

3ABEJIELLIKA: He oTcTpaHyBajTe ro 6€3xM4HnMoT
ypea Aofeka anaToT ce Hanojysa. Toa Moxe Aa
npeamseuka AedekT Ha 6e3XNYHUOT ypes.

3ABEJIELLIKA: He npuTucKajTe ro kon4eTo 3a
6e3)XNYHO aKTUBMPaH-€ MPEMHOrY CUIHO u/unu
NpUTUCKajTe ro KON4YeTo co NpeAMeT Co ocTap
pab.

HAMNOMEHA: 3a 6e3xM4HOTO aKTUBMpPatkbLE,
notpebHu ce anatu Ha Makita co 6eaxunyeH ypen.

HAMOMEHA: lNpea npBOTO KOpUCTEHE Ha
dyHKumjaTa 3a 6e3KUYHO aKTUBMPaHE Kaj CEKOj
anart, notpebHo e Aa ce peructpupa anator. Litom
efHall ke ce perncTpupa anatoT, Hema notpebHa
o[ NOBTOpHa peructpauyja, OCBEeH ako Taa He ce
oTKaxe.

HAMNOMEHA: MNMpepn pernctpaumjata, npoBepete
[anu 6e3Xu4HUOT ypea e NpaBuHO BMETHaT.

HAMNOMEHA: EfeH 6e3xuyeH ypea Moxe Aa
peructpupa HajmMHory 10 Bpcku co apyru 6e3xmyHm
ypeaun. Ako ce pernctpupanu noseke og 10
6Ge3KNYHM ypeaun Ha efeH 6e3xunyeH ypes, OHoj LITo e
perucTpupaH HajpaHo ke Guae oTkaxaH aBTOMaTCKM.
HAMNOMEHA: lNonox6aTa Ha Kon4eTo 3a 6e3XNYHO
aKTVBUpak-e Cce pasfnkyBa BO 3aBUCHOCT Of anaTor.
HAMOMEHA: lNMpaBocmykankaTa Moxe ga ce
aKTVBMpa 1 CO MPUTUCKaHe Ha KOM4eTo O xora
NPEKNHYBAYoT 3a PEXMM Ha NOAroTBEHOCT e
nocrtaseH Ha ,| (ON)*“.

Cenak, KonyeTo @ vema [la ce akTvBMpa Kora ce
KopucTy dyHKUMjaTa 3a 6E3KNYHO aKTUBMPaH-E.

WHcTanupare Ha 6e3XUYHUOT ypea

ABHUMAHME: Nocragere ja npaBocmykankata
Ha paMHa 1 cTabunHa noBpLUMHA Kora ro
MHCTanuparte 6e3XMYHMOT ypea.

3ABEJIELLKA: UcuncTeTe ro npasoT u
HeuyucToTUjaTa Ha NnpaBoCcMyKankata npea aa
ro MHCcTanupare 6e3xu4HuoT ypea. [paBoT unm
HeuncTOTMjaTa MOXe fa npeanssukaat gedext
[OKOIKY AojAaT BO OTBOPOT Ha 6E3XNYHNOT ypeq.

3ABEJIELLIKA: 3a cnpevyBate aedekTt
npeav3BUKaH of CTaTUUKM eNeKTPULUTET,
fAonpeTe MaTepujan 3a CTaTUYKO Npa3Hete, Kako
meTaneH fen, npea Aa ro nogurHeTe 6e3Xu4HNoOT
ypea.

3ABEJIELLIKA: Kora ro usctanupare
6e3XUYHMOT ypea, cekoraw npoBepysajTe Aanu
TOj Ce BMeTHyBa BO NpaBuWIIHa HAacoKa U ganu
KanakoT e LiesIoCHO 3aTBOPEH.

1. OTBOpeTe ro kanakoT Ha NpaBOCMYyKarkaTta Kako
LUTO € NpUKaxaHo Ha cnvkaTta.
» Cn.38: 1.Kanak

2. BmeTHeTe ro 6e3xunyHnoT ypen BO OTBOPOT U
noToa 3aTBopeTe ro Kanakot.

Kora ro nHcrtanupare 6e3u4HuoT ypea, nopamMHeTe

™ usgageHvTe Aenosu co BanabHaTuTe 4enosu Ha

OTBOpOT.

» Cn.39: 1. beaxwuueH ypen 2. VisanapeH gen 3. Kanak
4. Bona6bHat aen

Kora ro oTcTpaHyBaTe 6e3X14YHINOT ypea, noneka
oTBOpajTe ro kanakoT. Kykute Ha 3agHVOT aen og
KanakoT Ke ro noaurHaTt 6e3xu4YHUOT ypes AoAeKa ro
nosrekysare.

» Cn.40: 1. BeaxwuyeH ypen 2. Kyka 3. Kanak

Mo OTCTpaHyBaweTO Ha Be3KUYHMOT ypen, quajTe ro
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BO McnopayaHara KyTuja unu cag 6es cratuka.

3ABEJIELLIKA: Cekoraw kopucTeTe r Kykute
Ha 3a4HWOT Aen O/ KanaKoT Kora ro oTcTpaHyBaTe
6e3KMYHMOT ypeq. [JoKomKy KykuTe Ha ro darart
6e3KNYHMOT ypea, LIeNOCHO 3aTBOPETE ro KanakoT 1
noToa MoBTOPHO OTBOPETE 0.

Perucrtpauuja Ha anat 3a

npaBoOCMyKarikaTta

HAMNOMEHA: 3a pervcTtpauuja Ha anatoTt, notpebHa
e npaBocMykarnka Ha Makita wro ja nogapxxysa
dyHKUWjaTa 3a 6E3KNYHO aKTVBUPaHE.

HAMOMEHA: 3aBpLueTe ro MHCTanMpaweTo Ha
6e3XnYHNOT ypea Ha anaToT npeq Aa ja ctapTyeaTte
perucTtpauujarta Ha anaTor.

HAMOMEHA: 3a Bpeme Ha peructpauujata

Ha anaToT, He NOBMeKyBajTe ro NPeK1HyBa4YoT

3a cTapTyBate Ha anaTtoT 1 He NpuTucKajTe ro
NPeK1HyBaYoT 3a CMyKahe Ha npaBocMykKarnkara.

HAMOMEHA: VicTo Taka, nornegHeTe ro
NpVPaYHMKOT CO ynaTcTBa Ha anaTor.

[okonky cakaTe Aa ja akTuBmpaTe npaBocMykasnkara
3ae[HO CO MeHyBaw€eTO Ha paboTaTa Ha anaTorT,
NPeTXoAHO 3aBpLUeTe ja perncrpaumjata Ha anaTor.

1. MoHTuMpajTe 1 6e3xNYHUTE ypeau Ha
npaBoCMyKarnkaTa 1 anaTtoT, COOABETHO.

2.  MoHTupajte rm 6aTepumTe Ha NpaBocMyKankara u
anaror.

3. [MocTaBeTe ro NpeknHyBa4oT 3a peXxuM Ha
noAroTBEHOCT Ha npaBocMykankara Ha ,| (ON)“.
» Cn.41: 1. TIpeknHyBay 3a pexum Ha NoaroTBeHOCT

4. [IpxeTe ro KONYETO 3a BEIBKNYHO aKTUBMPaHLE Ha
npaBocMmykankaTa 3 cekyHau fofeka nambuykara 3a
6Ee3XNYHO aKTUBMpaH-Ee He 3aTpernka 3erneHo. A notoa
Ha UCT HauYMH NPUTKCHETE IO KOMYETO 3a BEIKNYHO
aKTUBMpak-e Ha anaTor.
» Cn.42: 1. Konuye 3a 6e3XxN4YHO aKTMBUPaHE

2. Tambuuka 3a 6e3KNYHO aKTUBMUpPaHbE

[lokornky npaBocMmykarnkaTa v anaToT ce nosp3aat
ycneLHo, nambunykmTe 3a 6e3KMYHO akTUBMpPatkLe ke
3acBeTar 3eMeHo 2 CeKyHau 1 ke noyHaT Aa Tpenkaat
CVWHO.

HAMOMEHA: NNambunukmTe 3a 6e3KMYHO aKTUBUPaHE
Ke npecTaHaT Aa Tpenkaat 3eneHo no 20 cekyHau.
MputucHeTe ro Kon4yeTo 3a 6e3KMYHO aKTUBUPaHE

Ha anaToT Aofeka Tperka nambuykara 3a 6e3KN4HO
aKTMBMpate Ha NpaBocMykankara. [lokonky
nambuukata 3a 6e3XNYHO aKTUBMpaHe He Tpernka
3er1eHo, NPUTUCHETE ro KPaTKO KOMYeTo 3a 6e3KUYHO
aKTMBMPaH-e 1 MOBTOPHO 3a[pXeTe ro.

HAMOMEHA: Kora nssenyBate ABe unv noeeke

pervcTpaumm 3a npaBocMykaskara, 3aBpLuiere ja
perucTpaumjata Ha anatoT e4Ho Mo eaHo.

CrapTtyBame Ha pyHKLUMjaTa 3a

0e3XXNYHO aKTUBUpPaHEe

HAMNOMEHA: 3aBpLueTe ja peructpauujata Ha anat
3a npaBocMykarkata 3a 6e31M4YHO aKTUBUpPakse.

HAMNOMEHA: Cekorall noctaByBajTe ja
npaBoCMykarnkaTa Taka LUTO ke MoXe [a ro Buante
CTaTycoT Ha NambuykaTa 3a 6e3XUYHO aKTUBMPaH-E.

HAMNOMEHA: cTo Taka, nornegHeTe ro
NpUPaYHMUKOT CO yNaTCcTBa Ha anaToT.

Mo perncTpupare Ha anaToT Ha NpaBoCMyKarnkara,
Taa ke paboTv aBTOMaTCKM 3ae4HO CO MEHYBaHETO Ha
pabortaTta Ha anaToT.

1. MoHTupajTe rn 6e3xunyHUTE ypeam Ha
npaBoCMyKarkara v anaToT, COOABETHO.

2. MoHTtupajTe rv 6aTepunTe Ha NpaBocMyKarnkaTa n
anaror.

3. [loBp3eTe ro LPEBOTO Of MpaBoCMyKarikaTa co
anartor.
» Cn.43

4. T[locTaBeTe ro NPeKMHyBa4oT 3a PEXMM Ha
NOAroTBEHOCT Ha NpaBocmykankara Ha ,| (ON)*.
Jlambuykata 3a 6e3X1YHO aKTMBMpaHe Ke Tpenka CUHO.
» Cn.44: 1.TpeknHyBay 3a peXunM Ha NOArOTBEHOCT

5.  KpaTko npuTuCHeTe ro Kon4eTo 3a 6e3KnYHO
aKTUBMpak-e Ha anaTtoT. lambuykata 3a 6e3xn4HO
aKTUBMpaH-e ke CBETU CUHO.
» Cn.45: 1. Konye 3a 6e3X1YHO aKTMBUpaHe

2. Nambunuka 3a 6e3XNYHO aKTUBUpaHE

6.  Bknyuerte ro anator. lposepeTte ganu
npaBocMmykarnkarta pabotu gogeka anaToT € Bo
dyHKuMja.

A BHUMAHME: Cexoraw npoBepyBajTe Aganu
pa6oTu pyHKUMjaTa 3a 6e3KUYHO aKTUBUpPaHE
npep Aa 3ano4yHeTe co paboTa co anaToT.

3a pa ro conpete 6e3XNYHOTO aKTUBMPaksE,
NpUTUCHETE ro KONYeTo 3a 6e3KNYHO aKTUBMPaHe Ha
anaToT WM NocTaBeTe ro NPEeKUHYBaYoT 3a PEXUM Ha
noaroTBEHOCT Ha npaBocMmykankara Ha ,O (OFF)“.

HAMNOMEHA: lTambuukaTta 3a 6e3XMYHO aKTUBUPaHE
Ha anaToT Ke npecTaHe fe Tpernka CMHO Kora Hema Aa
paboTu 2 yaca. Bo Toj crnyyaj, NOBTOPHO NpUTUCHETE
I KOM4Mk-aTa 3a 6e3KMYHO aKTUBMpPakLe Ha anaTtor.

HAMNOMEHA: NpaBocmykarnkaTa cTapTyBa/3anvpa
€O 3aA0LHyBate. [oCcTon BpeMeHCKO 3a0LHyBaHe
Kora npaBoCMyKarnkaTta OTKpMBa MeHyBake Ha
paboTata Ha anaToT.

HAMOMEHA: JaneunHata Ha npeHoc Ha
6e3KMYHMOT ypea MoXe Aa ce pasnukysa, 3aBUCHO
o[ yCIoBuTE Ha nokaumjaTta v okonvHara.

HAMNOMEHA: Kora Ha npaBocmykarkaTa ce
perncTpupaHu ABa unv noseke anatu, Taa Moxe Aa
noyHe fa paboTu Aypu 1 ako He ro BKNy4mTe anatot
6uaejkn opyr KOPUCHUK ja KOPUCTU hyHKLMjaTa 3a
6e3)XMYHO aKTMBMpaH-E.
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OTKaXyBah€ Ha permctpaumjata 3a

npaBocMyKarnkata

Bpuiuere Ha cuTe permcTpaumm Ha
EDEYS

M3BpLueTe ja cnegHaBa nocranka Kora ja oTkaxysare
peructpauujata Ha anaToT 3a npaBocMyKarkaTa.

1.  MoHTuMpajTe 1M 6e3xNYHUTE ypeau Ha
npaBoCMykKarnkaTa u anaTtoT, COOABETHO.

2.  MoHTupajte rm 6aTepumTe Ha NpaBocMyKankara u
anaror.

3. TlocTaBeTe ro NpeknHyBa4oT 3a pexuM Ha
noAroTBEHOCT Ha npaBocMykankara Ha ,| (ON)“.
» Cn.46: 1. [lpeknHyBay 3a pexumM Ha NoaroTBEHOCT

4. [IpxeTe ro KOMNYeTo 3a BEIBKNYHO aKTUBMPaHE
Ha npaBocMykankarta 6 cekyHau. JlambuukaTa 3a
6Ee3XNYHO aKTUBMpPaH-e Tpernka 3eneHo, a notoa
cTaHyBa upBeHa. [1oToa Ha UCT HAaYMH NPUTUCHETE ro
KonyeTo 3a 6e3KMYHO aKkTBMPaHe Ha anaToT.
» Cn.47: 1. Konue 3a GE3XNYHO aKTUBUPaH-E

2. Tambuuka 3a 6e3KNYHO akTUBMUpPaHbE

[loKorky OTKa)yBaH-eTO Ce U3BPLUW YCMELLHO,
nambuukute 3a 6e3KNYHO aKTUBMPa-E ke 3acBeTaT
LpBEHO 2 CeKyHAM 1 ke NoyHaT Aa TpenkaaTt CUHO.

HAMNOMEHA: TamGuykmTe 3a 6E3KNYHO aKTUBUPaH-E
Ke npectaHaT Aa TpenkaaT upBeHo no 20 cekyHau.
MpuTHCHETE ro KONYeTo 3a 6E3KNYHO aKTUBMPaHE

Ha anaToT goAeka Tpenka nambuykaTa 3a 6e3xXNYHO
aKTUBMpak-e Ha NpaBocMykarkaTa. [Jokonky
nambuykarta 3a 6e3KMYHO aKTMBMPaHE He Tpenka
LipBEHO, MPUTKCHETE ro KpaTKo KOMYeTo 3a 6e3kM4HO
aKTUBMpak-e 1 MOBTOPHO 3aApXeTe ro.

NMUC Ha CT

» Cn.49: 1. Konue 3a 6e3XN4YHO aKTUBUPaH-E
2. Jlambuyka 3a 6e3KMYHO aKTUBUpaH-e

COT Ha NaMbunykaTta 3a 6e3X1U4Ho a

Moxe Aa rv nsbpuiuete cute peructTpauun Ha anar oj
npaBocMykarnkaTta Ha CreJHVOB Ha4uH.
» Cn.48: 1.lpekvHyBay 3a PeXUM Ha NOArOTBEHOCT
2. Konye 3a 6e3kM4HO aKkTuBMpame
3. Nambunuka 3a 6e3XNYHO aKTUBUpaHe

1. MoHTupajTe ro 6e3KNYHNOT ypea Ha
npaBocMyKarnkara.

2.  MoHTupajTe rv 6aTepmnTe Ha NpaBoCcMyKankara.

3. TocTaBeTe ro NPeknHyBa4oT 3a PeXUM Ha
nogroteeHocT Ha ,| (ON)".

4. [IpxeTe ro npuTMCHaTO KOMYETO 3a GEIBKNYHO
aKTuBMpakse oKony 6 cekyHan Aodeka nambuykaTa 3a
6e3)XKMYHO aKTMBMpaHe He NOYHE Aa Tpernka LpBeHO
(okony ABanatn BO CekyHaa).

5. Kora nambuukara 3a 6e3)KM4HO aKTVBUpaHe

ke noyHe Aa Tpenka LpBeHo, NyLITETE ro KoMn4yeTo 3a
6e3XMYHO aKTuBMpatse. [oToa, NOBTOPHO 3afpPXKeETe o
KOMYETO 3a BE3KNYHO aKTUBMPArLE OKOITY 6 CeKyHAN.

6. Kora nambuykata 3a 6e3X1YHO aKTMBUpaHEe

Ke noyHe ga Tpenka 6p3o (okony 5 naTtu Bo cekyHaa)
LipBEHO, MyLUTETE rO KONYETO 3a GEBKNYHO aKTUBUPatLE.
Kora nambuykara 3a 6e3X14YHO aKTMBUpaHe Ke CBeTU
LipBEHO, a NoToa Ke Ce UCKITy4u, cuTe pernctpaumm Ha
anat ce usbpuanu.

HAMOMEHA: [Jokonky nambuukarta 3a 6e3xn4Ho
aKTUBMpakbe He Tpernka LpBeHo, NPUTUCHETE o
KpaTKo KonyeTo 3a 6e3)KMYHO aKkTUBMpare 1 obnaeTe
ce NOBTOPHO.

BUP

JlamBuykaTa 3a Ge3KNYHO aKTUBUPaH-E ro MoKaXyBa CTaTyCcoT Ha pyHKUMjaTa 3a Ge3KMYHO akTUBUpaHsE.
MornegHete ja Tabenara nofony 3a 3HaYeH-ETO Ha CTaTyCcoT Ha nambuykara.

Cratyc Jlam6uuka 3a 6e3XMYHO aKTUBUpak-e Onuc
Boja ] [ 4] BpemeTtpaetse
BknyueHo Tpenka (npuGnmxHo)
Pexum Ha CuHo '] MpaBocmykarnka: | YekareTo 3a peructpaumja Ha anatoT unu 3a yHkuujata
rOTOBHOCT KOHTWHYMpaHO | 3a 6e3)XMYHO aKTUBMpa-e e JOCTarnHo.
Anart: 2 yaca JlambuykaTa Ha npaBocMyKarnkara Tpenka kora
NPEKNHYBaYOT 3a PEXUM Ha NMOATOTBEHOCT € MOCTaBEH Ha
I (ON)*. NlambuukaTa Ha anaTtoT Tpenka kora e NpUTUCHaTo
KOM4eTo 3a 6e3KNYHO akTMBMpatse. Nlambuykata Ha
anaToT aBTOMaTCKM ke Ce UCKMy4M Kora He ce U3BpLUYyBa
paboTa 2 Yyaca.
] Kora anatot Be3xnyHOTO akTMBMpat-e Ha NpaBocMykarkara e
pabotu. [ocCTarnHo 1 anatot paboTtu.
Peructpauvja | 3eneHo ﬂ 20 cekyHan MoaroTBeHo 3a peructpauuja Ha anatot. Ce 6apa ypepot
Ha anatot wTo Tpeba Aa ce pernctpupa.
. 2 cekyHAan PervcTpauujata Ha anatoT e 3aBplueHa. Jllambuykara 3a
6e3XMYHO aKTUBMpatse ke NoYHE Aa CBETW CUHO.
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Cratyc Jlam6uuka 3a 6e3KUYHO aKTUBMPaHE Onuc
Boja ] [ 4] Bpewmetpaetse
BknyueHo Tpenka (npubnmxHo)
Otkaxysawe/ | LipseHo !] 20 cekyHan MoaroTBeHO 3a OTKaxyBake Ha perucTpaumjata Ha anartor.
Opuierse Ha (6asHo: 2 natu/cexyHpa) Ce Gapa ypeport wTo Tpeba fa ce oTkaxe.
peructp
Ha anaror ﬂ Kora e MonrotBeHo 3a GpyLlere Ha cuTe perncTpaLmumn Ha anaTor.
(6p30: 5 natu/cekyHaa) npuTACHaTo
KOM4eTo 3a
6esxunyHo
aKTUBMparbe.
. 2 ceKkyHan PerucTtpaumjata Ha anaTtoT e oTkaxaHa/usbpuiiaHa.
Jlambuykara 3a 6e3XN4HO aKTUBMUPaHe Ke NoYHe Aa CBETU
CUHO.
Opyro LipeeHo . 3 cekyHam Be3XunyHKoT ypep ce HanojyBa 1 ce cTapTyBa yHKUuMjaTa
3a Be3KUYHO aKTUBUPatLE.
NeknyyeHo - - MpeknHyBaYoT 3a PeXuM Ha NOAroTBEHOCT He € NocTaBeH
Ha | (ON)“.

(=11]

npo6nemMu Ha pyHKLMjaTa 3a 6€3XKMYHO aKTUBUP

e

Mpen aa HapayaTte nonpaeka, NPBO camy NpoBepeTe ja cocTojbata. Ako HajaeTe npobnem wTo He e objacHeT
BO yNaTCTBOTO, He 06uAayBajTe ce Aa ro packnonuTe anaTtot. Hamecto Toa, nobapajte nomoLl o oBnacTeHnTe
cepBUCHM LieHTpK Ha Makita n cekoralu kopucTeTe AenoBu 3a 3aMmeHa v nonpaska of Makita.

CocToj6a Ha aHoManuu

MoxHa npuumHa (pedexT)

MonpaBka

INambuykarta 3a 6e3xn4HO
aKTMBMpaH-e He CBeTu/Tpenka.

BE3KNYHNOT ypes He € MHCTanupaH Bo
npaBocMykankara u/vnu anaror.
Be3XnyHWOoT ypes e HenpasunHo
MHCTanupaH Bo npaBocMmykarkara u/
Unu anator.

WHcTanupajte ro 6e3xnyYHnoT ypea npasuIiHo.

TepMmuHanoT Ha 6e3xu4HnoT ypea u/
VN OTBOPOT Ce BarkaHu.

HexHo n3bpuiuerte rv HeyncToTujata v npasoT
o/ 6e3XNYHNOT ypea 1 UCHUCTETE ro OTBOPOT Ha
npaBocMyKarkarta u/unu anaTor.

KonueTo 3a Ge3XnN4yHO aKTUBUpar-e Ha
anaTtoT He e NPUTUCHATO.

KpaTko NpUTUCHETE ro KOMYeTo 3a GE3KNYHO
aKTMBMpakse Ha anatoT. [poeepeTe fanu
nambuukara 3a 6e3KNYHO aKTUBUpatbe Tpenka
CUHO.

MpeknHyBa4oT 3a PeXnUM Ha
NOAroTBEHOCT Ha NpaBocMykKarnkaTa He
e noctaseH Ha | (ON)".

MocraBete ro NPEeKMHYBa4oT 3a PeXxum Ha
NOAroTBEHOCT Ha NpaBocMykankara Ha ,| (ON)“.

Hewma HanojyBame

HanojyBajte ru anatoT n npaBocMykankara.
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CocToj6a Ha aHomanuu

MoxHa npuynHa (aedexT)

MonpaBka

Peructpauujata Ha anatot/
OTKaXyBar€TO Ha peructpauujata
Ha anaToT He MOXe Aa Ce 3aBpLun
ycnewHo.

Be3Xn4YHWOT ype[ He e HcTanupaH Bo
npaBocMykankara u/wnu anaTor.
BEe3XNYHNOT ypes € HenpaBuHo
MHCTanupaH Bo npaBocMmykarkara u/
Unu anaTor.

WHcTanupajTe ro 6e3Xun4H1oT ypea npaBumHo.

TepMuHanoT Ha 6e3xn4HVoT ypen v/
UNV OTBOPOT Ce BasnkaHu.

HesxHo n3bpuiueTe rv HeuncToTHjaTa v NpaBoT
of1 6e3XNYHNOT ypes 1 NCUMCTETE O OTBOPOT Ha
npaBocMyKarkarta u/unu anaror.

MpeknHyBayoT 3a pexum Ha
NOAroTBEHOCT Ha NpaBOCMYyKarnkaTta He
e nocrtaseH Ha | (ON)".

MocTaBeTe ro NpekvHyBaY4oT 3a PEXUM Ha
NOAroTBEHOCT Ha npaBocMmykankara Ha ,| (ON)“.

Hewma Hanojysame

HanojyBsajte ru anatoT n npaBocMyKankara.

Henpasunxa pa6ota

KpaTko NpUTUCHETE ro KOMYeTo 3a GE3KNYHO
aKTUBUpak-€ N NOBTOPHO U3BPLUETE ja nocTankara
3a pervcTpaumja/oTkaxyBare Ha anaror.

Anartotu npaBOCMYyKankaTa ce
opaaneyeHn eaeH oA Apyr (Hagsop oa
OMCEeroT 3a NpeHoc).

ﬂpl/lﬁﬂl/l)KeTe M anaTtoT 1 npaBoCMyKarnkaTta efeH
o Apyr. MakcumanHata janeymHa Ha npeHocoT e
okony 10 M, cenak Moxe Aa ce pasfnukysa 3aBUCHO
01 OKONMHOCTUTE.

Mpep 3aBpLuyBatbe Ha perucTpauujata/
OTKaX<yBar-€TO Ha anaror;

- NPEKMHYBAYOoT Ha anaTtoT e BKIyYeH
unu;

- KOMYETO 3a HanojyBake Ha
npaBocMyKarkaTa e BKIy4eHo.

KpaTKO NMPUTUCHETE ro KoN4eTo 3a Be3xn4Ho
aKTuBMpake 1 NOBTOPHO U3BpLUEeTe ja nocrankarta
3a perucrpauuja/oTkaxyBame Ha anaToT.

MocTarkuTe 3a percTpauuja 3a
anaroT Unn NpaBocMyKaskaTa He ce
3aBpLUEHU.

W3BpLueTe rv nocTankuTe 3a peructpaumja
MCTOBPEMEHO 3a anaTtoT W NpaBocMyKankaTa.

Pafuonpeyku o4 Apyru ypeam wro
coafasaar pagrobpaHoBm Co BUCOK
VHTEH3UTET.

[ip>xeTe r1 anaToT U npaBocMykarnkaTa nogarneky of
ypeawuTe kako Wi-Fi-ypean n mukpo6paHoBM neyku.

MpaBocmykankaTta He paboTu
3aeHO CO MeHyBaH-€eTO Ha paboTaTa
Ha anaTtoT.

Be3xn4HNOT ype[ He e HcTanupaH Bo
npaBocMykankara u/vnu anaror.
BEe3KNYHNOT ypes e HenpaBuHo
VHCTanvpaH Bo npaBocMykankara u/
unu anator.

WHcTanupajte ro 6e3xuyHnoT ypes npasuiiHo.

TepMuHanoT Ha 6e3xn4HVoT ypen u/
1M OTBOPOT Ce BasikaHu.

HesxHOo n3bpuLueTe rv HeurcToTujaTa u NpasoT
o1 GE3KMUHNOT YPEL, U UCHUCTETE 0 OTBOPOT Ha
npaBocMykarkara u/unu anaror.

KonueTo 3a 6e3xunyHo aKkTuBupamwe Ha
anaroT He e NPUTUCHAaTO.

KpaTKO NPUTUCHETE ro Kon4eTo 3a 6e3xnM4HO
aKkTMBMpak-e Ha anatoT. [poBepeTe Aanu
nambuukaTa 3a 6e3KMYHO aKTUBMPaHE Tpenka
CUHO.

MpeknHyBayoT 3a pexum Ha
NOAroTBEHOCT Ha NpaBOCMYyKarnkaTta He
e noctaseH Ha | (ON)*.

MocTaBeTe ro NpekvHyBaY4oT 3a PEXUM Ha
NOAroTBEHOCT Ha npaBocMmykankara Ha ,| (ON)“.

Moseke of 10 anatu ce perncTpupanmu
Ha npaBocmyKarnkara.

[MoBTOpHO M3BpLUETE ja perucTpauujata Ha anaTor.
Ao ce peructpupanu noseke og 10 anatn Ha
npaBoCMyKarnkara, anaToT WTO € perncTtpupaH
HajpaHo ke Guae oTkaxxaH aBTOMaTCKy.

MpaBocmykarnkata ru n3bpuiia cute
perucTpauuv Ha anaror.

MoBTOpHO M3BpLUETE ja perncTpaumjata Ha anaTor.

Hewma Hanojysame

HanojyBsajte ru anatoT un npaBocMykankara.

AnaroT 1 npaBocmykarnkara ce
opfaneyenv efeH on Apyr (Hagsop of
OMCeroT 3a NPeHoc).

MpubnuxeTte rv anatoT v NpaBocMykankata efeH
fio Apyr. MakcvumanHata faneymHa Ha npeHocoT e
okony 10 M, cenak Moxe [ja ce pa3nkyBa 3aBUCHO
0/1 OKOTNHOCTUTE.

Pagavonpeyku o4 Apyrv ypeau Wwro
cospaBsaar pagro6paHoBy CO BUCOK
WHTEH3UTET.

[pxeTe r1 anaToT U NpaBocMykarnkara noganeky of
ypenute kako Wi-Fi-ypean n Mukpo6paHOBU NeYku.
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CocToj6a Ha aHoManuu

MoxHa npuynHa (aedexT)

MonpaBka

MpaBocmykarnkata paboTtu fgoaeka
anaToT He e Bo (byHKUWMja.

[pyru KOPUCHWLM FO KopucTaT
GE3KNYHOTO aKTUBMPatbE Ha
npaBocMyKasnkaTa co HUBHUTE anaTu.

Hanpagete eqHo o cneaHuBe;

- nocTaBeTe ro NpeknHyBa4oT 3a PEXUM Ha
NoAroTBEHOCT Ha NpaBocMyKarnkarta Bo nonoxba
,O“ unu;

- UCKITyyeTe ro KonyeTo 3a Ge3Xun4HO aKTUBMpatse
Ha Apyrute anatv unw;

- OTKaXeTe ja perucTpauujata Ha anaToT Ha Apyrute
anatu.

He moxe fa ce usbpuwar
cuTe perncTpauum Ha anar 3a
npaBocMykarkara.

aKkTMBupake Ha anartor.

an/ITI/ICKaH:e Ha konyeTo 3a 6e3KnN4HO

MpuTHCHETE ro KONYETO 3a BEIKUYHO aKTUBUPAHE
Ha npaBocMykarnkarta 3a 6pullere Ha cute
perucTpauum Ha anar.

e noctaeeH Ha ,| (ON)".

MpeknHyBaYoT 3a pexum Ha
NOAroTBEHOCT Ha NpaBOCMYyKarnkaTta He

MocTaBeTe ro NpekyHyBaYyoT 3a PEXUM Ha
noAroTBEHOCT Ha npaBocMykankarta Ha ,| (ON)“.

€ NPUTUCHATO NPaBUIHO.

KonueTo 3a 6e3xunyHo aKTuBupame He

[lpxeTe ro NpUTUCHATO KONYeTo 3a 6e3KNYHO
aKTUBMpakse noseke o/ 6 cekyHam, a noToa
nyLiTeTe ro kora naméuykara 3a 6e3xMyHo
aKkTuBMparse ke 3acBeTu LpBeHo. [ipxeTte ro
NPUTUCHATO KOMNYEeTOo 3a 6e3KNYHO aktTmBupak-e
noseke of 6 CeKyHAM NOBTOPHO AoAeKa He NoyHe
fia Tpenka 6p30 BO LIPBEHO, @ NOTOa NyLUTETE rO.

OOPXYBAHE

MABHUMAHME: Mpen npoBepku unu
opApxyBaHe, CeKoraw nposepyBajTe Aganu ypeaot
e UCKNy4eH U KaceTaTa 3a 6aTepuja e usBageHa.

3ABEJIELLIKA: 3a uucTere, He KopucTeTe
HadTa, 6eH3uH, pa3peayBaY, ankoxon unu
cnuyHo. Tue cpepacTBa ja Bapat 6ojaTa u Moxe aa
npeau3BuKaat ged)opMaumm Unv NyKHaTUHU.

3a pa ce ogpxxu BESBEAHOCTA n CUT'YPHOCTA
Ha NPOW3BOAOT, MONPaBK1Te, OAPXKYBakaTa Unm
notepyBakata Tpeba Aa ce BpLIAT BO OBlaCTEHN
cepBYCHM unu dabpuykm LeHTpu Ha Makita, cekoralu
CO pe3epBHM Aenosu of Makita.

Yucrewse Ha HEPA countepor

ABHUMAHUE: He KopucTerte ja
npaBocMmykarnkaTta 6e3 comntep unu He
NPoAOKYyBajTe CO KOPUCTEHE BankaHU Unmn
owTeTteHu ounTpu. NpaBocMykankaTa MoXxe Aa ru
ncdpnv cMykaHuTe NpaB UNKU YecTULIM OA33aU U
Tue MoXe Aa npeavsBuKaaT 6onecT Ha AULWHUTE
naTuLITa Kaj onepaTopor.

3ABEJIELLIKA: 3a na ce oapxu onTUManHaTa
CMyKa4Ka MOKHOCT M M34yBOT Aa OCTaHe YMCT,
yucrteTe ro ounTepoT noBpeMeHo. AKo He

ce nobue AOBOMHA CMYKa4yKa MOKHOCT HU MO
YNCTEH-ETO, 3aMeHeTe ro (hMnTepoT Co HOB.

3ABEIJIELLIKA: 3a pa ce cnpeuu owTeTyBake Ha
¢unTeporT, He KOpUCTETE MM CrieQHUTE anaTku
CRIMYHM NpeAMEeTH 3a YMCTeHe:

— Yucray Ha BO34yXoT
— AnapaT 3a MMekw€e noag BUCOK NPUTUCOK

— AnaTku HanpaBeHM of LBPCTU MaTepujanu
KakKo LUTO e YenuyHa yeTka

1. OTBOpeTe ro NpeaHNOT Kanak u n3sagere ja

duntep-BpekaTa/Bpekara 3a npas. Onabasete ja
KykaTa Ha (punTepoT 1 OTCTPaHETE ro Of TENOTO Ha
BaKyymckaTa npaBocMyKarka.

» Cn.50: 1.Kyka 2. HEPA-cbuntep

2. Co Tpecetse n3BageTe ro NnpaBoT of punTepor.
duntepoT moxe Aa ce mve co Bogda. Mwjte rm npasot
1 YyecTuumMTe Ha OUNTEPOT Ha cekomn 1 [0 2 meceuu.
MoTtoa, uenocHo ucyLueTe ro UNTEPOT Ha OCOjHO
mecTo co Aobpa BeHTUNaumja 3a aa ce cnpeyn
HenpwjaTeH MMPUC UK AedeKT.

3. 3a MoHTupare Ha hunteport, BMETHETE ja
cTpaHata 6e3 kykuTe BO neboT, noToa NpuTUCHETE ro
hMNTEpoT HaBHATpe Aofdeka KyKuTe ce npuuBpcTaT co
KnuKame.

» Cn.51: 1.>Kne6 2. HEPA cunTtep 3. Kyka

Yuctew-e Ha cyHfepecTUOT hu

A BHUMAHMUE: OTxako ke rv ncunctute
cyHfepecTUTe OUNTPU, 3aA0MKUTENHO
MOHTMpajTe r'v Ha BaKyyMmckaTa npaBocMyKarka.
AKO CTe I muerne co Boga, UcylleTte rm TeMesiHo
npea Aa rm MoHTupare. AKo cyHfepecTuTe huntpu
He ce [J0BOJTHO UCYLLIEHM, TOa MOXe Aa ro ckpaTu
paboTHUOT BEK HA MOTOPOT.

CyHrepectute countpu nog HEPA-cduntepot
crpeyyBaaT HaBrieryBake Ha npas BO MOTOPOT.

1.  OTtcTpaHeTe r1 cyHrepectute unTpm og
BakyyMckaTa npaBocMmykKarka.
» Cn.52: 1. CyHrepect duntep

2.  WsbpuiieTe ro v uctTpecere ro NnpasoT 04
cyHrepecTuTe ounTtpu co paka. Kora cyHrepectute
dunTpu ce 3aTHaTH, U3MKUjTe M BO HacanyHeTa BoAa.
» Cn.53

3.  MoHTupajTe rv cyHrepectute mMnTpu BO HMUBHATa
npBuYHa nonoxoba.
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YucTterwse Ha BpeKkaTa 3a npaB 3a NpunoroT LMKIOH

PepnoBHO yucTeTe ja Bpekarta 3a npas CO caryH 1 Boaa.
MpeBpTeTe ja BpekaTa 3a NpaB Haomnaky U oTcTpaHeTe
ro nennuemoT npae. 3amujTe ja co paka n 4obpo
ncnnaeeTe co Boaa. LienocHo Aa ce vcywm npeg aa ce
MOHTVpa BO MpaBocMyKaskara.

» Cn.54

3ABEJIELLIKA: BnaxHute Bpek 3a npas ja
HamasnyBaaT cMykadkaTa 0cobuHa, Kako 1 TpaeHeTo

Ha MOTOpPOT.

Yucterwe Ha NpocTopoT 3a chunTtep-

BpeKka/BpeKka 3a npaB

OBOj ypeaoT e onpemMeH Co CUCTEM 3a YNCTEHE

npas. Kako LTo ce ABMXMTE AoAeKa ja HocuTe
npaBocMykarnkara, npy>xuHuTte nog tabnata
npegm3BuKkyBaat Bubpauum Ha Tabnara v ja Tpecat
dunTep-BpekaTa/Bpekara 3a npas.

Kora ke ro unctute npocTopoT 3a unTtep-Bpeka/Bpeka
3a npas., U3BageTe ja v n3bpuLueTe ja nnovara Wwro e
BHaTpe.

» Cn.55: 1.Mnova

Bapewse Ha nnovara

1. W3eapete ro HEPA-cunteport. 3a HaumHoT
Ha BajeHe, NorneaHeTe BO AeroT 3a YUCTEHE Ha
HEPA-dwunTepor.

2. [puTtucHerte ja nnovyarta Hagony u NU3HeTe ja
HaneBso foAeka He ro Aornpe SUAoT.

3. lMoawrHete ja gecHara cTpaHa of nnoyara u
n3Bagere ja.
» Cn.56: 1.Tlnouva

Mnoyara ja noaap>KyBaat TPy NPY>KUHU.
[lokonky npyxuHuTe u3nesat of n3fafeHuTe 4ernosu,
npviKayeTe rm MOBTOPHO KaKo LITO € UMycTpupaHo.
» Cn.57: 1. [onra npyxuHa 2. KpaTtka npyxvHa
3. N3papeH gen

HAMOMEHA: LiBpcTO nprkayeTe rv npyxmHuTe
Taka LUTo Ke ja fjonMpaaT ocHoBaTa Ha ucnakHatute

[enoBu.

MpukayyBake Ha nso4yarta

1. BmeTHeTe ja npaBaTa cTpaHa Ha nno4yarta BO
hakaunTe Ha fonHaTa nesa cTpaHa of NPOCTOPOT.

2. [ocTaBeTe ja AecHaTa cTpaHa of nrovara Ha
MecTo.
» Cn.58: 1.[Mnova 2. Mpaea cTpaHa 3. Conupayka

nPUnN UKINOH

OnyuoHaneH dodamok

HAMNOMEHA: Kora ro kopuctute 4oaaToKoT LMKIOH
co 0BOj ypen, notpebHa e 1 cBUTKaHa LieBKa.

» Cn.59: 1. Mpunor ynKnoH

KopucTereTo Ha npaBocMyKarnkaTa co MOHTUPaH
NPUIOr LMKIIOH ja HamaryBsa Konu4uHara npas

LITO Brierysa BO Bpekarta 3a npas, LWTOo nomara Bo
CrpeyyBareTo Ha criabeer-eTo Ha cunarta Ha CMyKatse.
lMokpaj Toa, YncTerEeTo no ynotpedara e UCTo Taka
€AHOCTaBHO.

ABHUMAHUE: Mpen cekoe goTepyBare UM
npoBepKa Ha anaToT, ceKkoraw npoBepyBajTe Aanu
e UCKNyYeH n KaceTaTa 3a 6aTepujaTa e ussageHa.
[okonky kaceTaTa 3a 6aTepujata e octaBeHa
BMeTHaTa, NpaBoCMyKasikata MOXe Heo4eKyBaHo Aa
cTapTyBa 1 ja pesynTupa co Cepuo3Ha nospeaa.

A BHUMAHMUE: Vicuucrere ro MpexecTnoT
cdunTep oA NpUNOroT LUKIOH U BpeKaTa 3a npaB
op eAMHMLIATA Ha YMCTAYOT Kora Ke ce 3aTHar.
KoHTuHynpaHaTa ynotpe6a Bo 3aTHaTta cocToj6a
MOXe [ia pesynTupa co rpeere unw vag.

3ABEJIELLIKA: Kora nonaToKoT LIMKIOH e
npuKaveH, He KOpUCTeTe ro 4OAaTOKOT BO
XOpW30HTanHa nonox6a unu nonox6a cepTeHa
Harope. Toa Moxe [a Npean3BrKa 3aTHyBaHe Ha
MPpEXeCcTMoT unTep.

3ABEJIELLIKA: Cekoraw kopucTeTe ja
npaBocMyKarnkaTa co MOHTUpaHa Bpeka 3a
npae, Aypy 1 Kora KOPUCTUTE MPUSOT LIMKITOH.
KopucTereto Ha npaBocmykarkara 6e3 MoHTUpaHa
Bpeka 3a npaBs MoXe Aa pe3ynTupa co AedekT Ha
MOTOpOT.

HAMNOMEHA: Mpep ynotpeba, npoBepeTe Aanu
NPUNOroT LMKIOH, NpaBocMyKankaTa u pamHata
LeBKa ce npaBuIHO BrnokupaHu.

HAMNOMEHA: VicnpasHeTe ja BpekaTta 3a npas

of NpUMoroT LMKIIOH U BpeKkaTa 3a npas o,
npaBocMyKarkara kora ke ce Hacobepe npalunHa.
KoHTnHyupaHaTta ynotpeba ke peaynTtupa co nomana
CuUIa Ha CMyKaHeTo.

HAMOMEHA: [JooaTtoKoT LMKITOH MOXe Aa ro
KOpUCTUTe co unu 6e3 dyHKUmMja 3a 3aknyyyBare.

HAMNOMEHA: 3a MOHTMpame nnun oTcTpaHyBame
Ha 404aTOKOT LMKIIOH, NorneaHeTe BO A4enoT
,Kopucrtere kako npaBocmykanka“.

®dpnake Ha NpaBoT BO oTnaa

Kora npaBot ce Haco6parn 4o nuHujaTa 3a HanosIHeToCT
Ha KyTujaTta 3a npae, crnefeTe ja nocrankara nogony u
dpneTe ro npaBoT.

1. LiBpcTo apxeTe ja KyTujaTa 3a npas, NPUTUCHETE

I 1 gpXeTe rv ABeTe Konyuka v U3BageTe ja kyTujata

3anpas.

» Cn.60: 1.JlvHuja 3a HanonHeTocT 2. KyTuja 3a
npas 3. Konye (aBe nokaumu) 4. Mpexect
cdunTtep

2.  ®pnete ro NnpaBoT Of BHaTpeLIHOCTa Ha KyTujaTta
3a npaB v M3BafeTe v NpalunHaTa v NpaBoT LUTO ce
3aneneHy Ha NoBpLUMHATA Of MpPeXecTUoT untep.

3. BwmertHerte ja kyTujaTa 3a npaB Aokpaj Aoaeka
[iBETE KOM4YMH-a HEe Ce 3aKryyaT Co KIMUKHyBakHe.
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» Cn.61: 1. KyTtuja 3a npas 2. Konye (aBe nokauum)

HAMOMEHA: Mpen noBTOpHO CTapTyBakbe,
nposepeTe Aanu NpuUnoroT LMKMOH,
npaBocMykarkaTta v paMmHaTa LieBka ce npaBuiiHo
6riokmpaHu.

HAMOMEHA: [Jokonky cunata Ha CMykareTO He ce
onpasv Aypu HU Mo dprake Ha NPaBoT U YNCTEHE Ha
MpEXecTUoT hunTep, NpoBepeTe fanu ce Hacobpan
npae BO BpekaTa 3a npaB of NpaBocMyKankaTa unu
[OLLMO 0 3aTHyBak-e.

Kora kyTvjaTa 3a npaB ke ce U3Banka uim MpexecTuoT
unTep e 3aTHart, U3BageTe M v U3MUjTe I Co BOAA.
(MornepHete BoO ,Ppnarbe Ha NpaBoT BO OoTNaa" 3a
nocrankara Ha oTCTpaHyBaH€.)

Mpen NoBTOPHO MOHTMpPake 1 ynotpeba, TeMenHo
ncyLieTe rv fenosuTe.
» Cn.62: 1. KyTtuja 3a npaB 2. MpexecT ountep

Kora mpexecTvoT cmntep noLuo ke ce n3Barnka,
ncyucTeTe ro Bo CrieHVBE NocTanku.

1.  CBpTeTe ro MpexecTvoT huntep BO Hacoka
CNpOTUBHA Of} CTPENKUTE Ha YaCOBHUKOT U M3BafeTe ro
fofeka KykuTe ce oTKIyYeHu.

» Cn.63: 1. Mpexect dpunTtep 2. Kyka

2.  OTcTpaHeTe ro NpaBoT Ha MPEXECTMOT PUTep 1
noToa usmMujTe ro co Boga. lMoTtoa TeMenHo ncuncTeTe
ro.

3. BwmeTHeTe ro MpexecTunoT puntep Bo OCHoBaTa
[ofeka Kykute ce nopamMHeTun co noprtata. CepreTe

rO MPEXeCTUOT (hUNTEP BO HACOKA Ha CTPerKnuTe

Ha YaCOBHMWKOT JofEeKa KyKUTe He Ce 3aKrnyyaT co
KnukHyBakse. OcurypeTe ce feka MpexecTvoT puntep
€ LiBPCTO MOHTMpPaH.

» Cn.64: 1. Mpexect puntep 2. Kyka 3. OtBop

LIMOHATIEH NPUB

ABHUMAHUE: OBoj npu6op unu gogaroum ce
npenopayyBaaT 3a KOpUCTeH€e CO NPON3BOAOT Of
Makita aecomHupaH Bo ynarctBoTto. Co KopucTere
Opyr npubop unv foaaToum Moxe Aa ce U3NoXuTe Ha
pu3uK oA TenecHu noepean. Kopuctete ru npubopot
1 pjopgaTtouMTe camo 3a HUBHaTa HasHavyeHa HameHa.

Axko BU Tpeba nomoLl 3a noBeke getanu 3a npubopor,
npaLuajTe BO NOKanHMOoT cepBUCEH LieHTap Ha Makita.

. LipeBo (3a BUA oTcTpaHyBake Ha NpaBoT)
. LipeBo (3a Bua Bakyymcka npaBocmykarnka)
. MpopomnxHa ueBka

. ®riekcnbuneH rymeH JoaaTok

. HacTaBska Bo obnuk Ha T

. Lopatok 3a ceguiTa

. Lopatok 3a arnu

. YeTka 3a nonuum

. KpyxHa yeTka

. CocTaB of cBMTKaHa LieBka

. duntep-Bpeka
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. Bpeka 3a npas
. lMpeneH nopatok
. HEPA cduntep

. MokpuBka 3a nojacot
. BeaxunyeH ypen
. Mpunor unknoH

. OpwuruHanHa 6atepuja 1 nonHay Ha Makita

HAMOMEHA: Hekou cTaBku Ha nucTaTta MoXe aa ce
BKIyYEHW CO anaToT Kako cTaHaapaeH npubop. Tue
MOXe [a ce pa3nvKyBaaT of ApXaBa [0 ApXaBa.
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CPINCKMU (OpurnHanHo ynyTcTBO)

YNO3OPEHKE

. Huje npeasuheHo aa oBaj ypehaj kopucte ocobe, y koje cnagajy v aeua, ca yMmakeHUM U3NYKUM, HYTTHUM
UIM MEHTarHUM cnocobHoCcTNMa, OQHOCHO 0cobe Koje HeMajy oaroBapajyhe UCKyCTBO U 3HaH-e.

. Hagrnenajte geuy kako 6ucte 6unu curypHu aa ce Hehe urpati ycucmBadem.

. Mornepajte nornaemse ,CMNELUNPUKALINIE® 3a pedpepeHuy Tvna 6atepuje.

. Mornepajte opgervak ,MocTaBrbame 1 yknakwawe yrnoluka 6atepuje” fa 6ucte casHanm Kako Aa yKNnoHUTe unm
nocraBute 6arepujy.

. Kapa ognaxete ynoxak 6atepuje Ha oTnag, u3BaauTe ra u3 anarta u oafioxute Ha 6e3beHo MecTo.
MpuapxasajTe ce nokarnHWx nponuca y Besu ca oanarakem 6atepuje.

. Ako ce anaT He KOPUCTV TOKOM AyXer nepuoga, 6atepuja mopa Aa ce n3Bagu us anara.

. HewmojTe na nsasusare kparak cnoj yrnoiuka 6atepuje.

. Mornepajte nornaeme ,O0PXXABAHE" 3a oaroBapajyhe getarbe o Mmepama npegocTpoXXHOCTA TOKOM
KOPUCHMYKOT ofp>KaBatba.

TEXHUYKK NOOALN

Mogen: VC012G
Kanauuter dunTep keca 6,0n

Bpeha 3a npatumHy 55n
Makc. sanpemuHa Basgyxa 2,1 M*/MuH
(Ca upeBom npeyHnka @28 mm x 1,5 m)
Bakyym 20 kPa
[vmenauje (O x LU x B) 336 MM x 185 MM x 543 Mm
(6e3 nojaca, ca BL4050F)
HomuHanHu HanoH DC 36 V —40 V makc.
HeTo TexnHa 6,4-9,5«kr

. Ha ocHoBy Haluer HempecTaHor UCTpaXuBak-a 1 pasBoja 3agpXxasaMo Npaso U3MeHa HaBeaeHUX TEXHUYKIX
nopartaka 6e3 npeTxoaHe Hajase.

. Cneuudpmkauuje Mory fja ce pasnukyjy y pasnuuutum semrbama.

. TexuHa He yKkrbydyje apyrv npubop ocum ynoxaka 6atepuje. Y Tabenu cy npukasaHe Hajnakiie u Hajtexe
KombuHaumje TexxuHe ypehaja u ynolika 6atepuje.

MpumeHrLUB ynoxak 6atepuje 1 nyway

Ynoxak 6atepuje BL4020 / BL4025 / BL4040 / BL4040F / BL4050F / BL4080OF
Myray DC40RA/ DC40RB / DC40RC / DC40WA

. Heku ropeHaBeneHm ynoluy 6atepuja v nywadn Moxaa Hehe 61UTU JOCTYNHU y 3aBUCHOCTU Of MecTa
CTaHoBata.

. Kopuctute camo ropeHaBefeHe yrnouike 6atepuje u nymwaye. Kopuwherse gpyrux
AYrI030PEHSE: k 6 - Kopuwh
ynoxaka 6atepuje n nywada Moxe y3pokoBaTu noBpege u/vnm noxap.

A\YNO30PEHE: HemojTe Aa KopucTUTe M3BOP Hanajaka ca Kabnom, Ha NnpumMep aganTep 3a 6atepuje
WU NPEeHOCUBO Hanajake, ca oBMM ypehajem. Kabn TakBor u3Bopa Hanajata Moxe [a oMeTa paj U Moxe Aa
foBefe [0 TeNecHWX noepeaa.

CVI MGOHM [:]E] MpouunTajTe ynyTcTBO 3@ YynoTpeby.

Y HacTaBKy cy npukasaHu cumbonm koju ce ogHoce
Ha onpemy. Mpe ynotpebe ce o6aBe3Ho ynosHajte ca
HUXOBUM 3HAYEHEM.

Q Ey,qme HapOo4nTO NaXXrbnBU U ONPE3HN.
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PenpeseHtatuBHa 6atepuja koja ce
npvMemsyje 3a Npov3BoA.

()

(Em

Ni-MH Camo 3a 3emrbe EY

Li-ion 360r npucycTBa LUTETHUX KOMMNOHeHaTa
y onpemu, OTNaj of enekTpu4He n
€erneKkTPOHCKe onpeme, akymynaropa u
GaTepvja, MOXe a UMa HeraTuBaH yTuuaj
Ha XVBOTHY CPeAVHY U 3ApaBIbe rbyau.
He opnaxuTe enekTpuyHe 1 enekTpoHcke
ypehaje unu 6atepuje ca kyhHum oTnagom!
Y cknafly ca eBpOrnckoM AUPEKTUBOM O
oTnagy of eneKkTpUYHE 1 eneKTPoHcke
onpeme 1 0 akymynatopvuma u
GaTepujama u otnaay of akymynaropa u
Gatepvja, kao 1 keHoM npunarohasamy
HaLVOHarHOM 3aKoHy, oTnaz oA
eneKTPUYHE 1 erleKTPOoHCKe onpeme,
GaTepuja u akymynaTtopa Mopa fja ce
NPpUKYN1 OABOjEHO N AOCTaBN OABOjEHOM
cabupanuLuTy 3a KOMyHarH1 oTrag Koju
pagu y cknagy ca nponucuMa o 3aluTuTu
XVUBOTHE CpefuHe.
To o3HavaBa cmMBon npeLpTaHe KaHTe 3a
cmehe Ha onpemu.

OBaj ypehaj je HamereH 3a cakynrbare CyBe npaLlumHe.
Ogaj ypehaj je norogaH 3a komepuujanHy ynotpeby,

Ha npvmep y xoTenuma, wkonama, 6onHuuama,
cdabpukama, npogaBHuULamMa, KaHUuenapujama n
npocTopvma 3a nsgaBatse.

TunuyaH A-noHgepvcaHn HUBo Byke ogpeheH je npema
craHpgapay EN60335-2-69:

Hwueo 3ByuHor nputucka (Lya): 70 dB (A) unu mare
HecurypHocT (K): 2,5 dB (A)

Hueo Byke TokoM paga moxe Aa npemaiun 80 dB (A).

=

HAMNOMEHA: [eknapvicaHe BpegHOCTV eMucuje
Oyke cy n3mMepeHe npema cTaHAapaAM30BaHOM
MEPHOM MOCTYMKY U MOTy Ce KOPUCTUTY 3a
ynopefyvBame anarta.

HAMNOMEHA: [leknapvicaHa BpegHOCT emucuje
byke ce Takofe MoXe KOPUCTUTM 3a NpenMMUHapHy
NPOLIEHY M3MOXEHOCTU.

A\ Y030PEHE: Hocure sawtuthe
cnywanuue.

A YINO30PEHE: EmMucuje Gyke TOKOM

cTBapHe NpMMeHe enekTPUYHOr anaTta Mory ce
pa3nukoBaTH oA AeknapucaHe BPeAHOCTHN Y
3aBMCHOCTM Of} Ha4YMHa Ha Koju ce KOPUCTKM anar, a
noce6Ho Koja BpcTa npeameTa ce ob6pahyje.

AYro30PEHE: YBepuTe ce aa cte
naeHTUdkoBanu 6e36eqHOCHe Mepe 3a 3alITUTY
pyKoBaoua Koje Cy 3aCHOBaHe Ha NpPoLeHn
M3FI0XKEHOCTU Yy CTBapHUM yCrioBUMa ynoTpebe
(y3umajyhu y 063up cBe genoBe pagHor uuknyca,
Kao wWTo je Bpeme paaa ypehaja, anu n Bpeme
Kaga je anaT UCKIbyYeH U Kaja paam y npasHoMm

xogy).

Bubpaumje

YkynHa BpegHoCT BubpavLmja (BEKTOpPCKM 36Mp no Tpu
oce) ogpefena je npema ctaHaapay EN60335-2-69:
Pexwvum paga: pag 6e3 ontepehena

BpenHocT emucuje Bubpaumja (ay): 2,5 M/c” unu mara
HecurypHocT (K): 1,5 m/c?

HAMOMEHA: [eknapucaHe ykynHe BpeaHoOCTH
Bnbpaumja cy namepeHe npema ctaHgapan3oBaHOM
MEPHOM MOCTYMKY 1 MOTy ce KOpUCTUTU 3a
ynopehusarwe anara.

HANOMEHA: leknapvcaHe yKkyrnHe BpeaHOCTH

BuGpaumja ce Takohe Mory KOpUcTUTH 3a
npenuMUHapHy NPoLeHy N3NOXEHOCTH.

AYNo30PEHE: BpeaHocT eMucuje
BMGpaLMja TOKOM CTBapHe NPUMeHe eNeKTPUIHOr
anarta MoXe ce pas3nMKoBaTh og AeKnapucaHe
BPeQHOCTM y 3aBUCHOCTM OZ HauMHa Ha Koju ce
KOpuMCTH anat, a noce6HO Koja BpcTa npeameTa ce
obpahyje.

AYrNo30PEHE: YBepuTe ce aa cte
naeHTucdunkoBanmu 6e3begHOCHe Mepe 3a 3alITUTY
pykoBaoLia Koje cy 3acCHOBaHe Ha NpoLieHU
W3MOXEHOCTUN Y CTBapHUM YCroBMUMa ynoTpebe
(y3aumajyhu y 063up cBe AenoBe pagHoOr LuMKnyca,
Kao wWTo je Bpeme papa ypehaja, anu n sBpeme
Kaja je anaTt UCKIbyYeH 1 Kada paauv y npasHoMm
xoAy)-

[eknapauuje o ycarnaweHocTu

Camo 3a egporicke 3eM/be

[Heknapaumje o0 ycarnawieHocT cy Aeo aHekca Ay 0BOM
ynyTCcTBY 3a ynoTpeoby.

BE3BEAQHOCHA

YNO3OPEHA

Be3b6eaHocHa yno3sopera 3a

6eXn4HM ycucusay

A YO30PEHE: BAXHO NAXILUBO
NPOYUTAJTE cBa 6e36egHOCHa yno3opera U
ynyTtctBa MPE KOPULLREWA. HenowToBare
ynosopetba 1 ynyTcTaBa MoXe 13asBatui CTpyjHU
yAap, noxap u/vunu TeLuke TenecHe nospeae.

1. MNpe kopuwhewa npoBepute ga nu he
ycucuBavyeM pykoBaTu ocobe Koje cy npotune
oaroBapajyhy o6yKy 3a veroBo kopuwhemse.

2. HemojTte pa kopuctuTe ycucusad 6e3 counrepa.
Opmax 3ameHuTe owTeheHu counTtep.

3. Hemojte pa ycucasarte 3anarbuBe martepujane,
netappe, HeyralleHe uirapete, Bpeo neneo,
Bperie MeTanHe onurbke, olWTpe NpeaMeTe Kao
LUITO CY XXUNETH, Urne, MONIOMILEHO CTaKmMo U
CcrnunyHo.

4. HEMOJTE HUKAOA OA KOPUCTUTE
YCUCUBAM Y BITU3UHUN BEH3UHA, NITUHA,
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10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

®APBE, NEMKA U APYTUX EKCMNO3UBHUX
MATEPWUJA. Npeknpa4y BapHM4M Kapa ce
YKIbyuyje u uckrbyuyje. Ucto Baxu u 3a
eneKTpoMoTop TokoM kopuwhewa. Moxe gohu
A0 onacHe eKkcno3suje.

OBaj ycucuBay Huje noroAaH 3a cakynrbakwe
onacHUX YyecTulia NpaluuHe.

Hukapa He ycucaBajTe TOKCMYHe, KaHLieporeHe,
3anarbuBe UNK Apyre onacHe maTepujane Kao
wTo cy a3becT, apceHuk, 6apujym, 6epunujym,
OnoBO, NeCTULMAU UMK APYrM MaTepujanu
onacHu no 3apasrbe.

HewmojTe aa kopucTUTE ycMcUBa4 Hanorby nNo
KULLN.

3a PuHCKyY, 0Ba MalLMHa He CMe [ia ce KOPUCTn
Ha OTBOPEHOM NP HUCKOj TeMnepaTypu.
HewmojTe aa kopuctuTe ycucmuay y 6nmsntHm
TONNOTHMX M3BOpa (lWnopeTa UTA.).

BopawuTe pauyHa Aa He 6nokupare
BeHTUNauuoHe otBope. OBU oTBOpU
omoryhaBajy xnahetwe motopa. Masute ga He
3anywuTe oTBOpe Aa MOTOp He 61 nperopeo
30o0r HepocTaTka BeHTMNaumje.

YBek mopaTte umatu oarosapajyhu ocnoHau u
oApXaBaTU PaBHOTEXY.

HemojTe na caBujate n ByyeTe LpeBO Unu
rasuTe no wemy.

Opamax UCKIbYUYUTe yCUCUBAY ako NpumMeTuTe
Aa nolue paan UNu Aa He paan HopMarHo.
YKNOHUTE BATEPWUJE. UckrbyuunTe ra kapa ra
He KOpUCTUTe, Npe cepBUCUPakba U NPUNTMKOM
3amMeHe npubopa.

OuncTuTe M cepBUCUpaAjTe ycUcuMBay ogmax
HaKOH cBake ynotpebe kako 6u octao y
GecnpekopHOM CTamby.

MAXIbMBO OOPXXABAJTE YCUCUBAM.
PenoBHO YnCTUTE yCMCUBaAY 3a KBarIMTETHUjU U
6e36eaHuju paa. MpuapxaBajTe ce ynytcTaBa
3a 3ameHy npubopa. Pyyke mopajy 6utu cyse,
YyncTe M Ha lbUMa He CMe GUTH yrba HUTK
MasuBa.

NPOBEPUTE OA NN UMA OLLUTEREHUX
OENOBA. MNpe cnepeher kopuwhewa
ycucuBaya, LUTUTHUK UNU HeKU Apyru
owTeheHn aeo Tpeba AeTarbHO Aa npernepare
1 Aa npoueHuTe ga nu he ucnpaeHo ga

panun n o6aBrsa cBojy yHkumujy. MpoBepute
ycknaheHoOCT NOKpeTHUX AenoBa, crnojese
NOKPEeTHUX AenoBa, NOMoBe AenoBa, MOHTaXy
1 CBe Apyre ycrnoBe KOju Mory Aa yTuay

Ha pap anara. LUTUTHUK unu Hekn apyrn
owTteheHu geo Tpe6a Aa nonpaBu UNKU 3aMeHn
oBnawheHu cepBUC OCUM aKO HUje Apyraynje
HaBeAeHO Ha HEKOM APYroM MecTy y OBOM
NPUPYYHUKY ca ynytcTtBuma. HemcnpasHe
npekupayve Tpeba Aa 3ameHun oBnawheHn
cepBuc. HemojTe aa kopucTUTe ycucuay

aKo He MoXeTe Aa ra yKibyuuTe U UCKIbyuute
nomohy npekuaava.

PE3EPBHU OENOBW. 3a cepBucupate
KOPUCTUTE UCTOBETHE pe3epBHe AenoBe.
Kapa Huje y ynoTpe6u, ycucuBay yBek gpxure
y 3aTBOPEHOM NpoOCTOpY.

YyBajTe cBoj ycucusay. l(pybum pykoBawem

MoXeTe NOKBapUTU M HajOTNOPHUjM yCUCUBaY.

21. Hemojte pa nokywapaTe Aa YNCTUTE CMOSbHU
WNU YHYTpallkby NPOCTOP Y KojeM ce Hanase
6eH3uH, pa3peljuBay unu xemmnjcka cpeacTea
3a ynwhewe. Mory aa ce nojaBe NykoTuHe u
moxe Aohu no rybutka 6oje.

22. HemojTe pa kopucTuTe ycucmsay y
3aTBOPEHOM MPOCTOpPY ca 3anarbMBuM,
€KCMNIO3MBHUM MINTN TOKCUYHUM Mcnapewnma
oA ym-aHux 6oja, paspefjuBaya 3a dap6by,
6eH3MHa, HeKMX CYyNCcTaHLUM 3a 3aWTUTy oa
Morbaua, Kao H1 y npocTopujama y Kojuma je
NpUCyTHa 3anarb1Ba npalumHa.

23. HemojTte pna kopucTuTe ycucmsay Aok cTe noa
[ejCTBOM HapKOTUKa UMK ankoxona.

24. OcHoBHO 6e36e4HOCHO NpaBunoO je Aa ce
KOpMCTe 3alTUTHE Hao4Yape UK Hao4ape ca
60YHUM WITUTHULMMA.

25. KopucTtuTe Macky y Beoma npawkaBuM
npocropujama.

26. HemojTe pa noaupyjete 6atepumje n ycucusay
MOKpPVM pyKkama.

27. ByauTe HapOYUTO NaXSbUBM Kafa YNCTUTE AOK
cTe Ha cTeneHuuama.

28. Hemojte pa kopucTUTe ycucusay Kao cronuuy
wunu nognory 3a paa. Ako ypehaj nagHe,
MoXeTe Aa ce noBpeauTe.

29. Hemojte ce6u na po3sonuTe ga noctaHeTe
npeBULLE CaMOYBepPEHMU jep CTe CTEKNU
PYTUHY y pyKOBatby anatom u HeMojTe Aa
3aHemapyjeTe 6e36eaHOCHe npenopyke.
Heo6a3pvBu nocTynuu mMory Aa n3asoBy 036UrbHe
nospege y aenvihy cekyHae.

Kopuwhetre n ogpxaBat-e anata ca 6atepujom

1. MyHuTe 6aTepujy uckrbyumBo nomohy nywava
Koju je HaBeo npousBoRay. Ako ce nyrway
KOju je HaMereH 3a oapeheHy BpcTy baTtepuje
KopucTu ca gpyrom 6atepujom, moxe Aa gohe go
0OMacHOCTU Of noxapa.

2. EnekTpuyHe anarte KOpMCTUTe camo ca
6aTepujama koje cy npeaBuljeHe 3a HbUX.
Kopuwwhetse apyrmux Bpcta 6atepuja moxe ga
n3a3oBe puU3vK o nospeae 1 noxapa.

3. Kana ce 6aTtepuja He KopucTu, gpxuTe je
[arse oa ApYrux MeTanHux npeameTta, nonyT
cnajanuua, HoBuYuha, Krby4eBa, ekcepa,
3aBpTakba U APYrux Manux MeTanHux
npeaMeTa Koju Mory aa npecnoje ABa
npukrby4ka. Kpatak cnoj nsmehy npukrbyyaka
GaTtepuje Moxe Aa AoBefe 40 ONeKoTUHA Unn
noxapa.

4. Y cnyvajy 3noynotpe6e 6atepmje U3 ke Moxe
VCLYPUTK TEYHOCT. Y TOM cnyuajy, nasute
Aa He nofjeTte y aoamp ¢ koM. AKO criy4ajHo
npoheTte y aoaup ¢ 6arepujom, ucnepute MecTo
aoAnpa BoaoM. AKO TEYHOCT Aoche Y o4u,
noTpaxure u nomoh nekapa. Te4HoOCT Koja
ncuypv 13 6atepuje Moxe Aa nsasose nputauujy
W ONEKOTUHE.

5. HemojTe pa kopuctute 6aTepmjy unm anart Koju
cy owTteheHu unu mopgudukoBaHu. OwrteheHe
unu mogudmkoBaHe batepuje Mory UCnorbutu
HenpeaBMAMBO NOHALLAE Koje MoXe [0BeCcTu 40
noxapa, ekcrnnosuje unu pusuka og 3agobujama
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nospeaa.

6. HemojTte pa usnaxerte 6atepujy unu anar
BaTpU UNN BUCOKOj TemnepaTtypu. Manarate
BaTpu unu Temnepatypu nsHag 130 °C moxe
[0BeCTU 0 eKcnnoauje.

7. NpuppxaBajTe ce cBUX ynyTcTaBa 3a Nykewe
W HeMojTe Aa nyHuTe 6aTepujy unu anart
W3Hap oncera Temnepartype Kojyu je HaBefeH y
ynyTcTBUMAa. HencnpasHO nyrere Unm nykere
Ha TemnepaTypama u3Hag HaBefeHor oncera
MOXe owTeTnTn 6atepujy n nosehatn pusmk og
noxapa.

CepBucupame

1. EnekTpuyHu anat Tpe6a Aa cepBucupa
KkBanudukoBaHa ocoba Koja he kopucTuTn
camo naeHTU4He pesepBHe aenose. To he
omoryhutn 6e36eaHo Kopuwhere enekTpuyHor
anara.

2. Hukapa HemojTe cepBucupatu owteheHe
6aTepuje. CepBucupatre batepuja Tpeba
obaBrbaTty camo npoussohay unu osnawheHn
no6asrbad ycnyra.

3. TMpartute ynyTcTBa 3a NoAMa3nBakbe U 3aMeHy
poaaTHor npubopa.

4.  Pyuke mopajy 6uTu cyBe, YMCTE U Ha kbUMa He
cMe 6MTH yrba HU Ma3uBa.

BaxHa 6e36eaHOCHa ynyTcTBa Koja

ce ogHoOCe Ha ynoxak 6atepuje

1. MNpe ynotpe6e ynowka 6atepuje, npounTajre
cBa ynyTcTBa u 6e36e4HOCHe O3HaKe Ha
(1) nywauy 6atepwije, (2) 6aTtepuju u (3)
npou3BoAYy Koju KopncTu 6atepujy.

2. He pacTtaBrbajte n He MogndUKyjTe ynoxak
6aTtepuje. Tume MoxeTe Aa UsasoBeTe noxap,
NpeKoOMEepHO 3arpeBarse U eKCNosanjy.

3. Ako ce BpeMe paga 3HaTHO CKpaTuno, ogmax
npectaHuTe ca Kopuwherwem. To Moxe Aa
AoBeAe A0 pU3nka oA nperpesata, Moryhux
OMNeKoTHHa, Na Yak u ekcnnosuje.

4. AKo eneKTpPoOnuT focne y ouu, UcnepuTe ux
YMCTOM BOAOM M OAMAX 3aTpaxute nomoh
nekapa. To moxe aa goBepe Ao ry6urtka suaa.

5. HemojTte aa usasuBare KpaTak Crnoj ynoiuka
GaTtepuje:

(1) HemojTe popmpuBaTH NpUKILY4Ke 6UNo
KOjUM NPOBOAHUM MaTepujanom.

(2) Ws3beraBajTe cknaguluTeH€ ynowka
6aTepuje y KyTuju ca ApYyruM MeTanHum
npeaMeTMMa Kao WTo ekcepu, HoBunhu
uta.

(3) Hemojte pa nsnaxerte ynoxak 6arepuje
BOAM UIN KULLN.

Kpartak cnoj 6aTtepuje moxe aa nosene

A0 BEJIMKOr NPOTOKa CTpyje, NperpeBakba,

Moryhux onekoTUHa, Na Yak 1 nperopeBaksa.

6. HemojTe Aa cknaguwTuTe N KopucTuTe
anar v ynoxak 6atepuje Ha mecTuma rae
TemnepaTypa MoXe Aa AOCTUrHe UMK npemaluu
50 °C (122 °F).

7. HemojTe pa nanute ynoxak 6atepmje yak
HU Kapaa je 036UrbHO owTeheH Uy NOTNyHo
noxa6aH. Ynoxak 6atepuje Mmoxe aa

ekcnrogupay BaTpu.

8. Hemojte na 3akuBare, ceyeTe, nomuTe, 6auate
Wnu ucnywTarte ynoxak 6artepuje, unu aa
HUMe yaapaTte No YBpCTOj NOBPLWUHKU. Ha Taj
Ha4YMH MOXeTe Ja n3asoBeTe noxap, NPeKkoOMepHo
3arpeBate WUnu ekcnosujy.

9. Hemojte pa kopuctute owrteheHy 6atepujy.

10. CappxaHe NUTUjyM-joHCKe GaTepuje noanexy
3akoHy 0 NnpeBO3y onacHUX maTepuja.
Mpunukom koMepLmjanHor NnpeBo3a, HMp. o4
cTpaHe Tpehux nmua n npeBo3Huka, Mopa ce
obpatut nocebHa naxta Ha cneuujanHe
3axTeBe NakoBawa 1 obenexasatba.

Mpunukom npunpeme matepujana 3a npeBos,
noTpebHo je caBeToOBaTH Ce Ca CTPY4HaKoOM 3a
onacHe maTtepuje. Takofje obpaTnTe naxmy Ha
eBeHTyarnHe Aarbe HalnoHanHe nponuce.
OwmorTajTe Tpakom unu NpekpujTe oTBOpeHe
KOHTaKTe 1 3anakyjte 6aTepujy Tako Aa ce He
MOXe noMepaTi yHyTap nakosarba.

11. Kapa ognaxeTe ynoxak 6atepuje Ha oTnag,
M3BaAuUTe ra u3 anara u oanoxuTe Ha
6e36egHO mecTo. MpuapxkaBajTe ce NOKanHUX
nponucay Be3u ca ognarawem 6atepuje.

12. bBbaTepuje kopucTUTE caMo ca npousBoaMMa
Koje je HaBena komnaHuja Makita. MocTaBrbare
6aTepuje Ha NPOM3BOAE KOjU HUCY ycarnalleHu
MoOXe a AoBeAe [0 noxapa, npekomepHe
TOMNMoTe, eKCNNo3uje Unu Lypera enekTponumra.

13. AKko ce anat He KOPMCTU TOKOM Ayxer
nepuopa, 6arepuja mopa aa ce usBaau us
anara.

14. Tokom M HaKOH kopuwhema, ynoxak 6atepuje
MOXe la aKyMynupa TONIMKO TOMNJoTe Aa To
MoOXe 0BECTU 10 ONEKOTUHA, yobuUajeHnx
M HUCKoTemnepaTypHux. MaxmuBo pykyjte
Bpyhum ynowuunma 6arepmje.

15. He poaupyjTe KOHTaKTe anaTa oamMax HaKoH
kopuwhema jep cy moxaa Tonuko Bpyhu aa
Mory Aa u3a3oBy OMneKoTUHe.

16. BopuTe payyHa pa ce CTPYroTuHa, npawmHa
UNK 3eMrba He 3arnaBe Y KOHTaKTUMa,
pynuuama m xne6oBuma ynowka 6atepumje. To
MO>Xe MPOy3pOoKOBaTK 3arpeBatke, 3anarbuBare,
nyuake 1 HeMCrnpaBHOCT anarta Unu ynoLuka
6aTepuje, WTO MOXe Aa AoBeAe A0 ONeKoTMHa
Wnn TenecHux nospega.

17. Ocwum ako anar To He noAapxaBa, HeMojTe
Aa KopucTuTe ynoxak 6atepuje 6nusy
BUCOKOHAMOHCKNX pa3BOAHUX NUHUja
eneKkTpU4He cTpyje. Y cCynpoTHOM Moxe Aohu
[10 KBapa Unn nperopeBata anara unu ymnoLuka
barepuije.

18. [Opxwute 6aTepujy BaH Aomallaja geue.

CAYYBAJTE OBO YIYTCTBO.

AI‘IA)KH:A: Kopuctute camo opurmHante Makita
6aTepuje. Kopuwhere Makita 6atepuja koje Hucy
opurrHanHe unu 6atepuja Koje cy n3MereHe Moxe
na gosefe Ao nyuana batepuje, koje Moxe aa
n3asoBe noxap, TenecHe nospeae unu wrety. To he
Takohe NOHWLWITUTK rapaHuujy komnaHmnje Makita 3a

Makita anat n nyrau.

CaBeTu 3a MaKkCMMarsiHO Tpajake
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b6aTepuje

1. HanyHuTe ynoxak 6atepmje npe Hero wTO ce
noTnyHo ucnpasHu. CBaku NyT NpeKMHUTE pag,
ca anarTom 1 HanyHuTe ynoxak 6atepuje kaga
npumeTUTe Aa je cHara anata cnabuja.

2.  Hukapa HeMojTe Aa NOHOBO NyHUTE NOTMNYHO
HanyHeHU ynoxak 6arepuje. NpenyxwaBate
ckpahyje pagHu Bek 6aTtepuje.

3. TyHuTe ynoxak 6aTepuje Ha COBHO]
Temnepatypu usamely 10°C n 40°C (uamehy
50°F n 104°F). Cauekajte aa ce Bpyhu ynoxak
GaTepuje oxnaam npe nywema.

4.  Kapa He KopucTUTe ynoxak 6atepuje,
M3BaAuTe ra U3 anarta unu nykava.

5. Hanyhute ynoxak 6atepuje ako ra HeheTe
KOPUCTUTK AyXe BpeMe (BuLle of wecT
meceum).

BaxHa 6e36eaHOCHa ynyTCcTBa Koja

ce ogHOCe Ha 6eXXMYHY jeanHULY

1. He pactaBrbajte u He MoANUKYjTE BEXNYHY
jeAnHULy.

2. [OpxvTe 6eXUYHY jeAMHULYY noaarse of
mane Aeue. Ako nofje Ao cnyyajHor rytaka
jeAMHMUe, ogmax 3aTpaxuTe nekapcky nomoh.

3.  BexuyHy jeauMHULYY KOPUCTUTE UCKILYUYUBO Y
kombuHauumju ca Makita anaTtom.

4.  He nznaxute 6eXNYHY jeQUHULYY KULLW UNKn
Brasw.

5. He kopucTute 6eXMYHY jeAMHULY HA MecTuMa
Ha Kojum Temnepartypa npematuyje 50°C.

6. He kopucTtute 6€XMYHY jeanHuULY Y GNM3NHKN
MeAMLMHCKUX MHCTPyMeHaTa, nonyT
nejcmejkepa.

7.  He kopucTtute 6€XMYHY jeanHULY Y 6nM3nHN
ayTomaTusoBaHux ypehaja. Y cynpoTHOM Moxe
Aa nohe Ao kBapa Unu rpeluke aytomaTu3oBaHor
ypehaja.

8. He pagute ca 6exXXu4HOM jeanHULIOM
Ha MeCTMMa U3NOXEeHUM BUCOKUM
TeMnepaTypama unv MecTuma Ha Kojuma
MOTy Aia ce jaBe CTaTU4KN eNeKTPULUTET Unu
€NEeKTPUYHM LIYM.

9. BexwuyHa jeauHULIa MOXe Aa NPOU3BOAU
eneKTpoMarHeTHa nosrba Koja HUCY LWiTeTHa No
KOPUCHUKA.

10. Bexwu4Ha jeanHMLa je NPELN3HN NHCTPYMEHT.
Ma3ute Aa He UCNycTUTE UMK He yaapuTe
BeXUYHY jeanHULy.

11. He poaupyjTe KOHTaKTe 6eXUYHe jeanHuLe
rofiuM pykama unum meTanHum npegMmeTvuma.

12. O6aBe3Ho usBaguTe 6aTepujy U3 npoussopa
npe Hero LTO NOCTaBUTE BEXNYHY jeAnHMLLY.

13. HemojTe oTBapaTu noknonat, oTBopa Ha
MecTMMa Ha Kojuma npaluvHa 1 Boga mMory
Aa pocnejy y otBop. YBek oapxasajte ynas
OTBOpPa YUCTUM.

14. YBek nasuTe Aa 6exuyHa jegmHuLa npu
yMeTaky 6yae NnpaBUTHO OKpeHyTa.

15. He nputuckajte gyrme 3a 6eXxuyHo
aKTUBUpame Ha 6eXNYHOj jeanHULM npejako u/
WU NpeaMeTOM Ca OLITPOM UBULIOM.

16. O6aBe3HO BpaTUTe Noknonat oTBopa npe
noyeTka paaa.

17. He BaguTe 6eXWUYHY jeAUHULIY U3 OTBOPA AOK
je anaT nopg HaMmoOHOM. Y CynpoTHOM, MOXe Aa
nofhe oo kBapa 6exuyHe jeanHuue.

18. He ckupajte HanenHuuy ca 6exuyHe jeauHULe.

19. He cTaBmbajTe HanenHuue Ha 6eXnYHy
jeaMHuLy.

20. He ocTaBrbajTe 6eXUYHY jeauHMLY Ha
MecTMMa Ha KojuMa MOry fa ce jaBe CTaTU4KU
enNeKTPULIUTET UINN eNeKTPUYHM LYM.

21. He ocTtaBrbajTe 6€XUYHY jeAUHULIY Ha MeCTy
WU3M0XEeHOM BESIUKOj TONNOTU, Ha NpuMep Y
ayToMo6uny Koju CTOjU Ha CyHLy.

22. He ocTtaBrbajTe 6eXUYHY jeAUHULY Ha
npawtaBUM MecTUMa UNM MecTUMa Ha Kojuma
MOXe Aa ce CTBOpM Harpusajyhu rac.

23. Harne npomeHe TeMnepaType MOry Aa usasoBy
cTBapame poce Ha 6exuyHoj jeamHuum. He
KOpUCTUTE GeXUYHY jeanHULY [OK poca
NOTNYyHO He ucnapwu.

24. BexuyHa jeanHuMUa ce YACTU NaAXILUBUM
6pucamwem cyBoM, MekoM Kprnom. He
KOpUCTUTE anoTekapcku 6eH3uH, pa3pehuBay,
NpoBOAHY MAacT U CNUYHA CpeAcTBa.

25. BexuyHa jeaMHuua ce YyBa y Ao6MjeHoj
KyTuUju unn amb6anaxm oTNOPHOj Ha CTaTUYKKN
eneKkTpULMUTeT.

26. Y oTBOp Ha anaTy He cTaBrbajTe gpyre ypehaje
cem Makita 6exxuyHe jeauHuue.

27. He kopucTuTe anart ako je noknonaw oTBopa
owTeheH. Boaa, npaluvHa v npreaBLUTMHA KOju
yhy y oTBOp Mory Aa usasoBy KBap.

28. He ByuuTe u/unu ynpepnajre noknonau orsopa
BULLIE HEro LITO je HeonxoAHo. BpaTtute
noknonaw Ha anat ako cnagHe.

29. 3ameHuTe nokrnonai oTBOpa ako ce U3ryém
WNU OLITETH.

CAYYBAJTE OBO YINYTCTBO.

Oornnuc HA4YNHA

®YHKUNOHUCAHA

AI‘IA)KH:A: Mpe nogewwaBawa UnNu npoeepe
dyHkumja ypehaja, yBek ce yBepuTe aa cte
Vckrbyuunu ypehaj n yknouunu ynouwke 6atepuja.

MocTaBrbake u YKInambahe yroliuka

batepuje

AﬂA)KI-bA: YBek uckrbyuute ypehaj npe Hero
LITO NOCTaBUTE UNMN YKIOHUTe ynoXak 6aTtepuje.

AﬂA)KI-bA: OpxuTte uBpcTO ypehaj n ynoxak
GaTepuje kaga nocTaBrbaTe UMM yKnaware
ynoxak 6atepumje. Ako ypehaj n ynoxak 6arepuje
He ByaeTte ApXKanu YBPCTO, MOTY BaM UCKMU3HYTU U3
PYKY, OLUTETUTW Ce Npu Nagy 1 NoBpeanTyM Bac.

[a 6ucte noctasunu ynowke 6atepuja, nopaBHajTe
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jeanuke Ha MMa ca xneboBmMma Ha KYRULLITY U rypHUTE
nX Ha mecTo. [ypHUTe UX [0 Kpaja Tako Aa ferHy Ha
CBOje MECTO U Yyje Cce TUXO LuKrbouame. Ako BUanTe
LipBEHE MHAMKATOPE Kao LUTO je MpuKasaHo Ha Crmum,
ynouium 6atepuja HACY NOTMYHO 3aKrby4aHu.

[la 6ucte yknowunu ynoluke 6atepuja, knusarwem

nx n3syumTe n3 kyhuwrta 6atepuje Aok ApxnTe

NPUTUCHYTUM AyrMaj Ha NpeaH0j CTPaHW ynoxaka.

» Cnukal: 1.Lpsexun ungukatop 2. fyrme 3. fecHu
ynoxak 6atepuje 4. IleBn ynoxak
barepuje

AI‘IA)KH:A: YBeK 40 Kpaja rypHuTe ynoxak
GaTepuje Tako Aa ce LpBEHU UHAMKATOP He
BUAMK. Y CynpoTHOM, MOXe Aa ucnagHe u3 ypehaja u
noBpeau Bac Unun Heky ocoby y BaLloj 6rmavHu.

AI'IA)KH:A: HemojTte Ha cuny pa noctaBrbaTte
ynoxak 6atepumje. Ako yrnoxak He MOXeTe nako aa
rypHeTe, TO 3Ha4M [a ra He NocTaBrbaTe UCNPaBHO.

YcucuBad uma gBocTpyka nexuita 3a 6atepujy.
MoxkeTe nsabpatu aa ra KopucTuTe ca gynnum
GaTtepujama unu nojeamMHavyHom G6atepwmjom, y cknagy ca
BalLMM notpebama.

Ca aBocTpykum baTepujama

HenpekuaaH pag ca aBe 6atepuje omoryhasa agyxe
BpeMe paga v epukacHuje unwhere. Kaga ce

jenHa GaTtepuja ncnpasHu, ycucuBay ce ayTomaTcku
npebauyje Ha Apyrv N3BOp Hanajaka kako 6v Morao ga
HacTaBu pag ca apyrom 6atepumjom.

HAMOMEHA: lecHo nexwwTe 3a batepujy (ca
npeake cTpaHe ycucuaya) uma npuopuTeT Hag
neBuM nexuiuTtem 3a 6atepujy. NleBo nexute

3a 6aTepujy ce npenosHaje kao U3BOP Hanajara
caMo ako y IeCHOM NexuLTy 3a batepujy Huje
noctaerbeHa b6arepwja unum ako ce 6atepuja y AeCHOM
nexuwTy 3a 6aTepujy ucnpasHu.

HAMNOMEHA: MoxeTe aa yknonHute 6atepujy 13
[ecHor nexuiuTa 3a 6atepujy v aa je HanyHuTe
HaKOH LUTO ycucmaad npebaum n3sop Hanajara u3
[ecHor nexwiuTa 3a 6atepujy Ha neBo 6e3 notpebe
fAa npekupate paa. [la 6ucte Bpatunu npuoputert
[eCHOM nexuLTy 3a 6aTepujy HakoH NocTaBrbaka
HanyweHe 6aTepuje, NOHOBO NOKPEHUTE yCUCUBaY.

HAMOMEHA: Kaga ycucvBady npebaum nssop
Hanajarwa ca npee 6atepuje Ha apyry, Moxe 6utn
notpebaH npuBpemMeHun npeknga paga, wro he
[oBecTun ao bnaror rybutka ycucaeara. OBO He
npeacTasrba kBap, Tako Aa he ce ycucuay oGHOBUTU

» Cnuka2: 1.VHgukatopcke namnuue 2. [lyrme 3a

nposepy
WnpukaTopcke namnuue MpeocTanu
I D ﬂ Kanauutet
Ceetnun UckrbyueHo Tpenhe

I I I I On 75% fo

100%
I I I I:I 0Opn 50% no

75%

0On 25% po

L} Jigl i

i000 o
25%

!I |:| |:| |:| HanyHuTe
6atepujy.
I I |:| |:| Moryhe je pa
je batepuja

te nocrana
HeucnpaeHa.

HAMOMEHA: Y 3aBucHocTM of ycrnoBa kopuwwheta
1 Temneparype OKonuHe, NpMKasaHu KanauuTeTt
MOXe [JOHeKne Aa ce pasnvkyje of CTBapHOT.

HAMNOMEHA: lNMpBa (kpajia nesa) uHankaTopcka
namnuua Tpenepw kaga cuctem 3a 3awTuty 6atepuje
paau.

n pUKa3 npeocTtanor KanauuteTta

G6aTepuje Ha Nnpekugavy

MpeocTtanu kanaunTeT 6aTepuje ce Moxe NPOBEPUTH
Ha npekugayy. MputncHute ayrme @ na Gucre Buaenn
npeocTane kanauutete 6atepuja.

,L“ 1 ,R* Ha npeknpady oarosapajy neBom, 04HOCHO
AecHoM yriolky 6atepuje. MNpaTute oBe MHAMKaTope
Kaga Mewbate ynoxak 6arepuje.

» Cnuka3: 1. WHaukatop 6aTtepuje 2. Jyrme ®

1 HacTaBMTK Ca pagoM oaMax HakoH nayse.

Ca jeaHom G6aTepujom

Cawmo jegHa baTepwuja je noTpebHa kao 13Bop Hanajaka
y IECHOM UNK NEBOM NeXuLLTy 3a baTtepujy. Yeucusay
ayTomatcku oapefyje koje nexuwte 3a 6atepujy je
[OCTYMHO.

anI Ka3 npeocTtanor Kanauuteta

6arepuje

MputucHWTe gyrme 3a NpoBepy Ha ynowky 6atepuje
na bucte npykasanu npeoctanu kanaumteT 6atepuje.
MHamkaTopcke namnuue he ce ykIbyunTu Ha HEKONMKO
CeKyHau.

Cratyc uHavkartopa 6artepuje MpeocTanu
KanauuTtet
= ] =] Gartepuje
Ykrby4yeHo UckrbyyeHo Tpenhe
0pn50% no
100%
Op 20% no
50%
Opn 0% no
20%
Hanyhute
Gatepujy
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Cwucrtem 3a 3awTuty ypehaja/

b6artepuje

OBaj ypehaj je onpemrbeH cucTemoM 3a 3alTuTy
ypehaja/batepuje. OBaj cuctem aytomartcku npekuaa
Hanajawe MoTopa kako 61 Npoay»Xno Bek Tpajaka
ypehaja n 6atepuje. Y 0BOj cuTyaumju, MHAMKATOP
baTepuje CBETNM Kao LUTO je HaBedeHo y cneaehoj
Tabenu.

CraTyc uHaukatopa 6atepuje Cratyc
= [ ]
YkrbyyeHo WUckrbyyeHo Tpenepu
3awtuta on
npeontepehetba
(6arepwmja) /
3awruta of
nperpesata
(6atepuja) /
3awrTuta og
npeKomMepHor
npaxtera
3awTuTa o
nperpeBatba
(ypehaj)

Ypehaj he ce ayTomaTcku 3ayCcTaBUTU TOKOM paga ako
OH unu 6aTtepwuja gocnejy y Heko of cnepehux crtama:

3awTuTa op npeontepehemsa

Kapa ce ypehajem/6atepujom pykyje Tako aa ce

ByYe npesuLle CTpyje, ypehaj aytomatckv npecrtaje
ca pagoM. Y 0BOj cuTyaumju, uckreyyute ypehaj n
npectaHuTe ca ynotpe6oM Koja je AoBena [0 HeroBor
npeontepehewa. 3atum ykrbyuute ypehaj aa bucte ra
NMOHOBO MOKPEHYNN.

3awTuTta og nperpeBamba

Kapa ce ypehaj/6atepuja nperpeje, ypehaj ce
ayToMaTCKu 3aycTaBrba. Y TOM Cryyajy, cayekajte
na ce ypehaj/6aTtepuja oxnaan npe Hero WTo NOHOBO
ykrbyuuTe ypehaj.

3awTtuTtaog npeBesinkor npaxweka

Kapa ce kanauutet 6atepuje cmamu, ypehaj ce
ayToMaTCKu UCKIby4dyje. AKO NPOU3BOZ HE Pafu Yak Hu
Kaja ce akTuBMpajy npekmaayn, yknoHute bartepujy ns
ypefaja n HanyHuTe je.

3awTuTa o Apyrux y3poka

Cucrtem 3a 3alITUTY je Takohe Au3ajHupaH 3a gpyre

y3poke Kojy Mory Aa owTete ypehaj n omoryhasa my

ayTomaTcko 3aycTaBrbake. ObaBuTe cBe cnefehe

Kopake fia GCTe OTKIOHUNM y3poke kaaa ce ypehaj

NpVYBPEeMEHO 3aycTaBu Unn 3aycTaBu TOKOM paja.

1. WckrbyuuTe ypehaj, a 3aTum ra ykrbyunTe Aa
6ucTe ra NOHOBO MOKPEHYNN.

2. HanyHute 6aTtepuje nnm nx 3ameHnTe HanyweHUm
Bartepujama.

3. CauvekajTe ga ce ypehaj n 6atepuje oxnage.

AKO MOHOBHUM yCMOCTaBIbakeM CMCTEMA 3a 3aLUTUTY
He aonasu [0 Hukakeux noborbluarka, obpatute ce
foKanHoM CepBUCHOM LieHTpY komnaHuje Makita.

MNMonoxaj npeknaaya

Mpeknaay Moxe Aa ce 3akayu Ha 0be cTpaHe AoHer
pemeHa. MNoctaBuTe kabn Tako Aa Bam npekugay byne
Ha XerbeHoj cTpaHu. [la He 61 gowwno o owTehewa
kabna, npoByLuTe kabn kpo3 xneb kao wTo je
npukasaHo.

» Cnuka4d: 1.>Kne6 2. Kabn

NMopecuBu pemMeHun

3aTerHyTocT nojacesa 3a pameHa ¥ 3aTerHyTocTt
[OH-€er U ropHer pemeHa Moxe Ja ce nogecu. Hajnpe
npoByLIMTE pyke KpO3 pamMeHe nojacese, a OHAa
3aTerHuTe JoHU 1 rophu peMeH. 3a 3aTesatse,
noByuMWTe Kpaj Tpake Kao LTO je npukasaHo. 3a
oTnyLlTake, NOAUrHUTE Kpaj npuyspLluhreava.

[Ookun pemeH
» Cnukab5: 1. Kanw 2. Mpuyspwhusay

PameHu nojaceBu
» Cnuka6: 1. Kauw 2. Mpuuspwhusay

FopHu pemeH
» Cnuka7: 1. Kauw 2. Mpuuspwhueay

Pyuyka 3a HowleHe

Kapa npeHocute kyhuwTe ycucrsaya, yBek ra Apxute
3a pyuKy 3a HOLLeHE.
» Cnuka8: 1.Pyyka 3a Howere

Mpekuaay 3a cTake NPUNPaBHOCTU

Mpeknaay 3a cTakwe NpPUNPaBHOCTY je NpeknaaY Koju
CIY>UW 3a YKIby4MBare/MCKIbyunBare pyHkumnje
BGeXMYHOr akTMBMpaHa. YCUCUBau je y cTamy
npunpaeHocTK 6e3 063npa Ha nonoxaj npekmuaada un
paav kaaa je npuTtucHyTo ayrme 3a YKIbYUMBAHE/
NCKIbYYMBAHE.

» Cnuka9: 1. Tlpeknaay 3a cTawe NpUnNpaBHOCTU

Monoxaj Cratyc
npekuaaya
AUTO | YcucrBad je y cTakby NpUnpaBHOCTA

(ON) | 1 dbyHKUMja BexXMYHOT aKTUBMpatba je

[OCTynHa.
o Yeucuad je y cTaky NpUnpaBHOCTY, anu

(OFF) | cbyHKuMja BexXUYHOr akTUBMpPaHa Huje

[OCTynHa.

¢yHKL|MOHM03I-be npekungaya

[a 6ucTe ykIbyunnu ycrucuaay, jeAHOCTaBHO
nputuchute gyrme U, Nla 6ucTte ra nckrbyyumnu,
npuTtucHuTe jow jeaHom ayrme U,
YCUCHY CHary ycucmada MoXeTe ia MPOMEHUTE Y TpU
Kopaka npuTUckoM Ha gyrme Y. CBakuM NPUTUCKOM Ha
OBO yrMe noHaBrba ce pexuM 1 1o 3 y uuknycy.
» Cnuka10: 1. [yrme 3a npomMeHy ycucHe
CcHare @ 2. flyrme 3a YKIbYYNBAHE/
UCKbYUVBAHE @
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HAMOMEHA: YcucHy cHary MoxeTe Aa npoMeHuTe
npe Hero LUTO YKIbY4uTe Ynucrau.

HAMOMEHA: Ycucusay 3anouunkse pag uctom
YCMCHOM CHAaroM Kao v Npu nocrneawem paay.

HAMOMEHA: Ako yknoHuTe 6aTtepujy oaMax HakoH
ncKkrbyunBama ypehaja, Lok ce MoTop poTupa,
ycucuead Moxaa Hehe 3anovetu pag ca UCToM
YCMCHOM CHaroM Kao v Npu nocneawem pagy.

Tpaka 3a upeBo

Tpaky 3a LpeBO MOXeTe [ja KOpUCTUTE 3a ApXKa-e LieBr
UM CaBUTIbKBE r'yMeHe MnasHuLe.

[la 6ucte npu4BpCTMNM LipeBO 3a KyhuwwTe ycucusava,
npoByLUTe Tpaky 3a LipeBo Kpo3 xneb Ha ycucusady.
MoxeTe fa noctaBuTe Tpaky 3a LpeBo W Ha apyry
cTpaHy.

» Cnukal1: 1. Tpaka 3a upeso 2. >Kneb6 3. Lipeso

Owmuye Ha JoHeM peMeHy Mory Aia ce KopucTe 3a
HoLUeHse CnojHULa, Kao Ha Crnvum.
» Cnukal2: 1.Omua 2. CnojHuua

CKNAMNAHKE

Hueo WHavkaumja Pexum nsBaumsarbe 3. Lipeso

1 37 Pexum HopmanHe Mpearn NpuKrby4ak ce Moxe OACnojuTU OKpeTakemM
2007 Gpaute y CMepy CynpOTHOM O[] CMepa Ka3arbke Ha caTy Aok
U OpXWTe LpeBo.

2 (30 Pexxm Benvke HAMNOMEHA: YBek kopucTuTe ogroBapajyhu npearu
2m Gpaunte npukrbyyak. Kaga kopuctute npeamu npukrbyyak 24,
1= nocTaBuTe ra y npearu Npukrbyyak 22 Koju je cnojeH
— Ha LpeBo.

3 3mm Pexum Hajsehe up
2m 6p3uHe » Cnuka16: 1. Mpegwu npukrbyyak 22 2. MNpeawu
10 npukIbyyak 24

Kopuwhehe 3a ycuca e

AKO xenuTe fa KopucTUTe OBaj NPON3Boa Kao
ycucusay, npatuTe crienehe nocrynke.

OBABEILLUTEHSE: Axo je npeatsy npukrbyyak
NoCTaBrbEH Ha LIPEeBO, YKIOHUTE ra npe paaa.

HAMOMEHA: Cknon caBujeHe LeBu, Npogy>Ha LeB
1 MNa3HuLe “Majy onuuMoHanHy gogatHy npubop y
HEKUM 3eMrbama.

HAMOMEHA: lNMocToje ABe BpcTe ckrona caBujeHe
LeBU: jelaH ca NPOAYXHOM LieB1 Ha 13Brnayere n
ca npoay>XHOM LieB/ ca NpcTeHoM. Ako npunpemare
ckron caBujeHe LeBu, ogabepuTe ogroapajyhm 3a
XerbeHy BPCTY NPOAYXHe LieBU.

1. TpuuBpcTuUTe Harnaeak cknona caBujeHe LeBun Ha
LpeBo.
» Cnukal7: 1. LpeBo 2. Cknon caBujeHe LeBun

3. Harnasak

OnabaBuTe Harnaeak cknona caBujeHe LieBU Ha LpeBy
fa BUCTE CKUHYNM CKIOMN CaBUjEHE LIEBU.

2. Y6auuTe MnasHuUy y NpoayxHy LIEB Y3 OKpETaHe.

» Cnukai18: 1.lpoayxHa ues 2. CaBuTIbMBA rymeHa
MnasHuua 3. MnasHuua y obnvky cnosa
T 4. MnasHuua y obnuky crnosa T (ycka)

AI‘IA)KH:A: YBek nposepuTe Aa nu je ypehaj
WUCKIbY4eH 1 Aa nu je ynoxak 6atepuje nssaheH
npe o6aBrbawa HeKor paga Ha ypehajy.

Cknanase upeBa

YmeTHuTe 06pyd LpeBsa y kyhuwTe ycucusada un
OKpEeHWTe ra y cMepy kpeTaka kasarbke Ha caTy.
» Cnuka13: 1. O6pyy upesa 2. KyhuwTe ycucusada

NMoBe3nBawe anara

Ako je cknon caBujeHe LeBun NoCTaBIbeH Ha LpeBo,
onabaBuTe Harnaeak cknona caBujeHe LeBU U CKUHUTE
ra.
» Cnukal4: 1. Llpeo 2. Cknon caBujeHe Luesu

3. Harnasak

1. TocTtaBuTte npearu NpUKIbyYak Ha LpeBo 3a
n3bauyvBame npaLuvHe.

Kapa nosexeTe npeau npukrbyyak, nposepute ga nm
je Bobpo NpuUTerHyT Ha LpeBo.

2. [oBexuTe Npeatyu NpUKIbyYak ca 0TBOPOM 3a

n3bauvBame Ha anary.
» Cnukal5: 1. [peawu npukrbyyak 2. OTBOp 3a

HAMNOMEHA: Ako y6auuTe MnasHuLy y3 okpeTare,
oHa Moxe 6e36elHO ia ce NoCTaBu y NPOAYXKHY LIEB.

3. lpatute cnenehe noctynke y 3aBUCHOCTY Of,
BPCTE NPOAYXHE LeBu:

HAMNOMEHA: Mpoay»Ha ueB Ha n3Bnayetwe un
NpoAyXHa LieB ca NPCTEHOM Hucy Mehyco6HO
KOMMNaTUBUIHe. AKO XenuTe Aa yMeCTo NpoayxHe
LiEBM Ha U3BMNaYeHe KOPUCTUTE NPOAYXKHY LIEB

3a NPCTeHOM Mnu o6paTHO, MPOMEHUTE U CKIoN
CaBujeHe LeBu.

MpoayxHa ueB Ha U3Bnavewe
CraBwuTe KyhuLTe ycucuBaya Ha pameHa, a 3aTum
ybauuTe npoayxHy LieB y CKIOM caBujeHe LieBU Tako Aa
KIMKHe Ha MecTy. 3a ckugame LeBu, NpUTUCHUTE Ayrme
W n3BaguTe NPoaYXHY LEB.
» Cnuka19: 1. Cknon caswujeHe uesu 2. lyrme

3. MpoayxHa ueB Ha n3Bnavere

4. CaBuTrbovBa ryMeHa mnasHuua

[OyxvHa ueBu Moxe fja ce Nnogecu.

MopecwTe OyXuHy LEBM NMPUTUCKOM Ha Ayrme 3a
usBnavewe. Kaga nyctute fyrme 3a ussnaveme,
OyXuUHa LeBu ce pukcupa.

» Cnuka20: 1.[lyrme 3a ussnavewe
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MpopayxHa ueB ca NPCTEHOM

CraBuTe KyhuLTe ycucKBaYa Ha paMeHa, a 3aTum

ybauuTte npoayxHy LieB y CKMOM caBujeHe LeBn

y3 oKkpeTame. 3a ckuaarbe LieBu, nssagute je y3

oKpeTate.

» Cnuka21: 1. Cknon caBujeHe LeBw 2. MpoayxHa
LieB ca npcteHom 3. CaBuTIbMBa rymeHa
MnasHuua

HAMOMEHA: CaBuTrbnB rymeHa MnasHuua Moxe aa
6yne NpukIbyyeHa AMPEKTHO Ha CKION CaBujeHe LieBu
6e3 3akrbyyaBara LieBy.

[yxvHa LueBu Moxe fJa ce nogecu.

OnabaBuTe NPCTEH Ha LieBu 1 nogecuTe AYXVHY LeBu.
3aTerHnTe NpCcTeH Kaf NOCTUTHETE XerbeHy AYXUHY.
» Cnuka22: 1.[pcreH

Kyka upeBa

Kapa npekuHeTe pag, KyKy Ha CKIony caBujeHe LeBu
MOXeTe fja KOPUCTUTE 3a Kayeke LieBn Ha Bucehu feo
[oHer pemeHa.

» Cnuka23: 1. Kyka 2. [lown pemeH 3. Bucehu geo

MocTtaBmawe huntep kece/Bpehe

3a npawuHy

OnyuoHu dodamHu npubop

AI‘IA)KI-bA: HemojTte kopuctutn owreheny
cdunTtep kecy. YBek KOpMCTUTE yCUCUBaY ca
npaBuUIHO NocTaBrbLeHOM chunTtep kecom. Y
CyNpOTHOM ycucaHa npalivHa unm Yectuue Mory
Aa 6yay ucnywTeHe U3 ycucuBaya u Mory aa
n3a3oBy GonecTy pecnMpaTopHOr cucTema Koa
onepartopa.

Mpe ynoTtpebe ycucreava noctaBute unu spehy 3a

npaLuvHy unu puntep Kecy.

—  Bpehy 3a npalunHy moxeTe Aa KOpUCTuTE BULLIE
nyTa HaKoH LUTO je ncnpasHuTe.

—  ®unrep keca ce baua. bauuTe ueny dunTep kecy
6e3 npaxtera kaaa ce HanyHu.

OBABEILLUTEHSE: Axo je hunTep keca nyHa,
3ameHuTe je HoBOM. AKo je Bpeha 3a npawuHy Beh
nyHa, ucnpasture je. Kopuwhene nyHe guntep
Kece/Bpehe 3a npaLUnHy Moxe JOBEeCTU 10 CMakeHa
yCUCHe cHare.

OBABELUTEHSE: Oa 6ucTte cnpeunnu aa

npaluvHa aocne y MoTop:

— Mocrapajte ce Aa npe ynorpe6e 6yay
nocTtaBrbeHu ounTtep keca/Bpeha 3a
npaLumnHy.

— Hewmojte kopuctuth owrteheny nnu
nouenaHy Bpehy.

Y cynpoTHOM, MOTOP MOXe [a Ce NoKBapw.

OBABELLUTEHE: Hemojte aa caBujaTe KapToH
Ha HeHOM OTBOpPY Kafa nocTaBrbaTe duntep
Kecy/Bpehy 3a npaLuunHy.

OBABELUTEHE: ®untep keca/speha 3a
npaLumMHy 3a ycucuBaY je 3HayajHa KOMMOHeHTa
3a dpyHKuMoHucawe ypehaja. Kopuwhewe
HeopurmHanHe cdounTep kece/Bpehe 3a npalmnHy
MOXe [OBECTU A0 AUMIbEHA UMY Narbeksa.

HAMNOMEHA: Kaga duntep keca/Bpeha 3a npalumHy
HWUCY NOCTaBIbLEHWN Y yCMCKBAY, NMPeAHsM NoKrnonat,
kyhuwTa ce He 3aTBapa A0 Kpaja.

» Cnwuka24

1. OTkrbyyajTe nonyry n oTBOpUTE NpeaHu
noknonad.
» Cnuka25: 1.lNonyra 2. MNpeatu noknonawy,

2.  YmeTHuTe chunTtep Kecy y OTBOP Ha rop0j CTpaHu
npocTopa Kao LWTO je NpukasaHo.
» Cnuka26: 1. OtBop 2. duntep keca

Mpunukom kopuwheksa Bpehe 3a nNpaLunHy, yMeTHUTe
obop Bpehe 3a npaLunHy y oTBop.
» Cnuka27: 1.0OtBop 2. O60z 3. Bpeha 3a npawumHy

3. TNopaBHajTe oTBOp hunTep kece ca obpyyem
LpeBa U rypHuTe A0 Kpaja kapToHcku Aeo. MNposepuTe
[a Nt je ryMeHu NpcTeH Ha puntep kecu NocTasrbeH
npeko KoHTypa obpyya Lpesa.
» Cnuka28: 1.[ymeHu npcTeH Ha huntep

kecu 2. KoHTypa Ha o6pyuy LpeBa

3. KapTtoHcku geo Ha counTep kecu

4. O6pyy upeBa

4.  3akrbyyajTe YBPCTO Npearu noknonaw.

AﬂA)KI-bA: BoauTe payyHa Aa He yKrbewTtuTe
npcTe KaAa 3aTBapare pe3y M npeAkK noknonad.

MpekpnBa4y pameHor Hocava

OnyuoHu dodamHu npubop

Kapa kopucTuTe Npekpusay pamMmeHor Hocada, crneaute
nocTynak y HacTaBky Aa 6ucTe ra NpuUYBPCTUIN.

HAMOMEHA: MpunvkomM nocTtaBrbaka npekpmBaya
pameHor Hocaya, nasuTe Aa He 3aMeHUTE Npeary 1
3atby CTpaHy NpekpuBaya pameHor Hocava.

HAMOMEHA: lNMpekpuBay pameHor Hocaya ce Moxe
npatu. MNpumeHnTE ynyTCTBa 3a NPak-e ca eTUKETE.

» Cnuka29
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1.  PawwvpuTe npekpuay paMeHor Hocava npeko
pameHor Hocaua.
» Cnuka30

2. [puyBpcTUTE KauLleBe 3a pame 3a pameHu
Hocay nomohy npuyspLluiiBaya ca Yn4ak-Tpakom
Ha NpeKprBayy pameHor Hocava. 3aka4ute Tpaky
npekpuBa4a pameHor Hocadya Ha pamMmeHmn Hocau.
» Cnuka31

AYN0O30PEHE: PykoBaouu Tpe6a aa npohy
oaroBapajyhy o6yky 3a kopuwhete ycucaBaua.

AYN030PEHE: Yeucusay Huje npeaBuijeH 3a
CKynsbakse onacHe npawmHe.

AI‘IA)KH:A: YcucuBad je HameHeH camo 3a
kopuwhere Ha CyBOM.

AI‘IA)KH:A: Tokom paga BoguTe padyHa o
ycucuBauy Koju je Ha Bawum nefjuma. MoxeTte aa
n3rybute paBHOTeXyY ako kyhuwiTe ycucmada yaapm
y 31 UNK ce LipeBo 3aKkayu 3a npenpeke.

1.  CrtaBuTe kyhuwte ycucuBaya Ha pameHa u
NPUYBPCTUTE FOPHU U 0N peMeH. [Mogecute
3aTerHyTocT Mo noTpeow.

» Cnuka32

2. [puTncHuTe gyrme @ na bucte 3anoyenu
ycucaBae. AKO XenvTe fa NpoOMEeHUTe YCUCHY cHary,
nputuckajte gyrme ¥ nok He nsabepete XerbeHy
ycucHy cHary. MputucHute ayrme \U ga 6ucre
3ayCTaBuUIIM ycucaBame.

» Cnuka33

TokoM paja, 3aka4yuTe npekuaay Ha AokW peMeH unm
Ha D-npcTeH.
» Cnuka34: 1.D-npcTeH 2. [lown peMeH

3.  BameHnwuTe hunTep Kecy kaga ce HamyHu.
OTBOpUTE NpearKM Noknonaw, u n3saauTe uUnTep Kecy.
MoByuuTe Tpaky nopen oTBopa unTep kece aa bucre
3aTBOPUNU OUITEP KECY N OASIOKUMU je Lieny.

» Cnuka35: 1. Tpaka

Kapa kopucTtute Bpehy 3a npaluvHy, nasagute Bpehy
3a npaLUnHy 1 YKIIOHUTE NpaLUnHy Tako WTo hete
ocnoboanTn peay.

» Cnuka36: 1.Pe3a

OBABELUTEHSE: Hemojte cTaBrbaTtu countep
Kecy/Bpehy 3a npalumHy unu apyre Tewke objekte
Ha npeAwyn noknonad. Ypehaj Moxe aa nagHe.

OBABELLUTEHSE: NepnoanyHo nposepasajTe Aa
nu je ounTep keca nyHa. Kopuwhetre nyHe cdounrtep
Kece MoXe AOBECTU 10 CMakeHa YCUCHe cHare.

OBABELUTEHSE: Hemojte kopuctutu Beh
kopuwheny cdounTtep kecy. Puntep keca je
HaMereHa 3a jeaHokpaTHy ynotpeby. MoHoBHO
kopuwwhere untep kece Moxe [OBECTU A0
3anylwerba cduntepa u owTehera ycucupaya.
AKo xenuTe Aa KOpUCTUTE Kecy BULLE NyTa, OHAa
KopucTWTe Bpehy 3a npaLuuHy.

®YHKUUJA BEXUYHOI

AKTUBUPAHA

LLiTa cBe MoxeTe ga paauTe ca

¢hyHKLMjOM GeXXMYHOr aKTUBUMpPaka

dyHkUMja GexnyHor akTuBmpara omoryhasa ypegaH
n ynobaH paa. Kaga noeexete nogpxaHu anar ca
ycucuBayeM, MoxeTe ayToMaTtcku Aa nokpehete
ycucKBay NpuTUcKareM npekvaada Ha anary.

» Cnuka37

OBABEILLUTEHE: O6aseszHo ce npuapxasajre
ynyTcTBa 3a ynotpedy anarta npurmkom
kopuwhewa ycucmBaya ca hyHKUNjoM Gexu4Hor
aKTUBUpaka.

OBABEILLUTEHE: He pacTaBrbajTe u He
MoanduKyjTe GeXMYHY jeanHuLy.

OBABEILLUTEHE: fa 6ucTe cnpeynnu ynasak
npawmuHe y oTBOp 6exuuHe jeanHuLe, yBek
[o6po 3aTBOpUTe NOKNonaw TOKOM paaa un
cKnagulTeHa.

OBABELLUTEHSE: He BapuTe 6eXn4Hy jeanHuLy
AOK je noA HanoHoM. Y cynpoTHOM, Moxe Aa fohe
[0 kBapa 6exwvyHe jeauHuue.

OBABELLUTEHE: He nputuckajte gyrme 3a
6eXUYHO aKTMBMpPaK:e Npejako U/Mnu npeameTom
ca OLUTPOM UBULIOM.
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HAMOMEHA: 3a kopuwwhetse 6exmyHor
akTMBMpata, anat komnaHuje Makita mopa 6utn
onpemrbeH 6eXNYHOM jeaNHULIOM.

HAMOMEHA: lNpe npBor kopuwhera dyHkuuje
BEeXNYHOr aKTUBMPakba ca CBaKUM NojeAMHaYHUM
anatom, Tpeba peructpoBaTtu anart. Kaga ce obasu
perucTpaumja anara, Huje notpebHa NoHoBHa
perucTpauuja, 0OCM ako ce peructpauyja oTkaxe.
HAMOMEHA: lNpe perncTpauuje ce yBepuTe aa nv je
6exunyHa jeanHULa NpaBUIHO YMETHYTa y anar.
HAMOMEHA: JegHa 6exunyHa jeamHuua Moxe

na peructpyje go 10 Be3a ca ApyruM GeXnYHUM
jeamHuuama. Ako je Ha BexnyHy jeanHuly
perucTpoBaHo BuLe of 10 Apyrux GEXUYHNX
jeouHuua, HajpaHuje perncTpoBaHa jeauHuLa ce
ayTomatcku 6puiue.

HAMOMEHA: Nonoxaj ayrmeta 3a 6exuyHo
aKTUBMparbe pasnukyje ce y 3aBUCHOCTU Of anara.
HAMNOMEHA: Ycucusay moxe fia ce nokpeHe
nputuckom Ha ayrme U kaga je npeknpad 3a ctawe
npunNpaBHOCTM NOoCcTaBrbeH Ha | (ON)*.

MehyTum, ayrme Hehe paguTn kKaga ce KopucTun
dyHKUWMja BGeXUYHOT aKTUBMPaksa.

MocTaBrbame 6eXxudHe jeguHuULe

Anaxma: Mpe noctaBrbamwa 6exunyHe
jeAvHULUe, cTaBUTe yCMCMBAY Ha paBHY U
CcTaGuUIHY NOBPLUNHY.

OBABELUTEHSE: OuncTtuTe npawwmHy un
NprbaBLUITUHY ca yCUCUBaYa Npe nocraBrbaka
GexunyHe jeauHuue. MNpawwmHa n NprbaBLUTUHA MOTY
[la N3a30By KBap ako Aocrejy y 0TBOp 3a 6exnyHy
jeanHuuy.

OBABELITEHE: Oa He 61 gowwno [o cMeTHM
360r cTaTMYKOr enekTpuumuTeTa, AOAUPHUTE
maTepujan Kpo3 Koju ce OH Npa3Hu, NonyT HeKor
MeTarHor Aena, npe Hero LTO y3mMeTe 6eXNYHY
jeAnHULy.

OBABELLTEHSE: Npu nocTtaBrbatby 6exuyHe
jeAvHMLe cTporo BoauTe padyHa Aa 6exunyHa
jeAvHuUa Oyae okpeHyTa Ha oaroBapajyhu HaumH

M Aa je noknonat NOTNYHO 3aTBOPEH.

1. OTBOpuTE MoKIonay ycucreaya, kao LT je
nokasaHo Ha Crmum.
» Cnuka38: 1. [lloknonau

2. Y6auwuTe GeXUYHY jednHMLY Yy OTBOP, Na
3aTBOpUTE Noknonau,.

Mpwu noctaBrbaky 6exxnYHe jeanHuLe nopaBHajTe

n3bounHe ca yaybrberuma y oTBopy.

» Cnuka39: 1. bexuuHa jeamnuua 2. N36oumHa
3. MNoknonau 4. Mecta yaybrbeta

Mpe cknpama 6exunyHe jeanHuLE NaXkrbMBO CKUHUTE
noknonad,. Kykuue Ha 3agm0j cTpaHu noknonua he
noauhu 6exuyHy jeauHuuy kag nogurHeTe noknonaw,.
» Cnukad0: 1. BbexwunyHa jeguHunua 2. Kyka

3. Moknonav,

HakoH yknarara 6exuyHe jeguHuLe YyBajTe je y
[o6ujeHoj KyTnju unm ambanaxu oTNOPHO]j Ha CTaTUYKK

enekTpuuuTeT.

OBABELLUTEHE: BexuuHy jeanHuuy ysek
BaguTe noMohy Kykuua Ha 3afH0j CTpaHu
noknonua. AKo KykuLie He yxsaTe 6exuyHy jeanHuy,
noTNyHO 3aTBOPUTE NOKIIoNaL, na ra NoHoBO
oTBOpUTE.

Perucrtpauuja anarta 3a ycucuBay

HAMOMEHA: 3a perucTpauujy anata je notpebaH
Makita anat koju nogpxasa dyHKUUjy BexnIHor
aKTUBMpaa.

HAMOMEHA: JoBpLwunTe noctaBrbake 6exunyHe
jeOvHMUe npe noyeTka perucTpauuje anarta.
HAMNOMEHA: Tokom pervcTpauuje anata He avpajte
oKuaay npekuaada Ha anaTy HATW NpuTUcKajTe
npekugad Ha ycucmsady.

HAMNOMEHA: Morneaajte n NnpupyyHUK ca
ynyTcTBMMA 3a anar.

AKO XenuTe Aa ce ycucvBaY akTMBMpa kada ce
npuUTWCHE Npekuaay Ha anarty, NpBo A0BpLUKTE
perucTpauujy anara.

1. TNocTaBuTte 6exXMYHe jeduHMLE Y yCUCUBaY M anar.
2. TocrtaswuTe BaTtepuje y ycucuBay 1 anar.

3. loctaBuTe npekunaay 3a cTawe NpUnpaBHOCTU Ha
ycucumsady Ha | (ON)*.
» Cnukad1: 1.[pekugay 3a ctawe NpunpaBHOCTH

4.  TlputuchHuTe 1 3 cekyHae ApxuTe ayrme 3a
6GeXNYHO aKTVBMUpakbe Ha yeucuBady [ok namnuua 3a
GeXNYHO aKkTVBUpakbe He NoYHe Aa TpenTu 3eneHo. A
3aTVIM Ha UCTW HAYMH NMPUTUCHUTE AyrMe 3a 6eXnYHO
aKTuBMpakse Ha anary.
» Cnukad2: 1.[lyrme 3a 6eXnN4HO akTUBMpPatbe

2. Jlamnuua 3a 6eXnyYHO akTuBUpare

AKO Ce ycucuBay 1 anat ycrneLuHo nosexy, namnuua 3a
6exnyHo akTuBupare he cujatn 3eneHo 2 cekyHae, a
3aTVM MoYeTV Aa TPenTu Nnaeo.

HAMOMEHA: NNamnuue 3a 6eX1M4HO akTUBMpaHe
he npectaTu ga cujajy 3eneHo HakoH 20 cekyHAu.
MpuTncHUTE AyrMe 3a 6EXUYHO aKTUBUPaHEe Ha
anaty kaga namnuua 3a 6exu4Ho akTuBMpare

Ha ycucKBayy noyHe aa Tpentu. Ako namnuua 3a
BGEXMYHO aKTUBMpPaHE He NOYHE Ja TPENTy 3eMneHO,
jeoHOM kpaTKo NpUTUCHUTE AyrMe 3a GeXUYHO
aKTUBMpakse, Nna ra oneT ApXuTe.

HAMOMEHA: Ako perucTpyjeTe BuLLe anarta Ha
ycucurBayy, peructpauuje BpLunTe jeaHy no jegHy.

MNMokpeTtare chbyHKUMje 6exnyHor

aKTUBMpama

HANOMEHA: [oBpluuTte peructpauujy anarta 3a
ycucuBay 3a 6eXUYHO NoKpTakse.

HAMNOMEHA: YBek apxuTe ycucusad Tako aa
MOXeTe Ja BuauTe ctaTyc namnuue 3a 6exmnyHo
aKTUBMpaHE.

HAMOMEHA: lNMorneaajte 1 npupy4HnK ca
ynyTcTBMMA 3a anar.

HakoH pernctpoBatsa anata Ha ycucusauy, ycucusay
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he ce ayTomaTCcKu yKrby4uBaTh Kafa ce nputucHe
npekvgad Ha anary.

1. TNocTtaBute GeXunyHe jeanHuLEe Yy ycucvBad 1 anart.
2. TocraBwuTe GaTepuje y ycucrBad 1 anar.

3. lMosexuTe LUpeBO ycucuBaya Ha anar.
» Cnukad3

4. [locTaBuTe Npekunpay 3a ctawe NpUnpaBHoOCTU
Ha ycucuBayy Ha | (ON)“. Jlamnuua 3a 6exunyHo
akTuBMpatre he noyeTn Aa Tpenepu nnasomM 6ojom.
» Cnukad4: 1.T[lpekugad 3a ctawe NpuUnpaBHOCTU

5.  Hakpatko nputucHuTe ayrme 3a 6exuM4HoO
akTMBMpate Ha anarty. Jlamnuua 3a 6exvyHo
akTuBMpatrbe he noveTn Aa cuja nnaeo.
» Cnukad5: 1. [yrme 3a 6eXnyHO akTUBUpake

2. Jlamnuua 3a 6exXnMyHo akTUBUpare

6. Ykrbyuute anart. lNpoBepute ga nu yuctad pagu
0K je anar yKIby4eH.

AI‘IA)KH:A: YBek npoBepuTe Aa nu pyHKUmja
OexnYHOr aKTUBMpata paau npe noyerka
kopuwhewa anara.

[a 6ucte 3ayctaBmnu 6EXMYHO aKTMBMPaH-E,
NpUTUCHWUTE Ayrme 3a 6eXMYHO aKTUBMPak-e Ha anaTty
UM nogecuTe nNpekmaay 3a cTakwe NpUMNpaBHOCTY Ha
ycucuBayy y nonoxaj ,O (OFF)*.

HAMNOMEHA: NNamnuua 3a 6eXXnM4Ho akTUBUpare Ha
anaty he npectaTtu Aa Tpenepu nnasom 6ojom ako
HeMa aKTUBHOCTM Y POKY o 2 caTa. Y OBOM Cryyajy,
NOHOBO NPUTUCHWUTE AyrMaz 3a 6eXNYHO aKTMBUpaHe
Ha anarty.

HAMOMEHA: YcucuBay he ce nokperatu/
3ayCTaBrbaTl y3 Kallketbe. JaBrba ce Kalltbere
Kafa ycucvBay AeTeKTyje NpuTUcKate npekuaaya
Ha anary.

HAMOMEHA: [JomeT 6exunyHe jeanHuLe Moxe

[a Bapvpa y 3aBUCHOCTY Of nokauuje 1 ycrnosa
cpeavHe.

HAMNOMEHA: Kaga cy ABa anata unu BuLLE HKX
pPerncTpoBaHo Ha jeaaH yvctad, oH he moxaa noyetn
[a pafu 1 Kaaa He YKIbyyuTe anart jep Heku apyru
KOPWCHUK KOPUCTU (PYHKLMjY BEXMYHOT aKTUBUpPaHsa.

OTkasuBame perucrpaumje anarta 3a

ycucusa

O6aBuTe crieaehy NpoLeaypy aKko XenuTe a oTKaxeTe
perucTpauujy anarta 3a ycucusau.

1. MNocTaBuTe 6exXMYHE jeanHMLE y yeucuBaY 1 anart.
2. loctaBuTe BaTepuje y ycucusad u anar.

3. locTtaBuTe npeknpay 3a cTake NpUnpaBHOCTY Ha
ycucmsady Ha | (ON)*.
» Cnwukad6: 1.lNpekngad 3a ctarbe NpUNpaBHOCTU

4.  TlputucHuTe N 6 cekyHan apxuTe ayrme 3a
GEXNYHO aKTUBMpake Ha ycucuady. Jlamnuua 3a
6exnyHo akTuBMpawe he TpenTtaTh 3eneHo, na no4eTun
Aa cuja upBeHo. 3aTUM Ha UCTW HAa4YUH NPUTUCHUTE
ayrme 3a 6eXWMYHO akTUBMpakbe Ha anary.
» Cnukad7: 1.[lyrme 3a 6eXnN4HO akTUBMpPatbe

2. Namnuua 3a 6eXXMYHO aKTUBUpaHEe

AKo oTkasuBate ycne, namnuua 3a 6exn4Ho
akTuBumpare he cujati upBeHo 2 cekyHae, a 3aTum
noyeTn Aa TPEnTW NNaB.o.

HAMOMEHA: NNamnuue 3a 6eX1M4HO aKTUBMpaHe
he npectatu ga cujajy upBeHo HakoH 20 cekyHau.
MputncHuTe Ayrme 3a 6eXNYHO aKTUBMPaHE Ha
anary kaga namnuua 3a 6eXnyHo akTuBMUpame

Ha ycucyBady noyHe Aa Tpentu. Ako namnuua 3a
6GeXMYHO aKTVBUpak-e He NMOoYHe Aa TPenTy LipBEHO,
jedHOM KpaTKo NpUTUCHUTE Ayrme 3a 6eXnyHo
aKTUBMpatse, Nna ra oneT ApXuTe.

Bpucare CBUX perucrpauuja anara

MoxeTe oa nsbpuieTte cBe peructpauuje anata ca
ycucuBaya Ha cnegehu HaumH.
» Cnuka48: 1.[lpeknpad 3a cTarbe NpUNpaBHOCTU
2. lyrme 3a 6eXMYHO aKkTMBUpaHe
3. Jlamnuua 3a 6exnyHo akTuBUpare

1. TNocTaBute 6eXNYHY jeanHNLY Y youcuBay.
2. TocrtaswuTe baTtepuje y ycucuau.

3. TNoctaBuTe npeknpad 3a cTarbe NpUNPaBHOCTU Ha
I (ON)*“.

4. TpuTCHWTe Ayrme 3a 6eXMYHO aKTVBUPaHEe

W ApXUTE ra NPUTUCHYTUM OKO 6 CEKYHAU CBe 40K
namnuua 3a 6exmn4Ho aKTMBMpaHe He 3acBeTn
LpBeHO (OKO AiBa NyTa y CEKyHAN).

5. Kapa namnuua 3a 6eXWNYHO aKTUBUPaHEe NOYHe
Aa Tpenhe LpBeHO, MoAUrHUTE NPCT ca AyrmeTa 3a
GeXNYHO aKTUBUpae. MOHOBO NPUTUCHUTE AyrMme 3a
GEXMNYHO aKTUBUPaHE HAKOH B CEKYHAN.

6. Kapa namnuua 3a 6EXUYHO aKTMBUPaHE NOYHE
6pxe aa Tpenhe (oko 5 nyTa y CeKyHAmM) LpBEHO,
NnoaWrHUTE NpCT ca AyrMeTa 3a GeXnYHO akTUBMUpat-e.
Kapa namnuua 3a 6exunyHo akTMBUpaHe 3acBeTnm
LiPBEHO a OHAA Ce VCKIbYYu, CBEe perncTpauuje anarta
he 6yt n3bpucaHe.

HAMNOMEHA: Ako namnuua 3a 6eXn4YHO akTuBupare
He 3aCBeTN LpBEHO, HAKpaTKO NPUTUCHNUTE Ayrme 3a
B6EeXNYHO aKTMBUPaHE 1 NOKyLLajTe NOHOBO.

nuc ctatyca naMmnuue 3a 0exnyHo a nBup

» Cnukad9: 1. [yrme 3a 6eXn4HO akTUBUpaHEe
2. Jlamnuua 3a 6exXn4Ho akTUBUpame

Namnuua 3a 6exunyHo akTMBMpawe npukasyje ctatyc dpyHkumje 6exmnyHor aktuBuparsa. Y Tabenu ucnog cy

HaBeeHa 3Ha4yeHa cTatyca namnuue.
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Cratyc INamnuua 3a 6eXxnyHoO aKTMBUpaHe Onuc
Boja ] [ Tpajarse
Cuja Tpenhe (npuGnuskHo)
MwupoBatse | naso !] Yeueusay: Peructpauuja anata unu cyHkumja 6exvuyHor akTuBmpata
HernpekngHo | cy JocTynHe.
Anar: 2 cata Jlamnuua Ha ycrucuBady Tpenepw kaga je npekupad 3a
cTake NpunpaBHOCTU NocTaerbeH Ha ,| (ON)“. NMamnuuya
Ha anaty Tpenepu kaga je NpUTUCHYTO Ayrme 3a 6exnyHo
akTusuparse. Jlamnuua Ha anaty he ce aytomarcku
MCKIbYYNUTU ako HeMa aKTUBHOCTM y POKy of 2 caTa.
(] Kapga anat He | YcucuBau Moxe B6eXUYHO fa ce akTBMpa 1 anat paau.
pagu.
Peructpauvja | 3enexo !] 20 cekyHan Cnpemat 3a peructpauujy anata. MpetpaxwuBare anara
anara 3a perncTpoBakse.
. 2 cekyHan Peructpaumja anara je 3aBpLueHa. Jllamnuua 3a 6exvyHo
akTuBMpare he noyeTn Aa TpenTyn Nnaeo.
Ortkaausare/ | LipBeHo Z] 20 cekyHan CnpemaH 3a oTkasuBakbe perucrtpauyje anara.
5 .
6pmcaH=e‘ (nonako: 2 nyTa y cekyHan) MperTy anara 3a oTka: e.
perucTpauuje
anata 4 Kapa je CnpemaH 3a 6pucatbe CBUX perncrpauuja anata.
(6p30: 5 nyTa y cekyHan) NPUTMCHYTO
nayrme 3a
6exnyHo
aKTUBUpatbe.
B 2 cekyHau Peructpauuja anata je oTkasaHa/vabpucana. Jlamnuua 3a
6exunyHo akTuBMparse he no4eTn Ja TpenTu Nnaso.
Apyro LipseHo B 3 cekyHae BexuyHa jeauHuua je nog HanoHoMm, a dyHKumja GexmyHor
aKTuBMpaka ce nokpehe.
VoxrbyyeHo - - Mpeknaay 3a cTarbe NPUNpaBHOCTU HUje NOCTaBIbEH Ha

I (ONY“.

eLia

npobnema ca hyHKLMjoM GEXUYHOT aKTUBUPaH:€

[Mpe Hero WTO 3aTpaxuTe Nonpasky, Hajnpe camu U3BpLUUTE nNperned. YKonuko HavheTe Ha npobnem koju Huje
objallkeH y ynyTCTBY, He MokKyluaBajTe Aa packnonute anart. YMecTo Tora TpaxuTe nonpaske of oBrnalheHnx
cepBuCcHMX LeHTapa Makita n yBek kopuctute opurnHante Makita pesepsHe fenoBe NpUIMKOM NMOMpPaBKu.

Hem:npaBHo CcTame

BepoBaraH y3pok (kBap)

OTknakake KBapa

Namnuua 3a 6eXnYHO akTUBMpaHe
He cuja / He TpenTu.

BexwuyHa jeanHuua jow Huje
nocTaBrbeHa y ycucvsad u/unu anar.
BexwvyHa jeanHuua je HenpasBunHo
nocTaBrbeHa y ycucvBay u/unu anar.

MpaBunHo noctasnTe GeXNYHY jeanHuLy.

KoHTakTy Ha 6eXn4HOj jeanHnum n/vnm
y OTBOpY Cy Nprbasu.

MaxrenBo 06pULLIMTE NpaLUNHY 1 NPIbaBLUTUHY ca
KOHTakaTa 6exuyHe jeﬂMHMLLe W O4YNCTUTE OTBOP
ycucusada u/vnu anara.

[yrme 3a 6eXUYHO aKTUBMPatbe Ha
anary jow Huje NPUTUCHYTO.

HakpaTko npuTtucHuTe gyrme 3a 6eXnyHO
akTuBMpar-e Ha anary. [poBepuTe Aa nu namnuua
3a 6eXMYHO aKTMBUpaHe Tpenepu nnasom 60jom.

Mpeknaad 3a cTake NPpUNPaBHOCTM Ha
ycucuBady Huje noctaerbeH Ha | (ON)“.

MocTtaBnTe Npeknaay 3a cTake NpUNpaBHOCTY Ha
ycucmusady Ha | (ON)*.

Hema Hanajarsa cTpyjom

O6e36eanTe Hanajake anarta u ycucusada CTpyjoM.

124 CPIICKH




HeucnpaBHo cTame

BepoBaraH y3pok (kBap)

OTknakake KBapa

Hwuje moryhe poBpLumTin
pervctpauujy anata / oTkasuBare
pervcTpauuje anara.

BexunyHa jeanHuua Huje noctaBrbeHa y
ycueueaY u/vwnu anar.

BexwvyHa jeanHuua Huje npaBunHo
nocTaBrbEHA Y ycucuBay u/unu anar.

MpaBunHo noctasnTe GEXNYHY jeanHuLy.

KoHTakTy Ha 6eXnYHOj jeanHmum n/vnm
y OTBOPY Cy Nprbasu.

MaxrbenBo 06pULLIMTE NpaLLnHY 1 NPIbaBLUTUHY ca
KOHTakaTa 6exuyHe jeﬂMHMLl,e W O4YNCTUTE OTBOP
ycucusada u/vnu anara.

Mpeknaay 3a cTake NPUNPaBHOCTU Ha
ycucuBayy Huje noctabrbeH Ha ,| (ON)”.

MocTtaBnTe Npeknaay 3a cTake NpUNpaBHOCTY Ha
ycucusady Ha | (ON)“.

Hema Hanajawa cTpyjom

O6e3beanTe Hanajakwe anata u ycucusaya cTpyjom.

HenpasunaH paa

Hakpatko nputucHuTe gyrme 3a 6eXUYHO
aKTUBMpak-e 1 N3BpLUMTE perncTpauujy/
oTKasuBakse anara.

Anar n ycucusau cy npesuile
MefycobHO yaar-exu (BaH Jometa).

MpubnuxwuTe anat u ycucvsady. MakcumanaH
AoMeT usHocu oko 10 M, anu moxe Aa Bapupa y
3aBMCHOCTW O yCrnoBa.

Mpe pospliaBarba/oTKasnBaka
peructpauuje anarta;

- Npeknaay Ha anarty je yKiby4eH;

- AyrMe 3a Hanajarbe Ha yuctady je
YKIBY4YEHO.

Hakpatko nputucHuTe Ayrme 3a 6eXUYHO
aKTUBMpar-E 1 U3BPLUUTE pervcTpaumjy/
oTkasuBatbe anara.

Mpoueaypa peructpauuje anarta
3a anat unu ycucuead joLl Huje
[0BpLUEHA.

O6aBuTe npoueaype perucTpaumje 3a anat u
ycucuBaY y UCTO Bpeme.

Papavo-cveThse of Apyrvx anaparta
Koju ofajy paguno-Tanace BUCOKOM
WNHTEH3UTeTa.

[pxuTe anat 1 ycucusad nogaroe of anapara
nonyT Wi-Fi ypehaja n mukpotanacHux nehHuua.

Ycucusau ce He akTuBMpa kaj ce
NPUTUCHE Npeknaay Ha anary.

BexwvuHa jeavHuua jow Huje
nocTaBrbeHa y ycucysay u/unu anar.
BexvuHa jeamHuua je HenpaeuHoO
nocTaBrbeHa y ycucusay u/unu anar.

MpaBunHo noctaBuTe GEXUYHY jeanHULY.

KoHTakTu Ha 6eXmn4Hoj jeanHnLm n/unn
y OTBOpY Cy Nprbasu.

MaxrbMBo 06pULLIMTE NpaLLUMHY U NPrbaBLUTUHY ca
KOHTakaTa GeXuUYHe jeanHNLEe 1 O4UCTUTE OTBOP
ycucuBada u/vnu anara.

[lyrme 3a GexuyHO aKTUBMpak-e Ha
anary joLl Huje NPUTUCHYTO.

HakpaTko nputucHUTE fyrme 3a GeXnyHO
akTuBMpake Ha anarty. [lpoBepuTe ga nv naMnuua
3a BeXNYHO aKTMBMpPake Tpenepw nNnasom 6ojom.

I'IpeKMgau 3a CTake nNpunpaBHOCTU Ha
ycucuBady Huje noctasrbeH Ha ,| (ON)“.

MocTasute npeknaad 3a ctakbe NpunpaBHOCTU Ha
ycucusady Ha ,| (ON)“.

Buwe op 10 anara je peructposaHo Ha
ycucusady.

MoHoBWTE pernctpaumjy anara.

AKo je Ha ycucmBay permcTpoBaHo BULLIE Of,
10 anata, HajpaHvje pernctpoBaHu anat he
ayTomMaTcku 6UTH n3bpucaH.

Yeucusau je obpucao cse
perucTposaHe anare.

MoHoBwWTeE pernctpaumjy anara.

Hema Hanajara cTpyjom

O6e36enuTe Hanajakwe anara v ycucueada cTpyjom.

Anart 1 ycucusay cy npesuiue
mehycobHo yaarbeHu (BaH gomerta).

Mpubnwxute anat u ycucusady. Makcumanan
AomeT usHocu oko 10 M, anu Moxe aa Bapupa y
3aBKCHOCTV Of yCroBa.

Paguo-cmeThse oA Apyrux anapata
Koju ofajy pagno-Tanace BUCOKOT
WHTEeH3UuTeTa.

[pxwuTe anat u ycucusady nogarse of anapara
nonyT Wi-Fi ypehaja n mukpotanacHux nehHuua.

Yucray paaum Aok anat Huje
YKIBYYeEH.

[pyrn KOpUCHMLM KopUCTe OYHKLM]Y
GeXMYHOr aKTUBMpakba yeucrBaYa Ha
CBOjUM anaTtuma.

O6aBuTe jeaaH of cnefehux kopaka;

- NocTaBUTe NpeknaaY 3a cTake NPUNPaBHOCTY Ha
ycucusady y nonoxaj 0" unw;

- UCKIbY4MTe AyrMe 3a 6EXUYHO aKkTUBMpPatbe Ha
ApYrMM anatuma unu;

- OTKaXwuTe perncTpauujy Apyrvx anarta.
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Hem:npaBHo CcTame

BepoBartaH y3pok (kBap)

OTknawakme KBapa

Hwuje moryhe usbpucatu cee

perucTpauuje anara Ha ycucusady. | akTMBUpare Ha anary.

Mputnckare ayrmeta 3a GexnyHo

anTV]CHVITe ayrme 3a 6exnyHo akTmBupare Ha
ycucusavy Aa Gucte usbpuvcanu cee peructpaumje
anara.

Mpeknaay 3a cTake NPUNPaBHOCTA Ha
ycucuBayy Huje noctaerbeH Ha ,| (ON)“.

MocTtaBuTe Npeknaay 3a cTake NpUNpaBHOCTY Ha
ycucusady Ha ,| (ON)“.

ncnpasHO MPUTUCHYTO.

[yrme 3a 6eXnYHO akTUBMpPak-e Huje

[pxuTe NPpUTUCHYTUM AyrMe 3a 6eXUYHO
aKTuBMpat-e BULLe of 6 cekyHau, a 3aTuM ra
OTNyCTUTE Kaaa Namnuua 3a GEXUYHO akTUBMUpaHe
noyHe Aa Tpenhe upBeHo. MOHOBO NPUTUCHUTE
fyrMe 3a GEXUYHO aKTUBMPasE U APXUTE ra
NPUTUCHYTUM OKO 6 CekyHAM CBe AOK Ayrme 3a
GEXUYHO aKTUBMPak-e He NoYHe Aa Tpenhe LpBeHo,
a 3aTuUM OTNyCTUTE JyrMe.

OOPXABAHE

AI‘IA)KH;A: Mpe Hero WTO NoYHeTe ca nperneaom
Unu ogpxasakem, yBepuTte ce aa je ypehaj
WUCKIbY4eH U Aa je ynoxak 6atepuje yKrnoHeH.

OBABELUTEHSE: Hukap HemojTe Aa KopucTUTe
HadTy, 6eH3MH, pa3peljuBay, ankoxon u

cnuyHa cpeacTBa. Moxe nohu go ry6urka 60je,
pedopmaumje unun owtehemwa.

BE3BEOAH v NOY3AAH paa anata rapaHTyjemo
camMo ako rnornpaeke, CBaKo APYro oApxasare Unm
nogeluaBame, npenycTuTe osnawheHom cepeucy
komnaHuje Makita unu cabpuykom cepsucy, y3
ynotpeby opurmHanHux pe3epBHUX AefnoBa KoMnaHuvje
Makita.

Yuwhewe HEPA cdunTtepa

AI‘IA)KH:A: Hemojte kopucTuTn ycucusay 6e3
cdmunTepa n HemojTe ra KOPUCTUTH aKko je countep
3anprbaH unu owTteheH. YcucaHa npawvHa unm
YecTuue mMory aa 6yay ucnywTreHe U3 ycucuaua
1 mMory na usasoBy 6onecTtu pecnmpaTopHor
cucTtema kop oneparopa.

OBABELLUTEHE: Da 6ucTe ogpxanu
ONTUMarHy YCUCHY CHary u Yyicte usayBHe
KaHane, nepuoau4Ho ymucTuTe countepe. AKo He
MoOXeTe [ja NOCTUTHEeTE XerbeHy YCUCHY CHary,
Yak U HakoH Ynwhewba, 3ameHUTe hUnTep HOBUM
cduntepom.

OBABELITEHE: Oa e 61 gowno go

owTehewa hunTtepa, HemojTe kopucTuTK cneaehe

anare U CriMYHe CTBapu 3a Yulheme:

— PacnpwwuBay Basayxa

— Mepay BUCoKor npuTucka

— Anarte HanpaBrbeHe of TBPAUX MaTepujana,
Kao LUTO Cy MeTarnHe YyeTke

1.  OTBOpUTE NpeaHM Noknonaw n nssagute puntep
kecy/Bpehy 3a npaLlunHy. OTnycTute Kyky Ha ountepy u
YKINoHWTe je ca kyhuwiTa ycucmsava.

» Cnuka50: 1. Kyka 2. HEPA cdwuntep

2.  VctpecuTe npalwmHy ca dountepa. duntep ce
MOXe onpaTu BoAoM. Mcnupajte npatuvHy u Yectuue
ca hunTepa Ha CBakux Mecel AaHa unv Aea mecela.

HakoH Tora noTnyHo ocywuTe huntep y TamHoj 1
[06po NpOBETPEHOj NPOCTOPUjU Kako BrcTe cnpeynnu
nojaBy HemnpujaTHUX MMpuca unu Keap.

3. [a 6ucte noctaBunu untep, yMETHUTE CTPaHy
6e3 kyka y xneb 1 nputuckajte ountep oK ce Kyke He
Y4YBPCTE TaKO LUTO KIMUKHY Ha MECTY.

» Cnuka51: 1.>Kneb6 2. HEPA cduntep 3. Kyka

Yuwhenwse cyHhepacTtor countepa

AI‘IA)KH.-»A: HakoH unwhera cyHRepacTtux
countepa o6aBe3HO UX NOHOBO NOCTaBUTE Y
ycucuBau. AKo X onepete y Boau, 4o6po ux
ocyLuMTe npe nocTaBrbaka. HefoBorbHO ocyLleHn
cyHhepacTu ounTtepn Mory aa ckpaTte pagHu Bek
MoTopa.

Cyxhepactu cdountepu ncnog HEPA comntepa
cnpeyaBajy Aa npatuvHa yhe y moTop.

1. YknoHute cyHhepacTe cunTtepe U3 ycucvsava.
» Cnuka52: 1. CyHhepactu duntep

2. O6pumnTe 1 pyKOM UCTpecuTe NpaLunHy ca
cyHhepacTtux dountepa. Kaga cy cyHhepactu dountepmn
3a4enrbeHu, onepuTe UX y BOAW ca canyHWLoM.

» Cnuka53

3. ToctaBuTe cyHhepacTe dunTepe y h1XoB
NPBOGWTHU NONOXaj.

Yuwhense Bpehe 3a npawmHy

PepnoBHo ynctute Bpehy 3a npalumHy canyHom u
BogoM. OkpeHuTe Bpehy 3a npaluvHy Haonayke n
YKNOHWUTE NenrbuBy npaLunHy. HexHo onepute pykama
1 fo6po ncnepute Bogom. MNoTnyHo ocylumnte npe
ymMeTarba y ycucuBau.

» Cnuka54

OBABEILUTEHSE: BnaxHa Bpeha 3a npawimnHy
yMamyje yunHak Kao 1 Bek Tpajaka MoTopa.

Yuwherwe npocTopa 3a untep

Kecy/Bpehy 3a npawvHy

OBaj ypehaj je onpeMrbeH CUCTEMOM 3a yKknakbare
npawwHe. Kaga xoparte fok HOCUTe ycucusad, onpyre
vcnop nrioye Tpecy Nrovy u oTpecajy npatunHy ca
dunTep kece/Bpehe 3a npaluunHy.

Kapa unctute npoctop 3a duntep kecy/spehy 3a
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npaLnHy, YKIoHUTE 1 06pULLIMTE YHYTPaLLHY MroYy.
» Cnuka55: 1.[nova

Yknawbawe nnoye

1.  Ckunute HEPA dwuntep. Nornepajte y onersky o
unwhewy HEPA duntepa kako aa ra yknoHure.

2.  [puTucHWTE NMoYy Hagone u NoBnavuTe je yneeo
[OK Mnoya He JoAMpHe 3uf.

3. ToaurHuTe JecHy cTpaHy nrno4ye Harope u
n3BaguTe niouy.
» Cnuka56: 1.[nova

Mnouy nogynupy Tpu onpyre.

Ako cy onpyre cnane ca n3to4vHa, MOHOBO UX

NpUYBPCTUTE Kao Ha CrvLK.

» Cnukab57: 1. [lyrayka onpyra 2. KpaTtka onpyra
3. M36ounHa

HAMOMEHA: MpuyBpcTrTe onpyre Tako Aa AoAvpYjYy
OCHOBY NnaHa.

MpuuBpwhuBamwe nrnoye

1. YmeTHuTe Kpahy cTpaHy nrove Ha xBaTarbke Ha
[0OH0j NEeBOj CTPaHW NpocTopa.

2. [locTtaBuUTe AeCHY CTpaHy nnoye Ha MecTo.
» Cnukab58: 1.[noua 2. Kpaha ctpaHa 3. XBaTaroka

AOAOATAK 3A LUUKI

OnyuoHu dodamHu npubop

HAMNOMEHA: Kaga kopuctute foaatak 3a LUMKIOH ca
oBuM ypehajem, notpebHa je 1 caBujeHa LeB.

» Cnuka59: 1. [ogartak 3a LMKMNOH

(0] A0AAaTKy 3a LIMKITOH

Kopuwwhetbe ynctaya ca noctaBrbeHVM AOAATKOM

3a LMKMNOH CMakbyje KOMMUMHY NpaLumHe Koja ynasm

y Bpehy 3a npaluvHy 1 Ha Taj HauWH crnpeyaBa fa ce
CHara ycucaBarba cMatbi. [opep Tora, Ynhere HakoH
ynoTpe6e je Takohe jeAHOCTaBHO.

AI‘IA)KI-bA: Mpe o6aBrbaka 6UNO KakBoOr nocna
Ha anaTy yBek npoBepuTe Aa NU je OH UCKIbY4eH 1
Aa Ny je ynoxak 6aTepuje yknotweH. AKo je ynoxak
6aTepuje YMETHYT, YUnCTay MOXE HEOYEKMBAHO Aa Cce
NoOKpeHe 1 JoBeae A0 TeNecHe NoBpeae.

AI'IA)KH:A: OuuncTuTe MmpexacTtu ountep
[oAaTka 3a LMKMOH 1 Bpehy 3a npawuHy
jeavHMLUe YncTava Kapa ce 3anyiue. AKo HacTaBnTe
@ KOPUCTUTE YACTau Yy 3aryLLIEHOM CTakby, MOXe
nohu fo 3arpeBana unu auma.

OBABELUTEHE: Kapa je nopaTtak 3a UMKIMOH
nocTaBIbeH, HEMOjTe Aia KOPUCTUTe AoaaTak

3a LMKIOH Y XOPM3OHTaNHOM UIK yCpaBHOM
nonoxajy. Y cynpoTHOM, MpexacTu ountep moxe aa
ce 3anyLu.

OBABELLTEHSE: Yeek kopucTuTe ynctay ca
noctaBrbeHoMm Bpehom 3a npawuHy Yak U Kaga
KOpUCTUTe goaaTak 3a unknoH. Kopuwhere
uncTava 6e3 noctaBrbeHe Bpehe 3a npaLumHy Moxe
[a Josefe [0 kBapa MoTopa.

HAMNOMEHA: lNMpe ynotpe6e npoeepute aa nv cy
fofarak 3a LUMKIIOH, YnucTay 1 npaea LieB NpaBuiiHo
npuyspLheHu.

HAMOMEHA: VicnpasHuTte kyhuwTte 3a npawmHy
[opaTtka 3a LMKIoH 1 Bpehy 3a npaluvHy yncrada
Kaja ce Hakynu npawmHa. Ako HacTaBuTe ga
KOPUCTWTE YnCTay, CHara ycucaBaka MoXe Ja ce
cMatsu.

HAMOMEHA: [Jonartak 3a LMKIoH MOXeTe Aa
KOpUCTUTE ca PyHKLMjOM 3aKrbyyaBarba U 6e3 me.

HAMNOMEHA: la 61cTe nocTaBuUnm Unm yKnoHunm
[pofarak 3a LUMKIOH, norneaajte ogerbak
LKopuwhete 3a ycucasare".

Opnarawe npawiuvHe

Kapa ce npawwvHa Hakynu Jo nyHe nuHuje kyhuwTa 3a
npaLuvHy, creaute NocTyrnke y HacTaBKy U oanoxuTe
npaLunHy.

1. YspcTo ApxuTte kyhuwTe 3a npaLuvHy,

NPUTUCHUTE 1 ApPXUTE ABa AyrMeTa u YKNoHuTe

kyhvwTe 3a npalmHy.

» Cnuka60: 1.lNyHa nuHuja 2. Kyhuwte 3a npaimHy
3. [yrme (oBa mecTa) 4. Mpexactu
cdunTtep

2.  OpgnoxwuTe npawuHy yHyTap kyhuwra 3a npawmHy
W YKINOHUTE NpaLUunHy 1 Npax HakynkeH Ha NOBPLUNHA
mMpexacTor puntepa.

3.  YmeTHuTe kyhuwwTe 3a NpalunHy ckpo3 [0 Kpaja,

[OK He JyjeTe Aa cy ABa Ayrmerta ynerna.

» Cnuka61: 1. KyhuwTe 3a npawwuny 2. flyrme (aBa
mecTa)

HAMNOMEHA: lNpe noyetka npumeHe nposepuTe
[a nv cy foaaTak 3a LMKMNOH, YicTady 1 npasa LieB
npaBunHoO NpuyspLUheHn.

HAMNOMEHA: Ako ce cHara ycucaBaka He BpaTu H1
HaKOH oAnaraka npatuvHe u Yuwhera MpexacTor
dwunTtepa, npoBepuTe Aa nu nMa npaunHe y spehu 3a
npaLlUvHy YMcTada unu je AoLusio Ao 3anyluersa.

Kapa ce kyhuwiTe 3a npalluvHy 3anprba unu MpexacTu
unTep 3anyLuun, yKNoHUTE 1 UCnepuTe 1x BOAOM.
(Mornepajte ,Oonarake npawvHe” pagm nocTynka 3a
yKnakame.)

[o6po ocylnTe AenoBe npe NOHOBHOT NOCTaBrbakba n

kopuwhera.

» Cnuka62: 1. KyhuwTe 3a npawwmny 2. Mpexactn
duntep
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Kapa ce mpexactu untep Beoma 3anprba, oMucTuTe
ra npegysumajyhu cnegehe noctynke.

1.  Mpexactu unTtep OKpeHuTe HaneBo u yKNoHUTe
ra ok cy Kyke OTKIby4aHe.
» Cnuka63: 1. Mpexactu dountep 2. Kyka

2.  YKNoHWTe npalunHy ca mpexacTor dounrtepa,
a 3aTuM ra ucnepute BogoM. HakoH Tora, go6po ra
ocywuTe.

3. YMmeTHUTe MpexacTu puntep y noctorbe AoK

Cy Kyke nopaBHaTe ca oTBopoM. Mpexactu countep
OKpeHWTe HafleCHo 0K He YyjeTe Aa Cy Kyke yrnerne.
MpoBepuTte aa nu je mpexacTtu duntep 6esbenHo
NoCTaBIbEH.

» Cnukab4: 1. Mpexactu duntep 2. Kyka 3. Otsop

OonunoHum NPUBOP

AI‘IA)KI-bA: OBa onpema 1 npubop cy
npeasuheHun 3a ynotpeby ca Makita npoussogom
OonMcaHWM y OBOM YNyTCTBY 3a ynotpe6y.
Ynotpeba gpyre onpeme n npubopa moxe ga goseae
[0 TenecHux noepega. [logatHy onpemy unu npuéop
KOPWCTMTE UCKIbYYMBO 3a npeaBufeHy HameHry.

[a 6ucte nobunu BULWITE AeTarba y Be3n ca OBUM
npubopom, obpatute ce nokanHoOM CEPBUCHOM LIEHTPY
komnaHuje Makita.

. LipeBo (3a Tvin 3a n3bauuBame npaLunHe)
. LipeBo (3a Tvin ycucusava)

. MpopyxHa ues

. CaBuTrbMBa ryMeHa MnasHuua

. MnasHuua y obnuky cnosa T

. MnasHuua 3a ceguwita

. YraoHa ueB

. YeTka 3a nonuvue

. Okpyrna yetka

. Cknon caBwjeHe LeBn

. dunTtep keca

. Bpeha 3a npawuHy

. Mpenrsu 06py4

. HEPA cduntep

. Moknonau kabnoBcKor cBeXHa

. BexunyHa jeanHuua

. [opaTtak 3a UMKNoH

. Makita opuruHanta 6atepuja n nyway

HAMOMEHA: MNojeavHe cTaBke Ha MUMCTW Mory
6UTK yKIbydeHe y caapxaj nakosarba anarta kao
cTaHgapaHa onpema. OHe ce Mory pasfniMkosaTu of
3emrbe 10 3eMbe.
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ROMANA (Instructiuni originale)

AVERTIZARE

. Acest aparat nu este destinat utilizarii de catre persoane, inclusiv copii, cu capacitati fizice, senzoriale sau
mentale reduse sau cu lipsa de experienta si cunostinte.

. Copiii trebuie supravegheati pentru a va asigura ca nu se joaca cu aspiratorul.
. Consultati capitolul ,SPECIFICATII” pentru referinta tipului de acumulator.

. Consultati sectiunea ,Instalarea sau scoaterea cartusului acumulatorului” pentru modul de scoatere sau de
instalare a acumulatorului.

. Atunci cand eliminati la deseuri cartusul acumulatorului, scoateti-I din masina si eliminati-l intr-un loc sigur.
Respectati normele dumneavoastra locale privind eliminarea la deseuri a acumulatorului.

. Daca masina nu este utilizatd o perioada lunga de timp, acumulatorul trebuie scos din aceasta.

. Nu scurtcircuitati cartusul acumulatorului.

. Consultati capitolul ,INTRETINERE” pentru detaliile necesare privind precautiile in timpul lucrérilor de intreti-
nere efectuate de utilizator.

SPECIFICATII

Model: VC012G
Capacitate Sac filtrant 6,01

Sac de praf 551
Volum maxim de aer 2,1 m¥min
(Cu furtun cu diametrul de 28 mm x 1,5 m)
Aspirare 20 kPa
Dimensiuni (L x | x H) 336 mm x 185 mm x 543 mm
(fara centura, cu BL4050F)
Tensiune nominala Max. 36 V - 40 V cc.
Greutate neta 6,4-9,5kg

. Datorita programului nostru continuu de cercetare si dezvoltare, specificatiile pot fi modificate fara o notificare
prealabila.

. Specificatiile pot varia in functie de tara.

. Greutatea nu include accesoriile, ci cartusul(ele) acumulatorului. Greutatea combinatd cea mai mica si cea mai
mare a aparatului si cartusului(elor) acumulatorului sunt prezentate in tabel.

Cartusul acumulatorului si incarcatorul aplicabile

Cartusul acumulatorului BL4020 / BL4025 / BL4040 / BL4040F / BL4050F / BL4080OF
Tncércator DC40RA/ DC40RB / DC40RC / DC40WA

. Este posibil ca unele cartuse ale acumulatorilor si incarcatoare mentionate mai sus sa nu fie disponibile n
functie de regiunea dvs. de resedinta.

AAVERTIZARE: Utilizati numai cartusele de acumulator si incarcétoarele enumerate mai sus. Utilizarea
oricaror altor cartuse de acumulator si incarcatoare poate duce la ranire si/sau incendiu.

AAVERTIZARE: Nu utilizati o surséa de alimentare cu cablu, cum ar fi un adaptor de acumulator sau un
bloc de alimentare portabil, cu acest aparat. Cablul unei astfel de surse de alimentare poate impiedica utiliza-
rea, ducand la vatamari corporale.

Simbouri RS
L]

Mai jos sunt prezentate simbolurile care pot fi utilizate
pentru echipament. Asigurati-va ca intelegeti sensul
acestora nainte de utilizare.

Q Acordati atentie si grija deosebita.
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Un acumulator reprezentativ aplicabil
pentru acest produs.

()

(Em

Ni-MH Doar pentru tarile din cadrul UE

Li-ion Din cauza prezentei componentelor pericu-
loase in echipament, deseurile de echipa-
mente electrice si electronice, acumulatorii
si bateriile pot avea un efect negativ asupra
mediului si sanatatii umane.
Nu eliminati aparatele electrice si elec-
tronice sau bateriile impreuna cu gunoiul
menajer!
in conformitate cu Directiva europeana
privind deseurile de echipamente electrice
si electronice, acumulatorii, bateriile si
deseurile de acumulatori si baterii, precum
si cu adaptarea sa in legislatia nationala,
deseurile de echipamente electrice, de
baterii si de acumulatori trebuie depozitate
separat si eliminate la un centru de colec-
tare separat pentru deseurile municipale,
care respecta reglementarile privind
protectia mediului.
Acest lucru este indicat prin simbolul care
reprezinta o pubela cu roti barata cu o
cruce, aplicat pe echipament.

Destinatia de utilizare

Acest aparat este destinat colectarii prafului uscat.
Acest aparat este potrivit pentru uz comercial, de exem-
plu, in hoteluri, scoli, spitale, fabrici, magazine, birouri si
n societati de inchiriere.

Nivelul de zgomot normal ponderat A determinat in
conformitate cu EN60335-2-69:

Nivel de presiune acustica (Lya): 70 dB(A) sau mai putin
Marja de eroare (K): 2,5 dB(A)

Nivelul de zgomot in timpul functionarii poate depasi

80 dB (A).

NOTA: Valoarea (valorile) totald(e) a (ale) emisiilor
de zgomot declarate a(u) fost masurata(e) in confor-
mitate cu o metoda de test standard si poate (pot) fi
utilizata(e) pentru compararea unei unelte cu alta.

NOTA: Valoarea (valorile) totald(e) a (ale) emisiilor
de zgomot declarate poate (pot) fi, de asemenea,
utilizata(e) intr-o evaluare preliminara a expunerii.

=

AAVERTIZARE: Purtati echipament de protec-
tie pentru urechi.

AAVERTIZARE: Emisiile de zgomot in timpul
utilizarii efective a uneltei electrice poate diferi de
valoarea (valorile) nivelului declarat, in functie de
modul in care unealta este utilizata, in special ce
fel de piesa este prelucrata.

AAVERTIZARE: Asigurati-va ca identificati
masurile de siguranta pentru a proteja operatorul,
acestea fiind bazate pe o estimare a expunerii in
conditii reale de utilizare (luand in considerare
toate partile ciclului de operare, precum timpii in
care unealta a fost oprita, sau a functionat in gol,
pe langa timpul de declansare).

Valoarea totala a vibratiilor (suma vectorilor tri-axiali)
determinata conform EN60335-2-69:

Mod de lucru: functionare fara sarcina

Emisie de vibratji (a,): 2,5 m/s® sau mai putin

Marja de eroare (K): 1,5 m/s’

NOTA: Valoarea (valorile) totalé(e) a (ale) nivelulului
de vibratii declarat a (au) fost masurata(e) in confor-
mitate cu o metoda de test standard si poate (pot) fi
utilizata(e) pentru compararea unei unelte cu alta.

NOTA: Valoarea (valorile) totalé(e) a (ale) nivelulului
de vibratii declarat poate (pot) fi, de asemenea, utili-
zata(e) intr-o evaluare preliminara a expunerii.

AAVERTIZARE: Nivelul de vibratii in timpul
utilizarii efective a uneltei electrice poate diferi de
valoarea (valorile) nivelului declarat, in functie de
modul in care unealta este utilizata, in special ce
fel de piesa este prelucrata.

AAVERTIZARE: Asigurati-va ca identificati
masurile de siguranta pentru a proteja operatorul,
acestea fiind bazate pe o estimare a expunerii in
conditii reale de utilizare (luand in considerare
toate partile ciclului de operare, precum timpii in
care unealta a fost opritd, sau a functionat in gol,
pe langa timpul de declansare).

Declaratii de conformitate

Numai pentru tarile europene

Declaratiile de conformitate sunt incluse ca Anexa A la
acest manual de instructiuni.

AVERTIZARI DE

SIGURANTA

Avertismente privind siguranta

pentru aspiratorul fara cablu

AAVERTIZARE: IMPORTANT CITITICU
ATENTIE toate avertizarile de siguranta si
toate instructiunile INAINTE DE UTILIZARE.
Nerespectarea acestor avertismente si instructiuni
poate avea ca rezultat electrocutarea, incendiul si/
sau ranirea grava.

1. Inainte de utilizare, asigurati-va ca aspiratorul
va fi utilizat de persoane care au fost instruite
in mod adecvat in ceea ce priveste utilizarea
acestuia.

2. Nu utilizati aspiratorul fara filtru. inlocuiti ime-
diat filtrul, daca acesta este deteriorat.

3. Nuincercati sa colectati materiale inflamabile,
artificii, tigari aprinse, cenusa fierbinte, agchii
de metal fierbinti, materiale ascutite precum
lame, ace, sticla sparta sau altele asemenea.

4. NU UTILIZATI NICIODATA ASPIRATORUL
iIN APROPIEREA BENZINEI, GAZELOR,
VOPSELELOR, ADEZIVILOR SAU ALTOR
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10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

SUBSTANTE EXTREM DE EXPLOZIVE.
Intrerupétorul emite scantei atunci cand este
PORNIT sau OPRIT. La fel si comutatorul moto-
rului in timpul operarii. Poate rezulta o explo-
zie periculoasa.

Acest aspirator nu este adecvat pentru aspira-
rea zonelor cu praf periculoase.

Nu aspirati niciodata materiale toxice, cance-
rigene, combustibile sau periculoase precum
azbest, arsenic, bariu, beriliu, plumb, pesticide
sau alte materiale periculoase pentru sanatate.
Nu utilizati niciodata aspiratorul in exterior, in
ploaie.

in Finlanda, aceasta masina nu trebuie utilizata
la exterior, la temperatura scazuta.

Nu utilizati in apropierea surselor de caldura
(sobe etc.).

Nu blocati orificiile de racire. Aceste orificii
permit racirea motorului. Blocarea trebuie
evitata cu atentie, altfel motorul se va arde in
lipsa ventilarii.

Mentineti-va permanent echilibrul si spriji-
niti-va ferm pe picioare.

Nu pliati, nu trageti si nu calcati pe furtun.
Opriti aspiratorul imediat daca performantele
acestuia se reduc sau daca observati orice
anormalitate in timpul operarii.
DECONECTATI BATERIILE. Cand nu este
utilizat, inainte de service si la schimbarea
accesoriilor.

Curatati si efectuati intretinerea aspiratorului
imediat dupa fiecare utilizare pentru a-l pastra
intr-o stare de functionare cat mai buna.
INGRIJITI ASPIRATORUL. Pastrati aspiratorul
curat pentru o operare cat mai buna si sigura.
Respectati instructiunile pentru schimbarea
accesoriilor. Asigurati-va ca manerele sunt
uscate, curate si fara ulei sau unsoare.
VERIFICATI PENTRU A IDENTIFICA
EVENTUALELE COMPONENTE DEFECTE.
inainte de a continua utilizarea aspiratorului,
trebuie sa verificati cu atentie dispozitivele

de protectie sau alte componente care sunt
deteriorate, pentru a stabili daca aspiratorul
va functiona in mod corespunzator. Verificati
alinierea componentelor mobile, functionarea
libera a componentelor mobile, starea fizica

a componentelor, montarea sau orice alta
stare care ar putea afecta operarea acestuia.
Dispozitivele de protectie si orice altd com-
ponenta care este deteriorata trebuie sa fie
reparate in mod corespunzator de catre un
atelier de service autorizat, cu exceptia cazu-
rilor in care se stipuleaza in mod diferit intr-o
alta sectiune a acestui manual de instructiuni.
Reparati intrerupatoarele defecte in cadrul
unui centru de service autorizat. Nu utilizati
aspiratorul daca nu il puteti porni sau opri de
la intrerupator.

PIESE DE SCHIMB. La efectuarea operatiilor
de service, utilizati numai piese de schimb
identice cu cele inlocuite.

Atunci cand nu utilizati aspiratorul, depozitati-I
intotdeauna in interior.

20.

21.

22.

23.

25.

26.

27.

28.

29.

Utilizati cu grija aspiratorul. O manipulare nea-
tenta poate cauza defectarea chiar si a celui
mai rezistent aspirator.

Nu incercati sa curatati exteriorul sau inte-
riorul cu benzina, diluant sau alte substante
chimice de curatare. Pot aparea fisuri si
decolorare.

Nu utilizati aspiratorul intr-un spatiu inchis

in care vapori inflamabili, explozivi sau toxici
sunt emanati de vopsea pe baza de ulei,
benzina, unele substante de tratare chimica
impotriva moliilor etc. sau in zone in care este
prezent praf inflamabil.

Nu utilizati aspiratorul atunci cand va aflati sub
influenta medicamentelor sau alcoolului.

Ca regula de baza de siguranta, utilizati oche-
lari de protectie sau ochelari de protectie cu
aparatori laterale.

Utilizati o masca de praf in conditii de lucru cu
praf.

Nu manipulati niciodatd acumulatorul (acumu-
latorii) gi aspiratorul cu mainile ude.

Acordati o atentie speciala la curdtarea pe
trepte.

Nu utilizati aspiratorul pe post de scaun sau
ca banc de lucru. Acesta poate cadea, cauzand
accidentari.

Nu lasati familiaritatea obtinuta prin utiliza-
rea frecventa a masinilor sa va permita sa va
complaceti cu situatia si sa ignorati principiile
de siguranta ale masinii. O actiune neglijenta
poate provoca accidente grave intr-o fractiune de
secunda.

Utilizarea si ingrijirea acumulatorului masinii

1.

6.

Efectuati reincarcarea numai cu incarcatorul
specificat de producator. Un incarcator adecvat
pentru un anumit tip de acumulator poate prezenta
risc de incendiu daca este utilizat cu alt tip de
acumulator.

Folositi masinile electrice numai cu acumula-
toarele special destinate acestora. Utilizarea
altor acumulatoare poate prezenta risc de ranire si
de incendiu.

Cand nu folositi cartusul de acumulatori,
tineti-l la distanta de obiecte metalice pre-
cum agrafe de birou, monede, chei, cuie,
suruburi sau alte obiecte metalice mici, ce

pot constitui o legatura intre cele doua borne.
Scurtcircuitarea bornelor acumulatorului poate
provoca arsuri sau incendii.

n conditii extreme, lichidul poate fi eliminat
din acumulator; evitati contactul cu acesta.
Daca intrati in contact accidental, clatiti bine
cu apa zona afectata. Daca lichidul intra

in contact cu ochii, consultati si un medic.
Lichidul eliminat din acumulator poate provoca
iritatii sau arsuri.

Nu utilizati un acumulator sau o unealta care
este avariata sau modificata. Bateriile avariate
sau modificate pot prezenta comportament impre-
vizibil ce poate cauza incendii, explozii sau risc de
ranire.

Nu expuneti un acumulator sau o unealta la
foc sau la temperaturi excesive. Expunerea la
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foc sau la temperaturi mai mari de 130 °C poate
cauza explozii.

7.  Urmati toate instructiunile de incarcare si nu
incarcati acumulatorul sau unealta la tempera-
turi din afara intervalului specificat in instruc-
tiuni. Incarcarea incorects sau la temperaturi din
afara intervalului specificat poate cauza deteriora-
rea bateriei si cresterea riscului de incendiu.

Service

1. Masina electrica trebuie sa fie reparata de un
expert, folosind piese identice de schimb.
Astfel se mentin siguranta si fiabilitatea masinii
electrice.

2. Nureparati niciodata acumulatoarele avariate.
Repararea acumulatoarelor trebuie efectuata
numai de catre producator sau de furnizorii de
service autorizati.

3. Respectati instructiunile de lubrifiere i de
schimbare a accesoriilor.

4.  Asigurati-va ca aveti mainile uscate, curate si
fara ulei sau unsoare.

Instructiuni importante privind

siguranta pentru cartusul
acumulatorului

1. Inainte de a folosi cartusul acumulatorului,
cititi toate instructiunile si atentionarile de pe
(1) incarcatorul acumulatorului, (2) acumulator
si (3) produsul care foloseste acumulatorul.

2. Nudezasamblati si nu interveniti asupra car-
tusului acumulatorului. Acest lucru poate cauza
incendii, caldura excesiva sau explozii.

3. Daca timpul de functionare s-a redus excesiv,
intrerupeti imediat functionarea. Aceasta poate
prezenta risc de supraincalzire, posibile arsuri
si chiar explozie.

4.  Daca electrolitul patrunde in ochi, clatiti bine
ochii cu apa curata si consultati imediat un
medic. Exista risc de orbire.

5.  Nu scurtcircuitati cartusul acumulatorului:

(1) Nu atingeti bornele cu niciun material
conductor.

(2) Evitati depozitarea cartugului acumula-
torului la un loc cu alte obiecte metalice
cum ar fi cuie, monede etc.

(3) Nu expuneti cartusul acumulatorului la
apa sau ploaie.

Un scurtcircuit al acumulatorului poate

provoca un flux puternic de curent electric,

supraincalzire, posibile arsuri si chiar defecta-
rea masinii.

6.  Nu depozitati si nu utilizati masina si cartusul
acumulatorului in locuri in care temperatura
poate atinge sau depasi 50 °C (122 °F).

7.  Nuincinerati cartusul acumulatorului chiar
daca acesta este grav deteriorat sau complet
uzat. Cartusul acumulatorului poate exploda in
foc.

8.  Nuintroduceti cuie in cartusul acumulatorului,
nu il taiati, striviti, aruncati sau scapati si nu il
loviti cu un obiect dur. Astfel de actiuni pot pro-
voca incendii, caldura excesiva sau explozii.

9. Nu utilizati un acumulator deteriorat.

10. Acumulatorii Li-lon incorporati se supun cerin-
telor Legislatiei privind substantele pericu-
loase.

Pentru transporturi comerciale, efectuate de
exemplu de catre parti terte, expeditori, trebuie
respectate cerintele speciale de ambalare si eti-
chetare.

Pentru pregatirea articolului care urmeaza sa fie
expediat, este necesara consultarea unui expert
in materiale periculoase. Va rugam sa respectati,
de asemenea, reglementdrile nationale, care pot
fi mai detaliate.

Izolati sau acoperiti contactele deschise si impa-
chetati acumulatorul in asa fel incat sa nu se
poata misca in ambalaj.

11. Atunci cand eliminati la deseuri cartusul acu-
mulatorului, scoateti-l din masina si eliminati-I
intr-un loc sigur. Respectati normele nationale
privind eliminarea la deseuri a acumulatorului.

12. Utilizati acumulatoarele numai cu produsele
specificate de Makita. Instalarea acumulatoa-
relor in produse neconforme poate cauza incen-
dii, caldura excesiva, explozii sau scurgeri de
electrolit.

13. Daca masina nu este utilizatd o perioada lunga
de timp, acumulatorul trebuie scos din acesta.

14. in timpul utilizérii si dupa aceea, cartusul
acumulatorului se poate incalzi, ceea ce poate
cauza arsuri sau arsuri la temperaturi scazute.
Fiti atenti la manipularea cartuselor de acumu-
lator atunci cand sunt fierbinti.

15. Nu atingeti borna masinii imediat dupa uti-
lizare, intrucat se poate incalzi foarte tare si
poate provoca arsuri.

16. Nu lasati sa patrunda aschii, praf sau pamant
in borne, in orificii si in canelurile cartusului
acumulatorului. Acest lucru poate provoca incal-
zirea, aprinderea, explozia si defectarea masinii
sau a cartusului acumulatorului, cauzand arsuri
sau vatamari corporale.

17. Nu utilizati cartusul acumulatorului in apro-
pierea liniilor electrice de inalta tensiune, cu
exceptia cazului in care masina suporta utili-
zarea in apropierea liniilor electrice de inalta
tensiune. Acest lucru poate duce la functionarea
necorespunzatoare sau la defectarea masinii sau
a cartusului acumulatorului.

18. Tineti acumulatorul la distanta de copii.

PASTRATI ACESTE
INSTRUCTIUNL.

AATEN]'IE: Folositi numai acumulatori Makita
originali. Acumulatorii Makita care nu sunt originali si
acumulatorii care au suferit modificari se pot aprinde,
provocand incendii, leziuni corporale si daune. De
asemenea, anuleaza garantia oferitd de Makita pen-

tru unealta si incarcatorul Makita.

Sfaturi pentru obtinerea unei
durate maxime de exploatare a

acumulatorului

1. incércati cartusul acumulatorului inainte de a
se descarca complet. Intrerupeti intotdeauna
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functionarea masinii si incarcati cartusul acu-
mulatorului cand observati o scadere a puterii
masinii.

2. Nureincarcati niciodata un acumulator com-
plet incarcat. Supraincarcarea va scurta durata
de exploatare a acumulatorului.

3. incarcati cartusul acumulatorului la tempera-
tura camerei, intre 10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F).
Lasati un acumulator fierbinte sa se raceasca
inainte de a-l incarca.

4. Atunci cand nu utilizati cartusul acumulatoru-
lui, scoateti-l din masina sau din incarcator.

5. Incércati cartusul acumulatorului in cazul in
care nu a fost utilizat pe o perioada mai lunga
(mai mult de sase luni).

Instructiuni importante privind

siguranta pentru unitatea wireless

1. Nudezasamblati sau interveniti asupra unitatii
wireless.

2. Tineti unitatea wireless la distanta de copii
mici. Daca este inghitita accidental, consultati
imediat un medic.

3. Utilizati unitatea wireless numai cu masini
Makita.

4.  Nu expuneti unitatea wireless la ploaie sau la
conditii de umiditate.

5. Nu utilizati unitatea wireless in locuri unde
temperatura depaseste 50 °C.

6. Nu operati unitatea wireless in apropierea unor
instrumente medicale, precum stimulatorul
cardiac.

7.  Nu operati unitatea wireless in apropierea unor
dispozitive automate. Daca sunt operate, dispo-
zitivele automate pot dezvolta functionari defectu-
oase sau erori.

8.  Nu operati unitatea wireless in locuri cu
temperaturi ridicate sau in locuri in care s-ar
putea genera electricitate statica sau zgomot
electric.

9. Unitatea wireless poate produce campuri
electromagnetice (CEM), insa acestea nu sunt
daunatoare pentru utilizator.

10. Unitatea wireless este un instrument de preci-
zie. Aveti grija sa nu scapati sau sa loviti unita-
tea wireless.

11. Evitati sa atingeti borna unitatii wireless cu
mainile neacoperite sau cu materiale metalice.

12. Scoateti intotdeauna acumulatorul din pro-
dus atunci cand instalati unitatea wireless in
acesta.

13. Atunci cand deschideti clapeta de inchidere
a fantei, evitati locurile unde praful sau apa
poate patrunde in fanta. Mentineti intotdeauna
curat orificiul de admisie al fantei.

14. Introduceti intotdeauna unitatea wireless in
directia corecta.

15. Nu apasati cu forta excesiva butonul de acti-
vare wireless de pe unitatea wireless si/sau
nu apasati butonul cu un obiect cu o margine
ascutita.

16. Inchideti intotdeauna clapeta de inchidere a
fantei atunci cand lucrati.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

24,

25.

26.

27.

28.

29.

Nu scoateti unitatea wireless din fanta in

timp ce masina este alimentata cu energie.

Tn caz contrar, unitatea wireless poate functiona
defectuos.

Nu indepartati autocolantul de pe unitatea
wireless.

Nu aplicati niciun autocolant pe unitatea
wireless.

Nu lasati unitatea wireless intr-un loc unde
s-ar putea genera electricitate statica sau
zgomot electric.

Nu lasati unitatea wireless intr-un loc supus
temperaturilor ridicate, cum ar fi o masina
parcata in soare.

Nu lasati unitatea wireless intr-un loc in care
se produce praf sau pulbere sau intr-un loc
unde s-ar putea genera gaze corozive.
Schimbarea brusca de temperatura poate duce
la inrourarea unitatii wireless. Nu utilizati uni-
tatea wireless inainte ca picaturile de roua sa
se fi uscat complet.

Atunci cand curatati unitatea wireless, stergeti
delicat cu o laveta moale si uscata. Nu utilizati
benzina, diluant, vaselina conductiva sau alt
produs similar.

Atunci cand depozitati unitatea wireless, pas-
trati-o in cutia furnizata sau intr-un recipient
fara electricitate statica.

Nu introduceti in fanta de pe masina alte dis-
pozitive in afara de unitatea wireless Makita.
Nu utilizati masina daca clapeta de inchidere
a fantei este deteriorata. Apa, praful si murdaria
care patrund in fanta pot provoca defectarea.

Nu trageti si/sau rasuciti clapeta de inchidere
mai mult decéat este necesar. Puneti la loc
clapeta de inchidere daca se desprinde de pe
masina.

Inlocuiti clapeta de inchidere a fantei daci se
pierde sau daca este deteriorata.

PASTRATIACESTE
INSTRUCTIUNL.

DESCRIEREA

FUNCTIILOR

AATEN]'IE: Asigurati-va intotdeauna ca apa-
ratul este oprit $i cartusele acumulatorului sunt
scoase inainte de a ajusta sau de a verifica functi-
onarea aparatului.
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Instalarea sau scoaterea cartusului

acumulatorului

AATEN]'IE: Opriti intotdeauna aparatul ina-
inte de instalarea sau scoaterea cartusului
acumulatorului.

AATEN]'IE: Tineti ferm aparatul si cartusul
acumulatorului la instalarea sau scoaterea car-
tusului. In cazul in care nu tineti ferm aparatul si
cartusul acumulatorului, acestea va pot aluneca din
maini, provocand defectarea masinii si a cartusului
acumulatorului, precum si accidentari.

Pentru a monta cartusele acumulatorului, aliniati limbile
de pe cartusele acumulatorului cu canelurile din car-
casa si introduceti-le in locas. Introduceti-le complet,
pana cand se fixeaza in locas cu un mic clic. Daca
puteti vedea indicatoarele rosii, astfel cum se arata in
imagine, acestea nu sunt blocate complet.

Pentru a scoate cartusele acumulatorului, glisati-le din

carcasa acumulatorului in timp ce apasati si mentineti

butoanele de pe partea frontala a cartuselor.

» Fig.1: 1. Indicator rogu 2. Buton 3. Cartusul din
dreapta al acumulatorului 4. Cartusul din
stanga al acumulatorului

AATEN]'IE: Introduceti intotdeauna complet
cartusul acumulatorului, pana cand indicatorul
rosu nu mai este vizibil. in caz contrar, acesta poate
cadea accidental din aparat, provocand accidentarea
dumneavoastra sau a persoanelor din jur.

AATEN]'IE: Nu fortati cartusul acumulatorului
la montare. Daca acesta nu gliseaza usor, inseamna
ca a fost introdus incorect.

Aspiratorul are fante duble pentru acumulator. Puteti
alege utilizarea fie cu doi acumulatori, fie cu un singur
acumulator, in functie de necesitatile dvs.

Cu doi acumulatori

Utilizarea continua cu doi acumulatori permite o peri-
oada de functionare mai indelungata si o curatare mai
eficienta. Cand primul acumulator se descarca, aspira-
torul schimba automat sursa de alimentare, deci conti-
nua sa functioneze cu al doilea acumulator.

NOTA: Fanta dreapt& a acumulatorului (atunci cand
este orientata spre partea din fata a aspiratorului) are
prioritate fata de fanta stanga a acumulatorului. Fanta
stanga a acumulatorului va fi identificata ca sursa de
alimentare doar atunci cand nu este instalat niciun
acumulator in fanta dreapta sau atunci cand se des-
carca acumulatorul din fanta dreapta.

NOTA: Puteti si scoateti acumulatorul din fanta
dreapta a acumulatorului si sa il reincarcati dupa ce
aspiratorul si-a schimbat sursa de alimentare de la
fanta dreapta a acumulatorului la cea stanga, fara
oprirea functionarii. Pentru a acorda prioritate fantei
drepte a acumulatorului dupa montarea unui acumu-
lator incarcat, reporniti aspiratorul.

NOTA: Cand aspiratorul schimba sursa de alimentare
de la primul acumulator la cel de-al doilea, poate fi
necesara oprirea temporara a operatiunilor, provo-
cand o usoara pierdere a aspiratiei. Aceasta nu este o
defectiune, astfel incat aspiratorul revine la normal si
reia operatiunile imediat dupa pauza.

Cu un singur acumulator

Este necesar un singur acumulator ca sursa de alimen-
tare in fanta dreapta sau cea stanga a acumulatorului.
Aspiratorul stabileste automat care fanta a acumulato-
rului este disponibila.

Indicarea capacitatii ramase a

acumulatorului

Apasati butonul de verificare de pe cartusul acumula-
torului, astfel incat sa se indice capacitétile ramase ale
acumulatorului. Lampile indicatorului vor lumina timp de
cateva secunde.

» Fig.2: 1. Lampiindicatoare 2. Buton de verificare

Lampi indicatoare Capacitate

I D ﬂ e

lluminat Oprit lluminare
intermitenta

I I I I ntre 75% si
100%

I I I I:I ntre 50% si
75%

I I |:| |:| ntre 25% si
50%

I |:| |:| I:I intre 0% si
25%

ncarcati
acumulatorul.

putn

Este posibil
ca acumu-
latorul sa fie
defect.

] Jils
oo

NOTA: in functie de conditiile de utilizare si tempe-
ratura ambientald, indicatia poate fi usor diferitd de
capacitatea reala.

NOTA: Prima lampa indicatoare (extremitatea
stanga) va lumina intermitent cand sistemul de pro-

tectie a acumulatorului functioneaza.
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Indicarea capacitatii ramase

a acumulatorului pe cutia de
distributie

Capacitatea ramasa a acumulatorului poate fi verificata
pe cutia de distributie. Apasati @ butonul pentru indica-
rea capacitatii ramase a acumulatorului.

Literele ,L” si ,R” de pe cutia de distributie corespund
cartusului din stanga al acumulatorului si, respectiv,
celui din dreapta. Respectati indicatia cand inlocuiti
cartusul acumulatorului.

» Fig.3: 1. Indicator acumulator 2. Butonul ®

Stare indicator acumulator Capacitatea

ramasa a
-_ :I E acumulato-
Pornit Oprit lluminare rului
intermitenta

intre 50% si
100%

intre 20% si
50%

intre 0% si
20%

ncarcati
acumulatorul

Sistem de protectie aparat/

acumulator

Aparatul este echipat cu sistem de protectie a apara-
tului/acumulatorului. Acest sistem intrerupe automat
alimentarea motorului pentru a prelungi durata de func-
tionare a aparatului si a acumulatorului. In acest caz,
indicatorul acumulatorului se aprinde conform tabelului
urmator.

Stare indicator acumulator Stare
= - ]
Aprins Oprit lluminare

intermitenta

Protectie la
supraincar-
care (acu-

mulator)/
Protectie la
supraincal-
zire (acu-
mulator)/
Protectie la
suprades-
carcare

Protectie la
supraincal-
zire (aparat)

Aparatul se va opri automat in timpul functionarii daca
aparatul sau acumulatorul se afla intr-una dintre situati-
ile urmatoare:
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Protectie la suprasarcina

Cand aparatul/acumulatorul este utilizat intr-un mod
care duce la un consum de curent anormal de ridicat,
aparatul se va opri automat. in aceasta situatie, opriti
aparatul si intrerupeti aplicatia care a dus la suprasolici-
tare. Apoi, reporniti aparatul.

Protectie la supraincalzire

Cand aparatul/acumulatorul se supraincalzeste, apara-
tul se opreste automat. In aceasta situatie, I3sati apa-
ratul/acumulatorul sa se raceasca inainte de a reporni
aparatul.

Protectie la supradescarcare

Cand capacitatea acumulatorului scade, aparatul se
opreste automat. Daca produsul nu functioneaza desi
comutatoarele sunt actionate, scoateti acumulatorii din
aparat si incarcati-i.

Masuri de protectie impotriva altor
cauze

Sistemul de protectie este, de asemenea, conceput
pentru alte cauze care ar putea deteriora aparatul si
permite aparatului sa se opreasca automat. Parcurgeti
toti pasii urmétori pentru a elimina cauzele, atunci
cand aparatul a fost oprit temporar sau a fost scos din
functiune.
1. Opriti aparatul, apoi porniti-l din nou pentru a
reporni.

2. Incarcati acumulatorul (acumulatorii) sau inlocuiti-I
(fnlocuiti-i) cu un acumulator (acumulatori) incar-
cat (incarcati).

3. Lasati aparatul si acumulatorul (acumulatorii) s&

se raceasca.

Daca nu se poate observa nicio imbunatatire prin rese-
tarea sistemului de protectie, contactati centrul local de
service Makita.

Pozitia cutiei de distributie

Cutia de distributie poate fi agatata pe oricare dintre
partile centurii inferioare. Aranjati cablul astfel incat
cutia de distributie sa ajunga in partea dorita. Pentru a
preveni deteriorarea cablului, treceti cablul prin cane-
lura, astfel cum este ilustrat.

» Fig.4: 1. Canelura 2. Cablu

Reglarea centurilor

Puteti ajusta curelele de umar, centurile superioare si
inferioare. Mai intai, introduceti-va bratele prin centurile
de umar, apoi strangeti centurile inferioare si superi-
oare. Pentru a strange, trageti de capatul curelei, asa
cum este ilustrat. Pentru a slabi, trageti in sus de capa-
tul dispozitivului de fixare.

Centura inferioara
» Fig.5: 1. Curea 2. Dispozitiv de fixare

Curele de umar
» Fig.6: 1. Curea 2. Dispozitiv de fixare

Centura superioara
» Fig.7: 1. Curea 2. Dispozitiv de fixare
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Maner de transport

Apucati intotdeauna de manerul de transport in timp ce
manipulati corpul aspiratorului.
» Fig.8: 1. Maner de transport

Comutator de stare de asteptare

Comutatorul de stare de asteptare este comutatorul
care porneste/opreste functia de activare wireless.
Aspiratorul se afla in starea de asteptare indiferent de
pozitia comutatorului si functioneaza atunci cand buto-
nul ON/OFF (Pornire/Oprire) este apasat.

» Fig.9: 1. Comutator de stare de asteptare
Pozitia Stare
comutatorului
AUTO | Aspiratorul se afla in starea de astep-

(ON) | tare, iar functia de activare wireless este

disponibila.

o Aspiratorul se afla in starea de asteptare,
(OFF) | insa functia de activare wireless nu este
disponibila.

ionarea intrerupatorului

Pentru a porni aspiratorul, trebuie doar sa apasati buto-
nul &J). Pentru a-l opri, apasati din nou butonul .
Puteti schimba puterea de aspirare a aspiratorului in
trei etape, apasand butonul . Fiecare apasare a
acestui buton repeta modurile 1-3 intr-un ciclu.
» Fig.10: 1. Buton de schimbare a puterii de
aspirare ¥ 2. Buton ON/OFF (Pornire/
Oprire)

Nivel Indicatie Mod

Mod viteza
normala

1
30
20

1=

2 30 Mod viteza ridicata
2w
1=
|

3
3
2m

Mod viteza max.

1=

NOTA: Puteti schimba puterea de aspirare inainte de
a porni aspiratorul.

NOTA: Aspiratorul incepe s& functioneze cu aceeasi
putere de aspirare care a fost setata pentru utilizarea
anterioara.

NOTA: Daca scoateti acumulatorul imediat dupa
oprirea aparatului, in timp ce motorul se roteste,
este posibil ca aspiratorul sa nu inceapa operatia cu
aceeasi putere de aspirare care a fost setatd pentru
utilizarea anterioara.

Banda furtun

Banda furtunului poate fi utilizata pentru sustinerea
furtunului sau a duzei flexibile din cauciuc.

Pentru a fixa furtunul la corpul aspiratorului, treceti
banda furtunului prin fanta de pe corpul aspiratorului.
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Puteti atasa banda furtunului pe oricare parte.
» Fig.11: 1. Banda furtun 2. Fanta 3. Furtun

Puteti utiliza buclele de pe centura inferioara pentru a
transporta garniturile, astfel cum este ilustrat.
» Fig.12: 1. Bucla 2. Garnitura

ASAMBLARE

AATEN]'IE: Asigurati-va intotdeauna ci apa-
ratul este oprit, iar cartusul acumulatorului este
scos, inainte de a executa orice actiune asupra
aparatului.

Asamblarea furtunului

Introduceti mansonul furtunului in corpul aspiratorului si
rotiti-l spre dreapta.
» Fig.13: 1. Manson furtun 2. Corp aspirator

Conectarea masinii

Tn cazul in care se ataseaz& ansamblul tubului cotit

la furtun, slabiti mansonul ansamblului tubului cotit si
scoateti-I.
» Fig.14: 1. Furtun 2. Ansamblul tubului cotit

3. Manson

1. Atasati garnitura frontala la furtun pentru extrage-
rea prafului.

La conectare, asigurati-va ca garnitura frontala este
bine prinsa cu suruburi pe furtun.

2. Conectati garnitura frontala la racordul de evacu-

are a extragerii al masinii.

» Fig.15: 1. Garnitura frontald 2. Racord de evacuare
extragere 3. Furtun

Garnitura frontala poate fi detagata rotind-o spre stanga
n timp ce tineti furtunul.

NOTA: Utilizati intotdeauna o garnitura frontala adec-
vata. Daca utilizati garnitura frontala 24, introduceti-o
n garnitura frontald 22 care este conectata la furtun.

» Fig.16:

1. Garnitura frontala 22 2. Garnitura fron-
tala 24

Utilizarea ca aspirator

Daca doriti sa utilizati produsul ca aspirator, respectati
operatiile urméatoare.

NOTA: in cazul in care garnitura frontala este
atasata la furtun, scoateti-o in prealabil.

NOTA: Ansamblul tubului cotit, tubul de extensie si
duzele sunt furnizate ca accesorii optionale in unele
tari.

NOTA: Existé doud tipuri de ansambluri ale tubului
cotit: unul pentru tubul de extensie cu glisare si

unul pentru tubul de extensie cu inel. Daca pregatiti
ansamblul tubului cotit, alegeti-I pe cel adecvat tipului
de tub de extensie dorit.

1. Fixati mansonul ansamblului tubului cotit pe

ROMANA



furtun.
» Fig.17: 1. Furtun 2. Ansamblul tubului cotit
3. Manson

Pentru a-l scoate, slabiti mansonul ansamblului tubului
cotit de pe furtun.

2. Rasuciti si introduceti duza pe tubul de extensie.

» Fig.18: 1. Tub de extensie 2. Duza flexibila din
cauciuc 3. Duza in forma de T 4. Duza in
forma de T (subtire)

NOTA: Prin rasucirea duzei in timpul introducerii,
duza se fixeaza bine pe tubul de extensie.

3. Respectati operatiile urmatoare, in functie de tipul
de tub de extensie:

NOTA: Tubul de extensie cu glisare si tubul de
extensie cu inel nu sunt compatibile. Daca doriti sa
schimbati tubul de extensie cu glisare cu tubul de
extensie cu inel sau invers, schimbati si ansamblul
tubului cotit.

Pentru tubul de extensie cu glisare

Puneti corpul aspiratorului pe umar, apoi introduceti

tubul de extensie in ansamblul tubului cotit pana se

fixeaza cu un clic. Pentru deconectare, trageti de tubul

de extensie apasand butonul.

» Fig.19: 1. Ansamblul tubului cotit 2. Buton 3. Tub
de extensie cu glisare 4. Duza flexibila din
cauciuc

Lungimea tubului poate fi reglata.

Reglati lungimea tubului apasand pe butonul de gli-
sare. Lungimea este blocata la eliberarea butonului de
glisare.

» Fig.20: 1. Buton de glisare

Pentru tubul de extensie cu inel

Puneti corpul aspiratorului pe umar, apoi rasuciti si

introduceti tubul de extensie in ansamblul tubului cotit.

Pentru deconectare, rasuciti si trageti- in afara.

» Fig.21: 1. Ansamblul tubului cotit 2. Tub de extensie
cu inel 3. Duza flexibila din cauciuc

NOTA: Duza flexibila din cauciuc poate fi atasaté
direct la ansamblul tubului cotit, fara blocarea tubului.

Lungimea tubului poate fi reglata.

Slabiti inelul de pe tub si reglati lungimea tubului.
Strangeti inelul la lungimea pe care o doriti.

» Fig.22: 1. Inel

Carlig pentru furtun

Cand suspendati operatia, carligul de pe ansamblul

tubului cotit poate fi utilizat pentru a agata tubul de

piesa de suspendare a centurii inferioare.

» Fig.23: 1. Cérlig 2. Centura inferioara 3. Piesa de
suspendare

Instalarea sacului filtrant/sacului de

praf

Accesoriu optional

AATEN]'IE: Nu utilizati un sac filtrant deteriorat.
Utilizati intotdeauna aspiratorul cu sacul filtrant
corect montat. In caz contrar, praful sau particu-
lele aspirate pot fi evacuate din aspirator si pot
provoca boli respiratorii operatorului.

Tnainte de a utiliza aspiratorul, montati fie un sac de

praf, fie un sac filtrant.

—  Sacul de praf poate fi utilizat de mai multe ori daca
este curatat.

—  Sacul filtrant este de unica folosinta. Cand se
umple complet sacul filtrant, aruncati-l fara a-I goli.

NOTA: Atunci cand sacul filtrant este plin, inlo-
cuiti-l cu unul nou. Atunci cand sacul de praf este
plin, goliti-l. Utilizarea continua a aspiratorului cu
sacul filtrant/sacul de praf plin are ca rezultat o putere
de aspirare redusa.

NOTA: Pentru a preveni infiltrarea prafului in

motor:

— Asigurati-va ca sacul filtrant/sacul de praf
este montat inainte de utilizare.

— Nu utilizati un sac rupt sau deteriorat.

n caz contrar, motorul se poate defecta.

NOTA: Nu indoiti cartonul de la admisie atunci
cand montati sacul filtrant/sacul de praf.

NOTA: Sacul filtrant/sacul de praf al aspiratoru-
lui reprezinta o componenta importanta pentru
pastrarea performantei acestuia. Utilizarea unui
sac filtrant/sac de praf care nu este original poate
genera fum sau poate provoca aprinderea.

NOTA: Atunci cand sacul filtrant/sacul de praf nu
este montat in aspirator, capacul frontal nu se inchide
complet.

> Fig.24

1. Deblocati parghia si deschideti capacul frontal.
» Fig.25: 1. Parghie 2. Capac frontal

2.  Introduceti sacul filtrant in fanta din partea superi-
oara a camerei, asa cum este ilustrat.
» Fig.26: 1. Fanta 2. Sac filtrant

Atunci cand utilizati sacul de praf, introduceti marginea
sacului de praf in fanta.
» Fig.27: 1. Fanta 2. Margine 3. Sac de praf

3. Aliniati orificiul sacului filtrant cu mansonul furtu-
nului si impingeti portiunea din carton pana la capat.
Asigurati-va ca inelul din cauciuc de pe sacul filtrant
trece peste rama de pe mansonul furtunului.
» Fig.28: 1. Inel de cauciuc de pe sacul filtrant

2. Rama de pe mansonul furtunului

3. Portiunea din carton a sacului filtrant

4. Manson furtun

4. Blocati bine capacul frontal.
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AATEN]'IE: Aveti grija sa nu va prindeti dege-
tele atunci cand prindeti cu carligul dispozitivul
de blocare si cand inchideti capacul frontal.

Capac centura

Accesoriu optional

Atunci cand utilizati capacul centurii, urmati procedura
de mai jos pentru a-| atasa.

NOTA: Atunci cand montati capacul centurii, nu
confundati partea din fata cu partea din spate a capa-
cului centurii.

NOTA: Capacul centurii este lavabil. Urmati instructi-
unile de spalare de pe eticheta.

> Fig.29

1.  Fixati capacul centurii pe centura.
» Fig.30

2.  Fixati curelele pentru umar ale centurii cu dispo-
zitivul de fixare de tip arici al capacului centurii. Asezati
banda capacului centurii pe centura.

» Fig.31

OPERAREA

AAVERTIZARE: Operatorii trebuie instruiti
in mod adecvat in ceea ce priveste utilizarea
aspiratorului.

AANVERTIZARE: Acest aspirator nu este
adecvat pentru aspirarea zonelor cu pulberi
periculoase.

AATEN]'IE: Acest aspirator se utilizeaza doar
pe material uscat.

AATEN]'IE: in timpul functionarii, nu uitati de
aspiratorul de pe spatele dvs. Va puteti pierde echi-
librul in cazul in care corpul aspiratorului se loveste
de perete sau furtunul se agata de un obstacol.

1. Puneti corpul aspiratorului pe umar si strangeti
centurile superioare si inferioare. Reglati tensiunea
centurilor dupa cum este necesar.

» Fig.32

2.  Apasati butonul (D pentru a incepe operatiunea
de aspirare. Daca doriti sé@ schimbati puterea de aspi-
rare, apasati butonul & pana ce puterea de aspirare
dorita este selectata. Apasati butonul (D pentru oprire.
» Fig.33

in timpul functionarii, agatati cutia de distributie pe
centura inferioara sau pe inelul D.
» Fig.34: 1. Inel D 2. Centura inferioara

3. lnlocuiti sacul filtrant atunci cand acesta se umple.
Deschideti capacul frontal si scoateti sacul filtrant.
Trageti banda de pe partea deschiderii pentru a inchide
sacul filtrant si aruncati sacul filtrant cu totul.

» Fig.35: 1.Banda

Atunci cand se utilizeaza un sac de praf, scoateti sacul

de praf si aruncati praful prin eliberarea dispozitivului
de blocare.

» Fig.36: 1. Dispozitiv de blocare

NOTA: Nu asezati sacul filtrant/sacul de praf sau
alte obiecte grele pe capacul frontal. Aparatul
poate cadea.

NOTA: Verificati periodic sacul filtrant pentru a
observa daca este plin. Utilizarea continua a aspira-
torului cu sacul filtrant plin are ca rezultat o putere de
aspirare redusa.

NOTA: Nu reutilizati sacul filtrant. Sacul filtrant
este conceput pentru o singura utilizare. Folosirea
repetata a unui sac filtrant poate provoca blocarea
filtrului si poate deteriora aspiratorul. Daca doriti sa
utilizati sacul in mod repetat, utilizati un sac de praf.

FUNCTIA DE ACTIVARE
WIRELESS

Ce puteti face cu functia de activare
wireless

Functia de activare wireless face posibila o utilizare
curata si confortabild. Conectand o masina acceptata
la aparatul de curatat, puteti rula automat aparatul de
curatat, impreuna cu operatia de comutare a masinii.
» Fig.37

NOTA: Retineti s consultati manualul de instruc-
tiuni al instrumentului atunci cand utilizati apara-
tul de curatat cu functia de activare wireless.

NOTA: Nu dezasamblati sau interveniti asupra
unitatii wireless.

NOTA: Pentru a preveni patrunderea prafului in
fanta unitatii wireless, intotdeauna inchideti ferm
capacul in timpul functionarii si al depozitarii.
NOTA: Nu scoateti unitatea wireless in timpul ali-
mentarii cu energie. In caz contrar, unitatea wireless
poate functiona defectuos.

NOTA: Nu apasati cu forta excesiva butonul de
activare wireless si/sau nu apasati butonul cu un

obiect cu o margine ascutita.
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NOTA: Activarea wireless necesiti masini Makita
echipate cu unitatea wireless.

NOTA: Inainte de utilizarea initial4 a functiei de acti-
vare wireless cu fiecare masina, este necesara inre-
gistrarea masinii. Odata ce inregistrarea masinii este
finalizata, o reinregistrare nu va fi necesara atat timp
cat inregistrarea nu este anulata.

NOTA: inainte de inregistrare, asigurati-va ca unita-
tea wireless este introdusa corect.

NOTA: O unitate wireless poate inregistra pana la 10
legaturi cu alte unitati wireless. Daca la o unitate wire-
less sunt inregistrate mai mult de 10 unitati wireless,
unitatea inregistrata prima va fi anulata automat.
NOTA: Pozitia butonului de activare wireless variaza
n functie de masina.

NOTA: Aspiratorul porneste si prin apasarea butonu-
1ui @ atunci cand comutatorul de stare de asteptare
este setat in pozitia ,| (ON)”.

Cu toate acestea, butonul @ nu va functiona atunci
cand se utilizeaza functia de activare wireless.

Instalarea unitatii wireless

AATEN]'IE: Asezati aspiratorul pe o suprafata
plana si stabila atunci cand instalati unitatea
wireless.

NOTA: Curatati praful si murdaria de pe aspirator
inainte de a instala unitatea wireless. Praful sau
murdaria poate cauza functionarea defectuoasa daca
patrunde in fanta unitatii wireless.

NOTA: Pentru a preveni functionarea defectuoasa
cauzata de energia statica, atingeti un material

de descarcare statica, precum o parte din metal,
inainte de a ridica unitatea wireless.

NOTA: Atunci cand instalati unitatea wireless,
asigurati-va intotdeauna de introducerea unitatii
wireless in directia corecta si de inchiderea com-
pleta a clapetei de inchidere.

1.  Deschideti clapeta de inchidere de pe aspirator
dupa cum se vede in figura.
» Fig.38: 1. Clapeta de inchidere

2. Introduceti unitatea wireless in fanta si apoi inchi-
deti clapeta de inchidere.

Atunci cand introduceti unitatea wireless, aliniati proe-
minentele cu portiunile infundate de pe fanta.
» Fig.39: 1. Unitate wireless 2. Proeminenta
3. Clapeta de inchidere 4. Portiune
infundata

Atunci cand scoateti unitatea wireless, deschideti lent

clapeta de inchidere. Carligele de pe partea din spate a

clapetei de inchidere ridica unitatea wireless pe masura

ce trageti in sus clapeta de inchidere.

» Fig.40: 1. Unitate wireless 2. Carlig 3. Clapeta de
inchidere

Dupa ce scoateti unitatea wireless, pastrati-o in cutia
furnizata sau intr-un recipient fara electricitate statica.

NOTA: Utilizati intotdeauna carligele de pe partea
din spate a clapetei de inchidere atunci cand
scoateti unitatea wireless. In cazul in care carligele
nu prind unitatea wireless, inchideti complet clapeta
de inchidere si deschideti-o din nou lent.

inregistrarea masinii pentru aparatul

de curatat

NOTA: Pentru inregistrarea masinii este necesara
o masina Makita care accepta functia de activare
wireless.

NOTA: Finalizati instalarea unit4tji wireless la masina
Tnainte de a incepe inregistrarea masinii.

NOTA: In timpul inregistrarii masinii, nu trageti buto-
nul declansator de pe masina si nu porniti comutato-
rul aspiratorului pentru aspirare.

NOTA: Consultati de asemenea manualul de instruc-
tiuni al masinii.

Daca doriti sa activati aparatul de curatat odata cu
operatia de comutare a masinii, finalizati mai intai inre-
gistrarea masinii.

1. Instalati unitatile wireless la aspirator gi la masina.

2. Instalati acumulatorii la aparatul de curatat si la
masina.

3.  Setati comutatorul de stare de asteptare de pe
aspirator in pozitia ,| (ON)”".

» Fig.41: 1. Comutator de stare de asteptare

4. Apasati butonul de activare wireless de pe apara-

tul de curatat timp de 3 secunde pana cand lampa de

activare wireless lumineaza intermitent cu verde. Apoi,

apasati butonul de activare wireless de pe masina in

acelasi mod.

» Fig.42: 1. Buton de activare wireless 2. Lampa de
activare wireless

Daca aparatul de curatat si masina sunt conectate cu
succes, lampile de activare wireless se vor aprinde
cu verde timp de 2 secunde si vor incepe sa lumineze
intermitent cu albastru.

NOTA: Lampile de activare wireless inceteazi sa
lumineze intermitent cu verde dupa scurgerea a 20
de secunde. Apasati butonul de activare wireless de
pe masina in timp ce lampa de activare wireless de
pe aparatul de curatat lumineaza intermitent. Daca
lampa de activare wireless nu lumineaza intermitent
cu verde, apasati scurt butonul de activare wireless si
tineti-l din nou apasat.

NOTA: Atunci cand efectuati doud sau mai multe
inregistrari ale masinii pentru aparatul de curatat,

finalizati pe rand fiecare inregistrare.
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Pornirea functiei de activare

wireless

NOTA: Finalizati inregistrarea masinii pentru aparatul
de curatat pentru activarea wireless.

NOTA: Amplasati intotdeauna aparatul de curatat
astfel incat sa puteti vedea starea lampii de activare
wireless.

NOTA: Consultati de asemenea manualul de instruc-
tiuni al masinii.

Dupa inregistrarea unei masini la aparatul de curatat,
acesta va rula automat, impreuna cu operatia de comu-
tare a masinii.

1.  Instalafi unitatile wireless la aspirator si la masina.
2. Instalati acumulatorii la aspirator si la masina.

3.  Conectati furtunul aparatului de curatat la masina.
» Fig.43

4.  Setati comutatorul de stare de asteptare de pe
aspirator in pozitia ,| (ON)”. Lampa de activare wireless
va lumina intermitent cu albastru.

» Fig.44: 1. Comutator de stare de asteptare

5.  Apasati scurt butonul de activare wireless de pe

masina. Lampa de activare wireless va lumina intermi-

tent cu albastru.

» Fig.45: 1. Buton de activare wireless 2. Lampa de
activare wireless

6.  Porniti masina. Verificati daca aparatul de curatat
functioneaza in timp ce masina este n functiune.

AATEN]'IE: Verificati intotdeauna daca functia
de activare wireless functioneaza inainte de a
incepe utilizarea masinii.

Pentru a opri activarea wireless, apasati butonul de
activare wireless de pe masina sau setati comutatorul
de stare de asteptare de pe aspirator in pozitia ,O
(OFF)".

NOTA: Lampa de activare wireless de pe masina va
inceta sa lumineze intermitent cu albastru atunci cand
nu exista functionare timp de 2 ore. n acest caz,
apasati din nou butoanele de activare wireless de pe
masina.

NOTA: Aparatul de curatat porneste/se opreste cu o
amanare. Exista o intarziere atunci cand aparatul de
curatat detecteaza o operatie de comutare a masinii.

NOTA: Distanta de transmisie a unitétii wireless
poate varia in functie de locatie si circumstantele
aferente.

NOTA: Atunci cand dou& sau mai multe masini sunt
inregistrate la un aparat de curatat, acesta poate
incepe sa functioneze chiar daca nu porniti masina,
deoarece un alt utilizator foloseste functia de activare
wireless.

Anularea inregistrarii masinii pentru

aparatul de curatat

Efectuati urmatoarea procedura atunci cand anulati
inregistrarea masinii pentru aparatul de curatat.
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1. Instalati unitatile wireless la aspirator si la masina.

2. Instalati acumulatorii la aparatul de curatat si la
masina.

3.  Setati comutatorul de stare de asteptare de pe
aspirator in pozitia ,| (ON)”.

» Fig.46: 1. Comutator de stare de asteptare

4.  Apasati butonul de activare wireless de pe apa-

ratul de curatat timp de 6 secunde. Lampa de activare

wireless lumineaza intermitent cu verde si apoi devine

rosie. Dupa aceasta, apasati butonul de activare wire-

less de pe masina in acelasi mod.

» Fig.47: 1.Buton de activare wireless 2. Lampa de
activare wireless

Daca anularea este efectuata cu succes, lampile
de activare wireless se vor aprinde cu rosu timp de
2 secunde si vor incepe sa lumineze intermitent cu
albastru.

NOTA: Lampile de activare wireless inceteaza sa
lumineze intermitent cu rosu dupa scurgerea a 20
de secunde. Apasati butonul de activare wireless de
pe masina in timp ce lampa de activare wireless de
pe aparatul de curatat lumineaza intermitent. Daca
lampa de activare wireless nu lumineaza intermitent
cu rosu, apasati scurt butonul de activare wireless si
tineti-I din nou apasat.

Stergerea tuturor inregistrarilor

masinilor

Puteti sterge toate inregistrarile masinilor de la aparatul

de curatat dupa cum urmeaza.

» Fig.48: 1. Comutator de stare de asteptare 2. Buton
de activare wireless 3. Lampa de activare

wireless
1. Instalati unitatea wireless la aspirator.
2. Instalati acumulatorii la aparatul de curatat.

3.  Setati comutatorul de stare de asteptare in pozitia
. (ON)”.

4. Tineti apasat butonul de activare wireless timp de
aproximativ 6 secunde, pana cand lampa de activare
wireless lumineaza intermitent cu rosu (de aproximativ
doua ori pe secunda).

5.  Atunci cand lampa de activare wireless incepe
sa lumineze intermitent cu rosu, ridicati degetul de pe
butonul de activare wireless. Apoi, {ineti din nou apa-
sat butonul de activare wireless timp de aproximativ 6
secunde.

6.  Atunci cand lampa de activare wireless incepe

sa lumineze intermitent rapid (de aproximativ 5 ori pe
secunda) cu rosu, ridicati degetul de pe butonul de acti-
vare wireless. Atunci cand lampa de activare wireless
se aprinde Tn culoarea rosie si ulterior se stinge, toate
nregistrarile masinilor sunt sterse.

NOTA: Daca lampa de activare wireless nu lumi-
neaza intermitent cu rosu, apasati scurt butonul de
activare wireless si incercati din nou.
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Descrierea starii lampii de activare wireless

» Fig.49: 1. Buton de activare wireless 2. Lampa de
activare wireless

Lampa de activare wireless indica starea functiei de activare wireless. Consultati tabelul de mai jos pentru semnifica-
tia starii lampii.

Stare Lampa de activare wireless Descriere
Culoare ] [ 4] Durata
Pornit lluminare (aproximativ)
intermitenta

Standby | Albastru 4 Aparat de cura- | Se asteapta inregistrarea masinii sau este disponibila
tat: continuu functia de activare wireless.

Masina: 2 ore | Lampa de pe aspirator lumineaza intermitent atunci cand
comutatorul de stare de asteptare este setat in pozitia , |
(ON)”. Lampa de pe masina lumineaza intermitent atunci
cand butonul de activare wireless este apasat. Lampa de
pe masina se va stinge automat atunci cand nu are loc
nicio operatie timp de 2 ore.

. Atunci cand Activarea wireless a aparatului de curatat este disponibila
masina este in | si masina este in functiune.
functiune.
Tnregistra- Verde !] 20 secunde Gata pentru inregistrarea masinii. Se cauta masina pentru
rea masinii nregistrare.

. 2 secunde Inregistrarea masinii a fost finalizata. Lampa de activare

wireless va incepe sa lumineze intermitent cu albastru.
Anularea/ Rosu '] 20 secunde Gata pentru anularea inregistrarii masinii. Se cautd masina
stergerea (lent: de 2 ori/sec.) pentru anulare.
nregistrarii - :
masinii !] Atunci cand Gata pentru stergerea tuturor inregistrarilor masinilor.
(rapid: de 5 ori/sec.) lbutonuI' de
activare wireless
este apasat.

. 2 secunde Tnregistrarea masinii a fost anulata/stearsa. Lampa de
activare wireless va incepe sa lumineze intermitent cu
albastru.

Altele Rosu [ 3 secunde Unitatea wireless este alimentata cu energie si se lan-
seaza functia de activare wireless.
Oprit - - Comutatorul de stare de asteptare nu este setat in pozitia
I (ON)”.

Depanarea functiei de activare wireless

Tnainte de a solicita reparatji, efectuati mai intai propria inspectie. Tn cazul in care gésiti o problema care nu este
explicata in manual, nu incercati sa demontati echipamentul. In schimb, adresati-va Centrelor de service autorizate
Makita, utilizand intotdeauna piese de schimb Makita pentru reparatii.

Stare de anormalitate Cauza probabila (defectiune) Remediu
Lampa de activare wireless nu se Unitatea wireless nu este instalata la Instalati corect unitatea wireless.
aprinde/nu lumineaza intermitent. aspirator si/sau la masina.

Unitatea wireless este instalata
necorespunzator la aspirator si/sau la

masina.

Borna unitatji wireless si/sau fanta este | Stergeti delicat praful si murdaria de pe borna
murdara. unitatii wireless si curatati fanta aspiratorului si/sau
a masinii.

Butonul de activare wireless de pe Apasati scurt butonul de activare wireless de pe
masina nu a fost apasat. masina. Asigurati-va ca lampa de activare wireless

emite o lumina albastra intermitenta.

Comutatorul de stare de asteptare de Setati comutatorul de stare de asteptare de pe

pe aspirator nu este setat in pozitia , | aspirator in pozitia ,| (ON)".
(ON)”.
Nicio sursa de alimentare Alimentati cu energie masina si aparatul de curatat.
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Stare de anormalitate

Cauza probabila (defectiune)

Remediu

inregistrarea masinii/anularea nre-
gistrarii masinii nu poate fi finalizata
Ccu succes.

Unitatea wireless nu este instalata la
aspirator si/sau la masina.

Unitatea wireless este instalata
necorespunzator la aspirator si/sau la
masina.

Instalati corect unitatea wireless.

Borna unitatii wireless si/sau fanta este
murdara.

Stergeti delicat praful si murdaria de pe borna
unitatii wireless si curatati fanta aspiratorului si/sau
a masinii.

Comutatorul de stare de asteptare de
pe aspirator nu este setat in pozitia ,|
(ON)".

Setati comutatorul de stare de asteptare de pe
aspirator in pozitia ,| (ON)”.

Nicio sursa de alimentare

Alimentati cu energie masina si aparatul de curatat.

Functionare incorecta

Apasati scurt butonul de activare wireless si efectu-
ati din nou procedurile de inregistrare/anulare.

Masina si aparatul de curatat se afla la
distanta unul de celalalt (in afara ariei
de transmisie).

Aduceti masina si aparatul de curatat mai aproape
unul de celalalt. Distanta maxima de transmisie este
de aproximativ 10 m, ins& aceasta poate varia in
functie de circumstante.

Tnainte de incheierea inregistrarii/anu-
larii masinii;

- comutatorul masinii este activat sau;
- butonul de pornire de pe aparatul de
curatat este activat.

Apasati scurt butonul de activare wireless si efectu-
ati din nou procedurile de inregistrare/anulare.

Procedurile de inregistrare a masinii
pentru masina sau aspirator nu au fost
finalizate.

Efectuati procedurile de inregistrare a masinii
pentru masina si aspirator in acelasi timp.

Perturbatii radioelectrice de la alte
aparate care genereaza unde radio de
mare intensitate.

Tineti masina si aparatul de curatat la distanta de
aparate precum dispozitive Wi-Fi si cuptoare cu
microunde.

Aparatul de curatat nu functioneaza
odata cu operatia de comutare a
masinii.

Unitatea wireless nu este instalata la
aspirator si/sau la masina.

Unitatea wireless este instalata
necorespunzator la aspirator si/sau la
masina.

Instalati corect unitatea wireless.

Borna unitatii wireless si/sau fanta este
murdara.

Stergeti delicat praful si murdaria de pe borna
unitatii wireless si curatati fanta aspiratorului si/sau
a masinii.

Butonul de activare wireless de pe
masina nu a fost apasat.

Apasati scurt butonul de activare wireless de pe
masina. Asigurati-va ca lampa de activare wireless
emite o lumina albastra intermitenta.

Comutatorul de stare de asteptare de
pe aspirator nu este setat in pozitia , |
(ON)”.

Setati comutatorul de stare de asteptare de pe
aspirator in pozitia | (ON)".

La aparatul de curatat sunt inregistrate
mai mult de 10 masini.

Efectuati din nou inregistrarea masinii.

Daca la aparatul de curatat sunt inregistrate mai
mult de 10 masini, masina inregistrata prima va fi
anulata automat.

Aparatul de curatat a sters toate inre-
gistrarile masinii.

Efectuati din nou inregistrarea masinii.

Nicio sursa de alimentare

Alimentati cu energie masina si aparatul de curatat.

Masina si aparatul de curatat se afla la
distanta unul de celalalt (in afara ariei
de transmisie).

Aduceti masina si aparatul de curatat mai aproape
unul de celalalt. Distanta maxima de transmisie este
de aproximativ 10 m, insa aceasta poate varia in
functie de circumstante.

Perturbatji radioelectrice de la alte
aparate care genereaza unde radio de
mare intensitate.

Tineti masina si aparatul de curatat la distanta de
aparate precum dispozitive Wi-Fi si cuptoare cu
microunde.

Aparatul de curatat functioneaza
atunci cand masina nu este in
functiune.

Alti utilizatori folosesc activarea wire-
less a aparatului de curatat cu masinile
acestora.

Efectuati una dintre urmétoarele operatii:

- setati comutatorul de stare de asteptare de pe
aspirator in pozitia ,0” sau

- opriti butonul de activare wireless de pe alte
masini sau

- anulati inregistrarea celorlalte masini.
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Stare de anormalitate

Cauza probabila (defectiune)

Remediu

Nu se pot sterge toate inregistrarile

masinilor de la aparatul de curatat. masina.

Apasarea butonului wireless de pe

Apasati butonul wireless de pe aparatul de curatat
pentru stergerea tuturor inregistrarilor masinilor.

(ONy".

Comutatorul de stare de asteptare de
pe aspirator nu este setat in pozitia ,|

Setati comutatorul de stare de asteptare de pe
aspirator in pozitia ,| (ON)”.

Butonul de activare wireless nu este
tinut apasat in mod corect.

Tineti apasat butonul de activare wireless timp

de peste 6 secunde si apoi eliberati-I atunci cand
lampa de activare wireless lumineaza intermitent
cu rosu. Tineti din nou apasat butonul de activare
wireless timp de peste 6 secunde pana cand buto-
nul de activare wireless lumineaza intermitent rapid
cu rosu si apoi eliberati butonul.

INTRETINERE

AATEN]'IE: Asigurati-va intotdeauna ca apa-
ratul este oprit si cartusul acumulatorului este
scos, inainte de a executa lucrari de inspectie sau
intretinere.

NOTA: Nu utilizati niciodati gazolina, benzina,
diluant, alcool sau alte substante asemanatoare.
n caz contrar, pot rezulta decolorari, deformari
sau fisuri.

Pentru a mentine SIGURANTA si FIABILITATEA produ-
sului, reparatiile si orice alte lucrari de intretinere sau
reglare trebuie executate de centre de service Makita
autorizate sau proprii, folosind intotdeauna piese de
schimb Makita.

Curatarea filtrului HEPA

AATEN]'IE: Nu utilizati aspiratorul fara filtru
sau nu continuati utilizarea unui filtru murdar sau
deteriorat. Praful sau particulele aspirate pot fi
evacuate din aspirator si pot provoca boli respira-
torii operatorului.

NOTA: Pentru a mentine puterea de aspirare
optima si o evacuare curata, curatati periodic
filtrul. Daca nu se obtine o putere de aspirare sufi-
cienta nici macar dupa curatare, inlocuiti filtrul cu
unul nou.

NOTA: Pentru a preveni deteriorarea filtrului, nu
utilizati pentru curatarea acestuia urmatoarele
unelte sau articole similare:

— Suflanta
— Dispozitiv de spalare cu presiune ridicata

— Unelte fabricate din materiale tari precum o
perie de sarma

1. Deschideti capacul frontal si scoateti sacul filtrant/
sacul de praf. Eliberati agatatoarea de pe filtru si scoa-
teti-o din corpul aspiratorului.

» Fig.50: 1. Carlig 2. Filtru HEPA

2. Scuturati filtrul de praf. Filtrul poate fi spalat cu
apa. Clatiti praful si particulele de pe filtru la fiecare 1
sau 2 luni. Dupa aceea, uscati complet filtrul intr-o zona
intunecoasa si bine ventilata pentru a preveni mirosul
neplacut sau defectiunile.

3. Pentru a monta filtrul, introduceti partea fara

carlige in canelura, iar apoi impingeti filtrul pana cand
carligele se fixeaza cu un clic.
» Fig.51: 1. Canelura 2. Filtru HEPA 3. Carlig

Curatarea filtrului spongios

AATENTIE: Dupa curatarea filtrelor spongi-
oase, asigurati-va ca le montati in aspirator. Daca
au fost spalate in apa, uscati bine filtrele inainte de

a le monta. Filtrele spongioase uscate insuficient pot
scurta durata de viata a motorului.

Filtrele spongioase de sub filtrul HEPA impiedica infiltra-
rea prafului in motor.

1. Scoateti filtrele spongioase din aspirator.
» Fig.52: 1. Filtru spongios

2.  Stergeti si scuturati cu mana praful de pe filtrele
spongioase. Cand filtrele spongioase sunt infundate,
spalati-le cu apa cu sapun.

» Fig.53

3. Montati filtrele spongioase in pozitia initiala.

Curatarea sacului de praf

Curétati regulat sacul de praf cu apé si sépun. Intoarceti
sacul de praf pe dos si indepartati praful lipicios. Spalati
usor cu mana si clatiti bine cu apa. Uscati-I complet
fnainte de a-l monta in aspirator.

» Fig.54

NOTA: Un sac de praf umed reduce performanta de
aspirare, precum si durata de functionare a motorului.

Curatarea spatiului pentru sacul

filtrant/sacul de praf

Acest aparat este echipat cu un sistem de scuturare a
prafului. Cand mergeti in timp ce transportati aspirato-
rul, arcurile de sub placa fac séa vibreze placa si scutura
praful de pe sacul filtrant/sacul de praf.

Atunci cand curatati spatiul pentru sacul filtrant/sacul de
praf, scoateti placa din interior si stergeti-o.

» Fig.55: 1.Placa

Demontarea placii

1. Scoateti filtrul HEPA. Consultati sectiunea referi-
toare la curatarea filtrului HEPA pentru instructiuni de
demontare.
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2. Apasati placa si glisati-o spre stdnga pana cand
placa atinge peretele.

3. Ridicati partea dreapta a placii si scoateti-o.

» Fig.56: 1.Placa

Placa este fixata pe trei arcuri.

Daca arcurile s-au desprins de pe proeminente, remon-
tati-le astfel cum este ilustrat.

» Fig.57: 1.Arc lung 2. Arc scurt 3. Proeminenta

NOTA: Fixati bine arcurile astfel incat s& atinga rada-
cina proeminentelor.

Montarea placii
1.  Introduceti partea plana a placii in opritoarele de
pe partea stanga jos a spatiului.

2. Asezati partea dreapta a placii la loc.
» Fig.58: 1. Placa 2. Parte plana 3. Opritoare

CICLON PENTRU

COLECTAREA PRAFULUI

Accesoriu optional

NOTA: Atunci cand utilizati ciclonul pentru colectarea
prafului cu acest aparat, este necesar si tubul cotit.

» Fig.59: 1. Ciclon pentru colectarea prafului

Despre ciclonul pentru colectarea

prafului

Utilizarea aspiratorului cu ciclonul pentru colectarea
prafului montat reduce cantitatea de praf care ajunge
in sacul de praf, ceea ce ajuta la prevenirea diminuarii
fortei de aspirare. In plus, si curatarea dupa utilizare
este simpla.

AATEN]'IE: inainte de a executa orice lucrari
la masina, asigurati-va intotdeauna ca masina
este oprita si cartusul acumulatorului este scos.
in cazul in care cartusul acumulatorului este Iasat in
aspirator, acesta ar putea porni ih mod neasteptat si
poate provoca vatamari.

AATEN]'IE: Curatati filtrul cu gauri al ciclo-
nului pentru colectarea prafului si sacul de praf
al unitatii aspiratorului atunci cand se infunda.
Continuarea utilizarii acestora atunci cand sunt infun-
date poate duce la incalzire sau la aparitia emisiilor
de fum.

NOTA: Cand ciclonul pentru colectarea prafului
este atasat, nu-l utilizati in pozitie orizontala sau
orientat in sus. In caz contrar, filtrul cu gauri se
poate infunda.

NOTA: Utilizati intotdeauna aspiratorul cu sacul
de praf montat, chiar si atunci cand utilizati ciclo-
nul pentru colectarea prafului. Utilizarea aspirato-
rului fara sacul de praf montat poate provoca functio-
narea necorespunzatoare a motorului.

NOTA: Tnainte de utilizare, asigurati-v& ca aspiratorul,
ciclonul pentru colectarea prafului si teava dreapta
sunt blocate in mod corespunzator.

NOTA: Goliti cutia pentru praf a ciclonului pentru
colectarea prafului si sacul de praf al aspiratorului
atunci cand s-a acumulat praf. Continuarea utilizarii
va provoca diminuarea fortei de aspirare.

NOTA: Ciclonul pentru colectarea prafului poate fi
utilizat cu sau fara functia de blocare.

NOTA: Pentru montarea sau demontarea ciclonu-
lui pentru colectarea prafului, consultati sectiunea
,Utilizarea ca aspirator”.

Eliminarea prafului

Cand s-a acumulat praf pana la linia de pe cutia de praf

care indica nivelul maxim, urmati procedura de mai jos

si eliminati praful.

1. Tineti bine cutia pentru praf, apasati si tineti apa-

sate cele doua butoane si apoi scoateti cutia pentru

praf.

» Fig.60: 1. Linia care indica nivelul maxim 2. Cutie
pentru praf 3. Buton (doua locuri) 4. Filtru
cu gauri

2. Eliminati praful din cutia pentru praf si indepartati
praful si particulele care s-au prins pe suprafata filtrului
cu gauri.

3. Introduceti cutia pentru praf pana la capat, pana
cand cele doua butoane se blocheaza cu un clic.

» Fig.61: 1. Cutie pentru praf 2. Buton (doua locuri)

NOTA: Tnainte de reluarea operatiei, asigurati-vé
ca aspiratorul, ciclonul pentru colectarea prafului si
teava dreapta sunt blocate in mod corespunzator.

NOTA: Dac4 forta de aspirare nu revine la normal nici
dupa eliminarea prafului si curatarea filtrului cu gauri,
verificati daca s-a acumulat praf in sacul de praf al
aspiratorului sau daca aspiratorul este infundat.

Curatarea

Cand cutia de praf se murdareste sau filtrul cu gauri se
infunda, scoateti-le si spalati-le cu apa. (Pentru proce-
dura de indepartare, consultati sectiunea ,Eliminarea
prafului”.)

Inainte de remontare si utilizare, uscati bine

componentele.
» Fig.62: 1. Cutie pentru praf 2. Filtru cu gauri

Cand filtrul cu gauri devine extrem de murdar, spalati-I
urmand procedurile de mai jos.

1. Raotiti filtrul cu gauri in sens antiorar si scoateti-I
cand carligele sunt deblocate.
» Fig.63: 1. Filtru cu gauri 2. Carlig

2. Tndepérta'gi praful de pe filtrul cu gauri si spalati-l
cu apa. Apoi, uscati-l bine.

3. Introduceti filtrul cu gauri in suport atunci cand
carligele sunt aliniate cu orificiul. Rotiti filtrul cu gauri in
sens orar pana cand carligele se blocheaza cu un clic.
Asigurati-va ca filtrul cu gauri este bine fixat in pozitie.
» Fig.64: 1. Filtru cu gauri 2. Carlig 3. Orificiu
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ACCESORII OPTIONALE

AATEN'[IE: Folositi accesoriile sau piesele
auxiliare recomandate pentru produsul dumnea-
voastra Makita in acest manual. Utilizarea altor
accesorii sau piese auxiliare poate prezenta risc de
accidentari. Utilizati accesoriile sau piesele auxiliare
numai in scopul destinat.

Daca aveti nevoie de asistenta sau de mai multe detalii
referitoare la aceste accesorii, adresati-va centrului
local de service Makita.

Furtun (pentru tip extragere praf)
Furtun (pentru tip aspirator)

Tub de extensie

Duza flexibila din cauciuc
Duzainformade T

Duza scaun

Duza pentru colturi

Perie pentru rafturi

Perie rotunda

Ansamblul tubului cotit

Sac filtrant

Sac de praf

Garnitura frontala

Filtru HEPA

Capac centura

Unitate wireless

Ciclon pentru colectarea prafului
Acumulator si incarcator original Makita

NOTA: Unele articole din listd pot fi incluse ca acce-
sorii standard in ambalajul de scule. Acestea pot
diferi in functie de tara.
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YKPAIHCBKA (OpwriHanbHi BkasiBku)

NEPEMXEHHA

. Lle# npucTpiit He NpU3HaYeHUit AN BUKOPUCTAHHS AiTbMU 1 ocobamm 3 06MeXEHNMU i3UYHUMU, CEHCOPHUMM
a60 po3ymMOBUMM MOXITIMBOCTSIMU, @ TAKOX 0COBaMU, SIKUM He BUCTayae BiaNoBiAHUX 3HaHb i 4OCBIaY.

. He ponyckaiite, Wwob Aitv rpanucst 3 NnococoMm.

. Tun akymynstopa aus. y po3gini « TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKN».

. IHCTPYKUIT OO0 BCTAHOBIIEHHS Ta 3HATTA akyMynsaTopa AMB. y po3aini «BcTaHOBNeHHs Ta 3HATTA kaceTu 3
aKyMynsiTopom».

. [ns yTunisauii kacetn 3 akyMynsaTopoM BUTAMHITL Ti 3 iIHCTpyMeHTa Ta yTunisynte 6e3neqyHnm cnocobom.
[loTpumMynTecs HOpM MiCLIEBOro 3aKOHOAABCTBA LOAO yTunisaLii akyMynsaTopis.

. AKLLO IHCTPYMEHTOM He KOPUCTYBaTUMYTbCS MPOTATOM TPUBAIOro Nepioay Yacy, BUAMITb akymynsaTop 3

iHCTpyMeHTa.
. He 3akopoTiTb kaceTy 3 akyMynsaToOpoM.
. BigomocTi npo 3axoau 6e3neku nig yac obcnyroByBaHHs BUpoby kopucTyBayem amB. y po3aini « TEXHIYHE
OBCIYTOBYBAHHA».
TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKA
Mogenb: VC012G
O6’em Miwwok cinsTpa 6,0n
Miwok gns nuny 55n
MakcumanbHuii 06’'em NoBiTpst 2,1 M%/x8
(3i WwnaHrom giam. 28 mm i goxuHoto 1,5 M)
Po3spigxeHHs 20 kMa
Poamipu (0 x LW x B) 336 MM x 185 MM x 543 Mm
(6e3 paHueBoi cucTeMu pemeHis, 3 BL4050F)
HowminanbHa Hanpyra Bia 36 oo 40 B nocrt. cTpymy makc
Maca HeTTO 6,4-9,5«kr

. Ockinbku Hala nporpama HaykoBux JochimxeHb | po3pobok Tpusae 6e3nepepBHO, HaBedeHi TyT TEXHIYHI
XapaKkTepUCTUKN MOXYTb ByTu 3MiHeHi 6e3 nonepeaKeHHs.

. Y pi3HKX KpaiHax TEXHIYHI XapakTepUCTUKN MOXYTb Pi3HUTUCS.

. Bara He BKNoYae XoAHWUX AOAATKOBUX NPUNaAiB, OKpiM kaceTu (kaceT) 3 akymynatopoM. HameHLwwa abo Haii-
6inblua komGiHaLis Baru NpuCTPoto Ta KaceTu (KaceT) 3 akyMynsiTopoM HaBefeHi B Tabnuui.

3acTocoBHa KaceTa 3 aKyMynsaTOPOM i 3apAAHUIA NPUCTPIN

Kaceta 3 akymynsatopom BL4020 / BL4025 / BL4040 / BL4040F / BL4050F / BL4080OF

BapagHui npucTpin DC40RA/ DC40RB / DC40RC / DC40WA

. [eski kaceTn 3 akymynsiTopoM i 3apsigHi NPUCTPOI, AKi BKa3aHO BULLE, MOXYTb OyT HEQOCTYNMHUMM 3anexHo
Bif BaLOro perioHy abo micus nepebyBaHHs.

AﬂOﬂEPE,Q)KEHHFI: BUKOPUCTOBYMTE NNLLE KaceTu 3 aKyMymsiTOPOM i 3apsigHi NPUCTPOI, 3a3HayeHi
BuULWe. BukopucTaHHs Byab-aKUX iHLWMX KACET 3 aKyMyNSTOPOM i 3apsiAHUX MPUCTPOIB MOXe NMPU3BECTU [0 TPaBMy-
BaHHS 11/abo noxexi.

AﬂOﬂEPE,Q)KEHHFI: He BMKOPUCTOBYMTE 3 LUM NPUCTPOEM NPOBOAOBE AXKEPENO eNEeKTPOXNUBIEHHS,
HanpuvKnag nepexigHuK akymynatopa abo noptaTuBHUI 6Nok xuBneHHA. Kabenb Takoro mxepena enek-
TPOXWVBIIEHHSI MOXE MepeLUKoAnTM poBoTi 1 CTaT NPUYNHOIO TPaBMU.

CumBonu [:[i] Yuraite nocibHuK 3 ekcrinyarawii.

[ani HaBegeHO CMMBOMM, SiKi MOXYTb 3aCTOCOBYBaTUCS
[Ons no3HavyeHHs obnaaHaHHs. MNepen kopucTyBaHHAM
nepekoHamTecs, LWo B PO3yMIETE IXHE 3HAYEHHS.

Q Byabte 0cobnuBo yBaxHi Ta o6epexHi!
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Tunosuin akymynsTop Ans 3aCTOCYBaHHSA B
LboMy BUPOGi.

()

(Em

Ni-MH Tinbkn ans kpaiH €C

Li-ion Yepes HasBHICTb B 06nagHaHHi Hebeaney-
HUX KOMMOHEHTIB BifXOAW ENEKTPUYHOrO Ta
eMNeKTPOHHOTo 06naAHaHHs, akymynsTopu
Ta 6aTtapei MOXyTb HEraTUBHO BNNMBATW
Ha HaBKOJULLHE CepefoBLLEe Ta 340POB’st
TIIOAVHW.
He Bukupante enekTpuyHi Ta eneKkTpoHHi
npvnaam abo 6atapei pazom 3 No6yToBUMU
Bigxogamu!
BianosiaHo Ao apekTueu €C CTOCOBHO
BiAXOAiB €NeKTPUYHOro Ta eneKTPOHHOo
obnafHaHHs, akymynsitopis, 6atapei
Ta BigxopaiB akymynatopis i 6atapei,
a Takox BignoBiaHo Ao i aganTauii Ao
HaLlioHanbHOro 3aKoHOAABCTBA, BiAXxoan
enekTpuyHoro obnagHaHHs, 6atapei Ta
akymynstopwu cnif 36epirati okpemo 1
[OCTaBNSATV Ha NYHKT po3fdinbHoro 36opy
KOMYHanbHUX BiAXOAIB, SKUIA NpaLioe 3
[OTPUMAHHSIM NPaBUI OXOPOHN HAaBKOMNMLL-
HbOTO CepefoBHULLa.
Lle nosHayeHo CUMBOIIOM Y BUMMsAI Nepe-
KPECeHOro CMITTEBOrO KOHTeNHepa 3
Konecamu, HaHeCeHUM Ha obnagHaHHs.

Mpu3HayeHHA

Mpunag npusHaveHo aAns 36upaHHs cyxoro nuny. Liewn
npunag npuaaTHUA Ans KOMepLiNHOro 3acTOCYBaHHS,
Hanpwuknag y rotensx, LWkonax, nikapHsix, Ha 3aBogax, B
odpicax, y marasuHax i B npokaTHomy GisHeci.

=

Lym

PiBeHb Wwymy 3a wkanoto A B TUNOBOMY BUKOHAHHI,
BM3HaYeHu BiAnoBiaHo Ao ctanaapty EN60335-2-69:
PiBeHb 3BykoBOro TUCKY (Lya): 70 AB (A) 4n MeHwe
Moxubka (K): 2,5 ab (A)

PiBeHb WyMy nig Yac po6oTn Moxe nepesuLLyBaTh
80 ab (A).

A OMNEPEMXEHHSI: Kopuctyiitecs saco6amu
3axuCTy opraHiB cnyxy.

A OMNEPEMXEHHS: 3anexHo sin ymos
BUKOPUCTaHHSA piBeHb WyMy nig Yac hakTU4HOT
po6OTH eneKTPOIHCTPYMEHTa MoXe BiApi3HA-
TUCA Bif 3asiBNEHOro 3Ha4eHHs BiGpauii; oco-
6nMBO CUNBbHO Ha Lie BNAMBae TN aeTani, Wwo
0bpo6nETLCA.

A\ OMNEPEMXKEHHS: 3a6esneute nanexHi
3ano6GiXHi 3axoau ANs 3aXUCTy onepartopa,

o BiANOBiAaTUMYTb YMOBaM BUKOPUCTaHHA
iHcTpyMeHTa (cnig 6paTu go yBaru BCi CKknaposi
po6oyoro uukny, AK-0T 4ac, KON iHCTPYMEHT
BMMKHEHO Ta KOMnu BiH MOYMHaE npauoBaT Ha

MPUMITKA: 3asiBneHe 3Ha4yeHHs Wwymy 6yno Bumi-
PSIHO BiANOBIAHO A0 CTaHAAPTHUX METOAIB TECTY-
BaHHS /i MOXXe BUKOPWUCTOBYBATUCS AS151 MOPIBHAHHS
O[HOrO iHCTPYMEHTA 3 iHLIMM.

MPUMITKA: 3asiBneHe 3HaYeHHsI LyMy MOXe TaKoX
BMKOPUCTOBYBATUCS AN MONepeaHbOro OLiHIOBaHHS

BNNVBY.

XONI0CTOMY XOAi Nif 4ac 3anycky).

BaranbHa BenunumHa Bibpauii (BeKTopHa cyma Tpbox
HanpsiMKiB) BU3HayeHa 3rigHo 3 EN60335-2-69:
Pexwvm poboTu: poboTa Ha XxonocTtomy xogy
BiGpauisi (an): 2,5 M/c’ a6o MeHLUe

Moxu6ka (K): 1,5 m/c?

NPUMITKA: 3asiBneHe 3aranbHe 3HaveHHs Bibpauii
6yno BMMIipsIHO BiANOBIAHO 40 CTaHAAPTHUX METOAIB
TECTyBaHHS 1 MOXe BUKOPUCTOBYBATUCS A5 NOpiB-
HSIHHS OQHOIO IHCTPYMEHTA 3 iHLIKM.

MPUMITKA: 3asiBneHe 3aranbHe 3Ha4eHHs Bibpauii
MO>e TaKOX BUKOPUCTOBYBaTUCS A4S NonepeaHboro
OL|iHIOBaHHS BMMBY.

AHOHEPEH)KEHHFI: 3anexHo Bia ymoB
BUKOPUCTaHHs BiGpauifa nig yac dpakTuyHoi
POo6OTH eneKkTPoiHCTPYMeHTa Moxe BiApi3HsA-
TUCA Bif 3aABneHoOro 3HaYeHHs BibpaLuii; oco-
ONUBO CUINBHO Ha Ue BNMBAaE TUN geTani, Wo
obpobnioeTbeA.

AI'IOI'IEPEH)KEHHFI: 3abesneuTe HanexHi
3anobixHi 3axoau AnsA 3axMcTy oneparopa,

Lo BiANOBIAATUMYTb YMOBaM BUKOPUCTAHHSA
iHcTpyMeHTa (cnig 6paTu fo yBaru Bci cknaaosi
po6oUOro LMKNy, AK-OT Yac, KON iHCTPYMEHT
BMMKHEHO Ta KONy BiH NOYMHae npautoBaT Ha
XONOCTOMY XOAi NifA Yac 3anycky).

[eknapauii BignoBigHOCTi

Tinbku Ans kpaiH €eponu

Heknapauii BignosigHocTi HaBeaeHo B floaaTky A uiel
iHCTpYKUiT 3 ekcnnyaTauii.
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NOMNEPEOXEHHA MNMPO
AOTPUMAHHA TEXHIKU
BES3INEKU

lNMonepemxeHHA NPo HeoOXigHY
obepexHicTb nig Yac po6oTtun 3
aKyMyJSITOPHMM NUSTOCOCOM

A\ OMEPEMKEHHSI: BAXNNBO!
MPOYUTAUTE YBAXHO Bci nonepemKeHHsA

npo HeoGXxigHY o6epexHicTb nia Yac po6oTn

Ta Bci iHcTpykuii MEPEQ BUKOPUCTAHHAM.
HepoTtprmaHHs nonepemkeHb Ta iHCTPYKLIN MoXxe
NPpU3BECTU [0 YPaXXEHHS ENEKTPUYHUM CTPYMOM, A0
BMHUWKHEHHS Noxexi Ta/abo A0 OTpUMaHHs cepiros-

14.

15.

16.

17.

HUX TPaBM.

1.

10.

11.

12.

13.

Mepen noyaTkom ekcnnyaTauii nepekoHanTecs
B TOMY, LLIO KOPUCTYBa4a HaneXHUM YNHOM
NPOiHCTPYKTOBAHO CTOCOBHO PO6OTH i3 LM
NUNococom.

He kopucTtyinTtecs nunococom 6e3 inbrpa.
MowkomkeHn pinbTp nianarae HeranHin
3aMiHi.

He HamarauTecs 36upaTu nerkosavMmucTi maTe-
pianu, neTapau, 3ananeHi curapeTu, rapauun
nonin, rapavy metaneBy CTPYXKY, FOCTpi peui,
Taki sik ne3a, ronku, po3éuTe CKNo ToLo.
HIKOINU HE BUKOPUCTOBYMTE NMUINIOCOC
norsn 13 BEH3MHOM, FA30M, ®APBOIO,
KNEEM ABO IHLULMMU BUBYXOBUMU
PEYOBUHAMMW. Nepemukay Bunyckae ickpu
nig Yac BMUKaHHs abo BUMUKaHHs. Konektop
ABUryHa TaKoX iCKpUTb NiA Yac po6otu. IcHye
He6e3neka BUGYXy.

Liet nunococ He Nnpu3Ha4YeHU Ans 36upaHHA
He6e3neyHoro nuny.

Hikonu He 36upaiiTe NMNOCOCOM TOKCUYHI,
KaHUeporeHHi, nerko3anMmmucTi abo iHwi HeGe3-
neYHi pe4oBUHMU, TaKi K a36ecT, MULW’SIK,
Gapin, 6epuniil, cBMHeLb, NnecTMLMAKN abo iHwWi
WKIiANUBI ANA 340POB’Si PEe4OBUHMU.

Hikonu He BUKOpMCTOBYITE NMNOCOC NPOCTO
He6a nig gowem.

Ons ®iHNAHAIT NpUCTPin He cnip BUKOPUCTO-
ByBaTU No3a NPUMILLEHHAM NPU HU3bKIN
Temnepartypi.

3a6opoHEeHO BMKOPUCTOBYBATHU NPUCTPIN
no6nu3y axepen Tenna (NAUT TOLWO).

He 3akpuBanTe BEHTUNALINHI OTBOPU. 3aBAAKMN
LMM OTBOpPaM BiAGYyBa€ETLCS OXONOMKEHHS
ABuUryHa. Cnia yHMkaTn 6rnokyBaHHSA LMX OTBO-
piB, iHaKWwe ABUryH 3aliMeTbLCA Yepe3 HecTa4vy
BeHTUNALII.

3aBxau TBepAo CTiWTe Ha Horax i TpumanTe
piBHOBary.

He 3ruHainTe, He cMMKaNTe K He cTaBalTe Ha
WnaHr.

HeraiiHo 3ynuHsiTe po60oTy Nnunococa, kLo
BW NMOMITUNU, WO BiH NPaLIlOE HEHANEXHUM

18.

19.

20.

21.

22.

23.

24,

25.

26.

27.

28.

29.

YMHOM, 260 NOMITUNM WOCH HE3BUYHE.
BIO'€EOHYUTE AKYMYNATOPMU. Konu npu-
CTpil He BUKOPUCTOBYETLCS, Nepes TeXHiu-
HUM 06CnyroByBaHHAM Ta MiA Yac 3amiHun
npunapas.

YucTtbTe 1 06cnyroBynTe NUOCOC oapasy
nicns KOXXHOro BUKOPUCTaHHS, o6 TpumaTu
#oro y BiaAMiHHOMY po604OMy CTaHi.
TPUMAUTE MUNIOCOC Y HANEXXHOMY
CTAHI. TpumaiTe nunococ y 4yncToti Ans
3abe3ne4veHHs Kpawoi Ta 6e3neyHiwoi po6oTu.
[oTpumyiTech iHCTPYKLIN i3 3aMiHW npu-
napnas. Pyyku MaoTb 6yTU CyXUMu, YUCTUMM 1
He 3abpyAHeHMMM MacTUIOM abo Xupom.
MEPEBIPAUTE MOLUKOMKEHI OETATI. Mepw
HXXK NPOAOBXyBaTU BUKOPUCTaHHA NUNococa,
cnip nepeBipMTY 3aXMCHUIA NPUCTPIN YM iHWY
NoLKOAXKeHy AeTanb, Wo6 nepekoHaTUCA B
TOMY, LLI0 BOHU MOXYTb Aani BUKOHYBaTU CBOI
dyHKUiT HanexHUM YnHoM. MepekoHalTecs B
cniBBiCHOCTI, BiACYTHOCTi NOLWKOAXEeHb PyXO-
MUX geTaneun, HagiNnHOCTI KpinneHHA U BiACyT-
HOCTi iHWKNX AedeKTiB, AKi MOXYTb BNAVHYTU
Ha po6oTy iHCTpyMeHTa. PeMoHTyBaTh abo
3aMiHIOBaTH 3aXMCHUIM NPUCTPINA YK iHLWI
NoLKOAXKEHi AeTarni Mae aBTOpU3oBaHUN
CcepBiCHUM LIEHTP, SIKLLO iHLIe He 3a3Ha4yeHo B
uin iHcTpykuii. MowkoaxeHi nepeMukayi Heo6-
XiAHO 3aMiHIOBaTU B aBTOPM30BaHOMY cepBic-
HOMY UeHTpi. He BukopucToByinTe nunococ,
AIKLLO MOro nepeMuKay He npawoe.
3AMYACTUHMW. Nig yac o6cnyroByBaHHA BUKO-
PUCTOBYMTE TiNbKU iA€HTUYHI 3aN4acTUHMU.
Konu nunococ He BUKOPUCTOBYETLCA, 3aBXAN
36epiranTe NOro B NpUMILLEHHi.

NoBopakTecA 3 nunococom obepexHo. MpyGe
NOBOAKEHHSI MOXe CNPUYUHUTY NONOMKY
HaBiTb HalWMiLHiWoOro nunococa.

He HamaraiiTecss NOYMCTUTM NUNOCOC 330BHI
abo 3cepeAnHN 6eH3NHOM, PO34YMHHUKOM abo
MUIAHUMHK 3aco6amu. Lie Moxe cnpMunHUTH
NosiBY TPIiLMH i 3MiHY KONbopy.

He BMKOpUCTOBYWATE NMNIOCOC Y 3aKPUTOMY
npuMiLLeHHi, Ae macnsHi hap6u, po3umnH-
HUKW, GEH3UH, AesKi 3acobu NpoTu Moni Towo
MOXYTb BUAINATU Nerko3anMmcTi, BUGyxoHe-
6e3neyHi abo TOKCUYHi BUNapoByBaHHs1, a6o B
MicusXx, Ae € Nerko3anMmcTui nNun.

He BukopucToByiiTe Nnunococ, nepedyBarouun
nip Aieto ankoronto abo HapKOTUKIB.
3aranbHUM npaBuUom 6e3nekun € BUKOPU-
CTaHHA 3aXMCHUX OKYNspiB a6o okynspiB i3
GiYHUMM 3aXMCHUMU LIUTKaAMMU.
BukopucToByiTe NpOTUNUIOBUIA pecnipaTop
nif yac po6oTu B 3anuneHnx ymoBax.

Hikonu He GepiTbcA 3a akymynaTop(u) abo
NUNococ BONorMMun pykamu.

ByabTe oco6nuBo ob6epexHi nig 4ac npubu-
PaHHA Ha cxopax.

He BukopucToByiTe Nunococ sk ctineub abo
BepcTart. B iHWomy Bunaaky ue moxe npusse-
CTU 10 OTPUMaHHA TPaBM yHacnifoK nagiHHA
NpuUCTpoLo.

3HaHHA IHCTPYMEHTIB, HaKoNn4yeHe B
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pe3ynbTaTi 4acToro BUKOPUCTAHHSA, MOXe Npu-
3BeCTM A0 nocnabrneHHA yBaru u irHopyBaHHA
npaBun 6e3neku. He cnig uboro gonyckaru.
HeobepexHi Aii MoXyTb cTaTyi NPUYNHOIO CEepio3-
HVX TPaBM 3a [0S0 CEKYHAN.

BukopucTaHHA Ta 06CnyroByBaHHA aKyMynsATOPHUX
iHCTpYMeHTiB

1.

Mepe3apapxanTte akyMynaTop nuiue 3a
[A0NOMOroto 3apAAAHOro NPUCTPOLO, BKasa-
HOro BUPOGHUKOM. 3apsiHUiA NPUCTPIi, SIKNiA
niaxoAnTb ANs OAHOTO TUMY aKyMynsiTopiB, MOXe
NPU3BECTU 10 NOXEXi NPU BUKOPUCTaHHI 3 akyMy-
TNISTOPOM iHLIOTO TUMy.

BukopucToByiTe €NeKTPOIHCTPYMEHTU nulue
3 aKymynsiTopamy TOro Tuny, AKU NpusHa-
YeHWW came AN LUX eNeKTPOIHCTPYMEHTIB.
BukopucTaHHa akyMynaTopiB iHWKX TUNIB MOXe
NpU3BECTU 4O OTPUMAHHS TPaBM | BUHUKHEHHS
noxexi.

Konu akymynsTop He BUKOPUCTOBYETbCH,
TpuManTe MOro noAani BiA TakMx meTanesmx
npeameTiB, AK CKPiNKA, MOHETH, KITHoui, LIBAXW,
WYypYynu TOLWO, sIKi MOXYTb 3aKOPOTUTU KNnemu
aKymynaTopa. 3aMUKaHHS Knem akymynsaropa
MOXe MpU3BecTn A0 OTpPMMaHHS onikis abo Ao
noxexi.

3a HeHanexHUx yMoB 36epiraHHsA 3 akymyns-
Topa MoXe BMTEKTU PiANHA, KOHTaKTY 3 KOO
cnia yHukatu. Y pasi BunagkoBoro nortpa-
NMAAHHA PiAWHMW Ha TiNo BiANOBIAHY YaCTUHY
Tina cnig npomuTn BoAoto. AKWo pigvHa
noTpanuna B oui, ix cnig NpoMUTN BOAOIO,
nicns 4oro Heo6XiAHO 3BepHYTUCA A0 Nikaps.
PiamHa, Wwo BuTikae 3 akymynsitopa, Moxe crpu-
YMHWUTW NoapasHeHHs abo oniku.

He kopucTyiTecb akyMynsitropom a6o iHCcTpy-
MEHTOM, fiKi 6yN10 3MiHEHO 4YY NOLLKOAXKEHO.
EkcnnyaTtauisi akymynatopis, wo ix 6yno notuko-
OkeHo abo A0 KOHCTPYKLIT sikux Byno BHeCeHo
3MiHK, MOXe ByTu HeGe3neyHoo 1 MoXe Crpuyn-
HUTU Noxexy, Bubyx abo TpaBmy.

He nippaBaiTe akymynsitop abo iHCTpyMeHT
BNIMBY BOTHIO YU HaAMipPHOI TeMnepaTypu.
Bnnus BorHio abo Temnepatypu suwe 130° C
MOXe CMPUYNMHUTY BUBYX.

[oTpumyiTech ycix BKa3iBOK i3 3apsiiXkaHHA 1
He 3apsaXXanTe akymynaTop abo iHCTpyMeHT
3a TemMnepaTypu 3a MeXxamu 3a3Ha4yeHoro B
iHCTpyKUii giana3oHy. HenpaBunbHe 3apsa-
aHHs ab0o 3apsigkaHHs 3a MexXamuy BKa3aHoro
TemnepaTypHOro fiana3oHy MoXe NpusBecTu 4o
NOLLKOXEHHS akyMynsaTopa 1 NigBULLNTY Hebes-
neky 3anmaHHs.

O6cnyroByBaHHA

1.

PeMOHT enekTpoiHCTpyMeHTa NOBUHEH 3A4ilc-
HIOBaTU nuuie kBanicgikoBaHui maicTep 3
BUKOPUCTaHHAM NULLE CTaHAAPTHUX AeTanen.
Lle 3a6e3neunTb NiaTpUMaHHSA €NeKTPOIHCTPY-
MeHTa B HanexHoMy CTaHi.

3a60pPOHAETLCA PEMOHTYBaTHU MOLIKOAXKEHI
aKymynsaTopu. PEMOHT akyMynsiTopi Mae BUKO-
HyBaTW TifbKn BUPOGHUK 260 BMOBHOBaXKEHWI
nocrayanbHUK NOCnyr.

[OoTpumyiTech IHCTPYKUIT LWoA0 3MaLLeHHA Ta
3aMiHMN OCHalLleHHA.

4.

Pyu4ku noBUHHI BYTU CyXumm, Yuctumm Ta 6e3
MacTtuna.

BaxxnuBi iHCTpyKLUii 3 6e3neku ans

KaceTu 3 aKyMyJIATOPOM

Mepea TMM ik KOPMCTYBATUCA KaceTolo 3 aKy-
MYJATOPOM, Ciifi NPOYMTaTH BCi IHCTPYKLii Ta
3acTepexHi 3Haku wopao (1) 3apagHoro npu-
CTPOIO aKyMynATopa, (2) akymynstopa Ta (3)
BUpOGiB, WO NpauloloTh BiA akymynsaTopa.

2. He po36upaiite KaceTy 3 akyMysIATOPOM i He

3MiHoNTe il KOHCTPYKLilo. Lle Moxe npu3secTn
[0 noxexi, neperpisy abo B1GYxy.

Akwo nepioa po6oTu Ayxe NoKopoTwLas, cnij
HeravHoO NPUNUHUTU KOPUCTYBaHHA. Lle Mmoxe
NpU3BECTU A0 BUHUKHEHHA PU3UKY NeperpiBy,
oniKy Ta HaBiTb BUGYXY.

4. Y pasi noTpannsiHHA eneKkTponiTy B ovi cnig

NMPOMMTH iX YUCTOIO BOAOK Ta HEramHo 3Bep-
HyTUCA Ao nikaps. Lle moxe npussecTtu oo
BTpaTu 30py.

5. He 3akopoTiTb KaceTy 3 aKyMynsiTopoMm.

(1) He cnin TopkaTucs knem 6yab AKUM CTpy-
MOMNpPOBIAHWM MaTepianom.

(2) He cnin 36epiratu kaceTy 3 aKkyMynsTo-
POM Yy EMHOCTI 3 iHLUUMK MeTaneBuMMn
npeaMeTamMu, TakKMMU SiK LiBSIXU, MOHETH
ToLo.

(3) He 3anuwanTe KaceTy 3 aKyMynsiTopom
nia gowem, 3anobiravTe KOHTaKTy 3
BO/AOH0.

KopoTke 3aMuUKaHHA MOXe NpU3BecTn 4o

nosABM 3HA4YHOIO CTPyMy, neperpiBy, MOXNUBUX

onikiB Ta HaBiTb BuXoAy 3 naay.
He cnip 36epirat 1 BUKOpUCTOBYBaTH iHCTPY-
MEHT i KaceTy 3 aKyMynATOPOM Yy MicusiX, ae
Temnepatypa MoXe CArHYyTU Y1 NepeBULLUTH
50 °C (122 °F).

7. He cnipg cnanoBaTu KaceTy 3 akyMynsiTopoMm,
HaBiTb AKLO BOHA 6yna HeOAHOPAa30BO MOLLKO-

[xeHa abo noBHicTIO cnpauboBaHa. Kacera 3
aKyMynsaToOpoM Moxe BUOYXHYTH Y BOTHi.

8. 3abopoHeHO 3abuBaTK LIBSAXU B KaceTy 3

aKyMynaTopom, pizaTu, namartu, knaaTtu, Bny-
cKaTu KaceTy 3 akymynsiropom abo BaapaTw i
TBepAuM npeameToM. Lie Moxe npussecTtn 4o
noxexi, neperpisy abo Bubyxy.

9. He cnia BUkopucToBYBaTU NOLLIKOAKEHUW

aKymynsaTop.

10. IiTin-ioHHi akymynsaTopm, WO MiCTATLCA B

iHCTpPyMeHTi, MaloThb BignoBigaTu BMUMoram
3aKoHiB Npo Hebe3neyHi ToBapu.

Mig yac TpaHCNoOpTyBaHHSA 3a 4OMNOMOIOK KOMep-
LiNHUX NepeBe3eHb, HanpuKnag, i3 3any4aHHsm
TPETLOI CTOPOHM Ta ekcneauTopis, HeobXiaHO
[OTPYMYBaTUCh OCOBNMBUX BUMOT, BKa3aHUX Ha
nakyBaHHi 1 y MapKyBaHHi.

IMia yac nigrotyBaHHA NO3uLii A0 BiANpaBneHHs
HeobXiAHO NPOKOHCYNLTYBATUCh 3i CneLianictoM
3 Hebe3neyHnx maTtepianis. Kpim Toro, cnig Buko-
HyBaTu GinbLU AOKNaAHI HalioHanbHi HACTaHOBM,
AKLLO Taki €.

3aknenTe BigKpUTI KOHTaKTK CTPiYKOK abo 3axo-
BanTe iX i 3anakynTe akyMynsTop Takum YYHOM,

149 YKPAIHCBKA



W06 BiH He Mir pyxaTucsi B NaKyBaHHi.

11. Ansa yTunisauii KaceTu 3 akyMynsaTopom
BUTATHITD ii 3 iIHCTPyMeHTa Ta yTunisymre
6e3neyHnm cnoco6om. [loTpumyinTecsi Hopm
MicLieBOro 3aKoHoZaBCTBa oA yTunisauii
aKyMynsTopiB.

12. BMKOPUCTOBYITE aKyMynsaTopu nuwe 3
BMpo6Gamu, ykazaHumu komnaHicto Makita.
YCTaHOBMNEHHSA akyMynsAToOpPIB Y HEBIAMNOBIAHI
BMPOOM MOXeE NPU3BECTU A0 NOXEXi, HaAMIPHOrO
HarpiBaHHs, BUOYXy 4YM BUTOKY EMEKTPONITY.

13. SAKWO iHCTPYMEHTOM He KOPUCTYBaTUMYTbCH
NPOTArom TPUBanoro nepioay Yacy, BUMMITb
aKyMynATop 3 iHCTpyMeHTa.

14. Nip yac i nicna BUKOPUCTaHHA KaceTa 3 aKkyMy-
NATOPOM MOXe HarpiBaTUCA, WO MOXe cTaTu
NPUYMHOIO onikiB a6o HU3bKOTEMNEepaTypPHUX
onikiB. ByabTe o6epexHi nia Yac NnoBoaXeHHs
3 rapsivyolo KaceTolo 3 aKyMynsiTOpoM.

15. He TopkainTecsi KOHTaKTiB iIHCTPyMeHTa Biapa3sy
nicns BUKOPUCTaHHS, OCKiNbKK BiH MOXe 6yTuH
[OCUTb rapsiumMm, Woo6 BUKIIMKATU OMiKM.

16. He ponyckauTe, Wo6 ynamku, nun a6o semns
NpUNUNanyu Ao KOHTaKTiB, OTBOPIB i nasiB Ha
KaceTi 3 akymynaTopom. Lle moxe npuasecTn fo
neperpisy, 3aiiMaHHs, BUOyXxy Ta Buxoay 3 nagy
iHCTpymeHTa abo kaceTun 3 akyMynsTopom i crnpu-
YUHUTK onikn abo TpaBmK.

17. $IKWwo iHCTPYMEHT He po3paxoBaHO Ha BUKO-
PpUCTaHHA NOGNM3Yy BUCOKOBONLTHUX MNiHiN
enekTponepenay, He BUKOPUCTOBYITE KaceTy
3 aKyMynAaTOpPOM No6nu3y BUCOKOBONBTHUX
niHin enekTponepeaay. Lie moxe npussectn o
HecnpaBHOCTI, MONIOMKM iHCTpyMeHTa abo kaceTu
3 aKyMynsiTOpoOM.

18. TpumanTe aKkymynaTop y HeAOCTYNHOMY Ans
aiten micui.

3BEPIFAATE LI BKA3IBKMW.

A OBEPEXHO: BukopucTOBYITE TiNbKKU aKymy-
naTopu Makita. BukopuctanHsa akymynaTopis, iHLLNX
HiX opuriHanbHi akymynatopu Makita, abo akymynsi-
TOpIB, KOHCTPYKLItO sIKUX Byno 3MiHEHO, MoXe npu3Be-
CTV A0 BUBYXY akyMynaTopa i CIpUYNMHUTI NMOXEXY,
TpaBMy ab0 NOLUKOAXEHHS. Y 3B'A3KY 3 LIUM TaKkox
6yne aHynboBaHo rapaHTito Makita Ha iIHCTpyMeHT
Makita i Ha 3apsgHUIA NpUCTPIN.

Mopagu 3 3a6e3ne4yeHHA MaKCU-
ManbHOro CTPOKY eKcnnyarauii

aKymynﬁTopa
Kacety 3 akymynaTopom cnig 3apagxaTtu go
Toro, Ak BiH pO3psiAMTLCA NOBHICTIO. 3aBXAn
cnip 3yNUHATK pob6oTy iHCTpPyMeHTa Ta 3aps-
AUTU aKyMynATop, AKLIO B NMOMITUNK 3MEH-
LWEeHHS NOTYXHOCTI iHCTPyMeHTa.

2. Hikonwu He cnip 3apagxaTv NOBTOPHO NOB-
HICTIO 3apAAXXeHY KaceTy 3 aKkyMyJiATOpOM.
Mepe3apapxeHHs CKOPOUYYy€E CTPOK eKcnyaTa-
uii akymynsitopa.

3.  3apsmxanTe KaceTy 3 aKyMyNiTOPOM npu
KiMHaTHi Temnepatypi 10°C - 40°C (50°F -
104°F). Nepen TUM sik 3apsiAXkaTh KaceTy 3

aKyMynATOpoM, Criif 3a4eKaTu, AOKM BOHa
OXOIoHe.

4.  Konwu kaceTa 3 akyMynATOPOM He BUKOPUCTO-
BY€ETbCSH, BUMMawnTe ii 3 iHCTpyMeHTa abo
3apAAHOro NpMCcTPoLo.

5.  flKwo KaceTa 3 aKymynsiTOpoM He BUKOPUCTO-
ByBanacs TpuBanui 4ac (noHapg WicTb Micsa-
uiB), ii cnig 3apaanTh.

BaxnuBi iHCTPyKLUii 3 6e3neku ans

6e3apoToBOro Mogyns

1. He po36upainTte 6e3gpoToBUit MOAYIb i He
HamaranTecsi BTpy4yaTucs B noro po6ory.

2. 36epirante 6e34poTOBUIA MOAYNb Y HEAOCSK-
HOMY Ans aiten micui. Mpu BUNagkoBomy npo-
KOBTYBaHHi HeranHo 3BepHiTbCA A0 nikaps.

3. BukopucTtoByiiTe 6€3apoTOBMIA MOAYNb NuULLe
3 iHcTpymeHTamu Makita.

4. He TpumaiTe 6e3gpoToBUiA MOAYNb NiA AoLLeM
abo B ymoBax nigBULLEHOT BONOrocTi.

5. He BukopuctoByiTe 6€34pOTOBMI MOAYNb Y
Micusax, e Temnepatypa nepeBuilye 50°C.

6. He BukopucTtoByliTe 6e3apoTOBUIA MOAYNb
HenopAanik BiA MeAMYHUX NPUGOPIB, TakKMX AK
KapaiocTUMynsiTopu.

7. He BukopucTtoByiiTe 6e3apoTOBUI MOAYNb
nopy4 3 aBTOMaTU30BaHWMM NPUCTPOSIMMU.
Take BUKOPUCTaHHSI MOXe CNpUYnHMTM 3601 abo
nomMunku B poboTi aBToMaTn3oBaHMX NpUCTPOIB.

8. He BukopucTtoByiiTe 6e3apoTOBUIA MOAYNb
y Micusx, Ae BiH Moxe nigaaBaTUcA BNNUBY
BUCOKOI TEeMNepaTypu, CTaTUYHOT eNeKTPUKU
a6o eneKTPUYHMX NepeLLKoa.

9. bBe3apoToBMit MOAYIb MOXe reHepyBaTu
enekTpomarHiTHi nons (EMM), Hewkignuei ana
KopucTyBaya.

10. Be3apoToBUIA MOAYIb € TOYHUM iIHCTPYMEH-
ToMm. ByakTe yBaXHi, W06 He BNycTUTK a6o He
BAApUTHU 6e3ApoTOBUI MOAYNb.

11. He TopkaiTecs KOHTaKTiB 6e3ApoTOBOrO
MoAynsA ronuMu pykammu abo metaneBumMmn
npeaMeTamu.

12. TMepw Hix ycTaHOBNoBaTH 6e3apoToBUMA
MoAynb, 060B’A3KOBO BUAMITbL aKyMynAaTop.

13. He BigKpuBaWTe KpPULIKY BiAciKy B Micusx, Ae B
HbOro MOXe noTpanuTu Nun aéo Boaa. 3aBXxan
TpUmanTe BXiAHWUW OTBIip BiACiKy B YNCTOTI.

14. 3aBxAau BcTaBnsnTe 6e3A4poTOBMI MOAYNb
NpPaBuUIIbHOI CTOPOHOID.

15. He HaTucKaliTe 3aHaATO CUITbHO KHOMKY aKTh-
Bauii Ha 6e3apoToBOMY MoAY i Ta He PoGiTh
Le rocTpMM npeamMeToM.

16. Mip vyac po60oTu 3aBXAN 3aKpUBaANTE KPULLKY
BiACiKy.

17. He BuimaiiTe 6e3apoTOBUIA MOAYND i3 BiACIKY,
MOKW Ha IHCTPYMEHT NOAAETLCA XUBMEHHA. Lie
MOXe NMpPU3BeCTH 40 HecnpaBHOCTI 6e34pOTOBOro
mMoaynsi.

18. He BuMpaansanTe Haknewnky Ha 6e3apoToBOMY
Mopyni.

19. He po3miwyiTe 6yab-AKi Haknekn Ha 6e3apo-
TOBOMY mMoAyni.

150 YKPAIHCBKA



20. He sanuwanTe 6e34poTOBUIN MOAYNb Nif
BMIMBOM CTaTUYHOI eNeKTPUKM abo enekTpuy-
HUX MepeLukoa,.

21. He 3anuwaiite 6e3apoToBui Moaynb Nig
BNNMBOM BMCOKOI TemnepaTypu, Hanpuknaza
Ha cuAiHHIi aBTOMOGINA Ha COHU.

22. He 3anuwanTe 6e34poTOBMIA MOAYNb Y 3anu-
neHomy abo 3anopolieHoMy Micli abo B MicLi,
Ae MoXe YyTBOPUTUCS KOPO3ilHUI ras.

23. PantoBa 3MiHa TeMnepaTypu MoOXe Npu3BecTU
A0 KoHAeHcaLii Bonorn Ha 6e3gpoToBoMy
moayni. He BukopuctoByinte 6e3gpoToBuin
MoAyIb, MOKW Bofiora He BUCOXHE NMOBHICTIO.

24. Mip 4ac yMweHHs 6e3QpoToBOro Mmoayns o6e-
PEeXHO NpoTUpanTe NOro CyXOoH M’AKOH TKaHU-
Hoto. He BuKopucToByinTe GEH3MH, PO34YUHHUK,
eneKkTponpoBifHe MacTUIO TOLLO.

25. 36epirante 6e3apoTOBUIA MOAYIb B YNaKoBLi
3 KOMNNEKTY NocTa4yaHHsl abo B KOHTelHepi,
3axuLlieHoMy Bif Aii cTaTUYHOT eNneKTPUKM.

26. He BcTaBnsiiTe y BiAcik iHCTpymMeHTa 6yAb-AKi
iHWi npucTpoi, Kpim 6Ge3apoToBoro moayns
Makita.

27. He BMKOPUCTOBYMTE IHCTPYMEHT i3 MOLLKO-
[KEHOI0 KPULLKOHO BiAciKy. MNoTpannsHHs y
BiAcik BoAM, nuny Ta 6pyay Moxe NpmMBecTu A0
HecnpaBHOCTI.

28. He TArHiTh i He CKPy4ynTe KPULLKY BiACiKY
GinbLie, HiXk HeO6XiAHO. YCTaHOBITb KPULLIKY Ha
Micue, AKLLO BOHa BiA’egHanacs Bif, iHCTpyMeHTa.

29. 3amiHiTb KpULIKY BiAciKy, sikwo ii 6yno 3ary-
6neHo a6o NOLWKOAXKEHO.

3BEPITAATE LI BKA3IBKMW.

C POBO

A OBEPEXHO: Mepep perynioBaHHAM a6o
nepesipkolo po6oTh Npunagy 060B’a3KOBO Nepe-
KOHaliTecs, WO Npunag BUMKHEHO, a KaceTu 3
aKyMynaTopaMu 3HATO.

BcTaHOBMNEHHSA Ta 3HATTA KaceTu 3

aKyMynsTOpoM

A OBEPEXXHO: 0608’s13Kk0B0 BUMMKaiiTE npu-
nap nepep yCTaHOBMEHHAM 260 3HATTSIM KaceTu 3
aKyMynsiTopom.

A OBEPEXHO: Nig uac ycTaHOBMeHHsi abo
3HATTA KaceTn 3 akyMynATOPOM chif MiLlHO TPK-
MaTu npunag i KaceTy 3 akymynsaTopom. Y pasi
HEAOTPUMAaHHS LiEi BUMOTY BOHW MOXYTb BUCIIU3HYTU
3 pyK, LLIO MOXE MPU3BECTN A0 MOLUKOAXEHHS Npu-
nagy 1 kacetu 3 akymynsiTopom abo cnpuymHUTYH
TpaBMMU.

LLlo6 ycTaHOBUTM KaceTu 3 akyMynsatopamu, crifg cymi-
CTUTU BUCTYMNM Ha KaceTax 3 akyMynsTopamu 3 nasamm
B KOpnyci Ta BCTaBMUTM KaceTu Ha Micle. BcTaBnsiite
KaceTu A0 KiHUs, o6 BOHU 3adhikcyBanucs 3 nerkum
KnauaHHsaM. AKwo B1 6a4ynTe YepBOHi iHaMKaTOpU, K
nokasaHo Ha pUCYHKY, NoBHa dikcallisi He Bigbynacs.
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LLlo6 3HSTM KaceTun 3 akyMynsTopamu, BUTATHITD iX i3

Kopryca akymynstopa, yTpumyodm HaTUCHYTUMU KHO-

MKV B NepeaHii YacTuHi KaceT.

» Puc.1: 1. YepsoHwui ingnkatop 2. KHonka 3. MpaBa
kaceTa 3 akymynsitopom 4. JliBa kaceta 3
aKymynsTopom

A OBEPEXHO: 3aBxav BCTaBnsanTe KaceTty 3
aKyMynsaTOPOM MOBHICTIO, JIOKN HE 3HUKHE Yep-
BOHUW iHAMKaATOP. FKLO LbOro He 3pobuTn, kKaceta
MOXe BUMNafKoBO BUMACTU 3 Npunagy v 3aeaatu
TpaBMm Bam abo nioasm, Wwo nepebysatoTb Nopsia.

A OBEPEXHO: He sctaHoenioiiTe KaceTy 3
aKyMynaTopoM i3 3ycunnsam. SKLo KaceTa He
BCTaBMNSAETLCA NErko, To Lie 03Havae, Lo BK il Henpa-
BUJIbHO BCTaBMsETE.

lMunococ mae aBa rHisga akymynatopa. BignosigHo
[0 CBOiX NoTpeb BM MoxeTe BUGpaTu ABa abo oauH
aKymynaTop.

3 ABOMa akymynsTopamu

BuikopucTaHHs pexumy 6e3nepepBHoi po6oTu 3 ABOMa
akymynaTopamu gae 3amory 36inbwnt 4yac poboTu i
NiaABMLLNTY edPEeKTUBHICTb NpubupaHHs. MNicns Toro sk
nepLUniA akyMynsaTop po3psaanTbCs, MMII0COC aBToOMa-
TUYHO Nepelife Ha Apyre AXepeno XWUBNEHHS i Npo-
[OBXWUTb NpaLiloBaTH Bif ApYroro akymynsropa.

NPUMITKA: Mpage ruizgo akymynstopa (KLo
AVMBUTUCS HA MUNOCOC criepeay) Mae NpiopuTeT Hag
NiBUM rHi3gom akymynatopa. JliBe rHisgo akymyns-
TOpa BUKOPVCTOBYBATUMETHCS K [IXKEPENO XUBMEHHS
nuwe B pasi BiCyTHOCTi ab0 po3psimKeHHst akymyns-
TOpa B MpaBOMYy rHi3ai.

MPUMITKA: lMicns Toro sik nMnococ nepemMkHeTbCs

3 MpaBoro rHi3ga akymynsitopa Ha nise Ta noyHe
BUKOPUCTOBYBATU 5K [)KEPENO XUBMEHHS aKyMynsiTop
y NiBOMY THi3fii, BU 3MOXeTe BUTSATHYTU aKyMynsiTop

i3 npaBoro rHisaa v nepesapsanTy KOro, He Npunu-
Hsitoumn poboTy. LLlo6 3HoBY 3pobuTh Npase rHizao
aKkymynsaTopa npiopuTeTHUM Nicnsi BCTAaHOBMNEHHS B
HbOTO 3apPSIXXEHOro akymynsiTopa, nepesanycTiTb
nurococ.

MPUMITKA: TMig 4yac nepemukaHHsA nunococa 3
NepLUIOro akyMynsiTopa Ha ApYrvi MOXe BUHUKHYTW
TUM4YacoBa nepepsa B poGoTi, Aka Npu3Beae 4o
KOPOTKOYACHOTO MPUMMHEHHS BCMOKTYBaHHS. Lle He
€ Henomnaakoto; nicns uiei nayaun nunococ oapasy
BiHOBWTbL POBOTY.

3 0AHUM aKyMynsiTOpoM

[Ns XUBNEHHS NPUCTPOIO BUCTAYAE NILLIE OLHOMO
aKyMmynsiTopa, yCTaHOBMIEHOTO B NPaBe Yu NiBe rHisno
akymynsitopa. [unococ aBTomaTyHO BU3HAYaE, sike
rHi300 akymynsiTopa AOCTymnHe.

Bigo6paxeHHs 3anULLKOBOro

3apagy akymynsTopa

HaTuUCHITb KHOMKY NepeBipkM Ha KaceTi 3 akyMynsiTopom
Ans BifobpaKeHHs 3anMLLKOBOrO pecypcy akymyns-
Topa. lHAVKaTOPHI MaMnu 3aropsiTbCs Ha Kinbka CeKyHA.
» Puc.2: 1. IHaukatopHi namnu 2. KHonka nepesipku
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InavkaTopHi namnu 3anuwkoBuii

0 i |

Foputb Bumk. Bnumae

XKUBMEHHS ABUTYHA 3 METOIO NMOAOBXKEHHS TEPMiHY
cnyx6u npunagy n akymynatopa. Y Takomy pasi BMuKa-
€TbCH IHAMKATOP aKyMynsATopa, ik 3a3Ha4eHo B HaBede-
Hill HkYe Tabnuui.

I I I I Bin 75 go
100%

I I I |:| Bia 50 oo
75%

I I I:I |:| Bin 25 0o
50%

I |:| |:| D Bin 0 8o 25%

ﬂ |:| |:| D Bapagitb
akymynsiTop.

I I I:I I:I Moxnueo,
akymynsatop

1 BULLOB 3

I:I I:I I I nany.

MPUMITKA: 3anexHo Bif yMOB BUKOPUCTaHHS Ta
TemMnepaTypu OTOUYIUOro CepeoBuLLa NOKa3aHHS
MOXYTb HE3HAYHVMM YMHOM BiOPI3HATUCS Bif OiNCHOrO
pecypcy.

MPUMITKA: MNMepLia (ganbHs niBa) iHaMkaTopHa
namna 6numae nig Yac poboTu 3axMCHOi cucTemm
akymynsTopa.

IHAVKaLifa 3anULWKy EMHOCTI

aKyMynsiTopa Ha NynbTi KepyBaHHA

3anuLIok EMHOCTi akyMynsiTopa MOXHa NOANBUTUCS Ha
nynbTi KepyBaHHS. HaTUCHITL KHOMKY ® .06 Binobpa-
3UTY 3aNMLLOK EMHOCTI akymynsiTopa.

Jlitepu L i R Ha nynbTi KepyBaHHs BiAnoBigaTb MiBin

i NnpaBivi kaceTi 3 akymynsiTopom BignosigHo. MMig

Yyac 3aMiHu KaceTu 3 aKyMynsaTopoM AOTpUMYyHTeCS
BKas3iBOK.

» Puc.3: 1. lHaukaTtop akymynatopa 2. KHonka ®

CraH iHgukaTopa akymynsitopa 3anuwok
m O = sapray
aKyMmynsartopa
Bwmk. Bumk. Bnumae Yy P

Bin 50 no
100%

Big 20 no
50%

"'EL‘ Bin 0 o 20%

Bapsiaite
aKkymynstop

Cuctema 3axucty npunagy /

akymynsiropa

Mpunag ocHalleHo cUCTeMOto 3axucTy npunaay /
akymynsTopa. Lis cuctema aBToMaTuyHo BUMUKaE

CTaH iHAuKaTopa akymynsaTopa CraH

= (- [

loputb He roputb Bnumae

3axucT Big
nepeBaH-
TaXXeHHA

(akymyns-
Top) / 3axucTt
BiA neperpi-
BaHHSA (aKy-
mynsTop) /
3axucT Big
HaaMipHoro
po3ps-
LKEHHS

3axuct
BiA nepe-
rpiBaHHsA

(npunag)

Mpvnap aBTOMaTMYHO NPUNKHSIE POGOTY B pasi
BWHUKHEHHS 3a3Ha4YeHuX gani cuTyauin i3 Hum abo
aKyMynsTopoM.

3axucT Big nepeBaHTaXeHHsA

AKLWo nifg Yac BUKOpPUCTaHHS npunaay / akymynstopa
cnoxvBaeTbcs 3abarato cTpymy, npunaj aBToMaTnyHoO
npunuHsie poboTy. Y Takomy pasi BAMKHITb npunag i
NpuUNUHITL poboTY, Lo Npu3Bena Ao Woro nepesaHTa-
»eHHs. [oTiM 3HOBY BBIMKHITb Npunag, Wwob nepesany-
CTUTK A0TO.

3axucT Bia neperpiBaHHA

Y pasi neperpiBaHHsi npunagy / akymynatopa npunag
aBTOMAaTUYHO NPUNUHSIE PobOoTY. Y LboMy pasi 3ave-
KanTe, 4OKM Npunag / akymynsaTop OX0fioHe, NepLu Hix
3HOBY BMUKaTW OTO.

3axucT Big HagmipHoro
PO3pPAMKEHHSA

Konu 3apsig akymynstopa ctae HegocTaTHIM Ans
noganbLuoi poboTu, Npunaz aBTOMaTU4HO NPUMUHAE
po6oTy. AKLio BMpi6 He NpaLtoe, HaBiTb KOMNKW 3aAisiHO
BMWUKaYi, HEOOXiAHO BUNHATU 3 Npunagy akyMynsTopu
1 3apsAanTy ix.

3axucT Big iHWKMX Henonaaok

CucTtema 3axucTy Takox 3abeanedye 3axmcT Bif iHLWMX

Heronaaok, siki MOXyTb MPU3BECTU A0 NOLLKOAKEHHS!

npunagy, i 3abe3nevye aBTomMaTU4He 3yMUHEHHS Npu-

nagy. Y pasi TMM4acoBoi 3ynnHk1 abo NpunuHeHHs

po60oTn Nnpunagy BUKOHaNTe BCi 3a3HaYveHi Hux4e Ajl

ANSt YCYHEHHSI NPUYUHI 3YMHKN.

1. BVMKHITb | 3HOBY BBIMKHITb Npunag, wob nepesa-
nycTUTK MOrO.

2. Bapsagitb akymynsaTop(v) abo 3amiHiTb 1oro(ix)
3apsgpKeHnm(n).

3. [ante npunagy v akymynatopy (akymynstopam)
OXOMOHYTH.

Axwo nicns BigHOBMNEHHS BUXiAHOrO CTaHy CUCTEMU
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3aXUCTy cUTyaLlis He 3MIHUTbCS, 3BEPHITLCS A0 MicLe-
BOro cepBicHOro LeHTpy Makita.

Po3sTawyBaHHA po3noginbHoi

KOpPOOKU

Po3nopainbHy kopobky MoxHa npu4ennTi 3 Byab-aKkoro
BOKY HXHBOTO peMeHsi. Po3TaluyiiTe WHYP Takum
4YMHOM, Wo6 po3noainbHa kopobka Gyna 3 NoTpibHoro
6oky. LLlo6 3ano6irTv NOLWKOMXEHHIO LLUHYpa, Npokna-
AiTb Oro B naay, sk Noka3aHo Ha PUCYHKY.

» Puc.4: 1.Mas3 2. WHyp

PerynioBaHHA peMeHiB

HaTtsar nne4yoBux pemeHiB, BEPXHbOrO 1 HUKHBOTO
peMeHiB MOxHa BigperynioBat. Cnovatky NpocyHbTe
PYKM Kpi3b MNe4oBi peMeHi, a NOTiM 3aCTEeOHITb HUMXHIN
i BepxHii pemeHi. LLlo6 3aTarHyTn, NoTArHiTe 3a KiHeLb
peMiHLS, ik MokasaHo Ha puUcyHkKy. LLlob nocnabutu,
NiAHIMITb KiHeLb 3acTiOKu.

HwXxHin peMiHb
» Puc.5: 1. PemiHeub 2. KpinneHHs

MneyvoBi pemeHi
» Puc.6: 1. PewmiHeub 2. KpinneHHs

BepxHin pemiHb
» Puc.7: 1. PemiHeub 2. KpinneHHs

Cko6a ansa nepeHeceHHsA

MMia yac nepemilleHHs kopnycy nunococa 3aBxan Tpu-
MaiTe Noro 3a ckoby Ans NepeHeceHHs.
» Puc.8: 1. Ckoba aAnsi nepeHeceHHs

MepemMukay pexxumy odikyBaHHSs

MepemMukay pexxrMy o4dikyBaHHS NPU3HavYeHun Ans
BBIMKHEHHS1 / BUMKHEHHS cpyHKLiT 6e3apoToBOi akTu-
Bauii. Munococ nepebyBae B pexmmi OYikyBaHHsI
Hes3anexHo Bif NOMNOXEHHSA Nepemukaya i BMUKaeTbCs
HaTUCKaHHSIM KHOMKU BBIMKHEHHS! / BUMKHEHHS.

» Puc.9: 1.[llepemukay pexunmy ovikyBaHHS
Po3stawyBaHHs CraH
nepemMukaya
AUTO | Munococ nepebyBae B pexunMi 04iKyBaHHS,
(ON) | i cbyHkuis Ge3apoToBOi akTMBaLii AOCTYNHa.
O Munococ nepebyBae B pexuMi o4ikyBaHHS,
(OFF) | ogHak ¢hyHKLUisi 6e30poToBOi akTMBALi He
[OCTyMHa.

LLlo6 3anycTMTM NUnococ, NPOCTO HATUCHITb KHOMKY (D
[1nst BAMKHEHHS HaTUCHITb kHonky \U Lwe paa.
[MOTYXHICTb YCMOKTYBaHHS MMNOCOCa MOXHA 3MiHUTN
B TPW KPOKU, HAaTUCKaOUM KHOMKY Y. 3a KOXXHOro
HaTUCKaHHS Li€i KHOMKM PeXnMU nepemmKkaTmMyTbest
LukniyHo 3 1 no 3.
» Puc.10: 1. KHonka 3miHu1 NOTYXXHOCTi BCMOK-
TyBaHHA ¥ 2. KHonka BBIMKHEHHSI /
BUMKHEHHS
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PiBeHb IHaukauia Pexxum
1
3

27

Pexxvum Hopmanb-
HOI WBMAKOCTI

1
Nl

Pexum Brcokoi
LIBNAKOCTI

2
3
2m
1m
(Ul

Pexum maken-
MarnbHOI LWBUAKOCTI

3
3m
2m

1=
Nl

MPUMITKA: TOTYXHiCTb BCMOKTYBaHHSA MOXHa 3Mi-
HWUTU Nepep yBIMKHEHHSIM nunococa.

APUMITKA: Munococ nounHae poboTy 3 Tieto camoro
MOTY>XHICTIO BCMOKTYBAHHS, L0 1 N Yac OCTaHHbOT
onepadii.

MPUMITKA: SAKLO BATATHYTW akymMynaTop oapasy
nicns BAMKHEHHS npunazay, Konv ABUryH NpaLoe,
NOTYXXHICTb BCMOKTYBaHHS MMI1I0COCa MOXe 3MiHW-
TNCSI NOPIBHAHO 3 Ti€to, Wo Byna nif Yac ocTaHHbOT
onepakii.

PemiHeub LunaHra

PemiHeLb WNaHra MoxHa BUKOPUCTOBYBATW AN BTPU-
MaHHS LWnaHra abo rHy4koi ryMoBOi HacaaKu.

LLlo6 3akpinuTu LWNaHr Ha kopnyci nunococa, Npo-
NyCTiTb peMiHeLb LUfaHra Kpisb Npopia Ha Kopnyci.
PemiHeLpb WwWnaHra MoxHa NpuKpinuTK 3 6yab-sKoro
6oKy.

» Puc.11: 1. PemiHeub wnaHra 2. Mpopis 3. lnaHr

[MeTni Ha HWKHBLOMY peMeHi MOXXHa BUKOPUCTOBYBATH
ANt NepeHeCceHHst MaHXeT, sk NoKasaHo Ha PUCYHKY.
» Puc.12: 1.lMetns 2. MaHxeTa

3BOPKA

A OBEPEXHO: Mepw Hix npoBOAUTM ByAb-AKi
po60oTH 3 NpunagomM, BUMKHITb MOro W BUTAMHITb
KaceTy 3 aKyMynsaTOpPOM.

MoHTax WwnaHra

BcTaBTe maHXeTy LwnaHra B KOpnyc nunococa i nosep-
HiTb 3@ FOAWHHUKOBOIO CTPIMKOH.
» Puc.13: 1. MarxeTta wnaxra 2. Kopnyc nunococa

Min'eaHaHHA IHCTPYMeHTa

Akwo By3on 3irHyToi TPY6U Nig’efHaHo fo wnaxra,
ocnabTte MydTy By3na 3irHyToi Tpy6u i Buaanits ii.
» Puc.14: 1. lUnaHr 2. By3son sirHyToi Tpy6u 3. MydTa

1. lMpuenHanTe nepeqHio MaHXeTy A0 WnaHra Ans
BUOANEHHS NUIy.

Mig Yac npreaHaHHs nepeaHbOI MaHXeTn nepekoHan-
Tecs B TOMY, WO 1i HAAIHO HAarBUHYEHO Ha LUMaHr.

2. Min’eqHanTe nepenHio MaHxeTy A0 BUXoQy Ans
BUAANEHHS MUy Ha iHCTPYMEHTI.
» Puc.15: 1. MNepeaHsa mamxeTa 2. Buxig gns
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BuaaneHHs nuny 3. Lnaxr

LLlo6 Bin'eqHaTH NepeaHio MaHXeTy, MOBEPHITh il NpoTH
FOAVHHWUKOBOI CTPINKN, NPUTPUMYIOYM LLUNAHT.

MPUMITKA: 3aBXau BUKOPUCTOBYWTE HaNEXHY
nepeaHio MarxeTy. Y pasi BAKOPUCTaHHS NepeaHbol
MaHXeTun 24 NpukpiniTh il 40 NepeaHboi MaHxXeTn 22,
NpUEQHaAHOI A0 LWnaHra.

» Puc.16: 1.lMepenHsa mamxeTa 22 2. NepenHsa maH-
xeta 24

BukopucTtaHHA B IKOCTi nunococa

Akwo HeobxiaHO BUKOPUCTOBYBATH Liei BUPIO B SKOCTi
nunococa, BUKOHaNTe HaBeAeHi H1xYe npoueaypu.

YBATIA: fikwo nepeaHio MaHXeTy Nig’eaHaHo fo
wnadra, BuganiTe ii 3aspanerigb.

MPUMITKA: By3son 3irHyToi Tpy6u, nogoexyBsau i
LITYLiepu B AESAKMX KpaiHax He BXOASTb [0 KOMMIeK-
Tauii Bupoby.

MPUMITKA: IcHye aBa Tunu By3niB 3irHyToi Tpyou:
OfVH AN PO3CYBHOTO NOAOBXYBaYa i OAMH Ans
KinbLieBOro nofoBXxyBaya. SKLLo BY NiAroTOBMIOETE
By30n 3irHyToi Tpy6u, Bubepitb TpyOy BianosigHo Ao
TNy HeobxigHOro noJoBxXyBaya.

1. 3akpinitb MydTy By3na 3irHyToi Tpyou Ha LunaHry.
» Puc.17: 1. WnaHr 2. Byson 3irHyToi Tpy6u 3. Mydrta

[ins BuaaneHHs Byana 3irHyToi Tpy6u 3BinbHITL MydTy
3irHyTOI TPY6W Ha LUNaHry.

2. [loBepHiTb i BCTaBTe LWTYLIEP Y NOAOBXKYBaY.

» Puc.18: 1.lMoposxysay 2. MHy4ka rymoBa Hacagka
3. T-nopi6Hui wrtyuep 4. T-nogibHui WwTy-
uep (TOHKMI)

MPUMITKA: MNpoBepTaHHA WTyLepa nig Yac npuea-
HaHHS AacTb 3MOTy HaAiiHO nig’egHaTV WTyLep A0
nodoBxysava.

3. 3anexHo Big TMNy NofoBXyBaya BUKOHANTE Taki
npoueaypu:

MPUMITKA: Po3cyBHuii nogoBxysad i KinbLeBuii
NoAOBXYBaY He CYMICHI OAUH 3 OAHUM. AKLIO BU
XoueTe 3aMiHUTK PO3CYBHUIN NOAOBXYBAY Ha Kifb-
LieBuit abo HaBMNaku, TAKOX 3aMiHiTb BY305 3irHyTOl
Tpy6u.

Po3cyBHUIN NnogoBXKyBay
Po3MicTiTb MMM0OCOC 3a CNNHOK 3a JONOMOIOH MreYo-
BOTrO PEMEHS, Nicrs YOoro BCTaBTe NOAOBXYyBaY y By305
3irHyToi TpybmM Ao knauaHHsa. Ans Bia’egHaHHA BUAanite
NnoAoBXyBaY, HaTUCHYBLUW KHOMKY.
» Puc.19: 1. Byson sirnyToi Tpy6bu 2. KHonka
3. PoscyBHuI nogosxyBay 4. MHyyka
rymoBa Hacaaka

[loBxuHYy noaoBxXyBaya MOXHa BigperynoBaTt.
BigperynioiTe AOBXWUHY NOAOBXYBa4a, HAaTUCHYBLUN
KHOMKY perynioBaHHs AOBXWUHU. OBpaHy JOBXUHY
noposxyBaya byae 3adikcoBaHo nicns BignyckaHHA
KHOMKMN perysitoBaHHs.

» Puc.20: 1. KHonka peryntoBaHHS JOBXVUHN

KinbueBui nogoBxyBay
Po3micTiTb nunococ 3a cnvHoto 3a 4OMOMOro

Ne4yoBOro peMeHsi, NoTiM NPOBEPHITb | BCTaBTE NOAOB-

XyBad y By3on 3irHyToi Tpybu. [ins Big’egHaHHa nosep-

HiTb AOT0 1 BUTSTHITb.

» Puc.21: 1. By3on sirHyToi Tpybu 2. Kinbuesui
noaosxyBay 3. MHyuka rymosa Hacagka

MPUMITKA: THyuKy rymoBYy HacagKy MOxHa nig’eq-
HaTu 6e3nocepeaHbO A0 By3na 3irHyToi Tpyou, He
BMKOPUCTOBYLOUM dhikcaTop.

[oBXuHY NofoBXyBava MOXHa BifperynoBaTy.
MocnabTe kinbLe Ha NOAOBXYBaYi 11 BiaperynioTe
[OBXVHY NofoBXyBaya. 3aTsArHiTh KinbLe Ha NoTPiGHii
LOBXWHI.

» Puc.22: 1. Kinbue

lak Ha wnaHry

Mig yac nepepswu B po6oTi rak Ha By3ni 3irHyToi Tpyou

MOXHa BUKOpUCTaTV AN NiABiLLYBaHHS NOAOBXYBaYa

Ha HWKHI peMiHb.

» Puc.23: 1.Tavok 2. HwxHin pemiHb 3. YacTtuHa ons
nigBilyBaHHS

YcTtaHoBneHHs millka cinsrpa /

MillKa ans nuny

Jodamkoee npunadds

A OBEPEXHO: He cnip BUKOPUCTOBYBaTU
MOLWKOAXKEHUN MiLIOK (hinbTpa. 3aBXAn BUKO-
PUCTOBYITE NUNIOCOC i3 HAaNEXHUM YNHOM BCTa-
HOBMEHUM MilKom cinbTpa. B iHWoMy Bunagky
BCMOKTaHUI Nun abo 4acTKM MOXYTb 6yTU BUKU-
HYTi 3 NMNococa, Wo CTBOPUTb HeGe3neKy 3axBo-
POBaHHA AUXanbHUX WISAXIB ANA onepaTopa.

[Mepen BUKOPUCTAHHAM NUOCOCA BCTAHOBITh MiLLOK

ans nuny abo milok dinsTpa.

—  Miwok ansa nuny MoxHa BUKOpUCTOBYBaTu GaraTto-
pas3oBo, OYKMLLAKYM NOTO Bif Nuy.

—  Miwok cinbTpa NpnsHaveHnin 4ns o4HOPa3oBoro
BMKOpPUCTaHHS. Konu millok dinkTpa HanosHto-
€TbCS, Oro CNif BUKNHY TN 6€3 COPOXKHEHHS.
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YBATIA: Konu miwok ¢insTpa 3anoBHUTLCS,

1oro cnig 3aMiHMTU. CNOPOXHITL MilLOK ANA Nuny
nicns noro 3anoBHeHHA. [POJOBXEHHS BUKOPW-
CTaHHS 3 NOBHUM MiLLKOM pinbTpa / MiLLKOM Ans nuny
npv3Bee A0 3HVDKEHHS UMM BCMOKTYBaHHS.

YBATA: Ons 3ano6iraHHs NOTPansisiHHA nuny B

ABUTYH:

— Mepepa BUKOPUCTAHHAM NPUCTPOIO 3aBXAU
nepeBipANTe, Y1 BCTAHOBIIEHO MilLOK (Pinb-
Tpa / Milwok Ans nuny.

—  He BUKOPUCTOBYWTE NMOLWIKOAXEHi abo
nopBaHi MilKu.

He,ElOTpI/IMaHHH LMX BUMOI MOX€e Npu3BecTu Ao
NOLUKOXKEeHHA ABUTYHA.

YBATIA: He cknapaiiTe kapToH 6ins oTBopy nig
Yyac ycTaHOBIEHHs Miluka cinbrpa / miwka ans
nuny.

YBATIA: Miwok ¢inktpa / Milwok ans nuny ans
nunococa € BaXMMBUM KOMMNOHEHTOM, SIkUi Aono-
mMarae nigTpuMyBaTh po6oyi XxapakTepUCTUKU
npunaay Ha BUCOKOMY piBHi. BukopuctaHHs
HeopuriHanbHoro miwka dinsTpa / miwka Ans
nuny MoXxe NPUM3BeCTU A0 NOSIBM AMMY abo cTaTu
MPUYNHOIO MOXKEXi.

MPUMITKA: YcTtaHoBnto4mM Nigknaaky nig paHueBy
CUCTEMY PEMEHIB, HE NepennyTanTe nepeaHio Ta
3aAHI0 YaCTUHWM NiAKNaaKK.

MPUMITKA: lMigknaaky nig paHueBy cuctemy pemMe-
HiB MOXHa npaTtu. [loTprMyiTeCh IHCTPYKLIiN LWOA0
npaHHSA Ha APInKY.

NPUMITKA: Akwo miwok cinbtpa / Mok Ans nuny
He BCTAHOBIIEHO B NWUIIOCOC, NEPeaHs KpULLKa He
3aKPUETLCS MOBHICTHO.

» Puc.24

1. PosbnokyiiTe Baxinb i BiaKpuinTe nepenHo
KPWLLIKY.
» Puc.25: 1. Baxinb 2. MNepegHs kpuLuka

2. BcraBTe MilOK (inbTpa y WiNnuHY Ha BEPXHIi
CTOPOHI BiACIKY, Ik NOKa3aHO Ha MartoHKy.
» Puc.26: 1. lWinnHa 2. Miwok cinstpa

Y pasi KopucTyBaHHS MiLLKOM AN Ny BCTaBTe KpaW
Millka Ansa nuny B Npopis.
» Puc.27: 1. lWinuHa 2. Kpan 3. Miwok ana nuny

3. CywmicTiTb OTBip Milka binbTpa 3 MaHXeTo
LNaHra i LUTOBXHITb KaPTOHHY YaCTUHY A0 yrnopy.
[MepekoHanTecs, WO ryMoBe KinbLe Mmilika instpa
HafsrHyTo Ha 06ia MaHXeTu wnaHra.
» Puc.28: 1.TlymoBe kinbLe Ha MilKy dinsTpa
2. O6ig Ha maHxeTi WwnaHra 3. KapToHHa
YyacTuHa Miwka dinsTpa 4. MaHxeta
wnaHra

4.  HagpiiHo 3adikCynTe NepeaHIo KPULLIKY.

A OBEPEXHO: ByabTe o6epexHi, wob He
3aleMUTM nanbLi, Konu 3aKpuBacTe 3acyBKy Ta
nepeaHIo KPULLKY.

Migknagka nig paHueBy cuctemy

pemMeHiB

Hodamkoee npunadds
BukopucToBytoum nigknagky nig paHueBy cuctemy

peMeHIB, BUKOHaWTe HaBegeHy HUXYe npoueaypy, Wwob

nNpuKpINUTK 1.

» Puc.29

1. MpuknagiTe nigknagky nig paHueBy cuctemy
PEMEHIB 4O paHLEBOT CUCTEMU PEMEHIB.
» Puc.30

2.  T[pwukpiniTb Nigknagky nig paHueBy cuctemy
peMeHiB 40 NIe4YOBMX PEMEHIB CUCTEMM 3a OMOMOTOH
3acTibok-nuny4yok. 3ayeniTe CTPiYKy Nigknagkv nig
paHLEeBY CUCTEMY PeMeHIB Ha paHLEeBi cUCTeMi.

» Puc.31

POBOTA

AﬂOﬂEPEﬂ)KEHHﬂ: OnepaTopu NOBUHHi
NPONTMN HaMNEXHUMN IHCTPYKTaX 3 BUKOPUCTAHHS
uboro nunococa.

AHOHEPE,Q)KEHHFI: Lleit nunococ He NpusHa-
YeHUW ans 36MpaHHA HeGe3nevyHoro nuny.

A OBEPEXHO: Lleit nunococ npusHaveHui
nuwe Ans po6oTh B CyXMX yMoBax.

A OBEPEXHO: Mig yac po6oTtu nam’sitante
npo nunococ, Wo nepe6yBae Ha cnuHi. Bu
MOXeTe BTPaTUTMN piBHOBArY, SIKLLO KOPMYC NUmno-
coca BaapuTbes 06 cTiHy abo LWwnaHr 3a4ennTbes 3a
nepeLukogy.

1. HapsrHite Ha nnedi kopnyc nunococa 1 3acte6-
HiTb BEPXHIl Ta HWXHI peMeHi. Bigperyntonte HaTtar-
HEeHHs 3a noTpeboto.

» Puc.32

2.  LWo6 noyaTn NMNOCOCKUTH, HATUCHITL KHOMKY (D
AKLLO BM XO4eTE 3MIHUTU CUITy BCMOKTYBaHHSI, HaTh-
ckawTe kHornky ¥ ana Bnbopy HeobxiaHOT NOTYXHOCTI.
HaTtucHiTb kHonky \U ans npunuHeHHs po6oTu.

» Puc.33

IMig yac po6oTK 3akpiniTe NEpemMmnkay Ha HKHbOMY
pemMeHi abo D-nogibHomy Kinbui.
» Puc.34: 1. D-nopi6He kinbue 2. HWxHin pemiHb

3.  BamiHwoiiTe MiWOoK inbTpa, Konu BiH 3anos-
HUTBCS. BigkpuiiTe nepefHio KPpULLKY Ta BUTSATHITb
MiLLOK dpinbTpa. MoTArHiTE 3a cMyxKy 6inst oTBOpY, W06
3aKpUTU MILLOK PinbTPa, | BUKUHBTE AOTO LLNKOM.

» Puc.35: 1. Cwmyxka

AKLIO BUKOPUCTOBYETLCA MILLIOK ANS MUY, BUTATHITD
MILLOK ANSt MUY W BUCUNTE MNWI, 3BiNIbHUBLUM 3aCYBKY.
» Puc.36: 1. 3acyBka
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YBATIA: He knagitb Miwok ¢instpa / Milwok
ANa nuny a6o iHwWi Baxki npeaMeTH Ha nepeaHo
KpuLLKy. [punaa Moxe BnacTy.

YBATrA: NepiognyHo nepesipsiiTe, 4n He
3anoBHUBCSA MiWOK pinbTpa. MpoaoBXeHHS BUKO-
PUCTaHHSA 3 NOBHUM MiLLKOM (pinbTpa npusseae Ao
3MEHLUEHHS MOTY>XHOCTi BCMOKTYBaHHS.

YBATIA: He cnig BUKOPUCTOBYBATU MilLIOK
cinbTpa noBTOpPHO. MilLoK (inbTpa Npu3HaYeHni
[nsi 0/HOPa30BOro BMKOpUCTaHHs. Baratopasose
BMKOPUCTaHHSA MiLlka dinsTpa MoXxe npu3BecT o
3acMideHHs inbTpa i NOLLKOAKEHHS Nunococa.
Akwio NoTpibHO BUKOPUCTOBYBATH MiLLIOK MOBTOPHO,
BUKOPWCTOBYWTE MILLOK A5 Nnay.

®YHKUIA BE3APOTOBOI
AKTUBALII

[ns 4yoro npusHaveHa PyHKL s
6e34poTOBOI aKTUBaLi

BuikopucTaHHs dyHKLii 6e3apoToBoi akTuBaLlii 3abes-
neyye YMcToTy Ta KOMOPTHY poboTy. Micns nig'ea-
HaHHS CyMICHOrO iHCTPYMeHTa 40 Nusiococa NNococ
1noro MoxHa bye aBToMaTUYHO 3anyckaTu pa3om 3
iHCTPYMeHTOM.

» Puc.37

ANPUMITKA: Onsi 6e30poToBOi akTuBaLii HeobxigHo,
wo6 iHcTpymeHTM Makita manu 6e3gpoToBuin Moayrb.

MPUMITKA: lMepepn nepLunm 3actocyBaHHAM (DyHK-
Lii 6e30poTOBOI akTMBaLii 3 KOXHUM iHCTPYMEHTOM
HeobXigHO BMKOHATU peecTpalito iHcTpymeHTa. Micns
BVIKOHaHHS peecTpallii iHcTpyMeHTa NoBTOpHa pee-
cTpauis He NoTpibHa, AKLWOo He Byno ckacyBaHHS.

MPUMITKA: Mepepn peecTpadieto nepekoHanTecs
B TOMY, Lo 6e34poToBUiA MOAYNb NPaBUbHO
BCTaHOBIIEHO.

NPUMITKA: Ha oanH 6e30poToBuMii Modynb MOXHa
3apeecTpyBaTt Ao 10 3’eaHaHb 3 iHWK1MKM 6e3gpo-
TOBMMU MOAYNsAMU. FAKLLO Ha oAvH 6e3apoToBuUi
Moaynb 3apeectpoBaHo noHag 10 iHwwnx 6e3gpo-
TOBMX MOAyniB, MOAYIb, AKuii Byno 3apeecTpoBaHO
nepum, Byae ckacoBaHO aBTOMAaTU4HO.
MPUMITKA: KHonka 6e3gpoToBOT akTuBaLlii Moxe
3HaXoAWTUCH Ha PI3HUX IHCTPYMEHTAX Yy Pi3HNX
Micusax.

MPUMITKA: Munococ Takox 3anyckaeTbCs HaTUCKaH-
HaM kHonku ), konu nepeMukay pexumy odikyBaHHsS
BcTaHoBneHo B nonoxeHHs «l (ON)» (I (YBIMK.)).
Mpote kHonka U He npautoBaTiMe B pasi BUKOPW-
cTaHHs yHKLUiT 6e30poToBOI akTUBaLlii.

YcTaHOBNEHHA 6e3ApOTOBOI'O

Mopyns

YBATA: OuB. noci6HUK 3 ekcnnyaTauii iHCTpy-
MeHTa LWoA0 BUKOPUCTAHHS NUrococa 3 yHK-
uiero 6e34poTOBOI aKTUBALiii.

YBATIA: He po36upaite 6e3apoTOBUI MOAY b i
He HamarauTecs BTpy4aTUCH B oro po6ory.

YBATA: Ons 3ano6iraHHs nonagaHHs nuny B
npopi3 6e3a4poToBOro Moaysns LWinbHO 3aKpu-
BaWTe KPULLKY Nif 4ac po6oTu 1 36epiraHHA.

YBATIA: He Bupansiiite 6e3apoToBUi Moay b,
MOKM Ha HbOTO NOAAETLCA XUBMEHHs. Lie moxe
npu3BecTu 40 HecnpaBHOCTi 6e34pOTOBOro MoAyns.

YBATIA: He HaTuckaiTe 3aHaATO CUMLHO KHOMKY
akTuBauii Ta He po6iTb Lile rocTPMM NpeaMeToM.

A OBEPEXHO: MNig yac yctaHoBneHHs 6e3gpo-
TOBOro MOAYNS po3TallyiTe NUIOCOC Ha PiBHIN i
CTiWKi/ NOBEPXHi.

YBATIA: Nepen yctaHOBRNeHHsM 6e34p0OTOBOro
MoAyInsA oYMCTLTE NUOCOoC BiA nuny i 6pyAay.
Mun a6o 6pya MOXYTb CTaTW NPUUYNHOK HECTIPABHO-
CTi, SIKLLO BOHM MOTPannsTh Yy BiAcik 6e3gpoToBoro
NpuCTpOIO.

YBATIA: 06 yHUKHYTH HeCnpaBHOCTEW,
BUKITUKAHUX CTaTUYHOKO €NeKTPUKOIO, NepLl Hixk
TopKaTUCs 6e3ApPOTOBOro MOAYIs, AOTOPKHITLCA
peTani, Aka AONOMOXe 3HATU eNeKTPOCTaTUYHUN
3apsaa, Hanpuknaa meTaneBoi YaCTUHMU.

YBATIA: Nig yac yctaHoBneHHsi 6e34pOTOBOro
MoAyns 3aBXAM CTEXTe 3a TUM, Wo6 ycTaBnaT
0ro NPaBMILHOIO CTOPOHOIO Ta WG KpULLKa

BiAcCiKy 6yna noBHiCTIO 3aKpuTa.

1.  BigkpuiTe KpuLLKy NMnococa, sik nokasaHo Ha
PVCYHKY.
» Puc.38: 1. Kpuwka

2. BcraBre 6e3apoToBuii MOAynb Y BiACIK | 3aKkpuinTe
KPULLIKY.
Mig yac yctaHoBneHHs 6e30pOTOBOr0 MOAYNS CyMiCTiTh
BUCTYNM i3 3arNnBNeHHsAMN Yy BiACIKY.
» Puc.39: 1. BbesgpoToBuin mogynb 2. Buctyn

3. Kpuwka 4. 3arnmbneHHs

MMig yac BMBINbHEHHS 6€3APOTOBOrO MOAYNSA BiAKPU-
BaWiTe KPULUKY NOBiNbHO. MayYkn Ha 3BOPOTHOMY oLl
KpULLIKM 3a4ennsiTe 6e34pOTOBUIA MOAYIIb, SIKLLO NOTAr-
HYTU 32 KPULLIKY.

» Puc.40: 1. beagpoToBuin mogynb 2. Mayok
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3. Kpuwka

Micns 3HsTTA 6e3gpoToBoro Moayns 36epiranTe Moro B
ynakoBLi 3 KOMMNMEKTY NnocTadaHHsa abo B KOHTEWHePI,
3axuLeHoMYy Bif Aii CTaTUYHOT eNeKTPUKN.

YBATrA: Nig yac BuBinbLHeHHs 6e34pOTOBOro
MoAYynA 3aBXAN BUKOPMCTOBYWTE ravyku Ha 3BO-
POTHOMY GoLli KPULIKM. FIKLLO raykn He 3axonunu
6e30pOoTOBUIA MOAYIb, MOBHICTIO 3aKPUINTE KPULLIKY Ta
3HOBY MOBINbHO BiAKPUNATE ii.

PeecTtpauis iHcTpyMeHTa ansa

nunococa

NMPUMITKA: ins peecTtpadlii iHcTpymeHTa noTpibHO
maTu iHcTpymeHT Makita, sakuin ninTprmye dyHKLito
6e3npoToBOI akTMBaLil.

NMPUMITKA: YcTaHoBiTb 6€34p0TOBUIA MOAYIb B
IHCTPYMEHT nepepa novaTkoM peectpalii.

NPUMITKA: Mig yac peecTpalii He TArHITb 3a Kypok
BMMKa4a Ha IHCTPYMEHTI 1 He HaTucKanTe nepemukay
0N BBIMKHEHHs nunococa.

MPUMITKA: [inB. Takox nocibHuk 3 ekcnnyaTauii
iHCTpyMeHTa.

[Insi BBIMKHEHHS NMMI0CcOCa OHOYACHO 3 IHCTPYMEHTOM
crnoyaTKy BUKOHaNTe peecTpaLito iIHCTpyMeHTa.

1. YcraHoBiTb 6e3apoToBi Moadyni B nunococ i
{HCTPYMEHT BignoBigHo.

2. BcraBTe akymynsaTopu B MMNOCOC Ta iHCTPYMEHT.

3. YCTaHOoBITb NepemMmKkay pexunMy odikyBaHHsS Ha
nunococi B nonoxeHHst «l (ON)» (I (YBIMK.)).
» Puc.41: 1.lepemukay pexmmy o4vikyBaHHs

4. HaTucHiTb kHomky 6e3apoToBOI akTUBaLii Ha
NUNococi Ta BTpUmMyWTe ii NpoTArom 3 cekyHz, Nokn
iHoukaTop 6e34pOTOBOI akTUBALi He NoYHe bnumaTtn
3€eneHnM KonbopoM. [oTiM Tak CamMo HaTUCHITb KHOMKY
6e34poTOBOI aKTUBALlii Ha IHCTPYMEHTI.
» Puc.42: 1. Knonka 6e3gpoToBoi akTuBaLii

2. lHgukaTop 6e3apoToBOI akTUBALi

AKLLO NMNococ Ta IHCTPYMEHT 3'eAHaHi yCnillHO, iHAN-
kaTopm 6e34pOoTOBOI aKTUBALlii CBITUTUMYTLCS 3EeNeHNM
NpOTAroM 2 CeKyHA, a noTiM NOYHYTb BrMmaTt CuHIM
KOINbOPOM.

NPUMITKA: IHaukaTopu 6e3npoToBoi akTuBaLii
NPUNUHATL 6GNMMaT 3eneHMM Konbopom 3a 20
cekyHA. HaTucHiTb kHonKy 6e3apoToBoi akTuBaLii Ha
iHCTpyMeHTi, nokn 6numae ingukaTop 6e3gpoToBoi
akTuBaLii Ha nunococi. Akwo iHankaTop 6e3gpoToBoi
akTuBaLii He 6riMmae 3eneHnm, KOpOTKOYaCHO HaTUC-
HiTb KHOMKY 6e34pOTOBOT akTMBaLlii, @ NOTiM 3HOBY
HaTUCHITb | BTpUMYyITE Ti.

MPUMITKA: Akwo noTpibHo 3apeecTpyBatu ABa abo
Ginblue iHCTPYMEHTIB ANS Nunococa, BUKOHaNTe pee-
cTpalLito iIHCTPYMEHTIB NOCMiAOBHO, OAMH 3@ OOHUM.

YBiMKHEeHHSA chyHKLi
aKkTuBauil

| 6e34pOTOBOI

ANPUMITKA: 3aBepLuiTb peecTpauito iHcTpyMeHTa
AN nunococa Ans BUKopucTaHHs 6e3gpoToBoi
akTuBaLjii.

APUMITKA: 3aBxamn po3miLlyiiTe nunococ Tak, wob
Oyno BMOHO CTaH iHankaTopa 6e34poToBOi akTUBaLlii.

MPUMITKA: [uB. Takox NocibHWK 3 ekcnnyarauii
iHCTpyMeHTa.

[Micns peecTpauii iIHCTPyMeHTa Ha NMNococi NNococ
BMUKaTUMETLCS aBTOMATWUYHO, KON NoYvHaTme npa-
LIOBaTU iHCTPYMEHT.

1.  YctaHoBiTb 6€34pOTOBI MOAYNi B NMMNOCOC 1
iHCTpPYMEHT BignoBiaHo.

2. BcTaBTe akyMynsiTopu B MUII0COC 1 iHCTPYMEHT.

3. 3’egHaiiTe wnaHr nunococa 3 iHCTPYMEHTOM.
» Puc.43

4.  YCTaHOBITb NEpeMuKay PEXnMy OYikyBaHHS

Ha nunococi B nonoxeHHs «I (ON)» (I (YBIMK.)).
IHavkaTop 6e34poToBOT akTUBALi NOYHE BiumaTy CUHIM
KONbOpPOM.

» Puc.44: 1. lNepemukay pexumy odikyBaHHS

5. HaTtucHiTb i BigNycTiTb KHOMKy 6€3ApOTOBOT aKTy-
BaUii Ha iHCTpyMeHTi. IHankaTop 6e3npoToBOi akTMBaLi
noYyHe 6nMMaTh CUHIM KONIbOPOM.
» Puc.45: 1. KHonka 6e3npoToBoi akTuBaLji

2. IHgukaTop 6e3apoToBOT akTMBaUii

6.  YBIMKHIiTb iHCTPyMeHT. [NepeBipTe, 4n npautoe
nunococ nig vyac poboTu iHcTpymeHTa.

A OBEPEXHO: Mepen novatkom po6oTu 3
iHCTPYMEeHTOM nepeKkoHanWTecsi B TOMY, WO pyHK-
uis 6e34poTOBOI aKTUBALii NpaLutoE.

[ns npunuHeHHst 6e3apOoTOBOT akTMBALii HATUCHITb
KHOMKy 6e3apoToBOi akTMBaLii Ha iIHCTPYMeHTi abo
BCTaHOBITb NEPEMUKAY PEXMMY OYiKyBaHHSA Ha NUMO-
coci B nonoxexHs «O (OFF)» (O (BUMK.)).

NPUMITKA: IHavkaTop 6e3apoToBoi akTuBaLii Ha
{HCTPYMEHTI NPUNUHUTB BNIMMaTK CUHIM, AKLLO BiH
He BUKOPWCTOBYETLCS NPOTArOM 2 roAuH. Y LbOMY
BMNaZKy 3HOBY HATUCHITb KHOMKM 6€34p0TOBOT aKTu-
BaLlii Ha iHCTPYMEHTi.

MPUMITKA: lNMrunococ BMUKaETLCA Ta 3yMUHAETHCH 3
3aTPUMKOLO. ICHY€E 3aTpUMKa, KONM NUMIoCcoc BU3Havae
nepemMuKaHHs iIHCTpYMeHTa B poboymii pexnm.

MPUMITKA: JanbHicTb nepenavyi 6e3gpoToBoro
MoAYyns 3MIHIOETBCS 3anexXHo BiA MicLs posTaluy-
BaHHA N HABKOMNULLHIX YMOB.

MPUMITKA: Akwo Ans o4HOro Nunococa 3apeecTpo-
BaHO ABa abo binbLue iHCTPYMEHTH, MOCOC MOXe
noyaTv npauBaTh, HaBiTb SKLLO B HE BMUKANN

CBIll IHCTPYMEHT, KOMK iHLWMIA KOPUCTYBay 3aCTOCOBYE

dyHKUito 6e3apoToBOI akTMBaLji.
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CkacyBaHHs peecTpauii

iHCTpyMeHTa Ans nunococa

BuaaneHHs peecTpauii BCix
iHCTPYMEHTIB

BuikoHalTe onvcaHi Huxuye aii, wob ckacyBaTtu peectpa-
Lito iIHCTPyMeHTa Ans nunococa.

1. YctaHoBiTb 6e3apoToBi Mogdyni B nnnococ i
iHCTPYMEHT BignoBigHo.

2. BcraBTe akymynsTopu B MMIIOCOC Ta iIHCTPYMEHT.

3.  YCTaHOoBITb NepemMukay pexunMy odikyBaHHsS Ha
nunococi B nonoxeHHst «l (ON)» (I (YBIMK.)).
» Puc.46: 1.[epemukay pexumy odikyBaHHs

4. HatuckaiiTe kHonky 6e3apoToBoi akTuBaLii Ha
nnnococi NpoTsarom 6 cekyHa. IHavkaTop 6e3gpoToBOT
aKkTuBauii noyHe 6nvmaTtu 3eneHum, a NoTiM 3aropuTbeCs
YepBOHMM KonbopoM. [icns Lboro Tak camo HaTUCHITb
KHOMKy 6e30poToBOI akTMBALlii Ha IHCTPYMEHTI.
» Puc.47: 1. Knonka 6e3apoToBoi akTuBaLii

2. lHgukaTop 6e3apoTOBOI akTUBALi

SAKLLO ckacyBaHHSA BUKOHAHO YCNiLLHO, iHAMKaTopu 6es-
[pOTOBOI akTMBaLii CBITUTUMYTbCS YEPBOHUM CBITIIOM
NPOTSArom 2 CeKyHA, a NoTiM MOYHYTb BMaTH CUHIM
KONbOPOM.

NPUMITKA: IHgukaTopu 6e30poToBoi akTuBauii
NPUNUHATL GNMMaT YepBOHUM KONbOPOM 3a 20
cekyH. HaTucHiTb kHonky 6e3apoToBoi akTuBaLii Ha
iHCTpyMeHTi, nokn 6numae ingukaTop 6e3gpoToBoi
akTuBauii Ha nunococi. Akwo iHgukaTop 6e3npoTo-
BOI aKTMBaUii He 6riMmae Y4epBOHUM, KOPOTKOYACHO
HaTWCHITb KHOMKY 6e3ApOTOBOI akTMBALlii, @ NOTiM

3HOBY HATUCHITb | BTpUMYyWATE Ti.

Bupanutu peectpaluito BCix iHCTPYMEHTIB i3 nunococa
MOXHa TakvM YNHOM.
» Puc.48: 1.lNepemukay pexumy o4ikyBaHHS

2. KHonka 6e3npoToBoi akTuBauii

3. InamkaTop 6e3npoToBOi akTMBauil

1. YctaHoBiTb 6€34pOTOBMI MOAYMb Y MUIOCOC.
2. BcrtaBTe akymynsiTopu B nurococ.

3.  YcTaHOBITb NepemMukay pexviMy odikyBaHHS B
nonoxenHs «I (ON)» (I (YBIMK.)).

4.  HaTtucHiTb kHOMKy 6e34poTOoBOT akTMBaLii npu-
6rnm3Ho Ha 6 cekyHA, Noku iHAnKaTop 6e3gpoToBoi
aKkTuBaLii He NoYHe GrMmaT YepBOHUM KONbOPOM
(NpubnusHo ABa pasun Ha CekyHay).

5.  Konu ingukatop 6e34poTOBOI akTMBaLii noyYHe
6rMmaTi YepBOHUM KOMNbOPOM, BiANYCTiTb KHOMKY 6e3-
ApoToBoi akTueauii. [MoTiM HaTUCHITL KHOMKY 6e3apoTo-
BOI aKTMBaLii 3HoBY NpuBM3HO Ha 6 cekyHA,.

6. Konu iHgukaTop 6e30poToBOi akTUBaLii NoYHe
LwBmnako bnumaty (NpubnusHo 5 pasiB Ha cekyHAay)
YepPBOHMM KOMNbOPOM, BiANyCTiTb KHOMKY 6€34p0TOBOI
akTumBauii. Akwo ingukaTop 6e3apoToBOI akTMBaLii
3aropuTbCs YHEPBOHMM KOMNbOPOM, a NOTiM MOTyXHe,
peecTpalii BCiX iHCTPyMEHTIB BUAAMEHI.

MPUMITKA: Akwo iHgukaTtop 6e30poToBOi akTuBaLii
He BrMMae YepBOHMM, KOPOTKOYACHO HATUCHITb KHO-
nky 6e3apoToBOi akTUBAaLlii, @ NOTiM CnNpobyiiTe 3HOBY.

MC CTaHy iHAMKaTopa 6e3apoTOBOI aKTUBA

» Puc.49: 1. KHonka 6e3npoToBoi akTuBaLii
2. l[ngukaTop 6e3npoToBOi akTUBaLi

IHamkaTop 6e3apoToBOI akTUBALi Binobpaxae cTaH dyHKUiT 6e30poToBOi akTBaLii. 3HaYeHHsi cTaHy iHaukaTopa

OMB. y Tabnuui HUux4e.

CraH IHanKaTop 6e3apoToBOi akTUBALT Onuc
Konip (] [ 4 TpuBanictb
YBimK. Bnumae (npubnnsna)
Pexum CuHin !] Munococ: OuikyBaHHs peecTpallii iHCTpymeHTa, abo dyHkKuis 6e3apo-
O4iKyBaHHs NpOAOBXYE TOBOI aKkTMBAaLi AOCTYyNHa.
IHcTpymeHT: 2 | Jlamna Ha nunococi 6nnmae, Konu nepemMmkay pexmmy odi-
roAvHU KyBaHHs1 BCTaHOBNEHO B nonoxeHHs «l (ON)» (I (YBIMK.)).
IHauKaTop Ha IHCTPYMEHTI BriMmaTtiive, SIKLLO HaTUCHYTO
KHOMKy 6e34poTOBOI akTVBaLlii. IHAMKaTop Ha IHCTPYMEHTI
BUMKHETbCS aBTOMAaTUYHO, SIKLLO MPOTSIrOM 2 FOAVH He
BWKOHYBaTUMETbCS XOAHOI onepallii.
. Konu iHcTpy- [ocTtynHa 6e3apoToBa akTUBaLlis Nnococa, iIHCTpyMeHT
MeHT npauoe. | npaLtoe.
Peectpauis | 3enenun '] 20 cekyHA [oToBHICTL A0 peecTpauii iIHCTpymeHTa. MoLwykK iHCTpy-
iHCTpY- MeHTa Ansi peectpadii.
MeHTa o
. 2 cekyHA PeecTtpauist iHCTpymeHTa 3aBepLueHa. IHavkaTop 6e3npo-
TOBOI aKkTMBaLlii no4nHae GrnMmaT CUHIM KONbOPOM.
Ckacy- Yep- 7 20 cekyHA [OTOBHICTb A0 CKacyBaHHS peecTpallii iHcTpyMeHTa.
BaHHs/ BOHWIA (MoBinbHO: 2 pasw/c) MoLyk iHCTpyMeHTa ANs ckacyBaHHS.
BUAANEHHS -
peecTpauii '] Konun HatucHyTo | FOTOBHICTb A0 BUAANEHHS peecTpallii BCiX iHCTPYMEHTIB.
iHCTPY- (wsmngko: 5 pasis/c) KHOMKY 693””9:
MeHTa ToBOI akTuBaLlii.
. 2 cekyHp, PeecTpaLito iHcTpymeHTa ckacoBaHo/BuaaneHo. lHaukatop
6e34poTOBOI akTMBaLi NoYMHae BNMMaTH CUHIM KONbOPOM.
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CraH IHaukaTop 6e3apoToBoi akTUBALiT Onuc
Konip (] [ 4 TpuBanictb
YBimK. Bnumae (npnGnusna)
IHWwe Yep- . 3 cekyHau Ha 6e3apoToBuii Moaynb NOAAETLCS XUBMEHHS, YHKLIS
BOHWIA 6e3apoToBOI aKkTMBALlii BMUKAETHLCS.
Bumk. — — Mepemunkay pexxMmy o4ikyBaHHA He BCTAHOBINEHO B MOMO-
xeHHst «I (ON)» (I (YBIMK.)).

MepLu HixX 3BepTaTUCS 3 NPUBOAY PEMOHTY IHCTPYMEHTA, NPOBEAITb NOro NepesipKy CaMOCTINHO. Y pasi BUSIBNEHHSA
HeCMNpaBHOCTI, SIKy HE ONMCaHO B LIbOMY NOCIOHMKY, He HamaranTecs posibpaTu iIHCTPYMeHT. HaToMicTb 3BEpHITLCS
[0 aBTOPM30BaHNX CepBiCHMX LieHTpiB Makita Ta BUKOpUCTOBYITE ANst PEMOHTY TiflbKW 3anacHi YaCTUHW BUPOGHU-
uTBa komnadii Makita.

CTaH BiAXWNeHHs Big HOpMU

MoxnuBa npuymHa (HecnpaBHICTb)

Cnoci6 BunpaBneHHs

IHaukaTop 6e3apoToBOi akTMBaLi He
CBITUTbCS 260 He bnnmae.

BesapoToBwii Moaymnb He BCTAHOBIEHO
B NUNOCOC i1/abo iHCTPYMEHT.
BesapoToBuit Moaynb HeNpaBuUnbLHO
BCTaHOBIIEHO B Nrococ i/a6o
iHCTpyMeHT.

[MpaBunbHO BCTaHOBITL 6€34pOTOBMIA MOAYIb.

KoHTakTtn 6e3npoToBoro Mmoayns ta/abo
po3’em 3a6pyaHeHi.

AkypaTtHo BUTpiTb Nun i 6pyaA i3 koHTakTiB 6e3apo-
TOBOrO MOAyY”NS i 04UCTBTe po3’em nunococa Ta/abo
iHCTpymeHTa.

KHonky 6e3npoToBoi akTusaLii Ha
IHCTPYMEHTi He HaTUCHYTO.

HaTucHiTb i BignycTiTh kHOMKy 6€3ApoTOBOT akTH-
BaLlii Ha iHCTpyMeHTi. MNepekoHaiTecs B TOMY, LLO
namna 6e3apoToBOi akTMBaLii 6rnmmae CuHIM.

Mepemunkay pexxumy odikyBaHHs Ha
nMnococi He BCTaHOBMEHO B NOMo-
eHHst «I (ON)» (I (YBIMK.)).

YCTaHOBITb NEpeMuKay pexmnmy o4ikyBaHHS Ha
nunococi B nonoxerHs «l (ON)» (I (YBIMK.)).

BiacyTHe xuBneHHs

MigknoyiTh IHCTPYMEHT | nunococ Ao mxepena
XKUBNEHHA.

HemoxnuBo ycnilwHo 3akiHunTu pee-
cTpauito iHcTpymeHTa abo ckacysBatu
peecTpauito iHCTpyMeHTa.

BesapoToBuit Moayrb He BCTaHOBMNEHO
B NNOCOC 1/abo iHCTPYMEHT.
BesapotoBuii Mmoaynb HeNpaswUnbHO
BCTaHOBJIEHO B NUrococ i/abo
IHCTPYMEHT.

MpaBunbHO BCTaHOBITb 6€34pOTOBMIA MOAYIb.

KoHTakTn 6e3gpotosoro moayns ta/abo
po3’em 3abpyaHeHi.

AKypaTHo BUTPITb Nun i 6pyA i3 koHTakTiB 6e3apo-
TOBOTO MOZYNSA I 0YUCTLTE PO3’eM Nunococa Ta/abo
iHCTpyMeHTa.

[Mepemukay pexumy odikyBaHHSA Ha
NUIococi He BCTaHOBMEHO B NOMO-
sxeHHs «I (ON)» (1 (YBIMK.)).

YCTaHoBITb NEpeMmnKay pexmnmMy odikyBaHHs Ha
nunococi B nonoxexHsi «I (ON)» (I (YBIMK.)).

BincyTHe xuBnexHs

MiakntoYiTh IHCTPYMEHT i nunococ Ao axepena
KUBIMEHHSA.

HenpasunbHa onepauis

KopoTko HaTUCHITb KHOMKY 6e3apoToBOi akTMBaLii, a
noTiM 3HOBY BUKOHaWTe npoLeaypy peectpadii abo
cKacyBaHHS peecTpallii iHcTpymeHTa.

|HCprMeHT i nunococ 3HaxoaaTbca
[laneko OAVH Bif OAHOrO (3a Mexamu
pagiyca aii nepepgasava).

Po3sTaluyitTe iHCTPYMeHT i nunococ 6nuxye oauH o
ofHoro. MakcumanbsHa BiacTaHb Nnepeaadi cknaaae
6nu3bko 10 M, NpOTe BOHa 3anexuThb Bif yMOB
ekcnnyaraduii.

Mepen 3aBepLueHHAM peecTpauil
iHCTpymeHTa / ckacyBaHHAM:

— BYyNo HaTUCHYTO BUMMKAY Ha iHCTPY-
MeHTi; abo

— BYN0 HaTUCHYTO KHOMKY JKMBIIEHHS Ha
MMNococi.

KopoTko HaTUCHITb kHOMKy 6e3apoToBOi akTuBaLii, a
noTiM 3HOBY BUKOHaNTe NpoLeaypy peecTpadii abo
ckacyBaHHA peecTpalii iHCTpyMeHTa.

Mpouenypw peecTpaii Ans iHCTPY-
MeHTa abo nunococa He 3aBepLueHi.

BukoHaiiTe fii 3 peecTpalii, siki CTOCYOTbCS IHCTPY-
MeHTa 11 nMnococa, B OAWH YacoBUA NPOMIXKOK.

Papionepelukoau Big, iHWKUX npunagis,
SIKi reHepytoTb pafioxBuri BUCOKOT
MOTY>HOCTI.

TpumaiTe iHCTPYMEHT i Nunococ nogani Bia npuna-
Ais, sk-oT npuctpoi Wi-Fi i MikpoxBunboBi neyi.
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CTaH BiAXWNeHHsA Big HOpMU

MoxnuBa npuunHa (HecnpaBHICTb)

Cnoci6 BunpaBneHHs

Munococ He BMyKaeTbCA Mia Yac
po6oTH iHCTpyMeHTa.

IHCTpYMEHT.

BesapoToBwii Moaynb He BCTAHOBIIEHO
B nunococ i/abo iHCTPYMEHT.
BeaapoTosuin Moaynb HeNpaBUnbHO
BCTaHOBIIEHO B nunococ in/abo

MpaBunbHO BCTaHOBITL 6€34pOTOBUIT MOAYMb.

po3’em 3abpyaHeHi.

KoHTakTn 6e3npoToBoro moayns i/ao

AkypaTHo BUTpITb Nun i 6pyA, i3 kKoHTakTiB 6e3apo-
TOBOrO MOAy”Ns i 04UCTBTe Po3’eM nunococa Ta/abo
iHCTpymMeHTa.

KHonky 6e3pgpoToBoi akTuBaLii Ha
IHCTPYMEHTi He HaTUCHYTO.

HaTtucHiTh i BignycTiTe kHOMKy 6e3apoToBOi akTu-
BaLlii Ha iHCTpymMeHTi. MNepekoHaiTecs B TOMY, LLO
namna 6e3apoToBOT akTMBaLii GrnMmae CuHIM.

Mepemukay pexxMmy odikyBaHHA Ha
NUNOCOCi He BCTAHOBIEHO B NOSO-
xeHHs «| (ON)» (I (YBIMK.)).

YCTaHOBITb NepeMuKay pexmmy o4ikyBaHHA Ha
nunococi B nonoxexHs «l (ON)» (I (YBIMK.)).

iHCTpymeHTiB.

Y nunococi 3apeectpoBaHo noHag 10

BukoHalTe peecTpaliito iHCTpyMeHTa Lie pas.

Akwo B nunococi 3apeectpoBaHo noHaz 10 iHcTpy-
MEHTIB, AaHi NPO IHCTPYMEHT, siknii Gyno 3apeecTpo-
BaHO Haiineplumm, ByayTb aBTOMATUYHO BUMYYEHI.

Lito BCiX IHCTPYMEHTIB.

Munococ BuAanue AaHi Npo peectpa-

BukoHalTe peecTpalito iHCTpyMeHTa Lie pas.

BigcyTHe xvBneHHs

MigkntoyiTh IHCTPYMEHT | NMnococ Ao mxepena
KMBMNEHHS.

IHCTPYMEHT i NMnococ 3HaxoasTbea
[Aaneko OfVH Big OAHOTO (3a Mexamu
pagiyca fii nepenasava).

PosTaluyiiTe iIHCTPYMEHT i nunococ Grvxkye oauH Ao
opHoro. MakcumanbeHa BiAcTaHb Nepefadi cknagae
6nm3bko 10 M, NpoTe BOHa 3anexwuTb Bi yMOB
ekcnnyartaujii.

MOTYXHOCTI.

Papionepelukoaum Big iHWKX npunagis,
AKi reHepyTb padioxsuni BUCOKOT

TpumaiTe iHCTPYMEHT i nunococ nogdani Bia npuna-
Ais, ak-ot npuctpoi Wi-Fi i MikpoxBunbosi nevi.

Munococ npautoe, Konu iHCTPyMeHT
He BUKOPUCTOBYETHCS.

IHLWi KOpUCTYyBaYi 3aCTOCOBYIOTb PYHK-
Lito 6e3apoToBOi akTUBaLii Nunococa 3i | — yCTaHOBITE NEpeMUKaY PexmnMy oYikyBaHHs Ha
CBOIMYU iHCTpYyMEHTamu.

BukoHaiTe oaHy 3 HaBeaeHux Aani gin:

nunococi B nonoxexHs «O»; abo

— BUMKHITb KHOMKY 6€3Ap0oTOBOT akTvBaLil iHLLKX
iHCTpymeHTiB; abo

— cKacynTe peecTpaLito iIHCTPYMEeHTa B iHLIUX
iHCTpymMeHTax.

Hemoxnueo Buaanutn peectpauiio

BCiX iHCTPYMEHTIB Y N1NoCcoci. Ll Ha IHCTPYMEHTI.

HaTucHiTb kHonky 6e3apoToBoi akTvBa-

HaTucHiTb kHonky 6e3apoToBoi akTMBaLlii Ha nuno-
coci Ans BUAaneHHs peecTpauii BCiX iHCTPYMEHTIB.

Mepemunkay pexumy odikyBaHHSA Ha
NUnococi He BCTaHOBEHO B MONO-
xeHnHs «l (ON)» (I (YBIMK.)).

YCTaHOBITb NEpeMmnKay pexmnmMy oYikyBaHHs Ha
nunococi B nonoxexHsi «| (ON)» (I (YBIMK.)).

6e3apoToBoi akTMBaLlii.

HeﬂpaBMfIbHO HaTUCHYTO KHOMKY

HaTucHiTk kHonky 6e3apoToBoi akTvBaLii Ginblue,
HiXX Ha 6 cekyHA, a NoTiM BiANYCTITh i, KONW iHAVKa-
TOp Be3gpoToBoi akTuBaLii byae 6numatu yepso-
HUM KOnMbOpoM. 3HOBY HaTUCHITb KHOMKY 6e3apoTo-
BOi akTvBaLii Ginblue, HixX Ha 6 CeKyHz, NOKW KHoMKa
6e3apoToBOI akTVBaLlii HE NOYHE WBMAKO BriumaTu
YepBOHMM KOMbOPOM, @ MOTIM BiANYCTiTb KHOMKY.

TEXHIYHE

OBCITYITOBYBAHHA

A\ OBEPEXHO: MNepen BUKOHaHHSAM ornsigy
a6o ob6cnyroByBaHHA 3aBXAW BUMUKaUTe npunaa
i BUMManTe KaceTy 3 aKkyMynsiTOPOM.

YBATIA: Hikonu He BUKOPUCTOBYTE ra3oniH,
6€eH3uH, po3piaxyBay, cNUpT Ta NoAiGHI pevo-
BUHW. IX BUKOPUCTaHHA MOXe NPU3BECTU A0 3MiHK
Konbopy, AecdopmaLii a6o NOABM TPILLUH.

[ns 3abesnedvenHs BE3MEKN ta HAQIMHOCTI npo-
OyKUii, Ti peMOHT, a Takox po6oTH 3 06CIyroByBaHHs
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abo perynioBaHHSA NOBUHHI BUKOHYBATUCh YNOBHOBaXe-
HUMU 260 3aBOACHKMMY cepBicHUMM LeHTpamu Makita
i3 BUKOPUCTAHHAM 3an4acTvH BUpOBHULTBA KOMMaHIT
Makita.

OuunweHHs dinstpa HEPA

A OBEPEXHO: He BUKOPUCTOBYMTE NUNIOCOC
6e3 hinbTpa 1 He NPoAOBXYWTE BUKOPUCTOBY-
BaTW 3acMivyeHMi abo nowKoAXKeHUN inbTp.
BcmokTaHui nun abo YacTKu MOXYTb OyTH BUKK-
HYTi 3 NMnococa, Wo CTBOPUTL HeGe3neky 3axBo-
pOBaHHA AnXanbHUX WIAXIB ANSA onepaTopa.

YKPAIHCBKA



YBATIA: Ans nigTpUMaHHs ONTUManbLHOI cunu

BCMOKTYBaHHS Ta YACTOTW BUXIIONY chif nepi-

OAMNYHO YUCTUTU PinbTP. AKWO HaBITL nicnsa

YUCTKM CUNa BCMOKTYBaHHA HeQOCTaTHSA, 3aMiHiTb

cinbTp.

YBATA: 106 yHUKHYTH NOWKOAXEHHS inbTpa,

He BUKOPUCTOBYWTE 3a3HayeHi Aani iHcTpyMeHTH

ab0o aHanoriyHi npeamMeT AnNA OYULLEHHSA.

— ToBiTpoayBka

—  Mwiika BUCOKOTO TUCKY

— |HCTpymeHTH 3 TBepAUX MaTepianiB, HaNpu-
Knap, ApOTSiHa LWiTKa

1. BigkpuinTe nepeaHio KpULLKY N BUTSATHITb MiLLOK
dinbTpa / Mok ANns nuny. 3BiMbHITb ra4oK Ha MiNbTpi K
BUTSATHITb 1OTO 3 KOPMyCy Nnnococa.

» Puc.50: 1. Tlavok 2. dinbtp HEPA

2.  Bwubwuite nun i3 einbTpa. PinbTp MOXHa Npo-
MUBaTU Bogok. 3MvBaiTe Nun Ta yacTku 3 pinstpa
pas Ha 1 4n 2 micsaui. Micns uboro cnif NOBHICTO
npocyLwmnTn inebTp y 3aTiHeHOMyY Ta 406pe BEHTUMbO-
BaHOMY MicLi, W06 YHUKHYTM HENPUEMHOrO 3anaxy abo
HecnpaBHOCTEN.

3. [Insa BcTaHOBMEHHs dinsTpa BCTaBTe Moro 6okom
6e3 raukiB y nas i HatuckanTe inbTp Ao dikcauii raykis
i3 KnauaHHaM.

» Puc.51: 1.TMa3 2. dinstp HEPA 3. Mavok

OuuLleHHs ry64yaToro dinsTpa

A\ OBEPEXHO: nicns YULLEHHS ry6YaTnx ginb-
TpiB yCTaHOBITb iX y nunococ. Y pasi N(poM1MBaHHS
BOAOIO iX CNif, peTenbHO NPOCYLUNTY Nepep YCTaHOB-
neHHsiM. HegocTaTHbO npocyLueHi rybyaTi dinstpu
MOXYTb CKOPOTUTU TEPMIH CIYy>6U ABUrYHA.

['y6uari cpinbTpu nig dinstpom HEPA 3anobiratotb
noTPansIsHHIO NNy Y ABUTYH.

1.  Bunmitb rybuari cinbtpu 3 nunococa.
» Puc.52: 1.lybuatuin dinstp

2. TotpiTb ry6uaTi inbTpy Ta CTPYCiTh i3 HAX NKN
pykoto. Akwo rybyaTi dinsTpy 3abunmcs, npomuinTte ix
MWIBHOIO BOAOIO.

» Puc.53

3. YcraHoBITb rybyaTi dinsTpy y BUxigHe
NOMNOXEHHS.

YuweHHA Mmiwka ana nuny

Miwok Ana nuny cnig perynspHo npatuv y Bogi 3 MUMOM.
BuBepHiThL MiLLOK AN Ny Ta BUAanite HanUnnun
6pya. 3nerka BUNpiTb pykamu Ta obpe BUNONOLLiTh

y Bogi. MoBHiCTI0 BUCYLWiTb, NEpPLU HiXX BCTaBNATU B
nmnococ.

» Puc.54

YBATIA: Bororwii MiLLOK Ansi N1y 3MeHLYe edek-
TUBHICTb POGOTH NMUNOCOCY, @ TaKOX CKOPOYYE TEPMIH
cnyx6u aBuryHa.
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OuumileHHA BiACiKy AnA Milka

c¢inbTpa / milwka ana nuny

Llen npvnap ocHalleHO CUCTEMOIO BiABEAEHHS NUIY.
Konu B xoguTe 3 nMNnococom, Npy>XuHW nig NnacTUHOK
3MyLLYIOTh ii BibpyBaT Ta BUTPYLLYBaTK MU i3 MillKa
dinbTpa / milka ans nuny.

Mig Yac oumnweHHs Bigciky Ans milka dinstpa / mika
ANS nuny BuaaniTb i BUTPITb NNACTUHY, SIKY BCTaHOB-
NeHo BcepeauHi.

» Puc.55: 1.lnactuHa

BupaneHHA nnacTuHU

1. Bwuaanitb cpinetp HEPA. MNpoueaypy BuaaneHHs
OnMcaHo B po3aini ouunLieHHs dinstpa HEPA.

2. HaTuCcHIiTb Ha NNacTuHY 1 NOCYHbTe ii NiBOPYY A0
TOPKaHHSA CTIHKN.

3. MigHimMiTe NpaBuid 6ik NNACTUHU 1 BUTSTHITB Ti.
» Puc.56: 1.lnactuHa

MnactnHa cnupaeTbes Ha TPY NPYXUHW.

AKWO Npy>XMHK BiA’€QHaAnNUCs Big BUCTYNIB, NPUKPINiTh

X 3HOBY, SIK NOKA3aHO Ha PUCYHKY.

» Puc.57: 1. [osra npyxuHa 2. KopoTka npyxuHa
3. Buctyn

APUMITKA: HagiiiHo 3akpiniTe Npy>uHW, 106 BOHK
TOpKanucsi OCHOB BUCTYMIB.

MpukpinneHHA NNacTUHU

1.  BctaBTe nnacTtuHy npsimum 60koMm y dikcaTtopu B
HWXHIN MiBil YaCTWHI BiACIKY.

2. BcraBTe npaBuii 6ik nnacTMHu Ha micue.
» Puc.58: 1.lMnactuHa 2. MNpamuii 6ik 3. dikcatop

LMKNOHHUN ®INbLTP

Jodamkoee obnadHaHHs

MPUMITKA: Y pasi BUKOPUCTaHHS LIMKIOHHOTO (inb-
Tpa i3 UMM NPUCTPOEM HEOBXiHO TaKoX BUKOPUCTO-
BYBaTU 3irHyTy TpyOy.

» Puc.59:

Mpo umkNoHHUM hinbTp

BukopucTaHHsa nunococa i3 LMKNOHHUM insTpoM
3MEeHLUYE KinbKiCTb Ny, O NOTpanmse B MilLOK Ans
nuny, Wo 3anobirae 3HWKEHHIO CUIMU BCMOKTYBaHHSA.
Kpim Toro, Lie 3Ha4HO CrpOLLY€E OYULLIEHHS nicns
BVIKOPUCTaHHS.

1. LUuknoHHuin oinktp

YKPAIHCBKA



A\ OBEPE)HO: 060s’si3koB0 nepekoHanTecs B
TOMY, WO iIHCTPYMEHT BUMKHEHO, a KaceTy 3 aKy-
MYJIATOPOM 3HSAITO, NMepLU HiXK NPOBOANUTYN Oyab-siKi
po60oTH 3 iIHCTPYMEHTOM. AKLLO KaceTy 3 akyMynsi-
TOPOM 3anuLIMTK B NPUCTPOI, MUIIOCOC MOXE HEecno-
AiBaHO 3anyCTUTUCA I CTATU NPUYNHOK TPaBMU.

A OBEPEXHO: OunwyiiTe cityacTuin pinstp
LMKMNOHHOro ¢inbTpa 1 MilLOK ANSA NUy nuno-
coca, Konm BoHUW 3acMmiuyloTbes. [NoganbLue BUKO-
pPUCTaHHA B 3aCMiYEeHOMY CTaHi MOXe Npu3BecTu Ao
neperpiey abo yTBOPEHHSA ANMY.

YBATIA: He BukopucTOBYy#Te BCTAaHOBMNEHUN
LMKIMOHHWI hinbTp y ropusoHTanbLHomy nono-
JKeHHi aG0 B NONOXeHHi, KON NOro CNPSIMOBaHO
Bropy. Lle moxe npuasecTtu 4o 3aCMiYeHHs CiT-
yactoro ginetpa.

YBATA: 3aBxau BUKOPUCTOBYITE NUOCOC 3
YCTaHOBMEHUM MILLKOM Afs UMY HaBiTb 32 BUKO-
PUCTaHHA UMKNOHHOro cinkTpa. BukopnctaHHa
nunococa 6e3 yCTaHOBMEHOrO MillKa A5ist NIy MOXe
NPUBECTM [0 HECTIPABHOCTI ABUIyHa.

MPUMITKA: Mepen BUKOPUCTaHHAM NepekoHanTecs
B TOMY, LLIO UMKNOHHWUIA (inbTp, NUNococ i npamy
Tpy6y 3adhikcOBaHO HANEXHUM YUHOM.

MPUMITKA: CrnopoxHsiiTe kopnyc ansi 36opy nuny
LMKIOHHOTO (hinbTpa i MILLOK ANst Nuy nunococa,
KONV BOHW 3anoBHUNMUCS nunoM. MNoganbLue BuUKo-
PVCTaHHSI MOXe NPU3BECTUN [0 3HVDKEHHS CUNn
BCMOKTYBaHHS.

MPUMITKA: LInknoHHMI inbTp MOXHa BUKOPUCTO-
ByBaTW 6e3 dpikcauii abo 3 dikcadlieto.
MPUMITKA: MNopsgok yctaHoBRNeHHS abo BuaaneHHs

LMKIMOHHOTO hiNbTpa AvB. Y po3aini «BukopuctaHHs B
SIKOCTi MMnococay.

BupaneHHsa nuny

Micna 3anoBHeHHS NUMOM A0 PiBHS MiHIi 3aNOBHEHHSA B
Kopnyci Ans 36opy nuny BUKOHaNTe onucaHy gani npo-
ueaypy 1 yTunisyiTte nun.

1. MiuHo BTpuMytoun kopnyc ans 36opy nuny, HaTuc-
HiTb | yTPUMYITE ABi KHOMKM, NICASA YOro 3HiMiTb KOpnyc
ans 36opy nuny.
» Puc.60: 1. JliHis 3anoBHeHHs 2. Kopnyc ans

36opy nuny 3. KHonka (aBa NOnoXeHHs)

4. Cityactui ginstp

2. Bwpanitb nun i3 kopnycy Ans 36opy nuny i Buaa-

niTe NN | ApiGHUIA MU i3 NOBEPXHi ciT4acToro gineTpa.

3.  BcraBte kopnyc ans 36opy nuny Takum YMHOM,

06 ABi KHOMKK 3adikcyBanucs 3 knauaHHAM.

» Puc.61: 1. Kopnyc ans 36opy nuny 2. KHonka (aBa
MOMOXEHHS)
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MPUMITKA: lMepen noganbLlunm BUKOPUCTAHHAM
nepekoHamTecsi B TOMY, LLO LIMKIMOHHWIA inbTp, nuno-
coc i npsimy Tpy6y 3adiKCOBAHO HANEXHUM YNHOM.

MPUMITKA: Akwo cuna BCMOKTYBaHHS He BiHO-
BUTbCS HaBIiTb NICMSA BUAANEHHS NUMY N OYULLEHHS
ciTyacToro dinsTpa, NepekoHanTecs B TOMY, LLO Nun
He HaKOMWYMBCS B MILLKY ANS nNuny B nunococi, abo y
BiJICYTHOCTi 3aCMiYEHHS.

YuweHHn

Konwu 3abpyaHuTbesa Kopnyc ans 36opy nuny yum
3aCMITUTBLCSA CiTYaCTUI inbTP, BUTATHITE | NpoMuiiTe
ix Bogoto. (Mpouenypy BuaAaneHHs auB. y po3aini
«YTunisauis nuny».)

PeTenbHo npocyLwiTh AeTani nepes NoBTOPHUM ycTa-

HOBIMEHHSIM | BUKOPUCTaHHSIM.

» Puc.62: 1. Kopnyc ans 36opy nuny 2. Cityactui
dinbTp

Ao cityacTuin inbTp cnnbHo 3abpyaHeHUI,
O4MCTBTE MOro, BUKOHABLUMW BKa3aHi Aani npoueaypu.

1. TloBepHiTb ciT4acTui inbTP NPOTU rOANHHUKOBOT
CTPINKW A BUUMITb Oro, MOKW radyku nepebysatotb y
He3adiKCOBaHOMY MONOXEHHI.

» Puc.63: 1. Cityactun cinetp 2. Mayok

2. Bwpanitb nun i3 cityacToro cinkTpa 1 npoMuiiTe
noro Bogoto. Iicns uboro peTenbHO NpPoCcyLWiTh KOro.

3.  BcraBTe ciTyacTuii inkTp B OCHOBY TakMM YMHOM,
o6 rayku posTallyBanucst Ha OgHiv NiHii 3 OTBOPOM.
MoBepHiTb ciT4acTuit MINLTP 3a rOAMHHMKOBOLO CTPIN-
KOl [0 dpikcauii rauki i3 knauaHHsM. MNepekoHanTecs B
TOMY, WO CiT4aCTUI INLTP HaAinHO 3adikcoBaHo.

» Puc.64: 1. Cityactuin ginstp 2. Madok 3. OTBip

AOOATKOBE NPUNAAOAA

A OBEPEXHO: Lle gonomixHe npunaaas n
HacaAKu peKoMeHA0BaHO BUKOPMCTOBYBaTH

3 o6nagHaHHAM Makita, 3a3Ha4eHUM y Libomy
noci6HuKyY. BrukopurcTaHHs 6yab-sIKOro iHWoro
[00aTKOBOrO Npunagas i Hacagok MoXe NpU3BecTy
[0 TpaBMyBaHHs. BukopucToByiiTe fogaTkoBe npu-
nanas n Hacagkv nuie 3a nNpu3HayYeHHsIM.

Y pasi HeobxigHOCTI oTpumaTy gonomory B GinbLu
AeTanbHOMY O3HAWOMIIEHHI 3 OCHALLLEHHAM 3BepTan-
Tecb A0 MicLeBoro cepsicHoro LeHTpy Makita.

. LWnaHr (ans nunoBuaaneHHs)

. LnaHr (ans nunococa)

. MopoexyBay

. lHydyka rymoBa Hacagka

. T-nogibHwn wryuep

. Hacagka ans ounLLeHHs cuaiHHa
. KyToBui wiTyuep

. LiTka gns nonuub

. Kpyrna witka

. Byson sirHyToi Tpyou
. Miwok dineTpa

. Miwok gns nuny

YKPAIHCBKA



MepenHs maHxeTta

®dinbTp HEPA

Kpuwka Bigciky Ans pemeHis

BesgpoTtoBuii moaynb

LInknoHHmn ginbtp

OpuriHanbHWIN akyMynaTop Ta 3apsigHUIA NPUCTPIN
Makita

MPUMITKA: [eski eneMeHTn Cnncky MOoXyTb BXO-
OWUTY [0 KOMMMEKTY iIHCTPYMEHTA ik CTaHAapTHe
npunaaas. BoHn MoxyTb BiApI3HATACS 3anexHO Bif,
KpaiHu.
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PYCCKWW (OpuruHanbHble MHCTPYKLWK)

OCTOPOXHO

. 370 YCTPOIACTBO He NpefHa3Ha4YeHo Ansi UCMOSb30BaHWS nuuamu (BKNoYas geTeit) ¢ orpaHnyeHHbIMU pran-
YeCKVIMU, CEHCOPHBLIMU UM YMCTBEHHBIMU CMIOCOBHOCTSIMU, @ Takke He UMEIOLLMMU HaaIexaLlero onbita
3HaHWIN.

. CnepuTe 3a ManeHbKUMU AeTbMU, YTOGbI OHW He UCMOSb30Bany MbINecoc B KAYECTBE UrPYLLKY.

Tun akkymynatopa ykasaH B raee “TEXHUYECKWE XAPAKTEPUCTUKA".

. VIHCTpYKLMM MO YCTaHOBKE U M3BMEYEHNIO aKKyMynsiTopa NpuBeAeHbI B pasaene “YcTaHoBKa UIn CHATUe Brioka

akkymynsitopa”.

[nsa yTunusaunm 6noka akkyMynsatopa UsBnekuTe ero 3 MHCTpyMeHTa 1 yTunuanpyinte 6e3onacHsiM cnoco-

6om. BbinonHsnTe TpeboBaHMA MECTHOTO 3aKOHOAATENbLCTBA NO YTUNU3aLMM akkyMynsTopa.

Ecnu WHCTPYMEHTOM He 6y,E|yT noNb30BaTbCA B TeYEHUNE OANUTENbHOIo nepuoga BpeMeHn, N3BNeKnTe akkymy-
JIATOP N3 NHCTPYMEHTa.

. He 3amblkaiiTe kOHTaKTbl 6rioka akkymynsatopa mexay coboi.

CBefeHusi 0 Mepax NPeaoCTOPOXKHOCTU MPU TEXHUYECKOM 06CNyX1BaHUN U3AENWS NONb30BaTENEM NpuBe-
neHbl B rnaee “TEXHUYECKOE OBCITY>XXNBAHUE”.

TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKUA

Mogensb: VC012G

O6bem MeLuoyHbIn uneTp 6,0n
Mbinec6opHbI MeLLOK 55n

MakcumanbHbI 06beM Bo3ayxa 2,1 M%/MuH

(co wnaHrom gnam. 28 Mm 1 AnuHoii 1,5 m)

Bakyym 20 kMa

Pasmeps! ([ x LU x B) 336 Mm x 185 MM x 543 Mm

(6e3 xryTa NnpoBofoB, ¢ akkymynstopom BL4050F)

HomunHanbHoe HanpspkeHve 36—40 B nocrt. Toka Makc.

Macca HeTTO 6,4-9,5«kr

. Brnaropaps Halue NoCTOsIHHO AeNCTBYIOLLEN MporpaMMe UCCrenoBaHuil U pa3paboTok ykasaHHbIe 30ech
TEXHWYECKUE XapaKTEPUCTUKL MOTYT BbiTb M3MEHeHbI 6e3 NpeaBapuTenbLHOro YBEAOMIEHNS.

. TexHuYeckne XxapakTepucT1kM MOryT pasnn4aTbCcs B 3aBUCUMOCTM OT CTPaHBbI.

. B 3HayeHWe macchl He BXOAUT Macca NpUHaAnNexxHOCTEN, TONbko Macca 6rnok(oB) akkymynsitopa. HavmeHbLuas
1 HanbonbLuas COBOKYyMHas Macca MHCTPyMeHTa 1 broka(oB) akkymynsaTopa ykadaHa B Tabnuue.

MopxopsAwmmn 6ok akkymynsaTopa u 3apsagHoe yCTPOMCTBO

Brok akkymynsitopa BL4020 / BL4025 / BL4040 / BL4040F / BL4050F / BL4080OF
B3apsiiHoe yCTpOoWCTBO DC40RA/ DC40RB / DC40RC / DC40WA

. B 3aBucumocTu ot pernoHa NpoXXuBaHMA HEKOTOPbIE 6noku AKKYMYIATOPOB U 3apAfHble yCTpOI7ICTBa, nepeuvunc-
JeHHble Bbille, MoryT ObITb HEeOOCTYMNHbI.

A OCTOPOXXHO: Mcnonb3yiTe TONbKO NepeyncrieHHble Bbille 6r10KM akKyMynsTOPOB U 3apsifHble
ycTponcTBa. Vcronb3osaHue apyrix 6rokos akkyMyrsiTOpOB 1 3apsifHbIX YCTPONCTB MOXET MPUBECTM K TPaBMe
n/vnv noxapy.

A OCTOPOXHO: He Mcnonb3ynTe ¢ 3TUM YCTPOMCTBOM NPOBOAHOM UCTOUYHUK MEKTPONUTaHUS, Hanpu-
Mep nepexoAHUK 3apsiAHOro YCTPOMCTBA UM NOPTaTUBHBIN 6ROk nuTaHus. KaGerb aToro MCTOYHMKA dnek-
TPONUTaHNS MOXKET NMoMeLaTs paboTe 1 CTaTb NPUYUHON TPaBMbI.

CumBonsbl UX 3HaYeHue.

Hwke npuBeaeHbl CUMBOMbI, KOTOPbIE MOTYT UCMONb- [:E]
3oBaTbCsa Ans ob6o3HaveHusi obopynosanus. MNepen
ncnonb3oBaHnem ybeanTecb B TOM, YTO Bbl NOHMMaeTe
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MpouuTaiiTe pykoBOACTBO MO
aKcnnyatauuu.




O6patute ocoboe BHUMaHUE.

[ina naHHoro NpoAyKTa NoAXOAWT TUMOBOW
aKKyMynsiTop.

QP

(Em

Ni-MH Tonbko ansi ctpaH EC

Li-ion B cBA3u ¢ Hannymem B o6opyaoBaHun
onacHbIX KOMMOHEHTOB OTXOfbl ANEKTPU-
YeCKOro 1 3aNeKTPoHHoro obopyaoBaHus,
akkyMynsiTopbl M 6aTapen MoryT okasbl-
BaTb HEraTVBHOE BIUsIHWE Ha OKpYXXato-
Lyt Cpeay 1 300pOBbeE Yernoseka.
He BbiGpacbiBaiiTe aneKkTpuyeckune n anek-
TPOHHble ycTpoiicTBa Unu 6aTtapeun Bmecte
¢ 6bITOBBIMM OTXOAaMM!
B cooTBeTcTBUM C AnpekTuBorn EC no
0TX0/iaM 3NEKTPUHECKOrO U 3NIEKTPOH-
Horo o6opyoBaHus, No akkyMynsiTopam,
6aTapesiv 1 0TXof4am akKyMyrnsiTopoB U1
6arapeii, a Takke B COOTBETCTBUK C €€
afanTaumeit K HaUMoHanbHOMY 3aKoHoaa-
TenbCTBY, OTXOAbI 31IEKTPUYECKoro o6opy-
[oBaHus, 6atape U akkyMymnsiTopbl crie-
[yeT XpaHUTb OTAENbHO U [OCTaBMAThL Ha
NYHKT pasgenbHoro cbopa KOMMYyHarbHbIX
0TX0f0B, paboTarwLuin ¢ cobnogeHrem
npaBuI oXpaHbl OKpyxaloLLein cpefpl.
3710 0603HaYEHO CMMBOSIOM B BUAe nepe-
YepKHYTOro MyCOPHOTO KOHTENHepa Ha
Kornecax, HaHeCeHHbIM Ha obopyoBaHue.

¥

Ha3HavyeHue

YcTponcTBO NpefHa3Ha4eHo Ans cbopa Cyxow nbinu.
YCTpOWCTBO NOAX0oAMT AM1s1 KOMMEPYECKOro UCMONb30-
BaHUsi, HaNpUMep B roCcTUHMLAX, LLKonax, 6onbHuuax,
MarasuHax, oucax, apeHaHbIX NOMELLEHUAX U Ha
3aBofax.

LWym

TUNNYHBI ypOBEHb B3BELLEHHOIO 3BYKOBOIO aBNeHuns!
(A), nsamepeHHbIi B cootBeTcTBUM ¢ EN60335-2-69:
YpoBseHb 3BykoBoro Aaenenus (Lya): 70 Ab (unu mexee)
MorpelwwHocTb (K): 2,5 b (A)

YpoBeHb Lyma npy BbINOSIHEHUM paboT MOXeT NpeBbi-
watb 80 Ab (A).

A OCTOPOXXHO: Ucnon b3ynTe cpeacTBa
3aWMThI cryxa.

A OCTOPOXHO: PacnpocTpaHeHue wyma Bo
BpeMs (paKTM4EeCKOro UCMosb30BaHMUS 3NEKTPO-
VHCTPYMEHTa MOXeT OTNMYaThbCs OT 3asiBNIeHHOro
3Ha4YeHUsi B 3aBUCMMOCTHM OT cnoco6a npumeHe-
HUA MHCTPYMEHTa U B 0COGEHHOCTH OT TUna o6pa-
6aTbiBaemou getanu.

A OCTOPOXXHO: O6sizatentHo onpegenuTe
Mepbl 6€30NacHOCTM ANA 3aWmMThLI onepaTopa,
OCHOBaHHbLIe Ha OLleHKe BO3AeNCTBUS B pearb-
HbIX YCIIOBMAX UCMONb30BaHUA (C y4eTOM BCex
3TanoB pa6oyero UMKNa, TakKMX Kak BbIKIH0-
YeHMe MHCTPYMeHTa, paboTa 6e3 Harpysku u

NMPUMEYAHUE: 3asiBneHHOe 3Ha4YeHne pacnpo-
CTPaHeHMst LuyMa N3MepeHo B COOTBETCTBUN CO
CTaHAapTHON METOAMKON UCTbITAHWI U MOXET ObiTh
MCMonb30BaHO ANs CPaBHEHWS NHCTPYMEHTOB.

NMPUMEYAHUE: 3asiBneHHOe 3Ha4YeHne pacnpo-
CTPaHeHUst LyMa MOXHO TakKe UCMonb30oBaTh Ans

npeaBapuTernbHbIX OLEHOK BO3EeNCTBUS.

BKITIOYEHUE).

CyMmapHoe 3HayeHve Bubpauum (CyMma BEKTOPOB
Nno Tpem ocsim), onpefeneHHoe B COOTBETCTBUN C
EN60335-2-69:

Pa6ouunin pexum: pabota 6e3 Harpysku
PacnpocTpaHeHue Bubpaumm (ay,): 2,5 M/c” unu meHee
MorpetwHocTs (K): 1,5 m/c®

NMPUMEYAHMUE: 3asiBneHHoe obLuee 3HaveHne pac-
npocTpaHeHusi BUGpaLmmn n3amepeHo B COOTBETCTBUU
CO CTaHA4apTHON METOAMKON UCTIbITAHUN U MOXET
6bITb MCMONB30BAHO AN CPaBHEHUS UHCTPYMEHTOB.
NMPUMEYAHME: 3aasneHHoe obliee 3HayeHne
pacnpocTpaHeHust BUGpaLmm MOXHO Takke UCMOoMb-
30BaTb A5 NPEABaPUTENbHBLIX OLEHOK BO3AENCTBUS.

A OCTOPOXXHO: PacnpocTtpaHeHue Bu6pa-
UMM Bo BpeMs haKTUYECKOro MCMONb30BaHUA
3MEeKTPOMHCTPYMEHTa MOXET OTNNYaTLCA OT 3asB-
NIEHHOTO 3Ha4YeHUsA B 3aBUCUMOCTM OT cnocoba
NPUMEHEeHNsi MHCTPYMEHTa U B 0COBEHHOCTH OT
Tuna obpabarbiBaemon geranu.

A OCTOPOXXHO: O6sizatentHo onpepenute
Mepbl 6e30MacHOCTU ANSA 3alMUThbl onepaTopa,
OCHOBaHHbIe Ha OLieHKke BO3[leCTBUSA B pearb-
HbIX YCINOBUSAX MCNONb30BaHUA (C y4eToM BCex
aTanoB paboyero LMKna, TakKUX Kak BbIKIIO-
YeHUe UHCTPYMeHTa, paboTa 6e3 Harpy3ku n
BKNIOYEHMe).

[eknapauum o COOTBETCTBUU

Tosnbko Onsi eeponelickux cmpaH

[eknapaLum o CoOTBETCTBUM BKIOYeHb! B Mpunoxexue
A K HacToslLLeMy pyKOBOACTBY MO 3KCMITyaTaumm.
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HeUCnpaBHOCTU UMK NafieHne MOLLHOCTH.
OTCOEOVHUTE AKKYMYNATOPLI. Ecnun
nbifiecoc He Ucnonb3yeTcs, nepen o6cnyxu-
BaHWeM U NpU CMeHe Hacaaok.

15. OuuwanTte n o6GenyXuBanTe nbifiecoc cpasy
1o OKOHYaHUM paboTbl, YTOGbI NoaAepPXKUBaATL
ero B ONTUManbHOM TEXHUYECKOM COCTOSIHUM.

16. COBMIOOANTE OCTOPOXXHOCTb BO BPEMA

OYUCTKU NbINTECOCA. ConepxuTte nbiniecoc

B YMCTOTE, YTOObLI 06ecneYnTb MaKCMManbHy0

adcpeKTUBHOCTb M 6e3onacHOCTb IKCNNy-

aTaumu. CneayinTe MHCTPYKLUSIM NO CMeHe

Hacapok. Pyyku nHCTpymMeHTa Bceraa AOMKHbI

MEPbI BE3OINACHOCTU e

I'IpaBMna TEXHUKM 6e3onacHoOCTH

npu 3KcnnyaTaumm
aAKKyMYJISITOPHOrO Nbiriecoca

A OCTOPO)XHO: BAXHO! BHUMATENBHO
O3HAKOMBTECb co BceMu UHCTPYKLUAMU U
peKomeHpaUUsAMU No TexHuke 6e3onacHocTu 10
HAYAITIA PABOTbI. HeBbinonHeHNe NHCTPYKUMIA 1

peKOMeH,ElaLI,MVI MOXET NMPUBECTU K MOPaXKEHUIO 3NeK-
TPOTOKOM, NoXapy n/vnu TsKenbim TpaBMam.

ObITb CYXUMU U HACTBIMU U He OOJTXKHbI ObITb
MUcnavykaHbl Macriom UM CMa3Kown.

1. Mepepn Hayanom akcnnyaTtauuun yéegurecb 17. TPOBEPbLTE NOBPEXOEHHbIE
B TOM, 4TO Nonb3oBaTesib AOMKHbIM 06pa- KOMMOHEHTbI. NMepea panbHeAWUM Ucnosnb-
30M NPOUHCTPYKTUPOBaAH Mo paboTe ¢ 3TUM 30BaHMeM MNbinecoca orpaxaeHue Unm Apyryo
NbiNecocom. noBpexAeHHYo AeTanb cneayeT TwaTenbHO
2. He ucnonb3yiTe nbinecoc 6e3 punsTpa. OCMOTpETh, YTO6bI y6eAUTLCS B TOM, 4TO
HemeaneHHo 3ameHWTe NOBpeXAEHHbIN nbinecoc 6yaeT pabotaTb HOPMankLHO 1
unsTp. BbIMOMHATL (PYHKLMM, ANA KOTOPbIX OH Npea-
3. 3anpeleHo MCMONb30BaTh NbINECOC Ans 2:;::“'::;3gs;ﬂ::ﬁ;bnz;;;‘:':;::hzz‘z;ﬁ
y6opKuM roproumnx matepuanos, netapa, 3ax- ’
XEHHbIX CUrapeT, yrriel, ropsueil MeTannmye- Hag,e):((:o:T: 'frpe"::e':n"" "TOJCZT‘;:::"HAPYMX
CKOIi CTPY)KKM, OCTPbIX NPeAMEeTOB, Hanpumep neG €KTOB, KOTOpbIe MOTYT Mo IJ'I-I a
GpUTE, UTONOK, GUTOrO CTeKNa M T. M. paboty 3neKTpouHchyme|-|6'ra. oBpexaeHHoe
orpaxpaeHue UNu kakaa-nu6o Apyras Aetanb
4.  3ANPELWIEHO 3KCMNYATUPOBATb
OMKHbI GbITb COOTBETCTBYHOLMM 06pa3omM
NbINECOC PAAOM C BEH3UHOM, FA3OM A
KPACKOM Kﬂé:}ilu.l,MMVI " J],PYI'VIN,IVI ’ OTPEMOHTUPOBAaHbI NN 3aMeHeHbI aBTO-
B3PblBOéI‘IACHbIMVI MATEPWMANAMM. Mpu PU30BaHHbIM CEPBUCHBLIM LIEHTPOM, €cnu B
CTaHOBKe nepekntoyaTens B nonox(env;n ON PYKOBOACTEE NO SKCNNyaTaunn He ykasaHo
{Bkn ) n OFF (gbmn ) BOSMOKHO BO3HUKHO- VHoe. HeucnpaBHbIe BbIKNOYaTENU AOMKHbI
Berm.e neko. Mok bI.MOr T TAKOKE BOZHMKATE 6bITb 3aMeHeHbl B aBTOPU30BaHHOM CepBUC-
p- P Y HOM LieHTpe. He ncnonb3yiTte nbinecoc, ecnu
BO Bpemsl PaboThbi KONNEKTOPa NeKTPOABM- BbIKNioYaTenb He BKIOYaeT UMK He BbIKII0-
ratensi. PeaynsraTom MOXeT CTaTb CUMbHbIN yaer ero
B3pbIB. :
5 [laHHBI NBINECOG He NpeaHasHaYeH AN 18. 3ANACHBbIE YACTW. Bo BpemMs ob6cnyxuBaHus
’ P ucnonb3yinTe Ans 3amMeHbl TONbLKO aHanormy-
c6opa NbiNy onacHbIX BELeCTB. Hble neTanm
6. 3anpelyeHO ucnonb3oBaTh NbiNecoc Ans ) o
pet A 19. B npomexyTKax Mexay 3Kcnnyarauuen o6s-
y60pPKM TOKCUYHbIX, KAHLIePOreHHbIX, Nerko- 3aTENLHO XPaHUTE NLINECOC B 3aKPLITOM
BOCMaMeHSIIOLWMXCA U APYrMX onacHbIX MaTte- nomeLeHNm
puanoB, Takux Kak acbecT, MbiwbAK, 6apun, 2. B o I1I::I HeBpexHan akcn o
6epunnuin, CBMHeL, NecTMLUAbI 1 Apyrue - Dbeperute nbinecoc. HebpexHan akcnnyara
BpeAHbIe AN 340POBbs BelecTBa. ﬁ;zq’:‘;’:fg'rn';?:;?:: K nofomke paxe camoro
7.  3anpeLlieHo UCnonb30BaTh NbINIeCOC BHE !
noMeLLeHNUsi BO BpeMmsi AOXAA 21. 3anpelieHoO MCNONb30BaTh ANA OYUCTKU BHY-
® X N TPEeHHUX U BHELWHUX NOBepXHOCTeN 6eH3UH,
8. Ana OunnaHAuM: yCTPOWCTBO He creayeT . pacTBopuTEnb UMY YUCTALNE XUMUKATDI.
ncnonb3oBaTh BHE NOMELLEHUSA NPU HU3KOW 3T0 MOXET BLI3BATL NOABNEHUE TPELMH U
TeMneparype.
paryp N oGecuLBeuMBaHue.
9. He ucnonb3yiTe nbinecoc B65M3M UCTOYHUKOB 22, He MCMONL3YHTE NLINECOC B 3aMKHYTOM
Tenna (neuyu u np.). ’
( . p:) NpPOCTpaHCTBE NPU HaNM4YUMU OrHEOMNACHbIX,
10. He 3akpbiBanTe BEHTUNALNOHHbIE OTBEPCTUSA. B3PbLIBOONACHBIX UMW TOKCUYHBIX NapOB OT
OHM npeaHasHayeHbl ANs OXNaxaeHNs anek- MacnsiHbIX KPacok, pacTBopUTeneil, GeH3uHa,
Tpoasuratens. Crieaute 3a TeM, 4ToGbl BeH- HEeKOTOPbIX CPEACTB 3alUThl OT MOMU U T. M.,
TUNALMOHHbIE OTBEPCTUA He 3acopsnuck. B AMGO NPY HANMYNM FOPLOYeN MbIAN.
NPOTMBHOM Crlyyae 3neKkTpoABuraTenb MOXeT .
P y poA; 23. He ucnonb3ynTe Nbinecoc B COCTOSIHUW arnko-
CropeTk 113-33 HENOCTATOUHOrO OXNAKAEHWA. roNibHOrO UM HaPKOTUYECKOro ONbAHEeHUs
11. Bcerpa coxpaHsiTe yCTON4YUBOE NMONOXEHWE U 24. OfHMM M3 OCHOBHLIX NPABIA TeXHUKM 6e30-
aBHOBecwHe. ’
P 8 NMacHOCTYU ABNSIETCA UCNOMb30BaHUe 3aLUT-
12. He crubanTte, He TAHUTE 3a LUNAHT U He HaCTYy- HbIX OYKOB C GOKOBBLIMM LUMTKAMMU.
nauTe Ha Hero. .
25. Bo BpeMms paboTbl B 3anbifIeHHON 30He
13. HemeaneHHO BbIKMKYUTE NbINeCcoOC, eCnu ucnonb3ynTe pecnuparop.
BO BpeMsl paboTbl 3amMeTUTe NPU3HaKn
P P P 26. 3anpeLieHo NpuUKacaTbCA K akKKyMynsitopy
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(akkymynsTopam) U nblrecocy MOKpbIMU
pykamu.
27. MposBnsanTe 0coby0 OCTOPOXHOCTL NpU
pa6oTte Ha necTHUUax.
28. 3anpelieHO UCNONb30BaTh MbINecoc B Kaye- 2.
cTBe TabypeTa unu Bepcraka. YCTpoucTBO
MOXeT ynacTb U HaHeCTU TpaBmy.
29. He nepeoueHuBaiiTe CBOU BO3MOXHOCTU U
He NpeHe6perainTe NnpaBUNamMm TeEXHUKK Ge3-

KBanudguuMpoBaHHbLIM cneuuanucTom no
PEMOHTY U TONbLKO C UCMONb30BaHUEM UAEH-
TUYHbIX 3anacHbIX YacTen. OT0 No3BONUT 06e-
cneuntb 6€30NacHOCTb ANEKTPOUHCTPYMEHTA.
3anpewaeTcs o6cnyxmMBaTbh NOBPEXAeHHbIe
aKKyMynsaTopHble 6noku. O6cnyxumBaHve
aKKyMynsiTOPHbIX 6G1OKOB AOMKEH OCYLLEeCTBNSATH
TONbKO NPOU3BOAUTENb UM aBTOPU3OBaHHbIE
NOCTaBLLUUKN YCHyT.

onacHOCTU, Aaxe ecrniv Bbl YacTo paboTtaeTte 3. CneayWiTe MHCTPYKLUMUAM NO CMa3Ke U 3aMeHe
C UHCTpPyMeHTOoM. HebpexHoe obpalleHue ¢ npuHaanexHocTen.
MHCTPYMEHTOM MOXET CTaTb NPUYMHON Cepbe3HOM 4.  Py4KuM MHCTPYMeHTa Bceraa AoMKHbI 6bITh

TpaBMbl 32 [ONU CEKYHObI. CYXUMU U YNCTbIMU U HE OONMXKHbI 6bITb UCcnay-

3KcnnyaTaums 1 06CNyXMBaHWUe SMEKTPOUHCTPY- KaHbl MacIioM Unu cMasKkou.

MeHTa, paboTaloLero Ha akkymynstopax

1. 3apsxkaiTe aKKyMynsiTop TONbKO 3apsAHbIM
YCTPOMCTBOM, yKa3aHHbIM U3rOTOBUTENEM.
3apsiaHoe YCTPOMCTBO, NOAXOASLIEe AN OAHOMO

BaxHble npaBuna TexXHUKun

6e3onacHocTn ans paboTkl ¢
aKKyMynsATOPHbLIM GrIOKOM

TNa aKKyMynaToOpOB, MOXET NMPUBECTM K NoXapy
npw ero NCronb30BaHUM C APYrMM akKyMynsTop-
HbIM GroKoM.

Mepen ncnonb3oBaHMEM aKKyMYNATOPHOTO
6rnoka npoynUTanTe BCe MHCTPYKLUU U Npe-

2. Wcnonb3yWTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT TONbLKO C pynpexapatowme Haanucu Ha (1) sapaaHom
yKa3aHHbIMW aKKyMYnATOPHbIMMU Gnokamu. YCTPOMCTBE, (2) akkyMynaTopHom 6noke u (3)
Vcnonb3oBaHune apyrux akkymynsiTopHbix 6110KkoB VHCTPYMeHTe, paboTalolem oT akKyMynsiTop-
MOXET NMPUBECTMN K TPaBMe UM NoXapy. Horo 6noka.

3. Koraa akkyMynsTOpHbI/ 610K HEe UCNONb3Y- He pa36upaiite 6nok akkymynsitopa u He
eTCcs, XpaHUTe ero oTAeNbLHO OT MeTannuye- MEeHSITE ero KOHCTPYKLMI. DTO MOXET NnpuBe-
CKMX NpeAMeTOB, TaKUX KaK CKpenku, MOHeTbl, CTU K NOXapy, Neperpesy WU B3pbiBy.

KITH04M, rB03Au, Wypynbl unu Apyrue He6onb- Ecnu Bpems paboTbl akkyMynsiTopHoro 6noka
wue MeTannu4veckue npeameTsbl, KOTopblie 3Ha4YUTeNIbHO COKpPaTUIOCh, HEMeAseHHO npe-
MOryT NpUBeCTU K 3akopainBaHUIO KOHTaK- KpaTute pa6oty. B npotuBHOM crnyyae, MoxeT
TOB aKKyMyfnsiTOpPHOro 6110Kka Mexay co6on. BO3HMKHYTL neperpes 6510ka, 4To NpuBeaeT K
KOpOTKOB 3aMblKaHNe MeXy KOHTakTamMu akkymy- oXoram v gaxe K B3pbIBY.

NATOPHOro Grioka MOXeT NMPUBECTU K OXOoram unu B cryyae nonafaHus aneKTPonuTa B rnasa
noxapy. NpPoOMoONTe UX OGUNbHLIM KONIM4ECTBOM YUCTOMN

4. Mpwv HenpaBUNLHOM OGpalLeHUN U3 aKKyMy- BOAbI U HeMeAsIeHHO o6paTuTech Kk Bpavy. ATo
NATOPHOro 6rnoka MoXeT noTeYb XKUAKOCTb. MOXeT NPUBECTU K NoTepe 3peHus.

Vlsﬁerar're KOHTaKTa C Heil. B cny4ae koHTakTa He 3aMbIKaiiTe KOHTaKTbI aKKyMymSITOPHOTO
C KOXeW NPOMOINTE MECTO KOHTaKTa OGUNbHbLIM 6noka mexay co6oit:
KonuyecTBoM BoAbl. B cnyyae nonaganms o
B rnasa oo aTMTeHCb KB a); XKn Ko?Tb 13 (1) He npukacaiirect k KoHTaKTam

P pady. ual KaKUMMN-Nn60 TOKONPOBOAALLUMMU
aKKyMynsitopa MOXeT Bbl3BaTb pasgpaxeHue unu
oxorm npeameTamMmu.

. (2) He xpaHuTe aKKyMynATOPHbI GrOK B KOH-
5. He ucnonb3yiTte noBpexaeHHbIe UNU MOAU- .
TeliHepe BMecTe C APYrMMU MeTannu4e-
¢ mumMpoBaHHbIE NHCTPYMEHTbI U aKKyMynisi-
CKUMM NpeaMeTaMu, TaKUMM Kak rBO3au,
TOpHble 6Mnoku. MNoBpexaeHHble Unn moandgu-
MOHETbI U T. M.
LMpOBaHHble akkyMynsiTopbl MoryT pabotatb 2 H .
HEKOPPEKTHO, YTO MOXET NPUBECTY K NOXaPY, () He “°"y%"ame MoNaAaHns Ha akkymyns-
B3pLIBY WM TPABMMPOBAHNIO. TOPHbIW 610K BOAbI UK [OXASA.
6 He noaBepraiiTe akkyMynsiTOpHbIY GNoOK unu 3aMbIKaHMe KOHTAKTOB aKKyMynATOPHOrO
' WHCT] nme':n BO3 eﬁZTgmo orF:m N BbICOKOW 6noka mexay coBoit MOXeT npusectu K Bo3-
TemnzyaT bl Bﬂa E€NCTBWE OTHA UNKn TeMnepa; HUKHOBEHMIO GONbLWOro TOKa, Neperpesy,
patypel. o A P BO3MOXHbIM OXOram 1 faxe norioMke 6noka.
Typbl Bbilwe 130 °C MOXET NPUBECTM K B3PbIBY. N
- He xpaHuTe 1 He Ucnonb3ynTe UHCTPYMEHT
7. CnepywTe BCeM MHCTPYKLMSAM MO 3apsake n

He 3apsKalTe aKKyMyNnsATOPHbIA GNoK unm
VHCTPYMEHT Npu TeMnepaTypHbIX YCIOBUSAX,
BbIXOASLUMX 3a NpeAenbl AWana3oHa, ykasaH-
HOro B MHCTPYKUMMK. 3apsika HeHaanexalumm
o6pa3oM nnn nNpv TemnepaTtypHbIX YCIoBUSIX,
BbIXOASALLMX 3a Npefenbl ykazaHHOro AnanasoHa,
MOXET NPVBECTM K MOBPEXAEHMI0 GaTapen v
NOBbLICUTb PUCK NOXapa.

CepBucHoe obcnyxuBaHue

1.

CepBUCHOE 06CnyXMBaHMe 3NeKTPOUH-
CTpyMeHTa AOMKHO NPOBOAUTLCA TONLKO

Y aKKyMYISITOPHbIi 610K B MecTax, rae TeM-
nepartypa MoXeT AOCTUraTb UNU NpeBbILaTh
50 °C (122 °F).

He 6pocaiiTe akkyMynATOpPHbIN GMOK B OFOHb,
[axe ecriv OH CUIIbHO NOBPEXAEH UMK Mon-
HOCTbHO Bbilen U3 CTPOsi. AKKYMYTATOPHbIN
610K MOXeT B30pBaTbCsl NoA AeNCTBUEM OrHs.
3anpeweHo B6GUBaTb rBo3au B 610K akKymyns-
Topa, pe3aTb, oMaTb, 6pocaTb, POHATL 6ok
aKKyMynsiTopa Uinv yaapsitb ero TBepabiM
npeaMeToM. ATO MOXET MPUBECTU K MOXKapy,
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neperpesy Unu B3pbIBY.

9. He ucnonb3yiTe NOBpeXAEeHHbIN aKKyMyns-
TOPHbIN OGNOK.

10. Bxopsime B KOMMNEKT NMUTUA-UOHHBbIE aKKyMYy-
NATOPbI AOMKHbI 3KCNIyaTUpPOBaTLCA B COOT-
BETCTBUM C TpeGOBaHUSIMU 3aKOHOAATENbLCTBA
06 onacHbIx ToBapax.

Mpy KOMMepYEeCcKon TPaHCNOPTUPOBKE, Hanpumvep,
TpeTbei CTOPOHON MW 3KCNEAUTOPOM, HEOBXO-
VMO HaHECTU Ha YNaKoBKy creumnanbHble npeay-
npexaeHns n MapKupoBKy.

B npouecce noaroToBKM yCTPOWCTBA K OTNpaBke
ob6s3aTenbHO NPOKOHCYNBTUPYHTECH CO cneLua-
NMCTOM MO OnacHbIM Matepuanam. Takxke cobnto-
favite MecTHble TpeboBaHus U HopMbl. OHKU MOTyT
ObITb CTpOXE.

3akpoiiTe Unn 3akpenuTe pa3oMKHYTble KOHTaKTb!
1 ynakynte akkyMynsTop Tak, YTobbl OH He nepe-
MeLLancs no ynakoBke.

11. [Ansa ytunusauum 6rnoka akkymynsitopa ussne-
KWUTe ero u3 MHCTPyMeHTa 1 yTUnusnpyurte
6e3onacHbIM cnoco6oM. BeinonHsauTe Tpe6o-
BaHWUAl MECTHOrO 3aKOoHOAaTeNnbLCTBa NO YyTUNU-
3auUMmn akKymynsiTopHoro 6noka.

12. Wcnonb3yiTe aKKyMynsaTOpPb! TONMBKO C Npo-
AyKuunen, ykazaHHon Makita. YctaHoBka akky-
MYMIATOPOB Ha NPOAYKLMIO, HE COOTBETCTBYIOLLYIO
TpeboBaHWUAM, MOXET NPUBECTU K NoXxapy, nepe-
rpeBy, B3pbIBY UNW yTEYKE BMEKTponuTa.

13. Ecnu MHCTpPYMEHTOM He OyayT Nonb30BaTbCA
B TeYeHUe ANUTENbHOro nepuoaa BpeMeHH,
WU3BNEKUTe akKyMynsiTop U3 MHCTPYMEHTA.

14. Bo Bpems 1 nocne Ucnonb3oBaHusa 6ok
aKKyMynsiTopa MOXeT HarpeBaTbCsl, HTO MOXeT
cTaTb MPUYUHON OXKOFOB UMK HU3KOTEMIe-
paTypHbIX 0XOros. ByabTe 0CTOPOXHbLI NPy
ob6palleHnn ¢ ropssuMm 611oKOM akKyMynsiTopa.

15. He npukacanTecb K KOHTaKTaM UHCTPYMeHTa
cpa3y nocre UCNonb30BaHWUsA, MOCKONbLKY OHU
MOTYT 6bITb JOCTAaTOYHO FOPAYUMMU, YTOOBI
BbI3BaTb OXOTMW.

16. He ponyckalTe HanWNaHUA Ha KOHTaKThblI,
OTBEpPCTUSA U Na3bl 6/10Ka akKyMynsiTopa
OMWIOK, NbIAX UK 3eMIKn. TO MOXET CTaTb
NPUYHON Neperpesa, BO3ropaHusi, B3pbisa Unu
HeuncnpaBHOCTW MHCTPYMeHTa unu Brioka akky-
MynATopa, YTO MOXET NMPUBECTU K OXoram unm
TpaBMaM.

17. Ecnu MHCTPYMEHT He paccyMTaH Ha UCNorb-
30BaHue BONMU3N BbICOKOBOSBLTHbIX IMHUIA
anekTponepenay, He UCMONb3yNUTe GNOK aKKy-
MynsiTopa BONM3U BbICOKOBOMBLTHLIX NIMHUMA
anekTponepepAay. 3TO MOXET NPUBECTM K HEUC-
NpaBHOCTY, NOMOMKE UHCTPYMEeHTa unu 6rnoka
akkymynsTopa.

18. XpaHuTe aKKyMynsaTop B He[OCTYNHOM Ans
aeTen mecre.

COXPAHUTE OAHHbIE
MHCTPYKUUW.
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ABHUMAHUE: Ucnonb3aynte TonbKo dup-
MeHHble aKKyMynsiTopHble 6aTapen Makita.
Mcnonb3oBaHue akkyMynsiTopHbix 6aTapeii, He npo-
n3BefeHHbIx Makita, unu 6atapei, kotopble Obinu
noaBeprHyTbl MOANMUKALMAM, MOXET NPUBECTY K
B3pbIBY akKyMynsatopa, noxapy, TpaBmam 1 NoBpex-
[eHUIo UMyLliecTBa. JTO Takke aBTOMaTUYECKN aHHY-
nupyet rapaHTuo Makita Ha MHCTpyMeHT 1 3apagHoe
ycTpovicteo Makita.

CoBeTbl N0 obecnevyeHNo Mak-
CUMarnbHOro cpoka cnyxobl

aKKymynﬂTopa
3apsikanTe 6Ok aKKyMynsaTOpoB nepen ero
nonHou paspsaakon. O6s3aTenbHO NpekpaTuTe
paboTy ¢ UHCTPYMEHTOM U 3apsiauTe 6rok
aKKyMynsATOPOB, €CIN Bbl 3aMeTUNU CHUXEHUe
MOLUHOCTU UHCTPYMEHTa.

2. Hukoraa He noasapsikaiTe NOMHOCTbLIO 3apsi-
XeHHbIN 6ok akkymynaTopoB. [Nepe3apsaaka
COKpallaeT CpoK CrlyX0bl akkyMmynsTopa.

3.  3apsnkanTe GNOK aKKyMyJnATOPOB NpPU KOM-
HaTHow TemnepaType B 10 - 40 °C (50 - 104 °F).
Mepen 3apaakoi ropayero 6rnoka akKymynsrTo-
pOB AaiiTe eMy OCThbIThb.

4.  Ecnv 6nok akkymynsitopa He UCMOMNb3yeTcs,
VU3BreKUTe ero U3 UHCTPYMEHTa Unu 3apsaa-
HOro yCTPOMUCTBA.

5. 3apsiguTe MOHHO-NUTUEBbIN aKKyMyNATOp-
HbIW 610K, ecniv Bbl He OyaeTe nonb3oBaTbCcs
WHCTPYMEHTOM AnuTenbHoe Bpems (6onee
wecTn mecsiLeB).

BaxHble npaBusa TexXxHUKu

6e3onacHoCcTK Ans paborbl ¢
6ecnpoBOAHLIM OSIOKOM

1. He pa36bupaiiTe U He MeHANTEe KOHCTPYKLMIO
6ecnpoBoaHoro 6noka.

2. XpaHuTte 6ecnpoBoAHOM GrOK B HEAOCTYNHOM
ansa aeten mecte. Mpwu cnyvyariHom npornartbl-
BaHUU HeMeAeHHO o6paTuTech K Bpayy.

3. Wcnonb3yite 6ecnpoBoaHOM GNOK TONBLKO C
vnHcTpymeHTamm Makita.

4. He nopBepranTe 6ecnpoBogHON 6MOK Bo3aen-
CTBUIO AOXAA UMW BNaru.

5. He ucnonb3yite 6ecnpoBoaHoOM GNOK B TeX
MecTax, rae TemnepaTypa npesbiwaeT 50 °C.

6. He ucnonb3yitte 6ecnpoBoaHOM GNOK B TeX
MecTax, rae No6rM3ocTu MOryT HaxXoAUTLCSA
MeAMULMHCKUE UHCTPYMEHTbI, Hanpumep,
KapAUOCTUMYNATOPbI.

7. He ucnonb3yinTte 6ecnpoBoaHoOM GOK B TeX
MecTax, rae MoryT HaxoAUTbLCA aBTOMaTU3UPO-
BaHHble ycTpourcTBa. [1py Ucnonb3oBaHUM aBTo-
MaTU3UPOBAHHbIX YCTPOWUCTB MOTYT BO3HUKHYTb
c6oun unu onGKm.

8. He ucnonb3yitte 6ecnpoBoaHoM 6Nok B
MecTax, rAe OH MOXeT noaBepraTbCcA Bo3aen-
CTBUIO BbICOKOW TeMnepaTypbl, CTaTU4eCKoro
3NeKTPUYeCTBa UNU ANEKTPUYECKUX MOMEX.

9. BecnpoBogHou 6nok MoxeT co3aaBaTh

PYCCKuA



10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

24.

25.

26.

27.

28.

anekTpomarHuTHble nons (EMF), koTopble He
nNpeacTaBnsAOT ONAcHOCTY AN Nonb3oBaTens.
BecnpoBoaHoi 6nok AIBNAETCA TOYHbIM
MHCTpyMeHTOM. He poHsanTe u He yaapsante
6ecnpoBoaHOM GIOK.

He npukacaiTtechb k knemme 6ecnpoBogHoro
6roka ronbiM1M pykamu unm MeTannuyeckumm
npegmMeTamu.

Bo Bpems ycTaHOBKM 6GecnpoBoaHoro 6noka
o06sA3aTenbHO BbITalUTE aKKyMynATOP U3
ycTpoWcTBa.

He oTkpbiBaiTe KpbILWKY FHe34a B TaKMX
MecTax, rae B Hero MoXxeT NonacTb Mbifb U
BoAa. BxoaHoe oTBepcTue rHe3aa Bcerga
AOMKHO GbITb YNCTbIM.

O6sA3aTenbHO BCTaBnAnWTe 6ecnpoBofHoON
610K B NpaBUIIbHOM HanpaBreHuun.

He HaxumaiiTe CNULLIKOM CUNBHO KHOMKY
aKkTMBaLMm Ha 6ecnpoBoAHOM Grioke u/unu

He HaXXuMaWTe KHOTKY, UCMONb3ysl 06beKThbl C
OCTPbIM Kpaem.

Bo BpeMs paboTbl 06513aTenbHO 3aKpbiBanUTe
KPbILIKY FHe3aa.

He BbiTackuBaiTe 6ecnpoBogHoM 6Nok u3
rHe3aa, ecriv Ha UHCTPYMEHT NoAaHo NUTaHue.
3TO MOXeT NpMBECTU K HencrnpaBHon paboTe
6ecnpoBogHoOro bnoka.

He cHumaiiTe Haknenky c 6ecnpoBogHOro
6noka.

He npukneunBaiTe k 6ecnpoBogHOMy 610Ky
HUKaKUX HaKneek.

He ocTaBnsiiite 6ecnpoBoaHOM GJI0K B TaKUx
MecTax, rAe MOXeT CKannuMBaTbLCA cTaTu4yeckoe
3NeKTPMYECTBO UNU NPUCYTCTBOBATL NEKTPU-
Yyeckue nomMexu.

He ocTaBnsiite 6ecnpoBogHOM 6GrOK B MecTax
C BbICOKOI TeMnepaTypou, Hanpumep Ha cupe-
Hbe aBTOMOGUNSA B Xapy.

He ocTaBnsiite 6ecnpoBoaHoOM 610K B MecTax,
rAe NpUCyTCTBYET Mbifb UIIN NOPOLLOK, NN
MOXeT o6pa3oBaTbCs KOPPO3UNAHbLIN ras.
BHe3anHoe n3ameHeHne Temnepatypbl MOXeT
npuBecTU k 06pa3oBaHuIO KOHAEHcaTa Ha
6ecnpoBoaHoM 6rnoke. He ucnonbsynte
6ecnpoBoaHOM GMOK A0 Tex Nop, Noka KOHAEH-
caT NONHOCTbI0 He BbICOXHET.

Mpwu yncTke 6ecnpoBoAHOro 6roka akKkypaTHO
NPOTPUTE €ro Cyxoi Msrkom TkaHbto. He
ucnonb3ynTe 6eH3UH, pa3baBuTenb, NpoBoOAs-
LY CMa3Ky UIIM aHanoruyHble Matepuansl.
Mpun xpaHeHun 6ecnpoBoaHOro 6noka nome-
CTWUTe ero B NocTaBnseMbIn OyTNsap Unv B
KOHTelHep 6e3 cTaTM4YecKoro aneKTpuyecTBa.
He BcTaBnsnTe B rHe30 Ha UHCTPYMeHTe
HUKaKUX APYrux yCTPOMCTB, KpoMe 6ecnpoBo-
aHoro 6rnoka Makita.

He ucnonb3yinte MHCTPYMEHT C NOBPEXAEH-
HOW KpbILWKOW rHe3Aa. B rHe3go moxeT nonactb
BOAA, MNbliMb U rPsi3b, 3TO MOXET NPUBECTM K
HeucnpaBHOCTW.

He TAHUTe M/vnu He cKpyuMBanTe KpPbILLKY
rHespga cunbHee, 4eM 310 Heobxoaumo. Ecnn
KpblILLIKa OTCOeANHUMNACh OT MHCTPYMEHTa, yCTaHo-
BUTE ee Ha MecTo.

29. 3ameHuTe KPbIWKY rHe3ga, ecrniv oHa ytepsiHa
Unu noBpexaeHa.

COXPAHWUTE OAHHbIE
MHCTPYKUUW.

UCAHUE PABOTbI

ABHUMAHUE: Mepen perynuposkoi unu
npoBepKow hyHKLUIA yCTpoCTBa 06sA3aTeNnbHO
y6eaunTech, YTO OHO BbIKITIOYEHO M GIIOKU akKyMy-
NATOPOB CHAThI.

YcTaHOBKa UInu CHATUe Brioka

aAKKyMynsaTopoB

A BHUMAHMUE: 06s3atentHo BLikntouaiite
YCTPOWMCTBO Nepes yCTaHOBKOM U U3BIeYeHneM
6Grnoka akKymynsitopa.

ABHUMAHUE: Mpu ycTaHOBKe U U3BNeYe-
HUK Gnoka akKkymynaTopa Kpenko yaepxvsainTe
YyCTPOWCTBO 1 Grnok akkymynstopa. Ecnu He
cobnioaatk 370 TpeboBaHNe, OHU MOTYT BbICKOMb-
3HYTb U3 PYK, 4TO NPUBEAET K NOBPEXAEHMIO YyCTPOW-
cTBa 1 Broka akkyMynsTopa, a Takke TpaBM1MpoBa-
HUIO Mosb30BaTens.

[ns yctaHOBKM BNOKOB akKyMynsiTOpOB COBMECTUTE
BbICTYMbI Ha GoKax akKyMyrnsaTOPOB C NasaMu B KOp-
nyce u 3aiBUHbTE UX Ha MecTo. BecTaBnavite 6noku oo
ynopa, 4To6bl OHM 3adhMKCUPOBANUCh C NErkuMm Leny-
koM. Ecnu BUAHbI KpacHble MHAMKATOPbI, Kak Moka3aHo
Ha PUCYHKe, 3TO O3HAYaET, YTO OHU He 3adMKCMPOBaHbI
NOMHOCTbIO.

[ins cHATUA BNOKOB akkyMynATOPOB BbiTalMTE X U3
Kopnyca, yaepXuBasi HaxaTtblM1 KHOMKK B nepeaHen
YacTtu 6r1okoB.
» Puc.1: 1. KpacHbin nHgmkaTop 2. KHonka
3. MpasbIni 6nok akkymynstopa 4. JleBbin
6nok akkymynsitopa

A BHUMAHMUE: O6azatentHo ycTaHaBnuBamnTte
6ok akKyMynsTopa A0 KOHLa, YTO6bl KpacHbIN
WHOMKaTOp He 6bln BuaeH. B npotuBHoMm cnyyae
6roK MOXET BbINacTb 13 YCTPOWCTBA U HAaHeCTH
TpaBMy BaM VNV APYruM NIOASIM.

ABHUMAHUE: He npunaranTe YpesmepHbIX
YCUMUM NPU YCTAaHOBKE aKKyMYmsSITOPHOro 61oka.
Ecnu 6rnok He aBuraetcst cBO6G0AHO, 3HAYUT OH BCTaB-
NeH HernpasnsbHO.

B nbinecoce npegycMoTpeHo ABa rHesaa anst
aKKyMynsTopoB. Ero MoxHO mcrnonb3osate nnuéo ¢
OAHVM, NGO C ABYMS aKKyMymnsSTOpaMu Mo CBoOeMy
YCMOTPEHMUIO.

C ABYMs1 aKKyMynsiTopamm

Mcnonb3oBaHve HeNpepbIBHOTO pexuMa C ABYMS akKy-
MynsiTopamut NO3BOMSIET YBENUYNTL Bpemsi paboTbl 1
noBbICUTbL 3P HEKTUBHOCTL yBopKK. [Mocne Toro kak
nepBblii akKKyMynsiTop pa3psauTces, nblfiecoc aBToma-
TUYECKV NEePEKITIOYNTCSI Ha BTOPON UCTOYHUK MUTAHUSA U
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NPOAOIKMT paboTaTb OT BTOPOroO akkyMymnsiTopa.

NMPUMEYAHMUE: lNMpaBoe rHe3no akkymynaropa
(ecnn cMOTpeTb Ha Nbinecoc cnepeamn) UMeeT Npu-
OopuUTeT Haj NeBbIM rHe3foM akkymynstopa. Jlesoe
rHe3ao akkymynsitopa 6yneT pacnosHaBaTbCst kak
MCTOYHWK NMUTaHUS TOMNBKO B TEX Cry4asx, ecnv B
NnpaBoM rHesae akKyMynsiTop He YCTaHOBIIEH Unu
paspsixeH.

NMPUMEYAHMUE: Mocne nepekniovYeHNs NICTOYHKKA
nMTaHWs Nbinecoca ¢ NPaBoro rHesga akkymynsatopa
Ha nesoe 6e3 npepbiBaHNA paboTbl MOXHO U3BMEYb
aKKyMynsiTop M3 NpaBoro rHesfa Ans noAsapsaku.
[lnst BocCTaHOBMEHMWsi NpUopuUTETa NPaBoro rHesaa
akKymynsiTopa nocsie yCTaHOBKU B HEro noA3apsikeH-
HOro akKyMynsitopa nepesanycruTte Mbifecoc.

MPUMEYAHMUE: Mpu nepeknioyeHnm NCTOYHUKA
NMTaHUs Nblniecoca ¢ NepBoro akkymynsaropa Ha
BTOPOW MOXeT NoTpeboBaTbCs BpEMEHHbIV NepepbiB
B paboTe, B pesynbTaTe KOTOPOro BCachliBaHWe npe-
KpallaeTcs Ha HekoTopoe BpeMsi. TO He ABnsieTcs
Henomnaakow; cpady nocne aTou naysbl Nblnecoc
BO3BpALLAeTCs B ICXOAHOE COCTOSIHWE U BO30GHOB-
nset pabory.

C o4HMM aKKyMynsaTOpom

B kayecTBe NCTOYHUKA NUTAHWA YCTPONCTBY AOCTa-
TOYHO TOMbKO OAHOrO aKKyMynsTopa, yCTaHOBMEHHOTo
B NpaBoe Wfn neBoe rHeafo akkymynsitopa. Meinecoc
aBTOMaTUYeCKu OnpefensieT, Kakoe rHe3fo akkyMyrnsi-
TOpa AOCTYMHO.

UHankaumsa octaBLuerocs sapsaa

aKKymynsTopa

HaxmuTte kHOMKy NpoBEpKY Ha akKyMynsiTopHOM 6roke
Ans npoBepku 3apsiga. iHavkaTopbl 3aropstcs Ha
HECKOIbKO CEeKyHA.

» Puc.2: 1. VHgvkatopsl 2. KHomnka npoBepku

WUnpukaTopbl YpoBeHb
I |:| n 3apsaga
Fopur Bbikn. Mwuraer

oT 75 oo

i1l Lo

I I I D o1 50 go 75%

ot 25 1o 50%

L} i

o1 0 go 25%

_jap

Bapsagute
aKKymy-
NATOPHYI0
Gartapeto.

pot

BosamoxHo,
aKKyMynsaTop-
Has Gatapes
HeucnpasHa.

00
oon

NMPUMEYAHMUE: B 3aBUCYMOCTM OT YCMOBUI 3KC-
nnyatauuu u TeMnepatypbl OKpy>KatoLLiero Bo3ayxa
VHAMKALUUSA MOXET HE3HAUYMTENbHO OTNNYATLCS OT
haKTN4YeCKOro 3Ha4eHus.

NPUMEYAHMUE: MNepBas (nanbHssA nesast) UHAW-

KaTopHaa namna 6y,qu Muratb BO Bpemsa paGOTbI
SaLLlI/ITHOIZ CUCTEeMbI aKKymynsaTopa.

MHavkaums ypoBHS

3apsifia akKymynsTopa Ha
pacnpegenutenbHoM b6noke

YpoBeHb 3apsiia akkyMynsaTopa MOXHO NPOBEpUTL Ha
pacnpenenuTenbHom 6rnoke. HaxmuTte kHomnky ® ans
NPOBEPKW YPOBHE 3apsifa akkyMynsiTopoB.
MapkupoBka "L" n "R" Ha pacnpenenvtenbHoM 6roke
O3HayaeT NeBblil U NpaBblii GIOKM akkyMynsTOpoB
cooTBETCTBEHHO. [Npu 3ameHe Grnoka akkymynsTopa
cneayinTe JaHHOMY yKasaHuio.

» Puc.3: 1. /HankaTop akkymynstopa 2. KHonka ®

CocTosiHMe UHAUKaTopa aKKyMynATOPHOWN YpoBeHb
6aTapeu 3apafa akKy-
MynsTopa
= O ] ynaTop
Bkn. Buikn. Mwuraet

ot 50% no
100%

ot 20% Ao
50%

ot 0% no
20%

Bapsigute
aKKyMynaTop

Cucrema 3awuThbl ycTpomcTsa /

akKkymynsiropa

YCTPOWCTBO OCHALLEHO CUCTEMON 3aLLUUTbI YCTPOWA-
cTBa / akkymynaTopa. 9Ta cucTeMa aBToMaTu4eckn
OTKMIOYaeT NUTaHne ABuUraTens Ans NpoAsieHus cpoka
cny0bl ycTponcTBa 1 akkymynsatopa. B gaHHon cuty-
aummn MHAMKaTOP akKyMynsTopa 3aropaeTcsi CornacHo
npvBeaeHHo Hinke Tabnuue.

CocTosiHMe MHAMKaTopa aKKyMynsiTOpHOMN Cratyc
Garapeu
= (- [
Foput He roput Muraet
3awwmra ot
neperpysku
(akkymy-
naropa) /
3awwmra ot
neperpesa
(akkymy-
naropa) /
3awwmra ot
nepepas-
PAAKU
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CocTosiHMe MHAMKaTOpa aKKyMynATOPHOW Crartyc
6atapeu
= - [
Foput He roput Mwuraer
3awura ot
neperpesa
(ycTpoiicTBO)

YCTpoICTBO aBTOMaTUYECKU NpekpaTuT paboTy B yka-
3aHHbIX Janee cnyvasx, BIMsoLWmX Ha paboTty camoro
YCTPOMCTBA WUNN akKyMynsTopa.

3awmTa oT neperpysku

Ecnu ucnonb3yemsliii pexum paboTbl ycTpoiicTsa /
aKKyMynsiTopa NpMBOANUT K BO3HUKHOBEHUIO CRIULLKOM
60MbLLOro ToKa, TO YCTPOWCTBO aBTOMaTUYECK/ OCTa-
HaBnuBaeTcs. B aTom crniyyae BbIkMOYMTE YCTPOWCTBO
1 npekpatute paboTy, n3-3a KOTOpPOW NpousoLLna nepe-
rpyska. 3aTtem BKIouMTe YyCTPOWCTBO AN nepesanycka.

3awumTa ot neperpeBa

Mpwv neperpese ycTponcTea / akkymynstopa ycTpon-
CTBO OCTaHaBnM1BaeTCs aBToMaTuyeckn. B atom cnyyae
[anTe yCcTponcTBy / akkyMynsiTopy OCTbITb, MpexXae Yem
BKIHOYaTb YCTPOMCTBO CHOBA.

3awuTa oT nepepaspsaaku

Mpu ncToLeHnK 3apsida akkymynsTopa yCTPOMCTBO

aBTOMaTM4ecku octaHaBnmeaeTcs. Ecnu yctpoiictBo
He paboTaeT Aaxe nocrne HaxaTus nepeknioyatenen,
CHUMUTE akKyMynsiTopbl C YCTPOICTBA U 3apsianTe UX.

3awmTa oT Apyrux Henonagok

CucTema 3alwuTbl Takke obecneymsaeT 3alwmTy ot

ApYrx Henonaaok, CnocobHbIX NOBPeAUTb YCTPOiA-

CTBO, 1 obecneynBaeT aBTOMaTUYECKy OCTaHOBKY

ycTpoucTBa. B cnyyae BpeMeHHOI 0CTaHOBKM Uin

npekpatleHust paboTbl yCTPOWNCTBA BbIMNOSHUATE BCE

nepevncrieHHble Huxke AeCTBUS AN yCTpaHeHus!

NPUYUHBI OCTAHOBKM.

1. BbikniounTe 1 CHOBa BKMIOYNTE YCTPOWCTBO ANt
ero nepesanycka.

2. 3apsigute akkymynaTop(bl) Unn 3ameHnTe ero(ux)
3apsHKEHHBIM(M).

3. [aiTe ycTpPOMCTBY M akKyMynsaTopy (akkymynsito-
pam) oCTbITb.

Ecnun nocne Bo3BpaTa cucTEMbI 3alLUTbl B UCXOAHOE

COCTOSIHVE CUTYyauust He U3MeHNTCst, obpaTuTech B

cepBuUCHbIN LeHTp Makita.

PacnonoxeHune

pacnpegenuTenbHOro 6noka

PacnpegenutenbHbIi 6110k MOXHO NOABECUTL C NoGoi
CTOPOHbI HUXXHEro peMHst. MpoTAHWTE LIHYP Tak, YToObI
pacnpeaenuTerbHbIN 6ok MOXHO GblNo PacnonoXuTb
C Heo6XoaMMOW CTOPOHbI. YTOBbI NpeaoTBpaTUThL
noBpeXAeHNe LIHYpa, NPOSIoXKUTE ero B naay, kak noka-
3aHO Ha PUCYHKe.

» Puc.4: 1.Mas3 2. WHyp

erynmpoBOYHbIe PeMHU

HaTsipkeHWe NneyveBoro, BEPXHETO U HUXKHETO PEMHEN
MOXHO perynupoBatb. CHavana HageHbTe nieyeBoi
peMeHb, 3aTeM 3aTSIHUTE HWKHUNA U BEPXHUIA PEMHU.
YT10o6blI 3aTSIHYTb PEMEHb, MOTSHUTE NSIMKY, Kak noka-
3aHO Ha pucyHke. YTobbl 0ocnabuTb, NOTSHUTE BBEPX
KOHeL, perynsitopa.

HuXHui pemeHb
» Puc.5: 1.Nsawmka 2. 3axum

MneyeBble peMHU
» Puc.6: 1.lsamka 2. 3axum

BepxHuit pemeHb
» Puc.7: 1.lamka 2. 3axum

3axBaT AnsA nepeHoCcKu

Mpwv nepemeLLeHnn kopryca nbinecoca Bceraa Aepxu-
TECb 3a 3axBaT Ans NepeHOCK.
» Puc.8: 1. 3axsar ans nepeHocku

Bbikniovyatenb pexuma oxxnaaHusA

BblkntouaTenb pexuma oxuaaHusa npeaHasHadeH ans
BKITIOYEHNS / BBIKIIOYEHUSA PYHKLMU BeCnpoBOAHOM
akTuBaumu. Mbinecoc HaxoauTCs B pexvMme oXuaaHus
He3aBMCVMO OT MOMOXEHUS BbIKMoYaTeNs 1 BKoYa-
€TCS MPU HAXaTWUWN KHOMKW BKIMIOYEHUST / BLIKIMIOYEHNS.
» Puc.9: 1. Bblknioyatenb pexvmMa oxXugaHns

MonoxeHue CocTtosiHue
BbIKnovaTens
AUTO | MblNecoc HaxoAUTCs B peXxMme oxuaaHus,
(ON) | 1 cbyHKkUMA BecnpoBoAHOM akTUBaLMK
[OCTynHa.
(¢} lMbinecoc HaxXoANTCS B peXUME OXUAAHNS,

(OFF) | ogHako dyHKUMs 6ecnpoBoAHOI aKTvBa-

Unn He AocTynHa.

DelcTBune BbIKNIOYaTens

[lnsa 3anycka nbinecoca NPoOCTO HAXMUTE KHOMKY @.
[ns BbIKNoYeHNs HaxmMuTe kHonky &) noBTOpHO.
[locTynHa TpexcTyneHyaTas perynupoBka MOLLYHOCTMN
BCacbIBaHWS MNbinecoca NyTeM HaxaTust KHOMKu ), Mpwn
KaxJoM nocneayoLemM HaxaTnn 3ToM KHOMKY LMKnnye-
CKW NOBTOPSATCA pexumbl 1-3.

» Puc.10: 1. KHonka n3MeHeHust MOLLHOCTW BCachbl-

BaHus & 2. KHomnka BKMo4eHUs / BbIKMO-
YyeHus @
YpoBeHb WUnaukauus Pexum
1 3 Pexum Hopmane-
27 HOW CKOPOCTY
10
=
2 37 Pexum Bbicokon
om CKOpOCTH
1=
| N—
3 3m Pexum makcu-
om MasibHON CKOPOCTU
1
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NMPUMEYAHME: MollHOCTb BcacbkiBaHUSE MOXHO
M3MEHWUTL Nepes BKIYEHNEM Mblnecoca.

MPUMEYAHMUE: MNbinecoc HaunHaeT paboTy ¢
TOW € MOLLHOCTbIO BCAChIBaHUsI, 4TO U BO BpEMSI
nocnegHew onepauuu.

NMPUMEYAHUE: Ecnu nseneyb akkymynstop cpasy
nocre BbIKMIOYEHUS YCTPOWCTBA, Noka BpallaeTcs
ABuraTenb, TO NbIIECOC MOXET He Ha4aTb paboTy ¢
TOW € MOLLHOCTbIO BCAChIBAHWS, 4TO U BO BpeMsi
nocrneaHen onepauun.

XomyT WwnaHra

YUT00bI YAepXu1BaTh LUNaHT Unu rnbkyto pe3nHoByio
Haca/Ky, MOXHO UCMONb30BaTh XOMYT LUMaHra.
UT06bl NOACOEANHNTL LIMAHT K KOpPMycCy Mbliecoca,
NponycTUTe XOMyT LUMaHra Yepes nas B koprnyce. Bbl
MOXeTe NOACOeANHNTb LUMaHT C N1t0601 U3 CTOPOH.
» Puc.11: 1. XomyT wnaxra 2. MNa3s 3. lWnaHr

MeTnn Ha HUXHEM peMHe MOXHO UCMonb3oBaTh ANst
NepPeHOCKN MaHXeT, Kak MoKa3aHO Ha PUCYHKE.
» Puc.12: 1.Tetns 2. MaHxeta

CBOPKA

MABHUMAHME: MepeA BbINOMHEHNMEM KaKUX-
nn60 paboT ¢ yCTPONCTBOM OTKIIOUYMTE €ro U
n3BnekuTe 6rokK akkymynstopa.

C6opkKa wnaHra

BcTaBbTe naTpy6ok B KOpMyc nblfiecoca 1 NoBepHUTe
Nno 4acoBOW CTperKe.
» Puc.13: 1. Marpy6ok wnaHra 2. Kopnyc neinecoca

NMoacoennHeHMe MHCTPYMEHTa

Ecnu nsorHytas Tpyba B cbope noacoeanHeHa k
LnaHry, ocnabsre MydTy nsorHyTon Tpyosl B cbope un
ynanuTte ee.
» Puc.14: 1. lWnaHr 2. N3orHyTtas Tpyba B cbope

3. Mydta

1. TpucoeauHnTe nepeaHuii NnaTpyGoK K WNaHry Ans
nblneynanexus.

Mpu noacoeanHeHnn nepegHero natpybka ybegurecs B
TOM, YTO OH HaAEXHO HABMHYEH Ha LUNaHT.

2. TMoacoenuHuTe nepefHuit natpybok K BeIxogy Ans

nbineyganeHns Ha MHCTPYMEeHTE.

» Puc.15: 1. MepepHuii natpy6ok 2. Beixon aAns
neineyganenuns 3. LWnaxr

MepenHuin naTpyboK MOXHO CHATb; AN 3TOro NoBep-
HWTE ero NPOTUB YacOBOW CTPESKW, YAEPXKNBAs LLNAHT.

NMPUMEYAHMUE: Bcerga vcnonb3yite nogxoaawnii
nepeaHuit natpy6ok. Mpu ncnonb3oBaHUW NepeaHero
natpybka 24 npukpenuTe ero kK nepegHemy naTpy6ky
22, NoACOEANHEHHOMY K LUMaHry.

» Puc.16: 1. MepepHuii natpy6ok 22 2. MepeaHui
natpy6ok 24
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Ucnonb3oBaHue B KayecTBe

nbilfiecoca

Ecnv HeoGxoayMo 1cnosb3oBaTh 3T n3genuve B
KayecTBe MbIfIecoca, BbINOMHUTE NPUBEAEHHbIE HIKE
npoueaypbl.

TNMPUMEYAHMUE: Ecnvu nepepHuit natpy60ok noa-
coeAMHEH K LLNaHry, yaanuTe ero 3apaHee.

NMPUMEYAHMUE: N3orHyTas Tpyba B cbope, yanu-
HsoLWwas Tpyba n Hacaakn B HEKOTOPbIX CTpaHax
NOCTaBNSIOTCA B Ka4eCcTBe AONOMHUTENbHbIX
NPUHaANEXHOCTEN.

NPUMEYAHMUE: CywecTByeT ABa TUNA U30OTHYTbIX
Tpy6 B cbope: ofHa ANs pa3aBWKHON yANUHSIOLLEN
Tpy6bl 1 0AHa AN KOMbLEBOW yANMHSOLEN Tpy6bl.
Ecnu Bbl nofrotasnmeaete U3orHyTyto Tpy6y B cbope,
BblGepuTte Tpyby B COOTBETCTBUM C TUMOM HEOBXOAU-
MOW yAnuHSoLWen Tpyobl.

1.  3akpenute MydTy nsorHyTon Tpybel B cbope Ha
LunaHre.
» Puc.17: 1. lUnaHr 2. M3orHyTas Tpyba B cbope

3. MydTa

[nsa ynanexnus nsornytow Tpybbl B cbope ocnabere
MydTY M30rHYTOW TPYObl Ha LLNaHre.

2. ToBepHuTe 1 BCTaBbTe HacaAKy B YAMUHAIOLLYIO

TpyOy.

» Puc.18: 1. Yanunsiowas tpy6a 2. lmbkas peau-
HoBasi Hacaaka 3. T-obpasHasi Hacaaka
4. T-obpasHas Hacaaka (ToHkast)

NMPUMEYAHMUE: MNposopaunBaHve Hacaaku npu
noAcoeAnHEHNN NO3BONUT HaAEeXHO NOACOeANHUTL
HacaKy K yanuHsioLlein Tpy6e.

3. B 3aBucumocTy OT TMNa yanuHsoLWwen Tpyobl
cneayiTe NpUBEAEHHbLIM HIWKe npoLeaypam:

NPUMEYAHUE: PasgemxHas yanuHsowas Tpyba n
KonbLeBas yanuHsiiolas Tpyba He coBMeCTUMbI Apyr
¢ Apyrom. Ecnu Bbl XOTUTE 3aMEHUTL PasaBIKHYO
YANVHSIOLLYI0 TPYBY Ha KOMbLEBYIO YANUHAIOLLYIO
Tpy6y nnu Hao6opoT, Takke 3aMEHNUTE U3OTHYTYHO
Tpy6y B c6ope.

Pa3pBuxHas yanuHsiowas Tpyba
PacnonoxuTe nbinecoc 3a CNMHON C NOMOLLbIO Nieye-
BOFO PEMHSI, MOCIEe Yero BCTaBbTe YANUHSIOLLYI0 Tpy6y
B U30TrHYTYyt0 TpyOy B cbope Ao wenuka. [ins otcoeam-
HEeHWs U3BNeKUTe YANUHSIOLLYI0 TPYOY, HaXxaB KHOMKY.
» Puc.19: 1. N3orHytas Tpy6a B c6ope 2. KHonka

3. PasgBuxHas yanuHsiowas tpyba

4. M'bkas pesnHoBasi Hacaaka

[nuHy TpyGbl MOXHO perynuposaTb.

OTperynupyiite AnuHy Tpy6bl, HaxaB KHOMKY perynu-
pOBKM AnuHbI. BeibpaHHas anuHa Tpy6bl Byaet 3admk-
cupoBaHa Npu OTNyCKaHUM KHOMKU PeryrnupoBKu.

» Puc.20: 1. KHonka perynupoBku AnvHbI

KonbueBas yanuHswowas Tpy6a

PacnonoxuTe nbinecoc 3a CN1HOM C NOMOLLbIO NneYye-
BOTO PEMHSI, MOTOM NPOBEPHUTE U BCTaBLTE YAJNHSIIO-
Lyto TpyOy B n3orHyTyto Tpyby B cbope. [ina otcoeam-
HEeHUs MOBEPHUTE ee U N3BMeKuTe.

» Puc.21: 1. UN3orHytas Tpy6a B c6ope 2. KonbueBas
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yanuHsiowas Tpy6a 3. M’mbkas peamHoBas
Hacapaka

NMPUMEYAHMUE: M6kyto pe3anHoBYo Hacaaky MOXHO
NOACOEANHNTL HENOCPeACTBEHHO K 30rHYTO Tpybe

B cbope 6e3 3amka.

[nuHy Tpy6bl MOXHO perynvpoBarb.

OcnabbTe KomnbLo Ha Tpybe 1 M3MEHNUTE ANUHY.
3aTsHuTe KonbLo, BbIOpaB HEO6BXOAUMYIO ANVHY.
» Puc.22: 1. Konbuo

Kptok Ha wnaHre

Bo Bpemsi nepepbiBa B paboTe KpovoK Ha U3OTHYTOW

Tpybe B cbope MOXHO MCnonb3oBaTh Asi NOABELLMBa-

HUSI TPYObl Ha BUCSIYEN YaCTW HKHETO PEMHS.

» Puc.23: 1. Kptoyok 2. HmxHuit pemeHb 3. Bucsavas
YyacTb

YcTtaHOBKa MeLlo4vHoro dunsrpa /

NbIJIECOOPHOro MeLuKa

[ononHumenbHble npuHadnexHocmu

ABHUMAHME: He Mcnonb3yiTe NOBPEXAEH-
HbI/ MeLoYHbIN hunbTp. Ucnonb3ynte nbinecoc
TONbLKO C YCTaHOBMEHHbIM HaAnexalm o6pasom
MeLIOYHbIM ¢hunsTpom. B npoTtuBHoM cnyvae,
nornoLeHHas nbifib U NpoYune YacTULbl MOTYT
ObITb BbIOpOLIEHbI 06paTHO B aTMocdepy, 4To
MOXeT cTaTb NPUYMHOW pecnnpaTopHbIX 3abone-
BaHU onepaTtopa.

Mepen vcnonb3oBaHWeM Nbinecoca ycTaHoBUTe

NbINecbopHbI MELLOK UM MELLIOYHbIN hunbTp.

—  [Mbinec6opHbIN MeLLOK MOXHO UCMOoNb3oBaTh
MOBTOPHO MHOIO pas, O4unLLAas ero.

—  MelLwoyHbI hunbTp HeobxoaMMo BeibpackiBaTb
nocne 1Ucnonb3oBaHns. BeibpocnTe MeLIOYHbIN
UnLTP, KOorAa OH 3anonHUTCS, HE OTNIOPOXHSIS ero.

MPUMEYAHME: Ecnn MewwouHbIN UnsTp
3anoriHeH, 3aMeHuTe ero HoBbIM. ONopoXHUTe
NbINec60pHbIA MELIOK NocHe ero 3anosfiHeHus.
MpoponmxuTenbHoe ncnosb3oBaHWe nbinecoca ¢
3anonHeHHbIM MELLOYHbIM hunbTpoM / Nblnectop-
HbIM MELLKOM NPUBEAET K CHMXKEHMIO MOLLIHOCTU
BCacbIBaHUS.

NMPUMEYAHMUE: Bo n3bexanue nonagaHus

NbiSIN B MOTOP:

— Tepea ucnonb3oBaHueM ycTporcTBa yoe-
AWTeCb B HanM4Mm yCTaHOBNIEHHOIO MeLLOoY-
Horo counsTpa / Nbinec6opHOro MeLuka.

— He ncnonb3yiTe noBpexaeHHbIN UNun paso-
PBaHHbI MEeLUOK.

HecobniogeHve AaHHOM MHCTPYKLMM MOXET NPUBECTMN
K MOBPEXAEHWI0 ABUraTens.

TTPUMEYAHME: Npun ycTaHOBKe MELLOYHOTO
cunbTpa / Nnbinec6opHoOro MeLka He crubanTte
KapTOHHbIE YacTU Ha ero OTBEPCTUM.

NMPUMEYAHUE: MewouHbiit ounitp /
NbiNec6opHbIN MeLLOK Nbliecoca — 3TO BaXHbIN
KOMMOHEHT AN coXxpaHeHUsA paboTocnocobHoCcTn
ycTponcTBa. Mcnonb3oBaHMe HEOPUTMHANBHOIO
MeLlo4YHOoro chunsTpa / Nbinec6opHOro meLka
MOXeT MPMBECTU K MOSABMNEHUI0 AbIMa UMK
BO3ropaHuio.

NMPUMEYAHMUE: Ecnn mMewwoyHbI ounetp /
NbINecbopHbIN MeLLOK He YCTaHOBIIEH B Mbliecoc,
nepeaHss KpblLLKa He 3aKpOeTCS NMOMHOCTbIO.

» Puc.24

1. PasbrnokupyinTte pblyar 1 OTKPOMTE NepPefHIo0
KPbILLKY.
» Puc.25: 1. Poivar 2. MNepegHsas Kpbilika

2. BcraBbTe MeLOYHbIV hUnbTp B Npopesb B BEPX-
Helt YacTu, kak Noka3aHo Ha PUCYHKe.
» Puc.26: 1. lpopesb 2. MeLlwo4HbIi duneTp

Mpu ncnonb3oBaHUM MbiNecbGOPHOro MeLLka BCTaBbTe

KPOMKY MeLUKa B Npopesb.

» Puc.27: 1.lMpopesb 2. Kpomka 3. MNblnectopHbii
MeLLIOK

3. CoBmecTuTe 0TBEPCTNE MELLOYHOTO hunksTpa ¢
naTpybKOM LUnaHra u BCTaBbTe KApTOHHYIO HaKNagKy Ao
ynopa. Ybeautech, 4To pe3MHOBOE KOJbLIO MELLOYHOMO
dunbTpa HageBaeTcs Ha KpOMKy naTpybka wwnaHra.
» Puc.28: 1. Pe3nHoBoe KONbLIO HA MELUOYHOM
unbTpe 2. Kpomka natpybka LnaHra
3. KapToHHas Haknagka Ha MeLoYHOM
uniTpe 4. MNaTpybok wnaHra

4.  O6sazaTenbHO 3adPUKCUPYITE NEPEAHION KPbILLIKY.

ABHUMAHUE: CobnioaainTe 0OCTOPOXHOCTb,
4YTO6bI He NPULLEeMUTL NarnbLbl, 3aUennss
3aLLenkKy M 3aKpbiBasi NePeaHION KPbILLKY.

Yexon nAMo4yHoOro nosica

HononHumenbHbie npuHadnexHocmu

Mpu ncnonb3oBaHMKM Yexna NSIMOYHOro nosica 3akpe-
nuTe ero CornacHoO ONMMCaHHON HWXe npoueaype.
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MPUMEYAHMUE: MNpu HageBaHW 06KNaaku Nsamou-
Horo nosica GyabTe BHMMAaTENbHbI, YTOObI He nepeny-
TaTb €€ JIMLEBYIO U ThiNbHYK CTOPOHbI.

NMPUMEYAHMUE: Obknagka nssMOYHOro nosica

npurogHa ans ctupku. CnenynTe MHCTPYKLUAM MO
CTVpKe, NPMBEAEHHBLIM Ha APrbIYKe.

» Puc.29

1. Pacnpegenure 4exor o noBepxXHOCTH fSIMOYHOIO
nosica.
» Puc.30

2.  3adwukcupyiTe nneyeBble PEMHU NAMOYHOTO
nosica C MOMOLLbIO KPIOYKa U 3aCTeXeK-nnnyyek
obknaaku naMoyHoro nosica. MpuuenvTte pemeLlok
0o6KnaaKn NAMOYHOro nosica K NMAMOYHOMY MOSACY.
» Puc.31

SKCIMNYA

A OCTOPOXXHO: Mepep Hauanom akcnnyara-
LMK onepaTopbl AOMKHbI IPOATU COOTBETCTBYI0-
LUMIl MHCTPYKTaX NO paboTe C NbIfecocoMm.

A OCTOPOXHO: [aHHbI Nbinecoc He NpeaHa-
3HauYeH Ana c6opa NbiNy ONacHbLIX BELEeCTB.

ABHUMAHME: [aHHbIN Nbinecoc npegHasHa-
YeH TONbKO ANsl CYXOM YNCTKU.

ABHUMAHME: Bo Bpems paboTbl NOMHUTE
o nblnecoce, HaxoAsLEMCsl Ha cnuHe. Bbl
MOXeTe MoTepsiTb PaBHOBECHE, ECTIWN KOPNYC Mbine-
coca yAapuTCs O CTEHY WM LUMAaHT 3auenuTes 3a
npensTcTame.

1.  PacnonoxwuTe nbifiecoc 3a CMHOM C NOMOLLbIO
Ne4eBoro PEMHS 1 3aTAHUTE BEPXHUIN U HUXKHUA
pemMeHb. [pu HeobxoanMOCTH OTPErynmMpynTe cTeneHb
HaTsHKeHUs!.

» Puc.32

2. Yrto6bl HaYaTb paboTy, HAXXMUTE KHOMKY ®. Ecrm
Bbl XOTUTE U3MEHUTb MOLLHOCTb BCACbIBAHUSI, HAXW-
MawiTe kHonky ¥ nns Bbibopa Heo6XxoanMON MOLLHO-

cTU. YTOGbI OCTAHOBUTL MNbINECOC, HAXMUTE KHOMKY
» Puc.33

Bo Bpemsi paGoThl 3akpennTe NepekroyaTenb Ha HUX-
HeM peMHe unu D-o6pa3som KonbLe.
» Puc.34: 1. D-o6pa3Hoe konbuo 2. HWkHUiA pemeHb

3. 3ameHuTe MeLIoYHbIN UMLTP NpY ero 3anon-
HeHun. OTKPONTE NEePEefHIo0 KPbILLKY U M3BNEKnTe
MEeLLOYHbIN punbTp. MNMOTAHWUTE NEHTY CO CTOPOHbI
OTBEPCTYUSA, YTOObI 3aKPbITb MELLOYHBIN (PUNLTP, U
YTUNWU3NPYWATE €ro LierIMKom.

» Puc.35: 1.Jlenta

Mpu ncnonb3oBaHUM NblNecbopHOro MeLLKa U3BneknTe
MELLIOK ¥ yAanuTe U3 HEro Mbifb, OTKPbIB 3aLLerKy.
» Puc.36: 1. 3auwenka

NMPUMEYAHMUE: He knagnTe MeLLOYHBIN
counbTp / NbINec6opHbLIA MELOoK Unu Apyrue
TsKenble NpeAMeTbl Ha NepeAHIoI0 KPbILUKY.
YCTpPONCTBO MOXET ynacTb.

NMPUMEYAHMUE: Nepnogunyecku nposepsiite
MEeLOYHbIN (OUNLTP Ha NpeaMeT ero 3anosHeHus.
MpoaomKnTensHOe Cnonb3oBaHue Nbinecoca ¢
3aMOMHEeHHbIM MELLOYHBIM (OMMETPOM NPUBOAMT K
CHVDKEHUIO MOLLIHOCTM BCAChIBAHNS.

TNMPUMEYAHMUE: He ncnonbaynTe MeLOYHbIN
tounbTP NOBTOPHO. MeluoyHble hunbTpbl ABNSIOTCA
ogHopasoBbiMU. MHOrokpaTHoe ncnonb3oBaHne
MELLOYHOro hUnbTPa MOXET NPUBECTYU K 3aCOPEHUI0
unsTpa 1 NoBpexaeHuto Neinecoca. [ina mHoropa-
30BOrO MCMosb30BaHWsA NpuobpeTaiiTe NbiNec6opHbIN
MeLLOK.

®YHKLMA
BECNPOBOOHON

AKTUBALIUU

YT1o no3BonseT aenarb PyHKUUA

0ecnpoBOOHOM aKTUBaLUMN

dyHKUMs GecnpoBodHON akTUBaLmu obecneunsaeT
GecnpensTcTBEHHYHO U yaobHyto paboTy. Moaknouns
K Mbliecocy noaaepKuBaemblil MUHCTPYMEHT, MbIecoc
MOXHO 3arnyckaTb aBTOMaTU4eCKM, UCMOonb3ys nepe-
KnoyaTenb MHCTPyMeHTa.

» Puc.37

NMPUMEYAHMUE: Bo Bpems ncnonb3osBaHus
nbinecoca c pyHKumnen 6ecnpoBogHON aKTUBaLUK
cobntoganTe UHCTPYKLMM, yKa3aHHble B PYKOBOA-
CTBe Mo 3KcnyaTauumm.

TNMPUMEYAHMUE: He pasbupainte n He MeHsinTe
KOHCTpYKUUIo 6ecnpoBogHoro 6noka.

TNMPUMEYAHMUE: Ons npepoTBpalyeHuns nona-
AaHUSA NbINU B rHe3A0 6ecnpoBoaHoro 6noka
MIOTHO 3aKpbIBalTe KPbILKY BO BpeMsi paboTbl u
XpaHeHUA.

TNMPUMEYAHMUE: He ypansiite 6ecnpoBogHoOi
650K, Noka nogaeTcs nuTaHue. 3TO MOXET NpuBe-
CTU K HemcnpasBHoCTH 6ecrnpoBoaHOro Grioka.

TNMPUMEYAHMUE: He HaxumanTe CrIMLIKOM
CUNbHO KHOMKY 6ecnpoBOAHON aKTUBaUun u/unu
He HaXXMMaWuTe KHOTKY, UCMONb3ysi 06beKThbl C
OCTPbIM KpaeMm.
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MPUMEYAHMUE: [Ins ucnonb3oBaHus 6ecnpoBogHoM
aKTMBaumn MHCTpyMeHTbl Makita 4omkHbI 6bITb OCHa-
LieHbl 6ecnpoBoOAHbIM GIIOKOM.

NMPUMEYAHUE: MNMepen HavanbHbIM UCMOMb-
30BaHMeM yHKLuM 6ecnpoBofHOM akTMBaLMn
Heo6XoaMMO BbINOMHWUTE PErUCTPaLMIO KaXaoro
MHCTpYyMeHTa. [Nocne BbINOMHEeHWs pernctTpaumm
MHCTPYMeHTa NoBTOpHasi pernctpaums Tpebyetcs
TOMNbKO B TOM Crnyyae, ecnm oHa bbina oTMeHeHa.

NMPUMEYAHMUE: MNepen pernctpaumnen yéeantecs B
TOM, YTO 6eCrnpPoBOAHON BNOK HAAEXHO YCTAHOBIEH.

NMPUMEYAHMUE: Ha oguH 6ecnpoBogHol 6ok
MOXHO 3apeructpmpoBaTb Ao 10 coeanHeHui ¢
apyrumum 6ecnpoBoaHbIMU Griokamu. Ecnv Ha oamH
6ecnpoBoaHon 6ok 3aperncTpmpoBaHo Gonee

10 gpyrux 6ecnpoBoAHbIX BrIOKOB, 3aperncTpYpPOBaH-
HbI NepBbIM 610K OyieT OTMEHEH aBTOMaTUYECKH.
NMPUMEYAHMUE: MonoxeHune kHonku 6ecnpoBo-
[HOW akT1BaLmmn pasnmyaeTcs B 3aBUCUMOCTY OT
VHCTPYMeHTa.

NPUMEYAHMUE: MNbinecoc Takke 3anyckaetcs Haxa-
Tem kHonku U, koraa BbikIo4aTenb pexwma oxuaa-
Hus ycTaHoBneH B nonoxexue “I (ON)” (I (BKI.)).
Tem He meHee, kHonka U He ByaeT pabotatb npu
MCnonb3oBaHNW hyHKLMU 6eCnpoBOAHON aKkTMBALUN.

YcTtaHoBKa 6ecnpoBoaHOro 6roka

ABHUMAHUE: Mpu ycraHoBKe 6GecnpoBogHOro
6510Ka NOMECTUTE NbINIECOC HAa POBHYIO U YCTON-
4MBYIO NOBEPXHOCTb.

TNMPUMEYAHMUE: Nepen Hauyanom ycTaHOBKM
6ecnpoBoAHOro 6510ka yaanute nbisb U rpssb

¢ nbinecoca. Ecnv nbinb unu rpsiab nonageT B
rHesgo 6ecnpoBogHOro 6noka, 3To MOXeT NPUBECTY K
HeucnpaBHOCTK.

TMPUMEYAHMUE: Bo nsbexaHune c60eB B pesyrb-
TaTe BO3AEeWCTBUA CTaTUYECKOrO 31eKTpPU4ecTBa,
npexae 4eM nogHUMaTb 6ecnpoBoAHOM GNOK,
NPUKOCHUTECH K MaTepuarny, No3BonsowemMy
CHSAITb CTaTUYeCKUI pa3psd, HanpuMep K MeTarn-
JIN4EeCKOW YacTu.

TNMPUMEYAHME: Npu yctaHoBKe 6ecnpoBo-
AHoro 6roka Bcerga creguTte 3a TeMm, YTobbl
6ecnpoBoaHoOM 6ok Gbin BCTaBneH B NpaBulb-
HOM HanpaBrieHUU, U KpblILllka 6bina NONMHOCTLIO
3aKpbITa.

» Puc.40: 1. BecnpoBoaHoii 6nok 2. Kptovok
3. Kpbiwwka

Mocne n3eneveHus 6ecnpoBogHoro 6moka nomecTuTe
€ro B nocTaBnsieMbl yTnsp Unm B KOHTenHep 6e3
CTaTU4ECKOro aNeKTpuYecTBa.

NMPUMEYAHMUE: Ons cuatua 6ecnpoBogHoro
6noka 06A3aTeNnbHO MCMOMNb3YUTe KPIOYKN HA
o6paTHOW cTopoHe KpbIWKK. Ecnu kproyukn He
3axBaTbIBalOT GeCNPOBOAHON GMNOK, NOMHOCTHIO
3aKpPOMTE KPbILIKY U CHOBA MEZIEHHO OTKPOWTE ee.

1. OTKpoWiTe KpbILLKY Mblecoca, kak nokasaHo Ha
pUCyHKe.
» Puc.38: 1. Kpebiwka

2. BcraBbre 6ecnpoBogHoN 60K B rHE30 U
3aKPOWTE KPbILLIKY.

Mpwu BcTaBke 6ecnpoBoAHOro 6roka BbIPOBHANTE

BbICTYMbI C YIMy6NeHHbIMM y4acTKaMu B rHe3fe.

» Puc.39: 1. BecnpoBogHoi 6nok 2. 3awuTa
3. Kpbliwka 4. Yrny6neHHbIi y4acTok

Mpu n3BneveHun 6ecnposogHoro brnoka meaneHHo
OTKPOWTE KPbILLKY. ECn NOTAHYTb KPbILLKY, TO KPHOYKM
Ha ob6paTHOW CTOPOHE KPbILKKN NOAHUMYT BecnpoBo-
[HOW GNOK.

PerVICTpaLWIﬂ WUHCTPYyMEeHTa Ans

nblyiecoca

NPUMEYAHUE: [insa peructpaumnm MHCTpyMeHTa
Heobxoanm MHCTpymMeHT Makita, nopaepxusatowuin
hyHKUMIO 6eCnpOBOAHON aKkTMBaLUK.

NMPUMEYAHME: MNepen Havyanom permctpaumm
VHCTPYMeHTa 3aBepLunTe yCTaHoBKY 6ecnpoBogHOro
6rnoka B UHCTPYMEHT.

NMPUMEYAHMUE: Bo Bpems peructpaumm He TSHUTE
3a TPUITEPHbIN NepekniodaTenb Ha MHCTPYMEHTe U
He HaXumarTe nepeknioyaTens Ans Hayana paboTbl
nbinecoca.

MPUMEYAHMUE: Cwm. Takke pyKkOBOACTBO MO 3KCMMy-
atauum MHCTpYMeHTa.

Ecnv HeoGXoarMo akTMBMPOBAThL MbIIECOC OQHOBpPE-
MEHHO C MEPEKIIIOYEHNEM UHCTPYMEHTa, CHavyana
3aBepLuMTe PErncTpaumio MHCTpyMeHTa.

1.  YcrtaHoBuTe 6ecnpoBogHble Groku B Nblnecoc u
WHCTPYMEHT COOTBETCTBEHHO.

2. YcraHoBuTe aKKyMynaTopbl B NMbifiecoc 1
WHCTPYMEHT.

3. YcTaHoBMTe BbIkNoYaTeb pexuma oXuaaHns Ha
nbinecoce B nonoxexue “I (ON)” (I (BKI.)).
» Puc.41: 1. Bblkntoyatenb pexuma oxumaaHus

4. HaxmuTe n yaepxwuBawTe KHOMKy 6ecnpoBo-
[HOW aKTUBaLMK Ha Nbinecoce B TedeHne 3 cekyHs,
noka namna 6ecnpoBoAHON akTUBaLMKN He 3aMuraet
3eneHbIM LBETOM. 3aTeM TakuM xe 06pa3om HaxmuTe
KHOMKy 6ecnpoBOAHON aKTUBaLMU Ha MHCTPYMEHTE.
» Puc.42: 1. KHonka 6ecnpoBogHO akTuBauum

2. Jlamna 6ecnpoBoOfHOM akTMBaLnn

Ecnu nbinecoc v UHCTPYMEHT HaeXXHO COEANHEHbI

Opyr ¢ Apyrom, To namnbl 6€CnpoBOAHON akTUBaLMK
OyayT ropeTb 3eneHbIM CBETOM B TeYeHWE 2 CEKYHA,
3aTeM Ha4yHyT MUraTb CUHVUM LIBETOM.

NMPUMEYAHMUE: Yepes 20 cekyHg namnbl 6ecnpo-
BOAHOW aKTUBALMWN CBA3W 3aKOHYaT MUraTh 3eMeHbIM
useTom. Ecnu Ha nbinecoce muraet namna 6ecnpo-
BOJHOW aKkTMBaLMW, HAXMUTE KHONKY BecnpoBoaHOw
aKTuBaumu Ha MHCTpymeHTe. Ecnu namna 6ecnpo-
BOJHOWN aKkTMBaLMW HE MUTAET 3eMIeHbIM LIBETOM,
HaXXMUTe KHOMKy 6ecnpoBOAHON akTUBaLMM Ha KOPOT-
KOEe BPEMSI, a 3aTeM CHOBa yaepXxuBaiTe ee.

MPUMEYAHMUE: MNpw BbINONHEeHUN ABYX unu Gonee
perucTpauuin UHCTpPyMeHTa Ansi nbinecoca 3aBep-
LUMTE perucTpaLmio MHCTPYMEHTA OfHY 3a ApYroii.
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3anyck ¢yHKLMM 6ecnpoBogHOMN

aKTnBauuun

OTMeHa perMcTpauum MHCTPyMeHTa
Ans nbiecoca

NMPUMEYAHMUE: [Ina 6ecnpoBoaHON akTuBa-
LKW 3aBepLUNTE PerucTpaumio MHCTPYMeHTa Ans
nbinecoca.

NMPUMEYAHUE: Bceraa pa3meluanTte nbinecoc
Tak, YToObl MOXHO GbINI0 BUAETH COCTOSIHUE Namnbl
6ecnpoBoAHON akTMBaLUK.

NMPUMEYAHUE: Cm. Takke pyKOBOACTBO MO 3KCMIy-
aTauuy NHCTPYMeHTa.

Mocne perncTpaumnm MHCTPYMEHTa Ans Nblnecoca
MOXHO MCMOMNb30BaTh NepekryaTernb UHCTPYMEHTa
[N aBTOMATUYeCKOro 3arycka nblnecoca.

1.  YcraHoBuTe 6ecnpoBoaHble GrokM B NbINecoc 1
WHCTPYMEHT COOTBETCTBEHHO.

2. YctaHoBuTe aKKyMynATOpPbI B Mblfiecoc 1
WHCTPYMEHT.

3. TloacoenvHWTe WNaHr Nbiiecoca K MHCTPYMEHTY.
» Puc.43

4. YcraHOBWTe BbIKNioYaTenb pexvma oXuaaHns
Ha nbinecoce B nonoxexue “I (ON)” (I (BKI1.)). Namna
6ecnpoBoAHON akTUBaLMN HAYHET MUraTb CUHUM
LiBeToM.

» Puc.44: 1. Bbikntoyartens pexviMa oxvaaHus

5. Ha kopoTkoe Bpemsi HaxXmMuTe KHOMKY Hecrnposo-
[OHOW akTUBaLMK Ha MHCTpymeHTe. Jlamna 6ecnpoBo-
[OHOW aKTUBaLMU MUraeT CUHUM LIBETOM.
» Puc.45: 1. KHonka 6ecnpoBofHON akT1BaLmm

2. Jlamna 6ecnpoBoAHOM akTMBaLum

6.  Bkniounte nHcTpymeHT. MNpoBepbTe, pabotaet nm
nbiNecoc Bo Bpemsi paboTbl UHCTPYMEHTa.

MABHUMAHME: MNepea Hayanom pa6oTbI ¢
MHCTPYMeHTOM y6eauTech B TOM, YTO (PyHKLMS
6ecnpoBoAHOM aKTMBaUMUK paboTaer.

[nsa oTkntovyeHust 6ecnpoBOAHON aKTUBaLMUN HAXMUTE
KHOMKYy 6eCcnpoBOAHO aKTUBALMMN HA UHCTPYMEHTE
UV NEpPeBEMTE BbIKIOYATENb PEXMMA OXUAAHUS Ha
nbinecoce B nonoxerue “O (OFF)” (O (BbIKI1.)).

NMPUMEYAHUE: Ecnu B Te4eHne 2 4acoB He

OyOeT BbINONMHATLCS HUKaKUX AEACTBUIA, TO Nnamna
6ecnpoBofHON aKkTMBaLMM HA MHCTPYMEHTE nepe-
CTaHeT MuraTb CMHUM LiBeToM. B aTom cnyyae cHoBa
HaXMUTE KHOMKN GecnpoBOAHON akTUBALMN Ha
WNHCTPYMEHTE.

NMPUMEYAHME: MNbinecoc 3anyckaeTtcs/ocTaHaBny-
BaeTcs ¢ 3aaepxkon. Korga neinecoc obHapyxusaet
nepekroYeHre BblKnoYaTens MUHCTPYMeHTa, BO3HU-
KaeT BpeMeHHas 3afepxka.

NPUMEYAHUE: JansHocTb nepeaayn 6ecnpoBo-
[HOro Groka MOXeT BapbipOBaTLCS B 3aBUCUMOCTH
OT MECTOMOJOXEHNS U OKPYXKaOLUMX NPEAMETOB.

MPUMEYAHMUE: Ecnu 3a ogHWUM MblNecocoM 3akpe-
NIeHo ABa UMM HECKOJbKO MHCTPYMEHTOB, TO Mbine-
COC MOXET Ha4yaTb paboTaTb, Aa)Xe ecnu Bbl HE BKIHO-
yaeTe MHCTPYMEHT, NMOCKOMbKY APYroi nonb3oBaTesnb
ncnonb3yeT yHKLMI0 6ecnpoBOAHON akTUBaLIMN.

Mpy OTMEHE perncTpaLmm MHCTPYMEHTa ANs nbinecoca
BbIMOSHUTE CreAyHoLLYt0 NpoLeaypy.

1. YcTtaHoBuTe 6ecnpoBofHble 610KkM B MbINECOC 1
WNHCTPYMEHT COOTBETCTBEHHO.

2. YcTaHOBWTE aKkKyMyrnsTOpbI B NbINECOC U
VNHCTPYMEHT.

3. YcraHoBwWTe BbiKMiovaTenb pexuMa oxuaaHus Ha
neinecoce B nonoxenue “I (ON)” (1 (BKI1.)).
» Puc.46: 1. Bbiknioyatens pexuma oxuaaHus

4. HaxwmwuTe n ygepxuBanTe KHOMKy 6ecnpoBo-
[IHOIA aKTVMBaLWK Ha Mbliiecoce B Te4eHue 6 cekyHA.
JTamna 6ecnpoBofHON akTMBaLMW MUTaeT 3eneHbIM, a
3aTeM nepeksYaeTcs Ha KpacHbIn LBeT. Mocne atoro
HaXXMuTe KHOMKy 6ecnpoBOAHON aKTUBaLMU Ha MHCTPY-
MeHTE TakuMm e obpasom.
» Puc.47: 1. KHonka 6ecnpoBoaHON akTvBaumm

2. NNamna 6ecnpoBoAHON aKT1BaLMu

Ecnun oTmeHa BbinonHeHa ycnewHo, namnbl 6ecnpo-
BOHOW aKTUBALMK 3aropsATCsA KpacHbIM LIBETOM Ha 2
CeKyHAbl U HAYHYT MUraTb CUHUM LIBETOM.

MPUMEYAHMUE: Mo ncteveHun 20 cekyHa namnbl
6ecnpoBoaHON akTUBaLMK NpekpaLlaT MuraTb
KpacHbIM LBeToM. Ecnu Ha nbinecoce muraeT namna
6ecnpoBOAHON aKTMBaLMKW, HaXXMUTE KHOMKy 6ecnpo-
BOAHOW aKTUBaLMKN Ha UHCTpyMeHTe. Ecnu namna
6ecnpoBoAHON akTMBaLMM HE MUraeT KpacHbIM LiBe-
TOM, HaXXMWTe KHOMKY 6ecnpoBOAHOM akTMBaLMW Ha
KOpOTKOe BpeMsi, @ 3aTeM CHOBa yepxuBanTe ee.

YnaneHue Bcex 3anucen

perncrtpauum MHCTpyMeHTa

Bbl MOXeETe yaanuTb BCe 3anvcy perucTpauum MHCTpy-
MeHTa AN Nbinecoca creayLwmnm o6pasom.
» Puc.48: 1. Bbiknioyatens pexuma oxuaaHus

2. KHonka 6ecnpoBoAHOM akTUBaLMn

3. lamna GecnpoBoaHON akTMBaLMmn

1.  YcrtaHoBuTe 6GecrnpoBogHoON 6ok B Nblnecoc.
2. YcTaHOBWTE aKkKyMynaTOpbl B MblNecoc.

3. TepeBeauTe BbikNoYaTenb pexMma OXuaaHvs B
nonoxexue “I (ON)” (I (BKI.)).

4.  YpepxuBanTte KHOMky 6ecnpoBofHOM akTMBaLum
B TeYeHWe NpubnunanTensHo 6 cekyHs, noka namna
6ecnpoBoAHON aKTUBaLMWN He 3aMUraeT KpacHbIM LiBe-
TOM (NPUBNN3NTENBHO ABaXAbl B CEKYHAY).

5. Koraa namna 6ecnpoBoAHOM akTUBaLUM Ha4yHeT
MWUraTb KpacHbIM LIBETOM, OTNYCTUTE KHOMKY H6ecnpo-
BOAHOW akTnBauuu. MNMocne aToro cHoBa yaepxusanTe
KHOMKy 6ecnpoBoAHON akTUBaLMU NpUGNM3nTENBLHO 6
CeKyHA.

6. Korga namna 6ecnpoBOAHOM akTUBaLUM Ha4YHET
BbICTPO MUrath (NpubnuanTensHo 5 pa3 B cekyHay)
KpacHbIM LIBETOM, OTNyCTUTE KHOMKY 6ecnpoBogHON
akTmBauwmu. Korga namna 6ecnpoBogHOM akTuBaLmum
3aropaeTcsi KpacHbIM U NMO3Xe racHET, 9TO 03HAYaEeT, YTo
BCE 3anucy perucTpauum yaaneHsoi.
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MPUMEYAHMUE: Ecnu namna 6ecnpoBoaHON akTu-
BaLMW HE MUTaeT KPaCHbIM LIBETOM, HXKMUTE KHOMKY
6ecnpoBOAHOI aKTUBaLMM Ha KOPOTKOE BPEMS U
nonpobyiiTe cHoBa.

McaHue cTaTtyca namMmnbl 6ecnpoBOAHON MBaLum

» Puc.49: 1. KHonka 6ecnpoBogHO akTuBaLum
2. Jlamna 6ecnpoBoAHON akTMBaLmmn

Namna 6ecnpoBoaHoOM akTBaLuy oTobpaxaeT cocTosHne yHKLuM 6ecnpoBOAHOM akTUBaUun. 3Ha4YeHns COCTOS-
HUS Namnbl CM. B Tabnuue Huxe.

CocTosiHue INamna 6ecnpoBoaHoOI aKTUBaLUK Onucaxue
Uger ] [ 4] Mpopomxu-
Bkn Muraet TenkLHOCTL
(npn6nusm-
TenbHas)
Oxwupanune | CuHui Z] Mbinecoc: OxuaaHve peructTpaumm UHCTpyMeHTa, Unun pyHKumus
MOCTOSIHHO 6ecnpoBOAHON aKTUBaLWMK JOCTYMHA.
WHcTpymeHT: 2 | Jlamna Ha nbinecoce MUraeT, Koraa BblkfovaTenb pexuma
Yaca oxugaHvsi ycraHosneH B nonoxenue “I (ON)” (I (BKI1.)).

Jlamna Ha MHCTpyMeHTe MUraeT, Koraa HaxxaTta KHomka
6ecnpoBofHON akTuBauuu. Ecnu B Te4eHne 2 4yacoB He
6yaeT BbINONHATLCA HUKAKWX OnepaLui, namna Ha UHCTpY-
MeHTe aBTOMaTUYeCKM BbIKIIOUYUTCS.

] Moka nHcTpy- | JocTynHa GecnpoBogHas akTUBaLMs Mblrecoca, UHCTPY-
MeHT paboTaeT. | MeHT paboTaerT.
Peru- 3eneHbilit !] 20 cekyHA [OTOBHOCTb K perucTpaunm MHcTpyMmeHTa. Mounck MHCTpy-
cTpaums MeHTa ANst perucTpaumm.
VHCTPY-
Me}_ﬁg ] 2 cekyHabl PerncTtpauus nHcTpymeHTa 3asepluera. Jlamna 6ecnposo-
[HOW aKTUBALMKM HAYHET MUTaTb CUHUM LIBETOM.
OtmeHal | KpacHbii ﬂ 20 cekyHA [OTOBHOCTbL K OTMEHE perucTpauum MHCTpymeHTa. Mownck
yoaneHve (MennenHo: 2 pasalc) VHCTPYMEHTa [i1151 OTMEHbI.
peru-
cTpauuu 4 Korga Haxata | FOTOBHOCTb yAanuTb BCe 3an1cu peructpaumm
VHCTPY- (BbicTpo: 5 pasic) KHOMKa | MHCTPYMEHTOB.
MeHTa 6ecnpoBoaHoit
aKTUBaLuu.
. 2 ceKyHabl PervcTpauusa UHCTpyMeHTa oTMeHeHa/yaaneHa. llamna
6ecnpoBOAHON aKTUBALMN HAYHET MUraTb CUHUM LiBETOM.
Mpouve KpacHbiit . 3 ceKkyHAab! Ha 6ecnpoBoaHoii 6ok nogaeTcst nuTaHue, 1 3anyckaetcs

DYHKUMS BecnpoBoAHOI akTUBaLMK.

Bbikn - - Bbikntovartens pexnmMa OXnaaHua He yCTaHOBMNEH B Noso-
xeHue *1 (ON)” (I (BKIL.)).

Mouck u ycTpaHeHne HencnpaBHocTen anst PyHKUUn 6ecnpoBogHON

aKTnBauumn

Mpexae yem o6palaTbcst Mo NOBOAY PEMOHTA, NPOBEANTE OCMOTP CaMoCToATeNbHO. Ecnn obHapyxeHa Heucrnpas-
HOCTb, HE yKa3aHHasi B pyKOBOACTBE, He MNblTanTech pa3obparb MHCTpyMeHT. OBpaTuTech B OAMH 13 aBTOPU30BaH-
HbIX CepPBUCHBIX LeHTpoB Makita, B KOTOpPbIX At pEMOHTa BCeraa UCnonb3ayTcs opurMHasbHble getany Makita.
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CocTosiHMe HeucnpaBHOCTH

Bo3amoxHas npuunHa
(HencnpaBHOCTH)

Cnoco6 ycTpaHeHus

INamna 6ecnpoBoaHoO akTMBaLMN He
roput/mMuraer.

BecnposoaHoi 6ok He ycTaHOBMeH B
MbINIECOC U/WIN MHCTPYMEHT.
BecnpoBogHon 6rnok HenpasuibHO
yCTaHOBIIEH B MbINecoc n/vnu
VHCTPYMEHT.

MpasunbHO ycTaHoBuTE GECNPOBOAHOM GOK.

[psi3b Ha knemme 6ecnpoBogHOrO
6rnoka w/wnu riesga.

AKKypaTHO BbITPUTE Mbifb W rPsi3b C KNEMMbI
6ecnpoBoAHOTO GrioKa ¥ OYUCTUTE THE3ZO Mbine-
coca n/unu MHCTpyMeHTa.

He Haxata kHomnka 6ecnpoBoAHON akTu-
BaLMN Ha UHCTPYMEHTe.

KopoTko HaxkmMuTe KHoMKy 6ecrnpoBofHOM akTuBa-
LMK Ha MHCTPYMeHTe. Y6eauTtech B TOM, YTO namna
6ecnpoBoAHOIt aKTUBALIMM MUTAeT CUHUM LIBETOM.

Bbikntoyatens pexnmMa oXnaaHua Ha
MNblnecoce He YCTaHOBIEH B MOoioXeHne
“I (ON)’ (I (BKI1.)).

YcTaHoBWTE BbIKIIOHaTENb PEXUMA OXKUAAHUS Ha
neinecoce B nonoxenwue “I (ON)” (1 (BKI.)).

OTcyTCTBYET 3neKTponuTaHue

I'Io,qaﬁlTe nnUTaHne Ha MHCTPYMEHT U Mblnecoc.

He ynaetcs ycneluHo 3aBepLumnTs
perucTpauuio/oTMeHy perncTpaumumn
MHCTpYMeHTa.

BecnpoBoaHoii 6ok He ycTaHOBMNEH B
NbINECOC U/UN UHCTPYMEHT.
BecnpoBogHoii 6rok HenpasunbHO
YCTaHOBIIEH B MbINECOC U/MNK
WNHCTPYMEHT.

MpaBunbHO ycTaHoBKTe GecnpoBoaHO Brok.

[ps3b Ha knemme BecnpoBoaHOro
6roka n/unu rHesaa.

AKKYPaTHO BLITPUTE Mbliflb U FPsi3b C KINEMMbI
6ecnpoBoaHoro 6roka 1 o4UCTUTE rHe3aO Mblire-
coca u/vnn WHCTpyMeHTa.

Bbikniouartens pexnmMma oXXnaaHua Ha
nblfiecoce He yCTaHOBIEH B NOrioXKeHne
“l (ON)’ (I (BKIL.)).

YcTaHoBUTe BIKMIOYATENb PEXUMA OXUAaHNS Ha
nbinecoce B nonoxexue “I (ON)” (1 (BKJ.)).

OTCyTCTBYET 3nEKTpONUTaHNe

MopaviTe NUTaHWe Ha UHCTPYMEHT U NbINECoc.

HeBepHras onepauus

Ha kopoTkoe BpeMsi HaxMuTe KHOMKY GeCrpoBo-
[IHOV aKTUBALMM U CHOBA BbIMOMHUTE MPOLEAYPY
perncTpaumm/oTMeHsl.

Bonblioe paccToAHne Mexay NHCTpY-
MEHTOM W MbINIECOCOM (BHE AuanasoHa
nepepaun).

Pacnonoxwute WHCTPYMEHT U Nblniecoc enuxe
Apyr k Apyry. MakcumanbHoe paccTosHue nepe-
[auv cocTaBnseT npubnusntensHo 10 M, ogHako
OHO MOXET U3MEHATLCA B 3aBUCUMOCTU OT
obcToATENbLCTB.

Mepen 3aBepLUeHWEM pervcTpaumm
MHCTPYMEHTa/OTMeHOMN;

- BbIKItoYaTerb MHCTPYMEHTa nepese-
AeH B nonoxenue «Onx» (Bkn.); unu

- KHOMKa NMUTaHUsA Ha Nblnecoce nepe-
BefieHa B nonoxenue «Ony (Bkn.).

Ha kopoTkoe Bpemsi HaxxmuTe KHomMKy GecnpoBo-
[IHO aKTMBALMM U CHOBA BbIMOMHUTE NPOLEAypY
perncTpaumumn/oTMeHsi.

MpoLeaypbl perncTpauun UHCTpyMeHTa
AN UHCTPYMEHTA UMK Mbliecoca He
3aBepLUEHbI.

OpHOBPEMEHHO BbINOMHWTE NPOLeAYPbI perv-
CTpaLuM UHCTPYMEHTA AN MHCTPYMEHTa U A4St
nbinecoca.

Paguonomexu ot apyrux npubopos,
KOTOpbIE reHepupyIoT PaaVoBOSHbI
BbICOKOW MHTEHCUBHOCTU.

W3berante aKcnnyaTaumn NHCTpyMeHTa 1 nblriecoca
psiioM ¢ Takumu npubopamu, kak yctpoiictea Wi-Fi
W MUKPOBOJSTHOBbLIE MeYyu.
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CocTosiHue HencnpaBHOCTU

Bo3MoxHast npuunHa
(HencnpaBHOCTH)

Cnoco6 ycTpaHeHus

Mbinecoc He paboTaet npu
1CMONb30BaHNM nepekntoyaTens
MHCTpyMeHTa.

BecnposoaHoi 6ok He ycTaHOBMeEH B
MbINIECOC U/WIN MHCTPYMEHT.
BecnpoBogHon 6nok HenpasuibHO
yCTaHOBIIEH B MbINecoc u/vnm
VHCTPYMEHT.

MpaBunbHO ycTaHoBUTE GeCnpPOBOAHOM GIOK.

[psi3b Ha knemme 6ecnpoBogHOrO
6rnoka w/wnu riesga.

AKKypaTHO BbITPUTE Mbifb W Psi3b C KNEMMbI
6ecnpoBoAHOTO Brioka ¥ OYUCTUTE THE3AO Mbine-
coca n/unu MHCTpyMeHTa.

He naxata kHomnka 6ecnpoBoAHON akTu-
BaLMN HA UHCTPYMEHTe.

KopoTko HaxkmMuTe KHoMKy 6ecrnpoBoAHO akTuBa-
LMK Ha MHCTPYMeHTe. Y6eauTtech B TOM, YTO namna
6ecnpoBoAHOIt aKTUBALIMU MUTaeT CUHUM LIBETOM.

Bbikntoyatens pexnmMa oxuaaHua Ha
Mblnecoce He yCTaHOBIEH B MooXeHne
“I (ON)’ (I (BKI1.)).

YcTaHoBWTE BbIKIIOHaTENb PEXUMA OXUAAHWUS Ha
neinecoce B nonoxenwue “I (ON)” (1 (BKI.)).

B neinecoce 3apeructpuposaHo Gonee
10 MHCTPYMEHTOB.

BbinonHute MOBTOPHYIO perncTpaunio MHCTpyMeHTa.
Ecnu B nbinecoce 3apervuctpmposaHo Gonee 10
VHCTPYMEHTOB, MHCTPYMEHT, 3aperncTpypoBaHHbIn
CaMbIM NepBbIM, 6yp,eT aBTOMaTU4YeCKN OTMEHEH.

Mbinecoc yoanwun Bce 3anucu perun-
CTpaumn NUHCTPYMEHTOB.

BbIMOMHUTE NOBTOPHYIO PEMUCTPALIMIO UHCTPYMEHTA.

OTcyTCTBYET 3neKTponuTaHne

MopaiiTe NUTaHWe Ha MHCTPYMEHT U Nblnecoc.

Bornblioe pacctosiHne Mexay UHCTPY-
MEHTOM W MbINECOCOM (BHe AnanasoHa
nepegain).

PacnonoxuTe MHCTPYMEHT 1 nbinecoc bnmke
Apyr k Apyry. MakcumarbHoe paccTosiHue nepe-
[aun coctaBnsaeT npubnuantensHo 10 M, ogHako
OHO MOXET N3MEHSATHCS B 3aBUCMMOCTM OT
06CcTOATENbCTB.

Papauonomexu ot apyrux npuéopos,
KOTOpbIE reHepupyoT paavoBOrHbI
BbICOKOW MHTEHCUBHOCTU.

W36GeraiiTe akcnnyaTauum MHCTPYMeHTa U nbinecoca
psifioM ¢ TakuMu npubopamu, kak yctpoiictea Wi-Fi
1 MUKPOBOITHOBBIE MEYn.

Meinecoc paboTaeT B To Bpemsi,
KOrfja MHCTPYMEHT He paboTaer.

ﬂpyl’l/le nonb3oBaTenu NCNonb3yT
6ecnpoBoAHYI0 aKTMBaLMIO Mblfiecoca ¢
NOMOLLbK CBOUX UHCTPYMEHTOB.

BbINonHWTe 0HO M3 crieyowmx 4eACTBUA:

— yCTaHOBUTE NepekniovaTenb pexvma oxuaaHus
Ha nbinecoce B nonoxenue “O” nnu;

— OTKITIOYMTE KHOMKY 6ecrpoBOAHON akTuBaLum
APYTUX MHCTPYMEHTOB UNu;

— OTMEHUTE perncTpaumio MHCTPYMEHTa B Apyrnx
VHCTPYMEHTaXx.

He ynaetcsa ynanute Bce 3anucv
perucTpauum B nbinecoce.

HaxaTtune kHonku 6ecnpoBogHO aKTu-
BaUWU Ha NHCTPYMEHTE.

[ina yoaneHus Bcex 3anucei perucTpaumnm HCTpy-
MEHTOB HaXXMUTE KHOMKY 6ecnpoBo;:(H0|7| akTueauumun
Ha nbinecoce.

Bbikntovarens pexnma oxXnaaHua Ha
nblfiecoce He YyCTaHOBIIEH B NONOXeHne
“I (ONY’ (I (BKT.)).

YcTaHoBUTE BbIKNoYaTenb pexnma oxXnaaHua Ha
nbinecoce B nonoxeue “I (ON)” (I (BKI.)).

KHonka 6ecnpoBogHoN akTuBauum
yAEepX1BaeTCst HenpaBuIbHO.

YaepxuBainTe KHonky 6ecnpoBoOAHON akTUBaLun
Goree 6 cekyHp, 3aTem OTNyCTUTE ee, korda namna
6ecnpoBofHON akTUBaLuUn ByaeT MuraTb KpacHbIM
ugeToM. MoBTOPHO yAepxuBaiiTe KHOMKy Gecnposo-
[AHoW akTuBaumm Bonee 6 cekyHA A0 Tex nop, noka
OHa He HayHeT BbICTPO MUraTh KPacHbLIM LIBETOM,
3aTeM OTMyCTUTE KHOMKY.

OBCINYXXUBAHUE

ABHUMAHUE: MNMepen npoBeaeHnem ocMoTpa
MNN TEXHNYECKOro 06CyXUBaHUs YyCTPOCTBA
Heo6X0AMMO OTKIIOYMTL ero U u3Brnedb 6110k
akKkymynsTopa.

HAOEXXHOCTW o6opynoBaHus peMoHT, noboe apyroe
TexobcnyxvBaHne nnu perynmpoBky Heo6xoammo npo-
M3BOAMTb B YNOMHOMOYEHHbIX cepBuc-ueHTpax Makita
WY CepBUC-LEHTPAX NPeAnpUATUS C UCNONb30BaHUEM
TOMbKO CMEHHbIX YacTeln nponasoacTea Makita.

Ouuctka hunsrpa HEPA

TTPUMEYAHME: 3anpewaeTtcs ucnonb3oBaTh
6eH3uH, pacTBOpUTENU, CUPT 1 Apyrue nofgo6-
Hble XUAKOCTU. DTO MOXET NPMUBECTU K obecLiBe-
YynBaHuo, fecpopMaLmUm 1 TpelmHaMm.

[ns o6ecneveHns BESOMACHOCTU n

ABHUMAHMUE: He ncnonb3yunTe Nbinecoc

6e3 chunbTpa MNK ¢ rpA3HBLIM UK NOBPEXAEH-
HbIM punbTpoM. MornoweHHas nbinb U Npoyne
YacTULbI MOTYT 6bITb BbIGPOLLEHbI 06paTHO B
aTmocdepy, YTO MOXeT CTaTb MPUYMHOW pecnupa-
TOpHbIX 3a6oneBaHui oneparopa.
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MPUMEYAHUE: Ons coxpaHeHusi onTUMarb-
HOI1 MOLLHOCTYM BCACbIBaHUS U NPefoTBPaLLeHMs
3arpsi3HeHUs BbINYCKaeMoro Bo3AyXxa perynsipHo
oumwante punsTp. Ecnu Tpebyemas MolHoCcTb
BCacbIBaHUSA He JOCTUraeTcs aaxe nocne
OUUCTKM, 3aMeHUTe PUnLTp.

TMPUMEYAHMUE: Yto6b1 npeaoTBpatuTh

noBpexaeHune punbTpa, He UCNONb3ynTe yKa-

3aHHble Aanee MHCTPYMEHTbI UIM aHANoOrUYHble

npeaMeTbl AN OYUCTKMU.

—  YcTpo#cTBO Ansi 064yBKM BO34YXOM

— BopocTpy#HbIf annapaT BbICOKOro
naBneHuns

—  WHcTpyMeHTbI U3 TBepAbIX MaTepuarnos,
Hanpumep NPOBOMOYHAs LWeTKa

1. OTKpoNTEe NepefHIolo KPbILLKY W N3BMe-

KUTE MELLOYHbIN OUNbLTP / NblNecGOopHbIN MELLOK.
OTcTerHuTe Kplovok Ha unbTpe 1 U3BnekuTe ero 13
Koprnyca nbinecoca.

» Puc.50: 1. Kptoyok 2. dunstp HEPA

2. BoblbenTe nbinb n3 dounstpa. PunbTp MOXHO
NpoMbITb Bogoi. CMbIBanTe Nbifb Y NPOYKe YacTulbl C
cduneTpa kaxable 1 unu 2 mecsaua. MNocne aToro non-
HOCTbIO BbICyLLMTE (PUNLTP B 3aTEMHEHHOM U XOPOLLIO
NpoBeTpUBaeMoOM NoMeLLeHUN ANt TPefoTBpaLLeHnst
HENPUATHbLIX 3aMaxoB ¥ MOBPEXAEHWA.

3. [Insa yctaHOBKM hunbTpa BCTaBbTE €70 CTOPOHOW
6e3 KploYKoB B Na3 1 AaBuTe Ha UNLTP A0 rKcaumm
KPIOYKOB CO LLEMNYKOM.

» Puc.51: 1.Ma3 2. dunstp HEPA 3. Kptoyok

Oun

a rybuyartoro pmnsTpa

TMPUMEYAHUE: Mokpbiii NbinecbopHbIN MELIoK
CHM3MT BCACHIBAIOLLYIO CMOCOBHOCTb 1 COKPaTUT CPOK
cnyx6bl ABUraTens.

OuuncTtka oTceKka Ans MeLo4yHoro

¢unsTpa / NbiNec6opHOro MeLlka

[aHHOe yCTpOCTBO OCHALLaeTcsl CUCTEMOW 0TBOAA
nbinu. Mpy XxoXaeHnn Bo BpeMs NepeHoCKN nblnecoca
pacnonoXeHHble NOJ OCHOBAHNEM MPYXXUHbI BCTPSXU-
BalOT OCHOBaHWe, CMaxmBasi MNblifb C MELLIOYHOTO PUMb-
Tpa / nblnecbopHOro MeLlka.

Bo Bpems ounCTKM OTCeka Anst MewoYHoro gunestpa /
nbiNecbopHOro MeLlka yaanuTe 1 BbITpUTE HaxoasLLy-
H0CS BHYTPY MNacTUHy.

» Puc.55: 1.lMnactuHa

YnaneHue nnacTuHbI

1.  Ypanute counstp HEPA. Mpoueaypa yoaneHus
onucaHa B pasaene ounctku dpunstpa HEPA.

2. HaxmuTe Ha nnacTuHy U COABUHLTE €€ BIeBO O
KacaHuA CTEHKW.

3. TNogHumMuTe NpaByto CTOPOHY NNACTUHbI U U3BIe-
KuTe ee.
» Puc.56: 1.[lnactuHa

MnacTtHa onupaeTcs Ha TpU NPY>XWHbI.

B cnyyae cockaknBaHWsi NPYXWH C BbICTYNOB 3aKkpenute

WX CHOBA, KaK NoKa3aHO Ha PUCYHKe.

» Puc.57: 1. [dnuHHas npyxuHa 2. KopoTkas npyxuHa
3. BoicTyn

ANPUMEYAHUE: HagexHo npukpenute npyxuHsl,
4TOObI OHM KacanMcb OCHOBaHWIA BbICTYMOB.

A BHUMAHME: Nocne ouncrkn ry6yarbix
hUNLTPOB 06513aTeNbLHO YCTaHOBUTE UX B Mbire-
coc. Mpu MbITbe B BOAE TLLATENBHO BbICYLIUTE WX
nepes ycTaHoBKO. HenomHoCTbI0 BbICYLIEHHbIE
ry6uarble unsTpbl MOryT COKPaTUTL CPOK CIyX6bI

asuratensa.

ly6yaTtble punbTpbI, pacnonoxeHHble nog usb-
Tpom HEPA, NnpenaTcTBYOT NPOHUKHOBEHWMIO MbIfn B
nBuraTenb.

1. W3BnekuTe rybyatble unbTpbl U3 Nbinecoca.
» Puc.52: 1.Ty6uatblit ounstp

2. [poTpute ry6yaTble UNbTPbI 1 CMaxXHUTE C HUX
nbinb pykon. Mpu 3acopeHumn ryGyaTbix unsTpos
NPOMOWTE UX B MbIfTbHOW BOAE.

» Puc.53

3. YcrtaHoBuTe rybyatble punbTpbl B UX NEpBOHA-
YasibHOe MOSIoXKEHNE.

OuucTtka nNb1Iec6opHOro MeLlka

PerynsipHo ouunwiainTe nbinecbopHbIii MeLok ¢ NoMo-
LLbl0 Mblnia 1 BoAbl. BblBEPHWUTE MELLOK Hau3HaHKy 1
yAanute npununiyio nbifb. AKKYpaTHO BbIMOSHATE
OYMCTKY NafoHbIO U TLLATENbHO NPOMOWTE BOAONA.
Mepen ycTaHOBKON B MbINECOC TLWATENbHO BbICYLUUTE.
» Puc.54

anerI‘l]‘IeHVIe NNacTUHbI

1.  BcTaBbTe nNnacTuHy NPSAMON CTOPOHON B dmKca-
TOPbI B HUXXHEN NEeBON YacTun oTceka.

2. BcraBbTe npaByto CTOPOHY MMACTUHbI HA MECTO.
» Puc.58: 1.TlnactuHa 2. lNpamas ctopoHa
3. dukcatop

LIMKNOHHbIN ®UNBLTP

[ononHumensHble npuHadnexHocmu

NMPUMEYAHME: MNpn ncnonb3oBaHUM LMKIIOHHOTO
hunbTpa ¢ AaHHLIM YCTPOWCTBOM HEOBXOANMO Takxke
MCMoMnb30BaTh U30THYTYH TPYOY.

» Puc.59: 1. LuknoHHbIN unbTp

MHdopmaums o ULMKNOHHOM

¢dunbTpe

Vcnonb3oBaHue nbinecoca ¢ LMKMNOHHbIM unb-

TPOM yMEHbLUaeT KONM4eCcTBO NblNK, NnonagatwLlee B
NblNecOOpHBbI MELLOK, YTO NPeAoTBPAaLLAeT CHUXEHNE
cunbl BcacbliBaHWsA. Kpome Toro, 310 3Ha4MTenNbHO ynpo-
LiaeT O4YUCTKY nocrie NCnosfb30BaHUA.
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MABHUMAHME: Mepen npoBeaeHNeM Kakux-
nn6o paboT ¢ MHCTPYMEHTOM ob6si3aTenbHO
OTKNIOYMTE UHCTPYMEHT U U3BreKuTe 6r1ok
akkymynsTopa. Ecnv 6nok akkymynstopa octaBuTb
B YCTPOWCTBE, MbINECOC MOXET HEOXUAAHHO 3any-
CTUTLCS U CTaTb NPUYMHON TPaBMbI.

ABHUMAHUE: Ouuwaiite ceTHaTbIn HUNLTP
LIMKIIOHHOTO (hULTPa U NbINecGOoPHbIN MeLoK
nbinecoca, Koraa oHu 3acopstoTcs. [lanbHelwee
ICMOMb30BaH1E B 3aCOPEHHOM COCTOSIHUN MOXKET
MPUBECTM K HarpeBaHuIo Uy NosBNEHNIO AbiMa.

MPUMEYAHUE: He ncnonb3ayiiTe ycTaHOBMEH-
HbIW LMKNOHHbIA (hUNbLTP B ropu3oHTanbHOM
NOJIOXEHMM UNN B NONOXEHUN, KOrAa OH Hanpas-
neH BBepX. OTO MOXET NPUBECTU K 3aCOPEHUIO CET-
yaroro cunesrpa.

TMPUMEYAHMUE: Bcerpa ucnonb3yinTe nbine-
COC C YCTaHOBMEHHbIM MbIAeC60PHBLIM MELIKOM
Aaxe NP1 MCMONb30BaHNUM LMKIOHHOTO hunsTpa.
Mcnonb3osaHue nbinecoca 6e3 ycTaHoBNEeHHOMo
NMblNec60pHOro MeLLKa MOXeT NPUBECTU K Hencnpas-
HOCTV ABuraTens.

NMPUMEYAHMUE: Mepea ucnonb3oBaHnem ybeanTech
B TOM, YTO LIMKIOHHbIN pUNLTP, Nblfiecoc 1 npsMas
Tpyba 3acpukcmpoBaHbl Hagnexaiiym obpasom.

NMPUMEYAHUE: OnopoxHsanTte kopnyc ans cbopa
NbIW LUKNOHHOTO hmnbTpa U NbinecbopHbIn
MELLIOK Nbliiecoca, KOrAa OHW 3anoNHUIMCh MbiMbio.
[anbHelillee NCNONb30BaHNE MOXET NPUBECTY K
CHWKEHWMIO CUITbl BCACbIBaHUS.

NMPUMEYAHMUE: LinknoHHbIN punbTp MOXHO UCMOIb-
30BaTh Kak ¢ doukcauuen, Tak u 6es ukcaumu.

NMPUMEYAHUE: Mopsaok ycTaHOBKY Unu yaa-
TNEHVs LMKIMOHHOTO ounbTpa cM. B pasaene

“Mcnonb3oBaHue B kayecTBe Mbinecoca”.

YnaneHue nbinun

Mpw 3aNosHEHUM MbISLIO A0 YPOBHS MINHWAW 3aMOSHEHMS
B kopnyce Ansi c6opa Mbinu BbINOMHUTE ONUCAHHYO
farnee npouenypy 1 yTUnuaupyiTe nbisb.

1. Kpenko yaepxwvsas kopnyc Ans c6opa nbinu,

HaXXMWTe U yaepxuBainTe ABe KHOMKKM, nocre Yyero

CHUMUTE Kopryc Ans c6opa Nbinu.

» Puc.60: 1. JluHna 3anonHeHus 2. Kopnyc ans
cbopa nbinu 3. KHonka (aBa nonoxeHust)
4. Cetyatblii punetp

2.  Ypanute nbinb 13 kopnyca ansa cbopa nbinu 1 yaa-
1Te Nbifb U MESKYIO Mbiflb C MOBEPXHOCTY CETYaToro
duneTpa.

3. TonHocTblo BCTaBbTe KOpnyc Ans c6opa nbinu

Taknum obpasom, YTobbl iBE KHOMKMN 3achukcnpoBanmce

CO LLeN4YKoM.

» Puc.61: 1. Kopnyc ans c6opa neinm 2. KHonka (aBa
NONoXeHns1)
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MPUMEYAHMUE: Mepen Bo3o6HOBNEHNEM paboTbI
ybeanTecb B TOM, YTO LIMKIOHHBIA (pUnbTp, Nbinecoc
1 npsimas Tpy6a 3ahMKCMpOBaHbI Haanexalum
obpasom.

NMPUMEYAHUE: Ecnu cuna BcacbliBaHUs He BOC-
CTaHOBMWTCS Aaxe rnocre yaaneHus nbliv u 04NCTKN
ceryatoro cdouneTpa, yoeamTech B TOM, YTO Nbiflb He
ckonunacb B NblNec6opHOM MeLLKe MNbinecoca, Unv B
OTCYTCTBUW 3aCOPEHUS.

Koraa 3arpsisHuTCst kopnyc Ans céopa nbinm unm
3acopuTcs ceTyaTbi PUnLTP, U3BMEKUTE U NPOMONTE
ux Bogow. (Mpouenypy yaaneHus cm. B pasgene
“YTunusaums nbinu’).

TwarenbHoO NpocyLlwnTe AeTanu nepes NoBTOPHON

YCTaHOBKOW 1 UCMOSIb30BAHNEM.

» Puc.62: 1. Kopnyc ansi cbopa nbinu 2. Cetyartbiv
duUnbTp

Ecnu cetyatbiii OUnbTp CUNBHO 3arpsi3HEH, o4ncTUTe
€ero, BbINOMHWB yKka3aHHble Janee npoueaypsbi.

1. TloBepHuTe ceTyaTblil GUNLTP NPOTUB YAaCOBOW
CTPErKV 1 U3BIEKNTE ero, Noka KUK/ HaxoaaTcs B
He3aUKCPOBAHHOM MOMNOXEHNN.

» Puc.63: 1. Cetuatbii duneTp 2. Kproyok

2.  YpanuTe nbinb K3 ceTyaToro unsTpa u npomMonTe
ero Bogoi. Nocne 3Toro TwarensHO NPOCyLLINTE ero.

3. BcraBbre ceTtyaThbiii UnbTP B OCHOBaHME TaKnM
06pa3oM, YTOObI KPIOYKM PacnonoXuncb Ha OfHOM
TIVHWK € oTBepCTMEeM. [oBepHMTe ceTyaTblii PUNLTP No
4YacoBoOW CTpernke A0 UKCaLMK KPIOYKOB CO LLIEMYKOM.
Y6eauTtech B TOM, YTO ceTHaTbIi OUNLTP HAOEXHO
3aukcmpoBaH.
» Puc.64: 1. Cetyatbivi ounbstp 2. Kprovok

3. OTtBepcTune

AONONMHUTENBbHBLIE

NMPUHAOJIEXXKHOCTWU

ABHUMAHME: 31n NPUHaANEeXHOCTM Unn
HacaAKu peKoMeHAYHTCS ANA UCNOoNb30BaHUsA

c yctponctBom Makita, ykazaHHbIM B 3TOM
pyKoBoAcCTBe. Vcnonb3oBaHue Apyrux NpuHagnex-
HOCTeW Unn Hacafok MOXeT NPUBECTM K TpaBMe.
Mcnonb3yiiTe NpMHaaAnexHOCTb UMK HacaaKy TOMbKO
Mo Ha3HaYeHWIo.

Ecnu Bam Heobxoammo cogencteue B NosyyYeHun
[OMNOMHUTENbHON MHGOPMaLMK NO 3TUM NPUHAATIEXHO-
CTAM, CBSXKMTECH C BalwnM cepBuc-LeHTpoM Makita.

. LWnaHr (ans neineyganutens)
. LnaHr (ans neinecoca)

. Yanunsiowas Tpy6a

. bkasi pesnHoBasi Hacagka

. T-o6pasHasi Hacagka
. Hacagka anst ouncTku cuaeHbs
. Yrnosas Hacagka

PYCCKuA



LleTka Anst YNCTKU MONOK
Kpyrnas wetka

W3orHyTas Tpyba B cbope
MeLoYHbIn unsTp
Mbinec6opHbIN MeLLOoK
MepegHnin natpybok
dunetp HEPA

Kpebilka nsiMo4Horo nosica
BecnpoBogHon 6ok
LINKNOHHBIN pmnbTp

OpurnHanbHbIN akkyMynsiTop v 3apsigHoe YCTpon-
ctBo Makita

NMPUMEYAHUE: HekoTopble anemMeHTbl cnucka
MOTYT BXOAUTb B KOMMIEKT MHCTPYMEHTA B KayecTBe
cTaHAapTHbIX NpyucnocobneHnin. OHK MoryT OTnu-
4YaTbCs B 3aBMCMMOCTY OT CTPaHbI.
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